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I. Cuds lof och tillbedjan. 
1. 


1 Upp, alltsom Hf och en-de har, Besjufg hans namn, som är och var Och 


va - re spordt Hans lof och pris på hvar -je ort! 
ä - ras glans, Till dess ell verl-den var -der hans! 


8 Upp, hednzaverlid, nu mer ej sof, 
Hör Herrens röst, sjung Herrens lof! 
Ditt hjertz tacksamt fröjde sig, 

Ty nådens sol gått upp för dig! 


Upp, Jakobs ätt, ej mer fördröj! 
Lägg trotset af, dig ödmjukt böj 
För honom, som din Konung är, 
För Jesus, som dig ro beskär! 


Nu människors och änglars ljud 
Och höjd och djup lofsjunge Gud! 
På himlens sing: Halleluja! 

Al jordens ändar svare: ja! 


Ja, Herren vare lof och pris 

Af jordens folk på himmelskt vis? 
Pris vare uti alla land 

Gud Fader, Son och helge And”! 


6 Guds Iof och tillbedjan. 


Maestoso. 2, 


1. Upp, al - la verk, som Her - ren gjort, Guds här - lig- het att pri - sa! 
2. Allt, som har an - de, lof - ve Gud I sö -dern och i nor - den! 


Det min - sta af hansverk ärstort Och kan hans allmakt vi +. Så. 
Från berg och dal hans lof-sångsljud Må fyl-la he -la jor den! 


3 O, prisom Gudi helig fröjd 
Med gerning, lif och tunga! 
På jorden och i himlens höjd 
Må allt hans ära sjunga! 


4 Du folk, som uppå jorden bor, 
Din lofsångs ljud ej spare: 
Halleluja, vår Gud är stor! 
Och amen himlen svare! 


TAG 


er ES=SIESS me il 


Lof-ven nu Her- EN > Her - ren att lof - va, Det är 


2. Ja, de för- krog - gå - de hjer-tan han he- lar, Och de- ras 


ko - ste - lig, dä - ge - lig ting. Her - ren Je - ru - 8å - lem 
sve-da för - bin - der hans hand. Stjer- nor - na räk - nar han, 


Guds 'of och tillbedjan. 74 


SEE=SISSEe 


byg-ger och sam -lar Dit de för - drif-na af Is - ra-els barn. 
näm-ner dem al - la, Stor är vår Her-re, och stor är hans makt. 


3 Ja, obegripeligt, hur han regerar, 
De ogudaktiga slår han till jord, 
Men de elända med nåd han upprättar. 
Sjungom till skiftes med harpor hans lof. 


4 Himmelen han ock med skyar betäcker, 
Regn uppå jorden han gifver och gräs. 
Boskapen gifver han foder och mättar 
Korparnas ungar, som ropa om spis. 


5 Han har ej lust till de stolta och starka, 
Men till de fromma han hafver behag. 
Dem honom frukta och hoppas på Herren, 
Dem han välsignar och skaffar dem frid. 


6 Prisa, Jerusalem, Herren, din Herre! 
Prisa, o Sion, din Konung och Gud! 
Han för din” portar gör bommarna fasta, 
Och dina barn han välsignar i dig. 


Maestoso. 4, 


1. Pris Gud, all god-hets  käl - la vid, I him-mel och på «jord! 
a 2 al he - li - ga Tre, -- je - nig-het, Ack, snart på bätt - re vis, 


O, stäm-men in till —e.- vig tid: Pris Gud för nå - dens ord! 
Från e- vig - het = till e > vig-het, Jag sjun - ga skall ditt pris. 


8 Guds lof och tillbedjan. 


d. 
== FINE. 
=E 


1 RT upp med fröj - de - ljud: Hal -1le - lu - ja! ÅA - men. 
"ULof, ä - ra, pris ske Gud! 'Hal-le - lu- jal AA - men. 


= 2 


Trea SSISe an 


An - den, hug-sva-larn god! Hal -le » lu- ja. A - men. 


== = Se SE 


Få - dern up - på sin tron, Je - sus, hans en - de BSon, 


i 


Andunte. 


6. 


Andante. 


1. He-lig,he-lig, he-lig Her-re Gud, Dig till = bed-ja =al- la himlens 
2. Se till mig,en mask i jordens mull, Se till mig, fast jag är arm ock 


tro - ner! Ack, när skall ock jag med ju-bel-ljud Stäm -ma in i 
rin - ga, Och låt äf - ven. mig för Kri - sti skull Dig mitt hjer-tas 


é 
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de -ras re - na fo - ner, Stäm-ma in i de - ras re-na to - ner? 
gla - da lof-sång brin- ga, Dig mitt hjer-tas gla-da lofsång  brin- gal 


SE 


3 Gud, jag tror, min själ med hoppet stärk! 
Ja, jag hör Guds harpor klinga klara: 
Stora äro, Herre, dina verk, 

Dina domar vordna uppenbara! 


4 Hör, ack, hör i nåd mitt hjertas bön: 
Skänk ock mig den hvita bröllopsskruden, 
Skänk ock mig den lifvets krona skön, 
Som du lofvat åt den kära bruden! 


Maestoso. CC 
vå EN 
rn 
—- SJ a 90-—-—0—0—53-1] 
— 7 sv CJ ss  oö I Ja FEST CJ LST 
: v 
1 I min själ, stäm in i sån - gen, Som från al - la verl-dar går! 
j Syn - da - ren, i bo - jor fån-gen, Nu sin fri-het å-ter - får 


| en en ED a SE SEE 
[Eg sen eg 


Fa-der, du all nådens <= käl- la! Hell dig, du vår frälsnings Gud! 


Ar - me syn - da - re, munu. säl- la, Hö-ja si - na lof-sångs-ljud. 


SR 


2 Prisa honom re'n på jorden, Prisen Gud, som oss har skapat, 
Tills det ibland änglar sker, Fader, Son och helge And”! 
Då, försmält i kärlek vorden, Frälst är det, som var förtappadt, 


Jag vid tronen sjunker ner. Du, min själ, ock deribland , 


10 Guds Iof 75 rar be 
SE 
Rb 
= SEE SE SS SE 


i verl-den 


må du 


hö > ras, vidt kring haf-ven må det 


= 


[ 


= ARR Se NS SR 

sibiligcberte 

VASS TESIERIEESES 2 
= 5 SS vare RE 


-d - Ie 


=S See == arga 


ST 


va - re frid! 


en 
2 =E 2 25 
ÖR Nr på höga fästet, 


Fåglarna i gömda nästet, 
Blommorna i dalens famn, 


Stormens brus och åskans dunder 


Och de dolda djupens under 
Prise alla blott hans namn! 


och Kl - den 
RS 
=S 

3 Me dock må lofvet SR 
Från ett folk, som lärt åkalla 
Detta namn till salighet! 
O, så må vi, gamla, unga, 
Om den nåd och godhet sjunga, 
Som af inga gränser vet! 


Copyrighted 1892. 


ae 
$ SPE 
SEE: = 
=E ; a RA Tr 

1. He - li-ge Fa- der, kom och var oss nä Låt oss = för- 

i i HSA ga ENN : 
pott fo 
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——— = ö 
ER fn 
SES Fa) SEE 

2 | 
nim - ma  kraf-ten af din = lä Py rg kan gif 


SEE Se 
(E=E=E=STS 2 SRS 
ne 2 ) 


2 Jesus, var när oss, du, som dog för alla! 13 Helige Ande, som i sanning leder, 


Hör = oss, 


Frälsning beskär oss, hör, vi dig åkalla! Himmelska dufva, sänk i dag dig neder; 
Led oss och bär oss, att vi ej må falla: Helga, välsigna hvarje själ, som beder! 
Du är vår starkhet! RI ja, amen. 
TEE 
a Sie 
Her-re Je-sus Nee AULA Nn och - - ra stor. Rätt- 


FINE SEE FAR 
Pen ss Pan 


NE he- tens skrud du bär, Dig lof-va äng-lars SS Och du är vär-dig 

: - 

— 

Se == SRA 
=> SES 


lof och pris, Så sjun-ga de -på him-melsktvisiIn - för ät i -ra8s tron. 


EEE Stene 


2 Må ock från jorden lof uppgå 3 Så AE då upp med ed 


Till dig, o Jesus kär! Du frälsta skara stor, 

Må dän församling glad uppstå Och prisa så din Herre Gud, 
Med helig lofsång här! Som uti höjden bor! 

Du henne med ditt blod har köpt Stäm in med alla kerubim 
Och med din Andes eldsdop döpt, Och med de helga serafim 


Och din hon evigt är. Och lofva högt hans namn! 


12 Guds lof = tillbedjan. 


Maestoso. 


2 ESS ER SR 


ä - ra, makt, äl - 4 rå - ja, Lof-sjung -om al -la Je - ho- MM 


SSR me 
ALE 


Alls-mäk - tig: Fa - der, ska-pa-re Och  all- tings Er pe - hål - Kr - re! 


saa 


2 Lofsjungom Herren Jesus Krist, 3 Ja, änglar, helgon på en gång 
Som på sig tog vår skuld och brist! Uppstämmen segerns fröjdesång, 
Lofsjungom nådens Ande, som Lofsjungen i all evighet 
Till Gud vårt hjerta vände om ! Den heliga Trosalpton 

EG 
SSE res = EE 
NE 
göms SIE = ; 
KJ 
a - vigt stor i makt och ä ra, Her-ren med sitt 5 makts-ord 
be - gyn- 2 sen har ska-pat Him-lens hä-rar och vår jord. 


e 
HH 


er FR = 
Fd Te E Er EES 


Jor - den år JK tom och ö - ( Mör-ker Ööf-ver dju-pet var; Då Guds 


: sie fan e js sö Be EA = 
SR 
— SN 
Er = SPE eRee SE 
år de med sin AE ma Lifs- gäkt öf - ver vatt - fa far. 


SEE 


Gudvs lof och tillbedjan. 18 


2 Då blir ordning, ljus och värme, 
Der det förr var dödt och kallt. 
Lifvets morgon härligt randas, 
Skapelsen får ny gestalt: 

Jorden kläds med träd och örter 
I en härlig högtidsskrud, 

Och med människan allt skapadt 
Stämmer in och lofvar Gud. 


3 Stjernorna i rymden vandra, 
Herre, efter dina bud, 
Och min lefnads stig du leder 
Lika vist, o Herre Gud. 
Af ditt ord är allting skapadt, 
Utan det är intet gjordt. 
Intet är för dig för litet, 
Liksom intet är för stort. 


Jaestoso. 


4 O, hur djupa Herrens tankar, 
O, hur stora Herrens verk! 
Upp, min själ, att dem besinna, 
Och uppå hans under märk! 
Morgonstjernorna tillsamman 
Lofva Gud i ära stor: 

O, så må min svaga tunga 
Stämma in i deras kor! 

5 Upp, min själ, och lofva Herren, 

Och hans godhet ej förgät, 

Ty af evighet den varit 

Och förblir i evighet! 

Lofvad vare du, o Herre, 

För ditt underfulla råd, 

För din allmakt, för din vishet, 
För din kärlek, för din nåd! 


1 rea ske 
m Du som all: dev « 


öpp - na= de 


dig, Her - te och 
na kan 


ske 


0 - nung för 
öf - ver = allt 


ska - padt be - 


ditt namn, 


famn, Högt må vår 


skal - la! 


lof - sång nu 


2 Oss har i enfödde Sonen till barn du ock , 3 Herre, så lär oss af hjertat dig prisa och 


tagit, 


Oss har med Anden och ordet så mäktigt 


du dragit, 
Och från vår skuld 
Har du,så nådig och hulå, 
Rena i blodet oss tvagit. 


ära, 


Lär oss i tron på ditt namn att dig lofoffer 


bära! 


Pris ske din nåd, 
Pris ske ditt salighetsråd, 
Pris ske dig fjärran och nära! 


14 Guds lot och tillbedjan. 


14. 
mf 
== 
nd -& f - 
Du öm - ma fa - ders - hjer -ta, som va - kar Ööf- ver mig, 
Hur skall jag kun - na äl - ska, hur kun-na lof - va = dig! 


sale FR 
Sör DR 


Och göm- mer un-der vin -gen ditt lätt: för- sag- da barn. 


EEE SRA 
Du ab nar 0 tro - Ad för aloe 4 dol - - garn 


ect Bix BErRae od | 


2 Du föder och du kläder och skyddar mig så väl 
Och sörjer alla dagar för både kropp och själ. 
Jag vore snart förgången, om du ej gjorde så. 
O, kunde jag blott älska, blott älska dig ändå! 


Andante.. 


3 Gif, att med villig lydnad jag alltid ger dig rätt, 
Låt dina bud bli kära, din börda ljuf och lätt! 
Och när en fara hotar, en nöd förskräcker mig, 
Låt mig i första rummet blott alltid fly till dig! 


4 Ditt fadershjerta brister utaf förbarmande, 
Du ser, hvad helst mig felar, du känner allt mitt ve. 
Om natten och om dagen ditt öga öppet står, 
Och fadershanden räcker, så vidt som himlen går. 


Moderato. 


Pr SST 


fa - ror + - = fär och nöd tramiger Er 


= = e e Re = Er 
at = SEE 
VASS SESSISSSSES BESESES 


| 0 - vän står nä- ra och vän-ner - na gå, Dock ett oss hug-sva -lar bland 


PeepopreReesgte 


Guds lot och tillbedjan. 


EEE 


NAN 

=E 
Cd JR 

vex - lin - gar här: Guds ord till oss - = att Her" ren. vär när: 


stent En äg === 


2 Ej sparfven har lada, dock räds han ej nöd, 
Som han må vi glada förtrösta om bröd! 


Guds barn skall bli gifvet allt, hvad det begär, 


Så visst det är skrifvet, att Herren är när 


3 När allt måste fara och död klappar på, 
Guds löfte, det klara, skall trösta oss då. 
I yttersta nöden det visst för oss är, 
Oss fröjdar i döden, att Herren är när. 


16. 


Andante. 
nn = 
[= N 
EE == a : Dh N 2 z 2 = H- E=TE 
= al RE FSA AE ARE JON =E Se 
I ; XE 
1. Jag kan ic- ke räk-na dem al-la, De prof på Guds god-het jag rönt: Likt 
8-r-0 e SN a 
2 = å nn = SE = 
2e LL BR vd EE 
agn FOT | 
| rä TE NEN za — = a = 
| 2 SEE me FEI = 
fe se 2 fr SEEN ÄRE PLANS SST AE E 
| go-nens dropparde <fal-la Och glim - ma likt des-sa så skönt. Jag 
g2—6— —0-—0- - 
rt == Es Ja en 
FETA SEE SS SE a aa ena a 


| kan 


mf NR 
EE SERIE SSI 


ic- ke räk - na dem 5 - la, De prof på Guds god - het jag rönt 
eo : hez o TE . As FER 
Ce - ER KA =: HH 
2 EA 22 2 FIT SCERAS 5 | CE 

LÄR ; vv 


2 Likt stjernornas tallösa skara, 
De hafva ej namn eller tal, i 
Men stråla likt dessa så klara 
Jämväl i den mörkaste dal. 

Likt stjernornas tallösa skara, 
De hafva ej namn eller tal. 
N 


NN 


| 3 Jag kan icke räkna dem alla, ; 
Men ack, må jag tacka dess mer! 
Guds kärleks bevis må jag kalla 
De under af nåd han beter! 

Jag kan icke räkna dem alla, 

Men ack, må jag tacka dess mer! 


16 7 Guds lot och tillbedjan. 
17. 


KL 


1... Fåg-lar na i Te gen AN ras sjun-ga, Sjun-ga hvar S en up-på sitt 
2. Hvarför vill sig hvarje hjer-ta slu-ta? Hvarför går då män - ni-skan så 


0: 08 > Be 20 Oo Oo HO OA PRO RAD Ka de LG PV 
CIS Ers 


2 Je AM 
p 


vis. Hvarför vil-ja då ej gam -1a, un-ga Äf-ven stämma upp ett Herrens pris? 
| ljum, Vill så fö-ga sig i lof ut- Sd TEN är jag sjelf så trög och stum? 


äv eo e ee 


CRS SENS 


3 Värm, o Jesus, du mitt kalla hjerta, 
Tänd din helge Andes eld i mig, 

Så att jag uti all fröjd och smärta . 
Aldrig upphör med att lofva dig! 

4 Väck oss alla, Jesus, ur vår dvala, 
Håg och krafter till det goda gif, 
Lär oss du med nya tungor tala, 

Gif du sjelf de döda benen lif! 


18. 


ERE 
| — — - 
fr 
e- FÄR - 
1. Sen up-på fåg .lar-ne: ST de, .—8 Men af sin ska- na 
2. Sen up på blomstren små DU - used Drägt hvarje år de 


Raser 
SSE 


SE ring dock få. In - gen dem plö.- ja lär, 
ut + af Gud. Stil - la i sorg - lös ro be u - ls 


Sen SES 
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ESSER SE 


ha ej här, Dock in - gen af dem är Glömd ut - af Gud. 


mul - len gro, Men ic - ke > lo - mo Kd var som =<:de. 
Se ST = 
Nr > TS 

3 Om Gud så gräset klär, 4 Gud, som sin Son mig gaf, 
Som på en dag | Allt mig beskär. 
Vissnadt och torkadt är, Han skall intill min graf, 
Sörje ej jag! Leda mig här, 
Mer värd jag är än det: "Och in i grafvens natt 
Jag skall i evighet Är han mitt ljus, min skatt. 
Lefva i härlighet | Derför jag sjunger gladt: 
Uppe hos Gud. | Gud är min dei! 


SEESSS SIE 
= I 
1. Så äl - ska-de Gud Sör daR all, Att han IG sin en -de Son, 
Ar Ty dett u- ti 2 kär -1e - ken, a DA vi haf va äl- skat Gud, 


Ipass sas o sett seas 
S3E==S FINN 


Att hvaroch en, som på <ho-nom tror,Skall få ett e-vigt lif. 
Men der-u- ti, att ban äl-skat oss Och gif-vitoss sin Son. 


3 Ja, derpå är Guds kärlek stor 
Vorden uppenbar till oss, 
Att till försoning för all vår synd 
Han hafver sändt sin Son. 


4 Han hafver oss sändt Jesus Krist, 
Att på honom vi skola tro, 
Att genom honom vi lefva må 
Och älska för hans skull. 


18 


Högtiderna. 


II. Högtiderna. 


I. Advent och Jul. 


20. 


Fr | 
6 e S ef 
e 6 -6 
Vi bör - ja nu ett kyr >: kotrstänj Sig Guds  för- 
-8- 
3 -8- 2 -8- 


skall 


mö - ta 


| e 7 VA 2” + +» > 

3 SEA 20 AR Je oe er EEE es on 
PR 
= ETT FaR Ge Save FEN 


sam - ling fröj - da får. ko « nung Si - on 


A 
or EE 
== FE ff 
7 : | 
| -6- + ja ”, | 
| Och jub - la vid hans fo - ta - pall 
S 2 ee 2 e o . 
| — dr LK — 3 SE 
| | | | 


2 Vi höra detta glada ord: 
Med frid han kommer till vår jord, 
Han, lifvet sjelf, ibland oss bor. 
Pris vare Gud för nåden stor! 


Andante. 


3 O Gud, låt denna adventstid 
Till många själar bringa frid! 
| Må hjertat för dig öppet stå, 
| Att du härberge der må få! 


i 
Här 


Hans blick 


kom-mer en främ-ling från fjär-ran ort. Låt upp, 
är kär-lek, hans röst ger frid. Låt upp, 


låt 
låt 


upp! 
upp! 


$ Addent. | 19 


| ST SE = = 


V SSE += KN a — S- 
Han gä-sta vill i ditt hus. Dess port Låt upp, lät upp! 
Han stil-lar blö-dan-de hjer-tansstrid. Låt upp, låt upp! 
NE JEN SAT 
2 LJ 6— —9 = 
BS 
ms 
3 Och hvar han xommer och finner bus, | 6 Och vill du alltid Guds vägar gå, 
Ack hör, ack hör! | Låt upp, låt upp! 
Så blir der nattvard och frid och ljus. | Och vil! du himmelen saligt nå, 
Ack hör, ack hör! Låt upp, låt upp! 
4 Och Jesus heter den vännen god. 7 Och låta upp är blott taga mot. 
Låt upp, låt upp! | Hans nåd tag mot! 
För dig han gjutit sitt dyra blod. Hans evigt gällande syndabot 
Låt upp, låt upp! Tag mot, tag mot! 
. 
5 Vill du då hafva i hjertat ro, | 8 Har du ej städadt, är du ej ren, 
Låt upp, låt upp! Likväl låt upp! 
Och viil du lycklig på jorden bo, Han sjelf dig renar, ja, han allen. 
Låt upp, låt upp! Låt upp, låt upp! 


21D. 


| 
SA 
LR Ne MN ' -&- -=- pr | ö ve S&S 
1. Här kommer en främ - ling från fjär - ran ort. FÅGT Upp: vd 
2. Hans blick är kär - lek, hans röst ger frid. Häl — UPP HAL 


upp! Han” gä-sta vill i ditt hus. Dess port Låt upp, låt upp! 
upp! Han stillar blö-dan-de = hjer-tans strid. Låt upp, låt upp 


20 BHöntiderna. 


Maestoso. ' VAL 


ES - 
Fr EN 
1. Dot ter Si - on, fröj - da = dig, Jub : la 
PAN a KO BAN an - na Da : vids son! = ir) 
= SS 
Re jag 
| FINE. 
AS SERAe Sea ere a 
& 2-9 9 , LES FRE LE SE 
| Vv & 
Bhögt,, VIS sa Tu - sa - lem! Se, din - - nung 
sig - nad för ditt folk, Grun - da nive é vigt 


z RE 
a SE fer FR == 


kom - mer = här, ie ST kom- mer, HB - SEE 
fir. Ret ditt! Ho - si-an.na i gala, - lens höjd! 


> J D.C. nes 


ES RE SE 


SR j AE 


2 a AE 


1. Gud :ske ä.- ra, pris och makt, Sön städs hål - ler hvad han Rat 
2. Var väl-kom- SH o min skatt! - si. an - na; dagmochi natt! 


FREE 25 ER FE 


Adbent. 21 


SS EE SEE RE 
a ER Re LS SL 
ER a EE 
/ och har sändt till oss af nåd Je - sus till vår tröst och råd. 

Öpp- na sjelf mitt hjer -ta så, Att du der in-dra - ga må! 


3 SN Konung, kom till mig! 
Hjertat tillhör endast dig. 
Gör det helt med dig förent 
Och från alla synder rent! 


4 Trösta själ och mod hvar dag! 
Jag är blödig, arm och svag: 
Till min lefnads sista slut 
Hjelp i tron mig hålla ut! 


= 2 2 0 RR a = 
3 = EE CC) ES : 2 E å = ; - É 3 I 
= 2 FR ÖVRE EE «TR 

1. Gud, vår Gud, för verl-den all Högt din nåd = för- kun - nas skall, 

sv Habisitt tolk att fö: ra övet Till en sann rätt - fär - dig” het, 


sockens flote] 
(I 


Då du oss en Ko-nung 2 SG all vår tröst och skatt. 
e - län - da hjel- på opp, Som till ho- nom satt sitt hopp. 


ae 


3 Se, han kommer, full af frid, 5 Himlen har han i sin makt, 
Stilla, tyst som solen blid, Jorden han sig underlagt, 
Såsom daggens droppar små, Verldens ändar famnar han 
Deraf blomstren fägring få. Och allt djup han mäta kan. 


3 


Träda in i hans förbund. Utan gräns och utan år, 
Konungar tillbedja der Lika långt i evighet 


4 Hedningar på jordens rund | 6 Men så långt hans välde når, 
Honom, som den högste är: | Räcker hans barmhertighet. 


20 Bögtiderna. 
Allegretto. 25 a. 
mf 
sE=S= 
9 CJ 3 8-5 z— 
1000 du mitt hjer - tas träng - kän Och allt min själs be - gär, Jag 
2. Väl strör ditt Si - on pal - mer Och blomster på vå stig, Men 
e BPR — 2 Be 2 
SES 
DET RNE 
TA SES 
3 z ö 3 2 -— e be ER Or) 
| | 
brin — ner ut - af läng - tan Att dig få mö - ta här. 
jag vill u ti ””psal mer, I Mittanor för - kun - na dig. 
-8- I 2 
[CE mr a 
a == 


Pp —.| = 
FER ce 
55 = s EE o gg Re = 
I 
Min an-dakt du upp-tän - de Och bhjer -tat suc - ka lär! — Till 
Ditt namn jag vill hem- bä - ra Mitt hjer - tas tack och pris Och 
-9- RR 
—B pr 3 —=5— 
: : o—-9 0 0—- s—|-b ; : = 
SR SEE 
rr Se 
Se SE FE 
v 3 CJ (= NE 
i det min håg du vän - de, Som dig be hace Cr är! 
städs min Ko -nung  ä ra UpIErpåsd mitt svarte vis. 


e 


SE 


se 


3 Blott kärlek hit dig drifver 


Till oss från himlens s 


| 


al. ; 


Af kärlek du begifver 
Dig ned till tårars dal. 
Mång tusen qval belasta 
Ditt slägte på vår jord: 


Din ankomst, Herre, 


hasta, 


Och låt din hjelp bli spord! 


4 Haf Kristus i ditt hjerta, 
Du kyrkans kämpahär ! 
Stå stark mot sorg och s 
Som jämt sig hopa här! 
Stå oförsagd! Mot döden 
Din starkhet Herren är. 
Han frälsar dig ur nöden 
Och segern dig beskär. 


AE 


märta, 


Adbent. 23 
Fe 25 b. 
0 IRIS ESSISneS 


1. O, du mitt hjer-tas träng- tan Och allt min själs be - gär, Jag 
2. Välströr ditt Si - on pal - mer Och blom-ster på din stig, Men 


ER tfn 


— 


brin -ner ut- af läng - tan Att dig få  <mö- ta här. Min 
Tas VI Lu > ti psal - mer Mitt lof för kun-na dig. Ditt 


SA 


| 
an - dakt du upp -tän - de Och hjer - tat suc - ka = lär! Till 
namn jag vill hem - bä - ra Mitt hjer - tas tack och = pris Och 


det min håg du vän - de, Som dig be - hag - ligt är! 
städs min Ko- nung ä ra Up- på mitt sva - ga vis. 


i b. idigie 


8 Blott kärlek hit dig drifver | 4 Haf Kristus i ditt hjerta, 
Till oss från himlens sal. | Du kyrkans kämpabär! 
Af kärlek du begifver Stå stark mot sorg och smärta, 
Dig ned till tårars dal. Som jämt sig hopa här! 
Mång tusen qval belasta Stå oförsagd! Mot döden 
Ditt slägte på vår jord: Din starkhet Herren är. 
Din ankomst, Herre, hasta, Han frälsar dig ur nöden 


Och låt din hjelp bli spord! Och segern dig beskär. 


24 -Bögtiderna. 


Andante con anima. 26. 


= RS 
- Lå 
re stun- dar Jul, som med sitt ljus Oss skänker him - la - fröjden 
Och fyl- ler vå - ra lå - ga hus Med sa- RR .-het af ER 


SRS 


IN 3 ANSER 
(SÄTE SER ES 


Väl - kommen, jul - fest, e - vigt ny, Som rin-ger in för land och by 


NÅL IS ann 


p | 
Sr 


Guds frid i mör: ka - ten, Guds a NS mör - ka nat-ten! 


SS Ord 


2 Kom, helge Ande, kom och gif 
Din frid åt våra sinnen, 
Och stärk och höj vårt nådelif 
Med julens helga minnen! 
Och lär oss vitna om Guds Lam, 
Som kom att frälsa fallen stam 
Och lif åt verlden gifva, 
Och lif åt verlden gifva! 


3 Ja, lär oss vitna klart, med fröjd . 
Om den, som blef vår broder, 
Sjelf Gud af Gud i himlens höjd, 
Här född af fattig moder! 

Stäm, Ande, stäm vårt strängaspel, 
Att härligt om Immanuel, 

Om Lammet det må ljuda, 

Om Lammet det må ljuda! 


[Ce] 
ot 


Jul. 
RE S 7 e 


AN 
SERA 
a SIT 3 a ES Re a 
=? FINNE SER fn fa a 
; | 
1. RA - tid för han - den är, Ljuf - lig och blid. Je - sus, blif 
Sk Dracemossaraltumer: ; till. dig, Blif . du vår skatt! Lär oss på 


| & fo SER 
SE FET 
Ean 


sjelf oss när,.: Hel --ga dess frid som är vverl - dens 2 
tör - ne-stig Pri- sa ' dig Sar - > 2 - - Fe VR 


=E SE == fe 


; ; a 
CÖCESSAESe SISEISeISN 


Lys i vårt hjer -tas hus, Drag oss från jor-dens grus; Nu är det tid! 
Pri: sa ditt kär - leks- 3 Som i vårt öf-ver- dåd Ta-git oss fatt! 


är EE 
1197 SP I 
SÖ SSA 
3 Läk du de djupa sår, 

Frälsare kär, 

Dem oss din kärlek slår, 

Och var oss när! 

Oss är du född, hvad tröst! 

Lifva vårt kalla bröst, 

Och låt vårt hjertas röst 

Prisa dig här! 


P2 


Dee == 


4 Tack för ditt nådesord, 
Ljus på min stig! 
Tack för ditt rika bord, 
Dukadt för mig! 
Tack för ditt dyra blod, 
Tack för din Ande god, 
Tack för ditt tålamod, 
Herre, med mig! 


26 Mögtiverna. 


Andante. 


TE SR RT 
| 16 MAG jul-af-ton,här - EN - ga, kla- 


N 


ra! Då tän-des ljus u-tihjer-ta och tjäll. 


Fe STR 


SS men re 
ASSA Sd 
ES 2 FR ; : re SE —3—-— 


hörd i qväll: Ä-ra va-re Gu 


/ 
d i höj-den, frid på TSE ne, 


; ERE SE Serer 
CSS = ES Prien 


Män - ni-skor - na d god vil - ja, 


Ä - ra va - re Gud! ud da jul-af- ton, 


sara z en === 


2 Jesus är gifven åt jorden, 
Gud denna gåfva åt syndare ger, 
Likasom midsommarsolen i norden 


Djupaste midnatt sitt ljus beter. [ettljus, 
Och det folket, som i mörkret vandrar, ser 


TE här - li - 3 kla - ra! Då st 


Nä ljus u- ti hjer - ta och tjäll. 


3 Ro esus är tr salighet, ära, 
Frälsning och lif uti honom vi fått. 
Jesus, vårt julträd, oss frukter vill bära, 
Jesus, vårt julbröd, oss ger allt godt. = [är, 
Ty ett barn är födt i dag, en son oss gifven 


Öfver dem, som bo i mörka landen, skiner| Hvilkens herradöme varar, och han heter 


Jesus är gåfvan, gifven åt jorden, [det. 


Gud denna gåfva åt syndare ger. 


Jesus är gåfvan, gifven åt jorden,  [Gud. 
Frälsning och lif uti honom vi fått. 


ni. 27 


Maestoso. 
NÅ S 
i > AR OA Sjö NEN += N = + = 
8-6] ef DE oe ER 
| ? SIE ASEA FER [I Se 


1; Ret Jr a i-gen, Sö HAGEN vän Kommer å- ter som gäst till vårt 


= ae cl 
—8—5 =S: = ER VA GÅ Få ES Fr SE fana sr 
SE 22 SERNER 


bo. Der-för tän- da vi må Vå-ra en och så Honom mö-ta SER kärlek och tro. 


ga 2 ee eo 
SER 2 
; Aa ert 
vv v 
2 Sjelf ett barn han ju är, 3 Derför sjunga vi nu 
Och de små har han kär, Gladt vår julsång, och du, 
Han har gifvit sig ut ock för dem. O vår vän, lär oss sjunga den så, 
Fastän härlig och rik, Att ur helgade bröst 
Blef små barnen han lik "> Med en renare röst 
För att föra dem upp till sitt hem. | I din himmel vi sjunga ock få! 
N 


1. Detär hög-tid i-gen, Ty vår Fä. vän Kommer å -tersom gäst till vårt 


TEE SE SER FERESSE ee 


PETRA 


Ne 
bo. Derför tända vi må Vå-ra julljus och så Honom mö-ta med kärlek och tro. 


riter 


28 Högtiderna. 


30 a 


Maestoso. 

mf 
ES 
| ER 


1. När jul- dags - mor-gon glim- mar, Jag vill till stal -let gå, Der 


| 
KE ENE HOSET 


Set 


4 Bare 

ARE KE TER a 

få or 0 | 
Gud i nat - tens tim - mar Re'n hvi - lar up - på strå. Der 


Gud i nat-tens tim - mar Ren hvi - lar up - på strå. 


FIER SPE RE SPA DA : 
AE 


2 Hur god du var, som ville 
Till jorden komma ner! 
Nu ej i synd jag spille 
Min barndoms dagar mer! 


3 Dig, Jesus, vi behöfva, 
Du käre barnavän! 
Jag vill ej mer bedröfva 
Med synder dig igen! 


Nu. 29 


30 b. 


RS 
Fr 
ER RA RER —$9—8— 
B FER = : EB EEE nie 
Hö RR jul - dags-mor - gon  glim-mar, SÅ vill till stal - let gå, 
| ARR Ir S 
8 -9-. 8 -F :-& -0- -0- -BoPR 9 8 5 


Der Gud i nat-tens tim - mar en SER up - på = strå. 


Der Gud i nat-tens tim - mar Ren hvi-lar up + på strå. 


gb fatta 


2 Hur god du var, som ville 
Till jorden komma ner! 
Nu ej i synd jag spille 
Min barndoms dagar mer! 


3 Dig, Jesus, vi behöfva, 
Du käre barnavän ! 
Jag vill ej mer bedröfva 
Med synder dig igen! 


80). BON che sa 
SN MR z 
na = - a S 
enten 


1. Till Bet + le - hem mitt a ta stil » la i - grims- färd = Nu 
2. Till - bed - jan » yr jag — skå- dar Sök Je - sus, Gud och man, I 


Sa 


skyn «dar från den emär-ta, Som bor bland ti - dens flärd. — Der 
or » det du mig bå- dar, Hvad godt du vill och kan. Så 


| | 
vill min själ sig göm- ma, Der har min tro sin skatt. — Jag 
rin » ga, dock så - - tig, Så hud och dock så stor, Från 


EEE === SIS 
ÖRE SS 


vill ej Je » sus glöm - ma, Sen han fått hjer » tat fatt. 
him » len, hög och präk +tig, Du kom, i stall du bor. 


8 En fågel har sitt näste, | 4 O, kom, jag har upplåtit 
Btt vilddjur har sitt bo; Mitt hjertas dörr för dig, 
Du under himlens fäste : Du, som mig allt förlåtit, 
Bj finner hem, ej ro. Med Gud försonat mig. 

Att trött ditt hufvud luta Kom, Jesus, alltid gästa 
En boning du ej fick Uti mitt hjertas hus, 
Och knapt en famn att sluta Kom att din brud dig fästa 


Dig till, då här du gick. I nåd, i tro, i ljus! 


2 RA Nu. 31 


| 


| 31b. 


Andante, 


TR P3 === 


1. Till Bet - le - hem mitt hjer - ta I stil - la > pil-grims-färd 
2. . Till - bed .- jan - de jag skå - dar Dig, Je - sus, Gud och man, 


1-0) su =) Krama 
So ESR OR 


Nu skyn - dar från den smär -ta, Som <:bor bland ti- dens flärd. 
I or - det du mig bå - dar, Hvad godt du vill och kan. 


rn snor 


Sn vill min själ sig göm- ma, Der har min tro sin skatt. Jag 
2 ga, dock så  mäk- tig, Så huld ochdock så stor, Från 


— SEE: 


Je - sus glöm - Jå Sen han SS je - tat lät. 
Ke - fa hög och  präk - tig, Du kom, gtall du bor. 


20 RI ST 


3 En fågel har sitt näste; | 4 O, kom, jag har upplåtit 
Ett vilddjur har sitt bo; | Mitt hjertas dörr för dig, 
Du under himlens fäste | Du, som mig allt förlåtit, 


Ej finner hem, ej ro. Med Gud försonat mig. 
Att trött ditt hufvud luta Kom, Jesus, alltid gästa 
En boning du ej fick Uti mitt hjertas hus. 

Och knapt en famn att sluta Kom att din brud dig fästa 
Dig till, då här du gick. I nåd, i tro, i ljus! 


32 BHögtiderna. 
32. 


EN SER OSSE TS | 
BE SEE RE 


v 
1 20 hel - sad, du Stil = 1; FLAG frid « säl - la ort, Der 


Con 7 nima. 


2 AR 
SE 
Je-sus i ti- dens full - bor - dan För oss lät sig fö-das, ett 
RE el) 
p—b : je 2 
FEAT A RT ARA 2E Z SEE: 


CJ : CJ Ch 

un - der, mer stort Än un - dren vid Ho « reb och 
CE 

Rd ARR da =O 


ära TE 


- dan, Var hel + sad, du Bet - NE - = .« ba! 


CE | ; = 
ff 
2 Var helsad, du ÖRA SSG så huld, |4 Han kommer, en hjelpare, trofast och god, 


Som visar de irrande stråten! = - Att frälsa från synden och döden. 

O,jag vill ock bära min synd och min skuld | Han kommer att gifva sitt lif och sitt blod, 
Till Jesus och få den förlåten Han kommer med räddning i noden, 

Och kastad i hafvet för evigt. Han kommer, rättfärdig för alla. 


3 Han kommer, han kommer, vår salighets|5 Nu Julen är inne, o, må vi med fröjd 
Vår broder och löftesman vorden.  [Gud,| Kring Betlehemsbarnet oss samla 
Han kommer att fästa i nåd sig en brud Och sjunga med skaran i himmelens höjd 
Bland syndares slägte på jorden, Af hjertat, så unga som gamla: 
O, må han välkommen oss vara! Pris vare vår nyfödde Konung! 


[pa Jul. 33 


| Andante. 


33. 
gt =E = FISKEN 


1. Her- ren af him-len är kom - men till jor- den, Fa-derns en- 


> TA . 


föd - de är män - ni - ska vor-den. Gud har full - bor- dat pro- 


fe - ti- ska or- den. Född är oss Fräl - sa - ren, Is ra-els tröst. 


2 Sion, din bidan var lång i årtusen; 
Kommen är Herren: se Julen, se ljusen! 
Glädje i templen och glädje i husen, 

Frid och försoning för tacksamma bröst. 


3 Herdar i marken, som vakten på hjorden, 
Sjungen med änglar de ljufliga orden: 
Ära i höjden och frid uppå jorden, 
Mänskor god vilja, ack, såliga tröst! 


34 Mögtiderna. 


34. 
NA 
bid ETERN oc |A SORT AE SN 
Rn 
Prel 
En « de So - nen sti- ger ne - der Gud blir män - ska 
See fretieae 
ER 2 am a TERS 
RR Sara SR se — 


Se 
så - som vi. Män - sko-barn, hvad tröst för e - der Lig-ger ic - ke 


e pf TJ od 1 RR NE . dl Vd ITIS AS 
ESS 
? NG MÖR i EE p rit. SER 
RR 


der -ut - i. Hal-le - lu-ja, hal- le - lu- ja, hal - le-lu-ja! 
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SN j NA 
TT a AR [En 
EE fr ER era SE I 
5 aka > . 
ER SS 
2 Upp till himlen stige fröjden, 4 Var välkommen, segerförste, 
Gud är oss i Kristus blid! Du vår Frälsare och vän ! 
Ära vare Gud i höjden, Du vår Konung, du den störste, 
Vare ock på jorden frid! ; Tag ditt rike bland oss än! 
Halleluja, halleluja, halleluja! | Halleluja, halleluja, halleluja! 
3 Sälla morgon, länge väntad, 5 Tag vår hyllning, våra hjertan, 
Ljufva, sköna högtidsstund, Vig dem till din boning in! 
Af de trogna efterlängtad Synden, sorgen, nöden, smärtan 
Kring den vida jordens rund. Fly, när sjelf du drager in. 
Halleluja, halleluja, halleluja! Halleluja, halleluja, halleluja! 
35. 
Andante. 


1. Ett barn i dag är Oss.gif - vet, En, son, är oss föddkga dag, 


SEE 


LA ; Jul. 35 


€ 
ERT ET TOTT v | PAR 
hör= Dom fin =ner du; lif =: vet, I ho - nom Gud har be - hag, 


dn. 


2 ND fe ra RN 
ERE NS a a re 


> Fo =» SE 


AN ONA oc må SDR Oe) NE 
la ö- AA 
CE SER EE Sa SS SE Ae 
? ? 
Vv v 

ho-nom upp-går för jor-den Den ny - a him-me-lens sol Ack, 


NON N N 
EGR Rn RE ROLE RR NCR 
Ås i SA 

EA ad 7 n =O 
= 


f REGEL Re RN RET IRAGAUR 
(ES SRS ia ; ERE 


skal.» le, skal-le de or - den Med makt från pol och till — poll 


2 -0- -9-. 2 £ 2 9 -8- Vr 
Fe ÅR Bf ER Eee FS (as a [AR paa 
0 SEE SE a SS SES 
7 7 7 F RR 
| 
2 I verlden krigen väl bullra, h Ilan heter kraft, o, var stilla, 
Och makt sig väpnar mot makt, Låt honom föra dig an! 
Men på den spädastes skuldra | Hvem kan nu göra dig illa, 
Är herradömet dock lagdt. Se”n han för dig blifvit man? 
Oekoyepsglarnas skara 4 Han, hjelten, stred för dig striden 
Ering fp usande stär, Och dräpte mörkrets förbund, 
BOR ärTOra Nad och SSR RT Han, fridens förste, till friden 
Då jord och himmel förgår. Har lagt ovanskelig grund. 
83 Han råd och underlig kallas; Han evig Fader vill vara 
Själ, må han råda för dig! Åt dig, då skall du ock tro, 


Han känner hjertgrunden allas, Att den är trygg för all fara, 
Han skådar doldaste stig. | Som har i honom sin ro. 


see. 


Högtiderna. 


| krub- ba stå Att 
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dig sjun - ga på vårt 


ER 


= 
7 


8 fe: 
RE 
gp ”- e 


2 


SR VS 
Du tog an vårt kött och blod, 


Allt vårt straff du sjelf utstod, 


Som vi med vår synd förtjent, 
Väl förtjent. 


Och uti ditt ord du sagt 
Och oss det på hjertat lagt: 


«Mig, mitt barn, ditt hjerta gif; 


Min du blif.” 


Jesus, vill du hjertat ha, 
Detta onda, syndiga, 

O, så tag det, Jesus kär, 
Som det är! 


Tag det till dig, Jesus god 
Två det rent uti ditt blod! 
I din hvita klädnad väl 
Pryd vår själ! 


Ja, du oss vår synd förlåt! 
Led oss på den rätta stråt, 
Som du banat med ditt blod, 
Jesus god! 


Då få vi i himmelen 

Sjunga dig, vår bäste vän. 
Der skall blifva godt att bo, 
Salig ro. 


om-kring = din 


FET SAT 


Lof och pris. = 


-B- 


FR 
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NGN 3 3 
LT 


Ve - len nu å-ter är in - ne, Sam- la oss, Je- sus, kring dig, 
"(Hel-ga vårthjer- ta och sin - ne, Och till din bo-ning oss vig! 


XT RB 
YT9e 
Jå 


Led oss tillkrubban,den = kä - ra, Der vi dig fin-na för = visst, 
en 
Pp 
1 at EF Else SNES SELENE ee 
—3 ER SE Ia pe ER AE En Kr a 
- Vv Vv nad 
Lär oss vår lof-sång dig <<bä - ra, Om än i svag-het och + brist! 
ÄRLA Sd MD LEA LL En fr LE SRA dl at 
> -—B —-e fe - 
=E = 
Fö SARI = 
2 Blif för oss vägen och ljuset, 3 Gif oss den frid, som du gifver, 
Sanningen sjelf för oss blif, Icke den verlden oss ger; 
Lyft våra hjertan ur gruset, Gif oss den fröjd, som förblifver, 
Och oss din salighet gif! Äfven då solen går ner! 
Gif oss en julfröjd, som varar Lär oss att fröjdas och sjunga 
Ej blott en dag eller två! Här på vårt barnsliga vis, 
När du din nåd oss förklarar, Tills vi med jublande tunga 


Hjelp oss att lita derpå! Sjunga der uppe ditt pris! 


38 ik a 


Stern klims Är Det - ta hög- sta gläd-je- 


= £ == ae | Er 3 


SES = SR i PES =7 


bud: Fräl- FR - IA är född till jor- Si va - re 


Sr =E = sa 
= a en 


Gud! Lju- set upp-gått öf-ver verl- den, Så - lig - oe RR är nu | 
N Ja 
fis 8 oe 8 IR gr ENE j 


£ 6 
SR ro 


rin -ga krubban hvi- id Ko-nun - gar - nas Ko-nung der. 


PR BS 
Å | 


2 SE === 


2 Må då Julens blida stjerna pr. När då vi i hemmen samlas 
Sprida ock sitt ljus till dem, Kring vår tända gran, o, må 
Som i mörker än försmäkta Vi jämväl i kärlek tänka 
I de fjärran öde hem! Ock på hednabarnen små ! 
Dit ännu ej någon stråle De ha intet hört om Jesus, 
Af Guds ljus har trängt sig fram, De ha ingen Jul som vi, 
Må den bryta genom natten, Ingen bibel, ingen söndag, 
Må den peka på Guds Lam! | Skall det så allt jämt väl bli? 
8 När i våra ljusa tempel 5 Nej, -vi bedja dig, o Jesus, 
Vi få höja lofvets ljud, Blif ock hedningarnas ljus, 
Blanda in i änglasången Och lys in i deras hjertan 
Ock vårt: "Ära vare Gud”, Och i deras öde hus! 
O, då böja millioner Låt det glada ljudet höras 
Sina knän för stock och sten, Vidt kring dödens mörka stig! | 
Derför att för dem ej uppgått Gif en juldag åt dem alla, i| 


Ljuset af Guds klarhets sken. Och vi vilja tacka dig! j 
| 


fröjd - ful - la 


hög - tids - dag! ÄÅ - ra 


2 Född är Frälsaren 

Och förlossaren 

Kristus, Herren i Davids stad. 
Kommen är friden, 

Himmelska tiden 

Nu är fullbordad, min själ var glad! 


Stora, heliga, 

Outsägliga 

Gåfvor få vi af Faderns hand. 
En är ock Anden, 

Som oss vid handen 

Leder till himmelens sälla strand. 


40 Högtiderna. 


Andantino. 40 a. 
if Å 


e - vigt väl! Nu är jag hjert-ligt nöjd. 


e e ec 0 ee FE i >" INGMAR 
(ERE SE FER Fr == EE AE 


Här har nu <hvar- je män-sko - själ En skänk från him - lens 


| höjd, Som omer än tu - sen verl - dar är: Guds e - gen 


Son, vår bro - der kär! Nu är jag hjert - ligt nöjd. 


= É A= , 0 BB TE I 
SEE Se ER I 


ÄTRAN 
2 Nu skall med allting blifva väl, | 3 Se, det var evighetens råd, 
Trots alla jordens qval. Försoningsgåtan stor. 
Om mig försmäkta kropp och själ Ack, under utaf evig nåd: 
I tidens jämmerdal, Guds Son blir mänskors bror 
Har jag på himlens tron en bror, Och sina bröders löftesman! 
Då blir allt väl, min tröst är stor, Uti hans död min synd försvann, 


Jag är af hjertat nöjd. Och jag är hjertligt nöjd. 


4 Jag är i mig en bunden träl, 
I Kristus är jag fri. 
Min gamle Adam gör min själ 
Otaligt bryderi, 
Men när Guds egen Son för mig 
: Blir människa och offrar sig, 
Då är jag hjertligt nöjd. 


5 Då vågar jag ej låta bli 
Att tro och vara nöjd, 
Då vågar jag ej se förbi 
Försoningsvärdets höjd, 
Ty är hon stor, min syndaflod, 
Långt större Lammets död och blod. 
Jag är af hjertat nöjd. 


Andantino. 


e - vigt väl, nu 


Jul. 47 


6 Nu allt bvad mänska heter, kom 
Till denna julfröjd ren! 
Om icke du är ren och from, 
Du lika väl är en 
Af dem, som Gud till broder fått. 
I himlens arf du har en lott, 
Ty var af hjertat nöjd! 


7 O, stämmen in med salig fröjd 
I änglaskarans ord: 
Pris, ära Gud i himlens höjd, 
Och frid uppå vår jord, 
Och människorna välbehag! 
Jag sjunger till min sista dag: 
Jag är af hjertat nöjd. 


e - vigt väl! Nu är jag hjert - ligt nöjd. 
Här har nu hvar- je män -sko- själ En skänk från him - lens höjd, 


bro - der kär. Nu är 


- p EO 
SS 


jag hjert - ligt nöjd. 


492 BMögtiderna. 
41. 


Ng a AL KRT Ra 
FEESE SPSS ER IDIE SDS StoS 


1. Vi tac-ka dig, o Jesus Krist, Som födder är åt oss för visst. 
20 Vi pris sar din ÄN Som tog på dig vår skröp-lig - het 


-8- 
3 


et Br 


BESSES RISE IE Sree ==) 


oss från syn- -dens skuld Du kom hit ned, vår vän Ae 
vii, Att di - na barn vi skul-le bli. 


Att  fräl- sa 
Och blef i all-ting så-som 


5 Ja la dan el Age = 
EO SE = SEE Re 


4 Jag prisa vill din nåd så stor, 
Du, som bland änglaskaror bor, 
Och sist bland frälsta utan tal 
Jag prisar dig i himlens sal. 


3 Så tag nu hjerta, själ och kropp, 
Ty du är nu mitt fasta hopp. 
En Frälsare i dig jag har, 
Som tar mig ständigt i försvar. 


42, 


' Andante, 
MEK SLESEESise se 
| EA 2 s PI FR = PES > Mae AE 
v 


1. Tack, Her -re, för allt godt du ger, O, må din god-het mer och mer I 
2. Tack för det år, som flytt i- gen, Och för det år du skän-ker än! Tack 


ENE AE 


Pyär 43 


hjer - tat re «= da 
för all hjelp i 


- 
FN 


INET NA 
; 0 EN 
SSE TEESE: 


rum för dig Och dö - da - syn-dens lif hos mig! 
Fe och smått Jag <stän digt 7. dig rö - na fått! 


- ert ES = 


3 Förlåt ock all den trolöshet, 
Som jag, o Herre, med mig vet! 
Och den jag ej fått syn på än, 
Förlåt, o Jesus, äfven den! 


4 Gif mera ljus uti ditt ord, 
Låt mera kraft hos mig bli spord 
Gif mera af din Ande, gif 
I allt ett mera helgadt lif! 


Andantino. 


= === SE ==; 


d Och tag mig så på nytt i dag, 
Min kropp, min själ och ande tag, 
Med allt hvad du har gifvit mig! 
Jag ger det åter helt åt dig! 


6 Så är jag din och möter nöjd, 
Hvad du mig ger af sorg och fröjd, 
Och vet, o Herre, att jag får 
Med dig ett godt och lyckligt år. 


43. 


ESSER FSE 


+ I 


PSA I å - rets för-sta morgonstund Stäm upp en sång, min själ och mun! då 
2 Då å-rensåsom skug-gor fly, Är Herrensnåddock e - vigt ny, Och 


OR AN 
go | = = ; al 


ho - nom sjung, som är i 


år Den sam - me, som han var i går! 
fast 'be-står hans hel - ga ord, Då all- ting vex-lar på vår jord. 


A 


3 Som stjernorna på himlens rund 
Så vänligt lysa jordens grund, 
Så strålar nådens stjerna klar, 
För oss i Kristus uppenbar. 


BESS oe 


4 Stå derför upp, båd” gammal, ung, 
I morgonväkten Herren sjung! 
Ja, sjungom i all evighet 
Den eviges barmhertighet! 


högtiderna. 


44 
SA 
Andante, Ed 
Pp — mf == 
1. Hu-ru > ha-stigt de = fly, vå-ra da-gar och år, Ja, det är, såsom 
NEJI TE MONIA ee 
le Fares z 
Sffr 
FE FNS — FF 
Presl RR 
i fö - ge vi bort! Som den här - li - ga som - mar och blom - man - de 
ES 
örEt oe ator Foken 
Pp KORTA fm 
- så ae NS SENS 2 FS 
SETTEDESSIIESSSTST = 
vår Är vårt jor - de-lif, ack, hu - ru kort! Som en natt-väkt fram- 
me SE AS 
== Ez ER KR An ER me SR 
Brr LR YR Eg IE CR AE oa BRA 


; RER 
SEE SS ORT 2 ES SS ERE 


skri - der, 0 - märk -ligt för - går, 


Så för-svin-na för oss vå-ra år. 


tot pen 


-9- ”-” ch 
Sa —EF 
FE = =E 

(Sa 

2 Huru hastigt de fly, våra dagar och år, 

Liksom strömmen, som sjunker i haf! 

För hvar timme, minut, hvar sekund, som 

Utaf lifvet ett stycke klipps af. [här går, 


Snart ock framme vid gränsen en hvar af 
Då de flytt, våra dagar och år. = [oss står, 


3 Huru hastigt de fly, våra dagar och år! 
Uti stoftet vi böja oss ned, 
Och vi bedja: För Frälsarens pina och sår, 
För den smärta på korset han led, 
Ack, förlåt oss, o Fader, vår syndaskuld 
Som vi hopat det lyktade år! [svår, 


4 Och om nådigt du skänker oss ännu ett år, 
O, gif kraft med förlåtelsens frid ! 
Låt oss märka, att städs vid vår sida du går, 
Att vi manligt må kämpa vår strid, 
Att vår fiende aldrig besegra oss får 
I det kommande okända år! 


5 Och när sist de ha flytt, våra dagar och år, 
Och vårt timglas har helt runnit ut 
Och den härliga evighetsdagen uppgår, 
Hvilken aldrig skall hafva ett slut, 


Herre, gif, .att en hvar af oss fira då får 
I din himmel sitt evighetsår! | 


Pvar. 45 
| 453. 
AL 
SIS ra AN 
| = NESS INN Su Td 
SNS 3 SARA 3 9 S Li JR 
LEN er $ $ gZ ö-— ) Eg 
Godt nytt år, <nå- år! Ny-a nå - de-bud jag får 
2. Godt nytt år, fri-dens- år! ' Je-sus lef-ver: re - nar, tvår 
ER SE 
E FE [ef EET 
É NERE 
2 
i RR ARG CE NA - 
; röra Fe FREE 2 HR ES 
| sr ee $< Aa 23 6 3 e—3 
Från min Fa- der i det hö - ga, Som mig föl- jer med sitt  ö- ga 
I det dy-ra hel- ga blo-det Mig från synd och lif - var  mo- det 
| N 
re 
= = 
| SES = 


Pp Rall, 


(CE SEISISLSESEIESS SE 


Godt nytt 
Godt nytt 


Äf- ven det-ta nå - dens år. 
Un- der det-ta =S dens år. 


år, EN år, 
år, fridens år, 


= 


SPESRIS! 
9 — 
nå - dens år! 
fri - dens år! 


9 JG oe 3 2 
2 == 2: 
3 Godt nytt år, fröjdens år! 
Herren torkar bort hvar tår, 
Lättar korset, stärker hoppet, 
Fröjdar själen under loppet 


Hela detta fröjdens år. 
Godt nytt år, fröjdens år, fröjdens år! 


Godt nytt år, jubelår! 

Jag till himlen flytta får 

Att min Gud och Lammet skåda. 
Evig sällhet då skall råda, 

När Jag får mitt jubelår. 

Godt nytt år, jubelår, jubelår i 


HA 


46 Bögtiderna. 


46, 


Andante. 


ee 


ARR NK 


1. Kom- men att det ny -a 


å « rets 


"-6- -6- 
mö - te 


Hel - sa gladt med 


2. Vill det gam » la å- rets syn . da - min- ne Föl - ja med mig 
URENSed nd ork RR 
Ce oe AR äm mg EEE Vä : 
ARE EE So I ere Ej EE 


ju - bel och med sång! 
det - ta år, 


in oi Så har 


6 

D 
det 
lå - ta syn-der han för - mår. 


till oss än-nu en gång. Men bland des - sa störst är 
Då han 


PRESS 


Ty med ny - års - gåf-vor i 
Je - sus dock ett an-nat sin - ne, 


sitt skö - te Kom-mer 
Och för- 


än-dock den, 
en gång gjort mig från dem ren, 


Att vår Je 
Slip - per jag, ja, 


- SuS8, att 


vår Je - sus är 
slip - per jag 


Piotr 


den sam - me än. 


att bä - ra på dem = sen. | 


fa 
get SR 6 
CE 


3 Följer mig i detta året trägen 
Korsets börda som en gammal vän, 
Jesus hittar ock den gamla vägen 
Till den trötte än ett år igen. 
Och kanhända innan året flytt, 
Har i krona, ja, i krona korset sig för- 
bytt. 


SSE EEE SES 


4 Och hur Herren för mig skapar dagen 


Under detta nu ingångna år, 

Ett jag beder: gör mig så intagen 

Af dig sjelf, o Jesus, att jag går 

Glad min väg, hvad än kan möta mig, 

Ty det k&åmmer,o,det kommer ju dock allt! 
från dig! 


Sp 


Par. AT 


1 Ti-den rast-löst fram - åt i - lar, Ett nytt år be-gynt sin gång. 
Trygg jag dock vid Je - sus hvi-lar, Tän - ker på den ny - a sång, 


Pe 


Som vid slu - tet af all tid, Skall om se - ger 


ef - ter strid Sjun - gas i en eh stuvig > frid. 


2 Till den sången ämnen rika | ” O, det är ett förebud 
Samlas år för år allt fer. Till den nya sångens ljud 
Otrosnattens skuggor vika Uti himmelsk fröjd hos Gud. 


För Guds sannings ljus allt mer, 
Så att under tidens lopp 
Jordens rund allt mer fylls opp 
Utaf kärlek, tro och hopp. 


4 Snart vår lefnads dag, förgången, 
Viker för den dagens ljus, 
Då den sköna nya sången 


3 Månget hjerta, som var fånget Sjunges uti Faderns hus, 
Uti mörker, sjunger nu: Inför Guds och Lammets tron 
Se, det gamla är förgånget. Uti ren och enig ton: 
Jesus, lif och frid gaf du. - Pris och ära ske Guds Son! 
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Andante. 
mf NEN 


48, 


6 1 


1. När den ar ma 
2. Män-ska,har du 


jor.- dens tid för - går, 
en - dast Kri-stus qvar, Har 


Lef - ver lik -väl Kri-stus 
du Her- ren Gud till 


är | från år, 
vän och Far, 


Och hvad fruk -ta = vi, 
Nog och öf - ver nog, 


2-1 -&8- 
CR 
3 Kommer på en gång all mörkrets här, 
Kommer satan och vår död begär, 


Se, den starke hjelten är oss när 
I de vexlande tider. 


= 


4 Måste du i verlden hafva tvång, 
Blir dig stundom vägen allt för lång, 
Svartnar det för ögat mången gång 
I de vexlande tider; 


5 Bort misströstan! Herren är ju när. 
Evigt han den gode herden är. 
Svaga lammen sjelf i famn han bär 
I de vexiande tider. 


6 Resa äfven syndens krafter sig, 
Får ock satan lof att sålla dig 
Och, förvirrad, du ej ser din stig 
I de farliga tider; 


7 Hjelten lefver! På hans trofasthet 
Våga trygg ditt lif, din salighet! 
Icke du, men han din räddning vet, 

Trots de bistraste tider. 


I de vex - lan - de 
Trots de vex - lan 
N 


om han är = vår, 
j Xx allt du har, 


8 Herren lefver, fattom tröstligt mod! 
Herren lefver, evigt huld och god. 
Och vår Herre Kristi dyra blod 
Gäller eviga tider. 


9 Så, hvad helst oss möter, har du blott 
Uti Gud din skatt, din arfvelott, 
Har du visst ett stort, ett evigt godt 
Alla kommande tider. 


10 Upp då modigt i vår Herres spår! 
Segerns fröjd är genom honom vår. 
Kristi stridsman icke hvila får 
Dessa vigtiga tider. 


11 Herrens domar öfver verlden gå, 
Och de arma mänskor se derpå, 
Men de kunna ingenting förstå 
Af de vexlande tider. 


12 Men sin klena hjord han känner än, 
Och med evig makt han skyddar den. 
Må han kännas ock af den igen 
I de vexlande tider! 


4 
1 
b 
: 
| 


förra 
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Andante. 


= Be 


v AR I | 
I I ditt dy - ra namn, o Je - SUG bör -ja vi än-nu ett år, 
Men till dig, till dig al - le - na all vår lit; vår läng- tan står. 
NR 
Sr JE me Ne e—9 o— er 
CE [a a) Ear ffa == =S 
Jä 6 TAG SI EAT å 


PER DE hag N | TAR AL Nas fi 


Kom till vå - ra ar - ma ml tan med Se An - des ER och kraft, 


Gif 088 mer af lif- vets ir het, än 2 hit - tills haf « va haft! 


(EI Ser 


2 Gifoss allt hvad vi behöfva under denna nya tid, 
Ny förlåtelse och starkhet, ny välsignelse och frid! 
Gif oss lust atti din kärlek, Herre Jesus, tjena dig, 
I det vi hvarandra tjena på vår korta pröfningsstig! 


3 Men vi hafva allesamman brutit kärlekens förbund, 
Vi behöfva derför alla nåd, barmhertighet, miskund. 
Vi behöfva blodet, Herre, vi behöfva, som du vet, 

" Denna öppna, fria brunnen mot all synd och orenhet. 


4 O, så låt oss alla dagar dricka djupt, rätt djupt derur, 
Att den mer och mer må gväfva all vår sjelfviska natur 
Att vi mer och mer må artas efter dig, o Herre kär, 
Tills vi bli dig riktigt lika, när vi se dig, som du är! 


5 Men vi bedja ock för verlden, hennes nöd är också vår: 
Kom då, kom då, Herre Jesus, under detta nya år 
Till de tusental, som ännu vandra främmande för dig, 
Vandra utan ljus i natten på förderfvets breda stig! 


6 Lär oss alla taga vara på vår korta lefnads tid, 
Lär oss räkna våra dagar och besinna rätt vår frid! 
Gif, att ingen må förspilla detta nya nådens år, 
Kanske, Herre, just det sista, hvilket mången af oss får! 


50 MBögtiderna. | 
50. | 

Adagio. | 
SE ia TREA H 
SARS TER Ser SE a | 
(SE SES ISS Era 3 2 


1 är ditt an - sig - te gå för oss, Herre, äf- ven det-ta år, | 
(Du, som är alt jämt den sam - me Så i dag som ock i går! 7 


Du, 'som har all makt på jor-den, Led oss vid din star- ka hand << 


0 


Ge - nom ök-nens al - la fa - ror, Tills vi hun - nit  löf-tetsland! 


ASS 


2 Låt ditt ansigte gå för oss, 4 När förhärjande som haglet i 
Såsom det i fordomtid Otrosstormen brusar fram, ä 
Lyst för flyktingen i Betel, Lyft vårt öga och vårt hjerta ; 
Ledt ditt Israeli frid Till det blödande Guds Lam! | 
Visat Moses, då han ropat, Låt din kyrka och församling, i 
Väg, der spår till väg ej fans, Uppå hälleberget bygd, Å 
Kastat öfver mörka vågen Växa och fullkomnas, Herre. kl 
Morgonsolens purpurglans! I det dyra korsets skygd! i 

| 

3 Hjelp oss, Herre, att besinna 5 Låt ditt ansigte gå för oss | 
Hvad du hitintills har gjort, På den väg oss återstår ! | 
Att ock vi i tron må bida Ja, om detta år, o Jesus, H 
Af din godhet något stort! Skulle bli vårt sista år, 4 
Hjelp oss under lifvets skiften, Säg oss då, att du gått före N 
Så i klar som mulen dag, Genom dödens mörka dal | 
Skäåda upp till dig och hvila Att bereda åt oss alla bv 


Stilla blott vid ditt behag! | Rum uti Guds fröjdesal! | 


Andantino. 


| Pp N 
NT — boremnesne. 
SEEES SEE 
NR Ö 


TIGERN Nettirijer = ta nytt och godt, OO Je = sus god, . och 


EE a SE, SEAN BR SNS HINES ae AO EA ER RES 


SRS 
EES RE 


RA ART fn AT PSA 
$- -8- 6 UC) 


= a 2 EN BAR Ra 


lär Mig äl- skadet du äl - skar blott Och dig <be- hag -ligt 


| 


> ; | 
PSA ENE 3 SE än da 4 EFT ANS ce 
ee =E fn 


a oo TEN Pr 
or 59 FE = SS UN FILT 
EE &. -&$- 
är, Och dig be - hag - ligt är! 
ISA SER 
ast Sn arsa Ono Ad RR HV BETRES 


2 Med dig, med dig är hvarje år 
Ett lyckligt år för mig, 
O, gif, att med hvar dag, som går, 
Jag mer lär känna dig! 


3 Ty känna dig är evigt lif, 
Är frid och salighet. 
Mitt allt, o Jesus Krist, du blif 
För tid och evighet! 
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52 BHögtiderna. 
52. | 
Moderato. 


| - Fb = ÖR N AN SIREN = 
RR 


| 1. Tag det nam-net Je - sus Är dig, Du, som van-drar sor-gens ker 


| — 9 o—8—-B O— 1 0 Rn : 
ISS SV3SE =: 
| Ö bi | 
== — 
I ( jär EEE FN ENS 
9 6 Ng ee = - —— AN a 1 
Ö 2 3 s 2 FR a 
Tröst - ER je skall det ge dig:Hvar du går, tag med dig det. 
SEB PR Bl oo frn : 
Oe ER 
RES ve EO JÄRRT FS BEDRE FSS SE fe EN Pre 
Kör. 
Pp Cres. 
TA EE pie Sj ENDE ar SN RS PENSTEG S RENE Gö |S 
Der ÄRE 3 ER | = ks de ES Sr 
Dy -ra namn! Säl- la hamn! Jor-dens hopp och him-lens 
=p Å o—0—0- e—0—9-—6 odlotd EE 
Sr 
ON SEE ARA ERS CNN ROR FE EA | | 
Dy-ra namn! Säl-la hamn! 
SE NER Skit Sieks 
> åf a : i 
å 2 ro Sk 4 EI + ÄN 75 | 
Fda fröjd. 2 -ra namn! Säl-la hamn! Jordens hopp och himlens fröjd 
oa Pp -9- 
I å 9-—09—09--0-—-09-1-90-—-089-0-—-090-—-0-- TREE AV SR 
AS |]ESTaaenat annet 
Sr = ; , ; A= E == Ez 
Dy -ra namn! Sälla, säl-la hamn! 


2 Dig till hjelp mot hvarje fara 
Tag det namnet ständigt med! 
Hotar frestelsernas skara, 

Gå i Jesu namn och bed! 

3 O, hvad fröjd det namnet bringar 
Åt en fattig mänskosjäl! 

O, hur ljuft det namnet klingar! 
Deri har jag allt mitt väl. 
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PE 


Je- SR ditt namn är ett få - ste i nö-den, Min käpp och min 
3 Mu namn är en ut-gju-ten sal-va,som  he-lar Och = stil-lar och 


grepp tong Otter 
ETS 
fn 


staf och mitt berg-fa - sta slott. Ditt namn är det säk - ra - ste 
lä - ker min = sar - ga - de själ. SA namn är min stark- het, när 


mot - gift mot dö- den. Ack, viss-te, ack, viss - te all verl- den det blott! 
styr - ka mig fe -lar, Ditt namn är Er till - ÅR i och i väl. 


sl SE 


3 Ditt namn är en klippa i pröfningens timma, 
Ett torn, som ej starkaste ovän slår ner, 
Ettljus, som förskingrar den tjockaste dimma, 
En källa, som lefvande vatten mig ger.” 


4 Dittnamn har bevisat jämväl på mitt hjerta 
Den lifskraft, som ligger förborgad deri, 
Och stillat min oro och lindrat min smärta 
Och gjort mig från dödens förskräckelse fri. 


5 Så vill jag det härliga namnet besjunga, 
O Jesus, så länge jag ännu är här. 
Må sedan i evighet hjerta och tunga 
Förkunna, hur stort och hur lofvärdt det är! 


6 Det namnet skall ännu mig skydda och bära 
Och resa mig upp, när jag ligger omkull. 
Det namnet—det namnet allena—gif ära, 

O Gud, för din sannings och trofasthets skull! 


d4 BHögtverna. 


Adagio 
O 
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1 I dy-ra Je-sunamn al - le- na, Det är densköld jag li-tar på, 
"UDet kan den on-des skott för - me-na, Att de mig ej för - derf- va få, [ 


-» 
VINTER Rs 
pr LA 


ESS 0 SS 
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Det gör, att mig ej ska-da kan Synd, sa- tan el - ler nå- gon man, 


< 


SSE SST SEE EST SeS 


|D 


I Jesu namn är jag upptagen 

I Guds församlings klena hop, 

I Jesu namn är jag ock tvagen 
Från syndens skuld uti mitt dop. 
I Jesu namn, i Jesu sår 

Jag daglig kraft och rening får. | 


3 I Jesu namn jag mig förlitar | 
Uppå Guds nåd, som styrer ailt, 
I Jesu namn jag mig beflitar : 
Att göra hvad min Gud befalt. | 
I Jesu namn jag tror för visst, | 
Att Gud förlåter all min brist. — : i; 


4 I Jesu namn går jag till kyrka 4 
Att höra Herrens helga ord, | 
I Jesu namn får jag ock styrka 
Vid Jesu helga nattvardsbord. 
I Jesu namn, i Jesu blod | 
Jag njuter tröst och tålamod. 


5 I Jesu namn vill jag åkalla j 
Gud Fader, Son och helge And', j 
I Jesu namn vill jag befalla | 
Min själ och kropp uti Guds hand. ä 
I Jesu namn, i Jesu famn | ; 
Jag hoppas få min sista hamn. 


| 
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1. Jag vet 


ett namn så dyrt 


SEA Se 


och kärt, Ett namn af lif i sig, 


SS EEETEREST 


SES 


Och mer 


än jord och him - mel värdt Det 


nam - net är mig. 


2 Det klingar som en skön musik, 
En ljuflig hemlandston. 
Det gör mig glad, det gör mig rik, 
Fast ännu blott i tron. 


3 Ty se, det talar om en vän, 
Som, evigt huld och god, 
För mig har öppnat himmelen 
Och löst mig med sitt; blod. 


4 Det talar om en Faders famn, 
Som för mig öppen står, 
Det talar om en fridens hamn, 
Der snart jag hvila får. 


5 Det talar om en evig nåd, 
Som räcker till för allt, 
Om hjelp och kraft i råd och dåd, 
När allt syns mörkt och kallt. 


6 Än mer: det talar ju om en, 
Som varit frestad här, 
Och nu kan hjelpa hvar och en, 
Som pint och frestad är. 


SERIER 


7 Det torkar ljufligt bort hvar tår, 
Som än vill bryta fram, 
Och hviskar om en evig vår 
Der uppe med Guds Lam. 


8 Och Jesus, Jesus är det namn, 
Som är så dyrt för mig, 
Den ljufva ro, den stilla hamn, 
Som har all frid i sig. 


9 Dock, ingen dödlig kunnat än 
Tillfyllest prisa det. 
Dertill för visst i himmelen 
Behöfs en evighet. 


10 Men under ökenfärden här, 
I mörker och i nöd, 
Mitt solsken dock det namnet är, 
Mitt ljus, mitt lif, mitt bröd. 


11 Och när jag står fullkomligt fri 
Från synd och sorg en gång, 
Det enda namnet än skall bii 
Min evigt nya sång. 


Used by per. Biglow & Main, owners of copyright. 
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Adagio. 5 6. 


ESTESES äss 0 


He - la vä » gen går ina med mig, O, hvad kan jag ön - ska 
He - la vä - ÄR går han med Si Hvil-ken kär - lek, hög och 


ep i =E = Fe 
EEE 


mer? Kan jag stvif - la på a VN het, När jag på hans led-ning 
rik, Och till sist en e- vig hvi- la Skän-kes mig i him -mel- 


SN PENNE = 
SES es EE 


pp | on ENN 
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NG: 
ser? Him-melsk frid, gu-dom-lig trygg-het Ut- i ho- nom har min 
rik. När jag der får fri, för - kla - rad Bö-ja mig vid <tro-nen 


RS ES ES EN AES ER 
STOR 


EE SIS SIS EE 


själ, Ty jag vet, hvad helst mig mö - ter, Je-sus gör dock all - tid 
ned, Skall jag ej den sån-gen glöm-ma: He -la  vä- gen gick han 


FER 
rena fs 


väl, Ty jag vet, hvad helst mig mö - ter, Je- sus gör dock all - tid väl. 
med, Skall jag ej den sån- gen glöm- ma: He-la vä- gen gick han med. 


1875 by Biglow & Main. Used by per. 
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Hvi - ska det ljuf - va namn Je - sus, och i hans famn 


2 Kommer då pröfning svår, 
Smärta och nöd, 
Följer i deras spår 
Isande död, 
Sveper sig kring oss natt, 
Skymmes för oss vår skatt, 
Veta vi ändock, att 
Himlen är vår. 


3 Kom till din klena hjord, 
Trösta och väck ! 
Väck med ditt helga ord, 
Frälsande räck 


Copyrighted 1892. 


Sjunkande själ din hand, 
Släck hvarje tviflets brand, 
Och med din kärleks band 
Bind oss till ett! 


4 Jesus, vår herde god, 


O du, som än 

Renar uti ditt blod, 
Trofaste vän, 

Som inför Fadern står, 
"Bed för oss ock i år! 
Läk alla själens sår! 
Hör, hör vår bön! 


Andante. 


BHögtiderna. 


3. Trettondedagen. 
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1. En stjer-na 
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å Sr FSE SEE 


2 Då märkte de, att Konungen 
Var kommen ned af himmelen. 
Halleluja, halleluja, halleluja! 


SKE SOS 


3 Så kommo de till Betlehem, 
Dit himlastjernan lyste dem. 
Halleluja, halleluja, halleluja! 


4 Guld, rökverk, myrra buro de 
Och gladdes att få Kristus se. 
Halleluja, halleluja, halleluja! 


RT ESS SIENA 


5 Oss kristna bör på samma vis 
Åt Herren offra evigt pris. 
Halleluja, halleluja, halleluja! 


6 Lof ske Gud Fader och hans Son 
Samt helge And” i himlens tron! 
Halleluja, halleluja, halleluja! 


7 Pris vare Guds barmhertighet 
Från evighet till evighet! 
Halleluja, halleluja, halleluja! j 


| 
| Ve Trettondedagen. 59 
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59. 


Maestoso. ; 
$ 
, ERE 2 
FET EE SRS SE 
Fe - vår - nungs, ri - ke jor - den 


SN a 


Var likt ett vå - Er frö en gång. Verl-dar-nas. Her - re, 


2 SR SE Rd 


män - ni : ska vor - den, Hvi- la - de i krub - ban trång. 
SE 
—l|]-—L—9— —S— 
- Fu Se 
2 Alla Guds änglar gladdes i höjden, 5 Sedan ha samlats hedningaskaror, 
Prisande undret på vår jord, Böjande knä för Jesus Krist. 
Bragte ett bud om himmelska fröjden, Stilla och mäktigt, trotsande faror, 
Bragte syndarn fridens ord. Herrens ord gått fram för visst. 
3 Stilla på fästet lyste en stjerna, 6 Ljuset har vunnit, ljuset skall vinna 
Visande väg till Betlehem. Seger allt fort mot mörkrets här. 
Salige de, som följde den gerna Gud, låt det helga ljuset få brinna, 
Fram till ljus från mörkrets hem! Tills vår jord din boning är! 
4 Längtande kommo män ifrån fjärran, 7 Då skall kring verlden lofsången skalla, 
Föllo med fröjd vid krubban ned, Helsande saligt Kristi dag: 
Tillbådo barnet, prisande Herren, Gud vare ära, människor alla 


Förde guld och skänker med. Fröjdes i hans välbehag! 


KA EEESES STOR 


60 Högtiderna. 
60. | 
Adagio. Å 
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1. Min ljuf-va tröst, o Je- sås Krist, Gör med din nåd mitt hjer-ta visst, Att | 
2. Du, Ja-kobs stjerna, strålar klar, I nåd och san ning up-pen- bar. Ditt | 
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FREE EE ;å = 
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jag må lof - va dig al -len: Mig der - till vär - dig” gör och ren! 
namn för ar - ma syn-da-re Är söt - ma och hug -sva - lel - se. 
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3 Du, sköna morgonrodnad röd 5 Du gerna lyfter bördan af, 
För Adams barn i natt och nöd, Ty sjelf af kärlek du dig gaf 
Du, tröst för dem, som på dig tro, Hit ned i nöd att syndare 
Du gifver själen frid och ro. Förlossa från förbannelse. i 
4 Säll den dig tidigt söker här, 6 Du är vår brudgum, skär och huld, 
Du paradisets blomma skär! Mer skön än solens klara guld, ; 
Till dig vi fly, vi Adams barn, Guds väsens afbild, nådens stol, | 
Besnärda här i syndens garn. Härskarors Herre, lifvets sol. 
FER å l 
f SN ; 
| ER Bree s-JF3 =? 
ERE 3 Fe vr i 
EI) ÄN 
d 1. Kla »- ra Bet-leh'ms- Ne - Då, Dig » jag fölrSrjeseerinaena, d 
; 2. Tills, vid Je > sw hjer sota All min nöd och  <smär - ta s 
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Hvart du le - der mig. Sking -"ra svar - ta töck - nen, , 

Hug - nad får och tröst, Tills. ..det, land jag > hiniE To ner, 
ES j 
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Pp Ritard. 
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RR i e = 4 2 ASSA 
-&- - - 5. -&- 
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Lys i - ge - nom ök - nen Hem min pil- grims - stig; 
Der jag hvis: = lå fin > ner In - vid Je - su bröst! 
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Andante. 
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mör - ker, och hjelp oss be - red! Vänd vå - ra blic - kar från 


GEST Sr TELE du sa SR Id o—8 
Fe 


-&- 
jor- den och flär - den, Och till det rå - föd-da bar - net oss led! 
P9 ö— - 


era EtHen 
£ 
EE == = Sr =S 
2 Lågt är han bäddad, den ringe, i stallet, 
Jorden åt honom ej bättre består. 


Dock han af änglar, der stilla han slumrar, 
Hyllning som Konung och Frälsare får. 


3 Rikaste offer vi bjuda förgäfves, 
Icke för guld han sin ynnest beskär. 
Hjertan, som blott taga mot hvad han skänker, 
Det är den hyllning, som Herren begär. 


62 BHögtiderna. 


4. Fastlagstiden. 


63. 


1. I mör-ker verlden fal-len låg, Då Gud till oss i nö - den såg 


be 


SER 
FEESSEE EE 


Och oss att fräl-sa der - Arn kär- lek sän-de «oss sin Son. 
EAT” Je lg 
KErIESTES SES er oc 
ee 

2 Och han sig föda lät att bli | 4 Att lösa oss från syndens skuld 
En dödlig människa som vi, Förmådde ej all verldens guld, | 
Att göra allting godt igen Men Gud fann lösepenning god -: 
Och öppna för oss himmelen. I Sonens helga, dyra blod. 

3 Så verldens ljus till verlden kom 5 Han sträcker öfver alla land 
Att frälsa oss från död och dom Så vänligt ut sin nådeshand. 
Och leda oss till ljusets land Hans kärlek, solens värme lik, 
Från vansklighetens mörka strand. Bjuds lika fri åt arm och rik. 


Maestoso. 


1. Låtom oss sjunga, Sjunga om Je - su nåd, Gam-la och unga 
2. Him-len och jor-den Ar afhans ä - ra full, Dock är han vorden 


Pri « se hans kär - leks - råd, 
Fat - tig för män- skors skull, 


JFFastlagstiden. 63 
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Pri -se hans dy - ra nåd! 
Bar-nen af stoft och mull. 


3 Villigt han tagit 
Krankhet och nöd på sig, 
Tåligt fördragit 
Allt, som kan trycka mig 
Här på min ökenstig; 


4 Burit vår sveda, 
Smakat ock korsets död 
Just för att freda 
Oss från Guds vredes glöd, 
Ja, från en evig död; 


Andante. 


d« Allt för att vinna 
Sig en utkorad brud, 
Som månde finna 
Nåd och behag för Gud 


6 Låtom oss sjunga 
Evigt om denne vän, 
Hjerta och tunga 
Prise hans kärlek än 
Här och i himmelen! 


65. 


Blott i hans egen skrud. 


FINE, 


OM 


a 


SPAR ISO er 


ke SEA 


du, som brast för 


mig, Låt mig göm -ma mig 


i dig! 


Vv v 
sin him - la - saft Mig från syn - dens skuld och kraft! 


2200 


blo - det, hvil - ket går Från din stung-na 


Hjelplös, upp till nåden ser. 
I din lifsvåg låt mig tvås, 
Herre, annars jag förgås. 


4 Vid hvart flyktigt andedrag, 
Och när jag skall dö en dag, 
När till okändt land jag går, 
När inför din dom jag står, 
Klippa, du, som brast för mig, 
Låt mig gömma mig i dig! 


Vatt- net, si - das sår, 


2 Med min svett och möda jag 
Aldrig fyller upp din lag. 
Om mitt nit blef aldrig matt, 
Om jag grät båd” dag och natt, 
Syndens fläckar stå dock qvar. 
Du, blott du, min frälsning har. 


3 Intet kan jag gifva dig, 
Till ditt kors jag sluter mig, 
Naken, dig om kläder ber, 


64 BHögtiderna. 


Moderato. 
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1. Je-sus förverl-den gif-vit sitt lif: Öpp- na-de ö-gon, Her-re, mig gif! 
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Mig att för-los-sa off -rar han sig, Då han på kor-set dör ock för mig. 
e SAR 
CESTISITESA 


2 O, hvilken kärlek, underbar, sann! 
Aldrig har någon älskat som han. 
Frälst genom honom, lycklig och fri, 
Vill jag hans egen evigt nu bli. 


3 Tag mig då, Herre, upp till ditt barn, 
Lös mig från alla djefvulens garn! 
Lär mig att lefva, lefva för dig, 

Glad i din kärlek offrande mig! 


Maestoso sostenuto. 


1. Se, Guds Lam! Jo- han-nes sä- ger, Då han ser, hvar Je- sus går. 
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Sera RO 23 fe 
EE EA Fe 
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Se, hvad för- mån stor han SÄ Han i Je - sus 


| 


sa till Guds Lam, Som der vid Jor- dan går fram, 


ret een 


=S EEE 


Bär hos sig en kär -leks- käl - la, 


RR sjä - 18 


See Ra 


e - vigt je - 


2 Detta Lam är all vår helsa, 


Våra själars bäste vän, 
Enda hjelp, som kan oss frälsa, 
Största skräck för fienden. 
Fadern till sin Son har sagt: 
Gå till jordens mörka trakt, 

t de barn, som jag bort straffa, 
Evig tröst och glädje skaffa! 


3 Ende Sonen hördes svara: 


Ja, min Fader, jag vill gå. 
Offerlammet vill jag vara, 
Lif och blod de skola få. 
Deras synders bittra lott, 
Största straff för deras brott 
Må din hand på mig utösa, 
Att jag dem må evigt lösa. 


4 Ja, min Jesus, du det gjorde, 
Dödens nöd för mig du bar. 
Sedan jag din kärlek sporde 
Och din kraft jag smakat har, 
Vill jag veta endast dig, 

Vill jag helt dig gifva mig, 
Trängtar jag till Lammets möte, 
Tills jag hvilar i dess sköte. 


5 Men till dess den dagen stundar, 
Låt mig städs betrakta dig, 
Fast jag aldrig här utgrundar 
Allt hvad du har gjort för mig. 
Men jag tror det fullt ändå, 
Och jag lefver blott derpå 
Till den dag, som ej skall sluta, 
Då jag dig får evigt njuta. 


FEST SSE 
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BHögtiderna. 


SU 
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du Guds Lam, som 


verl - dens synd Så Ta sc Ser, 
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| Som tå - lig och sakt-mo- dig bör-dan dra - ger, Den Gud, att 
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2 Hvem kan din stora kärlek nog beprisa, 
Som du oss, fallne syndare, täckts visa? 
Ej likna kan här något modershjerta 
Dig i din smärta. 

3 Hvad är väl människan, att du så tänker 
På henne och i nöd och död dig sänker? 
Hvad är väl jag? Af syndare den förste, 
Ja, allra störste. 


4 Kör AL MÅ dig i nåd förbarma, 
Och med försoningsblodet två mig arma! 
Min stora skuld, den ville du afskrifva, 
Din frid mig gifva! 


5 Dig, Jesus, dör jag, dig vill jag ock lefva, 
Jag vill i synden mig ej mer invefva. 4 
O, du Guds Lam, jag dig i trone beder, 
Att du mig leder. 


Et 
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1 Jac vör - dar Je - su he Det är min Fre -mings- flod, g 
ere 


SEE EEE EEE 


Som syn - dens kraft för - ta - ger, 


Mig från dess smit-ta 


SEERSSTES SS 
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he - lar Och ger hvad helst mig fe lar. 
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Som sam - vets - så - ren 


2? Min Jesu dyra blod bag ; stoftet jag dig ber, 
| Uprfriskar själ och mod, Du mig den nåden ger 
Och när dess kraft får verka, Att jämt vid korset ligga 
Så kan det hjertat stärka. Och om det blodet tigga, 
Det är den brunn och källa, Som mig från allt kan frälsa, 
Som allt tillfreds kan ställa. Mig gifva kraft och helsa, 


fat- tigt hjer-ta Är det or-det dyrt och stort, 
med sin t ta Piik- 2 a va till - föt- -lest gjort. 
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Or- det om hans ångst och RK, Den han vä för SM der mi-na, 


(35:e siasississsse 
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Då han tog min nöd på sig, O, hur ljuft det trö- star mig! 


ER = JEN 


2 Detta ord mig städs ledsagar 
Framåt till hans fröjdesal, 
Hjelper mig i svåra dagar 
Genom denna jämmerdal. 
När mig mödan trycker neder, 
Nådens ord mig lugn bereder. 

NS Ordet om hans kors och död 

Tröstar mig i all min nöd. 


För ett armt och 
Att vår Je-sus 
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71a. 
Andante, 


EE = 3 ESRI SE : [ 


-6- -6 Fr 9 3 + 06: 4 RA 


Svinga dig, min an - de, opp Till de dju-pa så-ren, Der för -so-ning, 
Silf- ver hjelp-te ej ochguld Att från dö-dens sna-ra <Fräl-sa oss från 
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Mä och hopp Fins för ar- ma få- ren. kd Guds Son, din her - de god, NN 
syndens skuld Och från do-mens fa- ra; - a e re kä - re Son 
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Dig till go - do blö-der Och be - ta - lar med sitt blod Huldt för si - na 
Sig UllTOfi- för gjorde, Led o-skyldigt, frälste från Hvad vi li - da 
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brö-der,, Och be - ta-lar med sitt blod Huldt för si- na <:brö-der. 
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> 8 Tar jag det i trone an, 5 Äro ej hans öppna sår 

| Räknad då jag blifver Himladörrar vida, 

| Ren, oskyldig såsom han, Hvarest syndarn ingå får, 

| Intet öfverblifver När hans sår de svida? 

| Af den synd jag öfvat har. Med den klara purpursaft 

| Fast jag inför Herren Ur hans kärleks källa 
Mycket brutit, hans försvar Lifvets flod med balsamkraft 
Drifver vreden fjärran. Ses i strömmar välla. 

4 I hans röda purpurskrud 6 Svinga dig dit opp, min själ, 

Älskar mig Gud Fader. Till de såren sköna, 
Jag är nu hans rika brud, Der du finna skall dig väl, 
Derför är jag glader. ; Frid och hvila röna. 
I mitt hjerta vill han bo; Sätt dig, trötta dufva, der 
Bort all verldslig lusta! I ditt klipponäste! 
Jesu nåd, min själaro, Skydda skall din Jesus kär 
Skall mig blott förlusta. Dig i detta fäste. 


71 Db. 
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1 y| Svinga dig, min an - de, opp vill de dju - pa Ez 
"(Der för-so -ning, frid och hopp Fins för ar- ma få - ren. 
9 ] Silf- ver hjelp-te ej och guld Att från dö-dens ” sna - ra 
"UFräl-sa oss från syn- dens skuld Och från do- mens fa - ra. 


Andante con moto. 
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Se, Guds Son, din her - de god, Die! > tilll. go" do: .plo der 
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An - ser jag mig in - ta - gen, Be-tald, för - los- va nog, 
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2 Visst gäller det för alla 4 Guds Ande, mig bevara 
Inför Guds helga tron. Från all min egen tröst, 
Dess värde kan ej falla, Och lär mig skatta bara, 
Men innebär pardon Att jag är återlöst! 

För onda och för fromma. Det dyra ordet höra 
Men den det ej antar, Till all min själafröjd, 
Vill ej till bröllops komma, Se, det skall evigt göra 
Fastän han bjuden var. Min Ande säll och nöjd. 

3 Så är då Jesu lydnad 5 Nu kommen, mänskor alla, 
Vårt enda sällhets stöd, Till nådastolen fram, 
Hans helighet vår prydnad, Bland oss låt evigt skalla: 
Som står i lif och död. Halleluja, Guds Lam! 
Hans kärlek ej fördränkes Haf evigt pris och heder 
Af Adams syndaflod, Af dina köpta får! 

Men den, som tror, försänkes I mänskor, fröjden eder! 
Och renas i hans blod. Guds salighet är vår. 


Andante, 7 3. 
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fri - den på <:jor- den blef vun - nen, 
JO ir sus Och v frit den :är fun - nen! Fast jor- den blef 


mörk, är dock him - me” len ljus, Och So- nen går hem till sin 


ders hus, Se'n stri-den på jor- den var slu - tad. 


2 Långfredag, Långfredag, du härliga dag,|) Och utgaf sitt lif att betala vår skuld, 


Besjungen af tusen härskaror Att Gud måtte blifva mot syndare huld 
- Med himmelska röster af ljufvaste slag, Och icke till evig tid vredgas! 
Ty Jesus oss frälsat från faror 
Igenom en neslig och smädefull död, 4 Mitt hjerta, låt aldrig en dag gå förbi, 
Af kärleken tvingad, då nöden så bjöd, Som du ej på Jesus städs tänker, 
Att dö uti syndares ställe. Förnya ditt löfte i bönen att bli 
Å Mer troget och ödmjukt nedsänkter! 
3 O syndare, kom nu att fira den dag, Ack, rena min själ hvarje stund, Jesus 
Då Jesus för syndare dödde, kär, 
Och låtom oss aldrig mer bryta den lag, Och tag du mitt hjerta! Jag ej mer begär 
' Som Jesus fullgjort, då han blödde Än ligga vid foten af korset. 
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1. Hvem är den man, som gif- vit sig I dö-dens qval, o själ, för ARA 
SLINE Ke la - gens spe-gel klarDu ser din vå-da up- pen-bar, Du 
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Je - sus Kri-stus är hans namn, Och frid du fin - ner i hans famn. 
ser Guds vre-de och hans hot, Och för dinsynd du ej «vet bot; 


PusA 


Ja 
EE 
3 Se då ock på den mannen här, 4 I blodet, som på korset rann, 
Som hade syndaren så kär, Din syndaskuld, ditt straff försvann. 


Att syndens straff för dig han bar Försonad inför Gud du står 
Och blef din tillflykt, ditt försvar! Och fristad har i Jesu sår. 


709. 


(EEE === — 


I Je - sus går den tunga strå - Så år - ver na mör - ka = flod. 
RA e - der synd be-grå - ten, Kun- nen I, Y grå - ten = biod 


SIR SSE SNES 


Vi ÅS syn, som här vi se: Åt Guds Son, den he - li =» ge, 


== EE - 


PE ak en SERA 


Vre - des - bä - ga- ren skall bräd-das, På det syn - da-re må räd - das. 


a Jr 3 Sy br RDR 
SETS Te ISS SEE Ss es 


JR 


a 


2 David en gång, tyngd af smärta, 


Stod på samma Kidrons strand 
Med ett krossadt fadershjerta, 
Flykting i sitt eget land: 
Mycket större är för visst 

Dock din ångest, Jesus Krist, 
Ty den mörka stund är nära, 
Då du verldens synd skall bära. 


Se, hur Jesus faller neder 

På sitt anlet i sin nöd, 

Hör, hur gång på gång han beder, 
Att den hårda, bittra död 

Ej må honom öfvergå. 

Ödmjukt dock han säger så: 
Abba, Fader, från din vilja 

Vill jag ej min egen skilja. 


Se, hur han med döden strider, 
Hårdare en kamp ej stod. 

Se, hur djupa qval han lider, 
Qval, som pressa ut hans blod! 
Blomstren, som han träder på, 
Färg af ångestsvetten få, 

Som utur hans ådrors källa 
Synes purpurröd framvälla. 


O, I röda rosor sköna, 
Stänkta af en sådan saft! 
'Tron allena mäktar röna 
Eder skönhets hela kraft. 
Blomstren uti paradis 

Ha mot eder intet pris, 

Ty det blod, som färgar eder, 
Lif och helsa mig bereder. 


När som blomstret jag skall falla, 
När jag vissna skull som hö, 

När de trötta sinnen alla, 

Domna bort och jag skall dö, 

När min kraft ej mer förmår 

Och mitt hjerta stilla står, 

Ryck mig, Jesus, ut ur nöden, 

Du, som öfvervunnit döden ! 
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3 Ack mycket sen han lida fick, 4 O Gud, som uti höjden bor, ; 
Båd” hugg och slag och hånfull blick, Dig prisa vi för kärlek stor, 
Då han sin död på korset fann Allt hvad du en gång fick utstå 
Och dermed himlen åt oss vann. På oss låt ej förloradt gå! 


Largo con espress. 


1. Det går från Öör- ta - går- den Till- Gol - ga - ta en väg, Som 
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2 Af kärlek till:oss arma 


Vår Jesus den har gått, 

Hans hjerta, dyra, varma, 

Sitt dödsstyng der har fått. 

Till paradis den vägen bär, 
Men en smärtornas väg det är. 


3 O kärlek, djupa, ömma! 
Han villigt bar på sig 


Ft ER 


4 Kom, broder, låt oss dröja 
Vid helga korsets stam, 
I tron oss der förnöja 
Med blicken på Guds Lam! 
"Till paradis den vägen bär, 
Men en smärtornas väg det är. 
5 Blott så vår själ skall lära 
Den evigt nya sång 


De synder oss fördöma 

Att frälsa dig och mig. 

Till paradis den vägen bär 
Mensen smärtornas väg det är. 


Till Guds och Lammets ära, 
Som sjungas skall en gång: 
Han allt för oss fullkomnat har, 
Men en smärtornas väg det var. 
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3 Din krona, det är tålamodet, 
Din purpur är försoningsblodet, 
Och herskarspiran, som du bär, 
O Herre, det din kärlek är. 


O, låt mig komma i ditt rike, 
Om också der den minstes like! 
Min Konung sjelf för mig ju dog 
Och är min Gud: det är mig nog! 
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2 Har han i sådan nöd sig måst begifva,. 
Hvad skall af dig, du torra träd, då blifva? 
Hvar vill för vredens eld du här ser brinna 
Du tillflykt finna? 


3 Gråt, syndare, gråt med förkrossadt hjerta, 
Du är en orsak till all Jesu smärta. 
Du, du har bort, hvad Jesus utstått, lida > 
Samt tröstlös qvida. 


4 Allt hvad du är och har i detta lifvet, 
Det vare honom nu för evigt gifvet! 
Du är dertill förbunden för hans smärta 
Af allt ditt hjerta. 
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Se, hur han dignar Ned un-der bör-dan. Hå-nad af ho- pen, Slä-pas han bort. 
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2 Se, hur han naglas ST af mänskor, 
Fast uppå trädet. Lemnad af Fadern, 
Solen förmörkas i Ensam i döden 
Vid denna syn. Sjunker han ned. 


Blodströmmar röda 
Flöda ur såren. 
Mänska, besinna: 


4 Det är fullkomnadt 
Ropar han högljudt, 
Hufvudet böjer 


Detta för dig! Neder och dör. 

38 Nattsvarta mörkret Ära ske Herren, 
Djupt uti själen Kampen är slutad ! 
Griper det rena, Segern är vunnen, 
Helga Guds Lam. Dyrköpt den var. 
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Copyrighted 1892. 


78 BMögtiderna. 
8&1 a. 


Andantino, 


Her - re, o-skyl-di- ga Lam! Din kläd- nad är blo - dig, du 


SERA ara Se Oe 


STAL 


ängs -las, du ber, Du lig - ger på mar-ken med an - sig tet ner. 


pc gg TRE ERE Op LI FRYS 
9 EE a [EE Ven LER fee 
SES RE LS se TE 


2 Du gråter, du qvider, du tigger om nåd, 
Du händerna vrider och vet ingen råd. 
I tretti års träldom du lider all nöd, 
Och sist du oss frälsar igenom din död. 


3 För mig du blef sårad, för mig du blef träl, 
Du smakade döden att rädda min själ. 
Du hänger förlåten, men tänker på mig, 
Du beder för andra, men glömmer bort dig. 


4 Din helga lekamen mitt påskalam. var. 
Den bittraste galla för vällust du tar, 
Att göra mig salig du lider all nöd, 

Att skänka mig lifvet så hänger du död. 


5 Så blef då fullkomnadt Guds eviga råd, 
Så lades grundvalen till styrka och nåd. 
Uppståndelsen följde, och allt blef bestäldt. 
Vår skapare vöjdes, och slägtet blef sält; 
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6 Så saligt, som det uti skapelsen var, 
Och än mera lyckligt, ty medlaren har 
| En evig rättfärdighet för oss tillreds. 
| Kom, fattige syndare, gif dig tillfreds! 


7 Hvad är då att vara försonad med Gud? 
Det är, att han tystat förbannelsens ljud. 
Hvad är då att vara upprättad igen? 

Det är att ha rättighet vara Guds vän. 


8 Förtro dig för den skull, så usel du är, 
Med hela din börda och allt ditt besvär 
I Frälsarens händer, han vill, och han kan 
För hela din salighet vara din man. 
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2 Jordisk vän kan lindra nöden 
För en vän, som hjelp begär, 
Jordisk kärlek går i döden, 

När med kärlek lönt den är; 
Men hvar se vi här en man, 
Som så tåligt älska kan, 

Att han allt för dem vill bära, 
Som blott hat mot honom nära? 


3 Han på korset han allena, 
Annan är ej funnen än. 


Han, Guds Lam, det fromma, rena, 


Dör för ovän som för vän. 
Han, den ende, gör ej val, 
Räknar ej de sinas tal: 
Kommen alle, så han talar; 
Kämpar, blöder och hugsvalar. 


4 Honom vill jag glad tillhöra, 
Hvad mig än blir förelagdt. 
Kristus kan mig saliggöra, 
Ingen verldens gunst och makt. 
Vanskligt är ju annat allt, 

Som ett töcken, tomt och kallt, 
Men den jag vill efterfråga, 
Evig är hans kärleks låga. 


5 Han på korset, han allena 
Allt mitt hopp och goda är. 
Ingen må mig det förmena, 
Att jag hafver honom kär. 
Ingen har en vän försport, 
Som har gjort hvad han mig gjort: 
Han vill mig med Gud förena, 
Han på korset, han allena. 
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2 Här vill jag stilla blifva, 
Här är mig ljuft få bo. 
Här lofvar du att gifva 
Åt trötta själen ro. 
Här har jag säkert fäste 
Och tryggad ankargrund, 
Min tillflykt och mitt näste 
Jämväl i dödens stund. 


3 Dig tackar allt mitt hjerta, 
Dig prisar all min själ 
För bitter ångst och smärta 
Du utstått för mitt väl. 
Ty vill ock jag mig gifva 
Åt den sig gaf för mig, 
Hos dig i lifvet blifva, 
Sist vill jag dö i dig. 


Mitt hjer - ta ljuft hug - sva - la: Pris va- re dir: Guds Lam! 
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4 När det mot slutet lider, 
Gör ljus och jämn min stig! 
När jag med döden strider, 
Träd fram och strid för mig! 
När ångest hårdt vill trycka 
Och töckna om mitt sinn”, 
O, värdes då mig rycka 
Der ur för pinan din! 


5 Min sköld, min tröst du blifve 
Uti min sista nöd! 
Din korsgestalt mig gifve 
Hugsvalan i min död! 
Din bild, den ljufva, rena, 
Då träde för min själ, 
Jag skåde dig allena: 
Dö så, det är dö väl. 
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För att göra allting godt. Öfvergifs på Herrens dag. 
3 Röfvarns bön min bön ock är: 5 Nu hans verk fullbordadt är, 
Tänk på mig, o Herre kär, Nu han mig ock nåd beskär 
I ditt rike! Och han har Att i tron till Fadern gå 
Ock för mig ett nådigt svar. Och hans kärlek återfå. 


STAlje se 
1. Fem käl-lor små Jag träf- en - Som gif -va lif och FEN - Så, 


rt 
FO RR 


| 85. i 
Pal sana 


Tröst, fröjd och frid dö-dens strid Och kun- na sjä-len FR - Så, 
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SR ap FAR ER 
2 Källådran är 4 Guds rena Lam 
Min Jesus kär, . På korsets stam, | 
Och se, hans sår, så ljufva, Min Frälsare, min PER | 
De källor små, Min synd afvänd, 
Dit jag får gå, Min själ upptänd, H| 
När synden mig vill kufva. Att du blott blir min fägnad! | 
3 O Jesus god, 5 Då skall min själ | 
Uti ditt blod Må evigt väl Åk 
Mig nedsänk, och mig rena. Och med en helgad tunga, 
Att, fast mitt kött I Gud förnöjd, 
Ej ännu dött, Med salig fröjd, 


Jag älskar dig allena. Det är fullkormnädt sjunga. 
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2 Det är så godt att se 

Sin synds förlåtelse 

Uti det dyra blodet, 

Som gjutits af Guds Lam. 
| O, hvad det lifvar modet 

Och lockar kärlek fram! 

En fattig själ dervid 

Får hvila ut i frid. 


8 Det är så godt att tro, 
Man får då själaro. 
När än man känner lifligt, 
Hur ond och svart man är, 
Det blifver obeskrifligt 
Att under trons begär 
Få nåd att komma fram 
Till Guds menlösa Lam. 


4 Det är så godt att be, 
Det vet en syndare, 
Som är om tröst förlägen 
Och ville gerna tro. 


Man är då oftast trägen 
Och ger sig ingen ro, 
Man är så glad att få 
Till Herren Jesus gå. 


An 


Dit går jag hvarje dag, 

Ty jag är arm och svag. 
Der är det, som jag ligger 
Inför min Frälsare 

Och endast ber och tigger, 
Tills jag i tron får se 
Hans bleka dödsgestalt, 
Som öfverträffar allt. 


6 Kom hit, hvarenda själ, 
Som längtar till ditt väl! 
Här skänkes nåd för arma 
Och frid för klämda bröst. 
Här heter det: förbarma, 
Här delas riklig tröst 
Åt hvem, som tröst begär, 
Om hjelp förlägen är. 
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8 Stor är din kärlek, ej förmår ho 


Jag prisa dig, men du förstår 
Den suck, som tacksamt höjer sig | 
Ur barnahjertats djup till dig. | 


4 Om här jag fast i nåden står, 
Din kärlek jag lofsjunga får 
För evigt ibland änglars tal 
En gång i himlens fröjdesal. 
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flod, som der Lif en hvar vill ' gif-va. Kor - set blott, kor - set blott, 
först jag såg Mor - gonstjer - nan kla-ra. 


838 Tätt vid korset, o Guds Lam, 
Ställ dess bild framför mig! 
Och att i dess skugga gå 
Ständigt villig gör mig! 


4 Tätt vid korset städs jag vill 
Hoppas, bida, vaka, 
Tills jag frälst på andra strand 
Himlens fröjd får smaka. 


Used by per. The Biglow & Main Co., owners of copyright. 
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'Just på den dagen han dog up-på träd. 
i En dog för al - la och al - la i en. 
Ta -gen det, lå-ten det gäl - la för er! 

I Gör jag för e- der, för e-der,ack,hör! 


RER 


Allt hvad jag gör, Li - der och dör, 


3 Om dina synder än blodröda vore, 
Skola de likväl bli snöhvita här. 
O ja, det blodet af Herren, den store, 
Tusenfaldt mera än synden dock är! 
Ack, att du fick 
Endast en blick 
In i det helga, dit medlaren gick ! 


4 Men, I lättsinniga själar, som tagen 
Nu öfver Golgata lättaste språng, 
Trampande blodet och trotsande lagen, 
O, huru svårt er skall blifva en gång 
Möta hans syn, 

Härlig i skyn, 
Hvilken I stungit, förakten och flyn! 


5 Värdes, o Jesus, för dar alla 
Visa dig så i din martergestalt, 
Att de, förkrossade, strax nederfalla, 
Söka och finna vid korset sitt allt! 
Uslaste träl 
Dock är en själ, ; 
Som med ditt blod du har friköpt likväl. 4 


6 Hjelp oss att hålla det evigt tillräckligt, 
Att du bar dött för hvar människosjäl! 
Tveka och tvifla på det är förskräckligt, 
<"Trampa Guds Son” och bli sjelfvilligt träl, 
Nej, det är nog: 

Frälsaren dog, 
Evigt för alla, tillräckligt och nog! | 
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Ey AR min Je - su röst:"Min nåd är nog för dig; Så -va-ka, själ, och 
. -8- -D- 


sar Bg = SS 
SES = fa 


bed, Du har ditt allt OR Je - sus allt betalt, Allt har han mig 
g SSR Ar 


TA mSnana SS 
SSE 


[aa oa om om 
fn 
0 
[Y 


br SA 
Ldl 
SESSIS EE 


; 2 a re SS - 
SESEITEE = ER 


skänkt, Syn- dens skuld han plå- nat ut Och mig med blod bestänkt. 


| : El ” ip 
: a ra PR Pp no oo ; 
SE 


dd 


Hans blod allena kan 
Från synden två mig ren 
Och göra hjertat mjukt, 

) Fast det är hårdt som sten. 


3 Jag har ej minsta dygd 
Till Gud att bära fram. 
Jag bygger på det blod, 
Som flöt på korsets stam, 


4 I dödens mörka stund 
Är det mitt vissa hopp, 
Att Jesus allt betalt, 
Det låter himlen opp: 


5 Och när med fröjd jag står 
För tronen af kristall, 
Jag kronan lägger ned 
Inför hans fotapall. 


Used by permission of J. T. Grape. 
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ER 
FINE 
SN NS 
GT ES SIA [ne mn BR 
1 jar här - lig od ej A - ron UY Sd sin äm - bets - skrud, 
"ll Som var be - stämd åt ho - nom af Her-ren, Her-ren . Gud! 


I SN 0 Ma de ME AL Von 2) BE ST 
RR Ez 
Tolf namn af Is - raels stam - mar, en skön och här - lig krans! 


, 


É 
SES eee 


på hans bröstsköld glän - ste i äd - la ste-nars glans 


oe 0 a! RR Be nh EE SE em Kr > 2 


2 Men högre dock än Aron vår medlare nu är 
Och skönare den drägten han för oss alla bär. 
Ty se, den är ju färgad uti hans eget blod, 
Det blod han göt på korset för oss så huld och god. 


3 Han bär oss på sitt hierta, der stå nu våra namn, 
Der har han för oss alla/en trygg och ljuflig hamn. 
Må ock hans namn stå skrifvet i våra hjertan så, 
Att ingen makt på jorden der ur det plåna må! 


Re Rear ARA RA 
ÅN EN : 
aff ER | 


1. I He- li- ga minneni fa - stelagstid, Talen till själen om still - het och frid, 
Fören oss bort till Getse-ma-ne dal, Visen oss honom,som,ned-tyngd af qval, 
BR FR RR 


asset en setet Oo: 


pp ; Legato. 


NNE [NEN å 


KJ 3 -9-:-0- 
Dödens och mö-dor-nas tör-ni- ga stig Val-de af kärlek till mänskor åt sig! 


SES EA EE ERE 


JFastlagstiden. 


| 
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Visen oss honom bland skuggorna der, 


Kämpande ensam mot helvetets här, 
Visen oss honom, det heliga Lam, 

Bärande synden på korsträdets stam, 
Visen oss honom, när törnet han bär, 
Sägande: Ändock en konung jag är! 


Andante. 


3 Visen oss korset, der tåligt han led 
Och der de sörjande böja sig ned, 
Väntande höra det ljufliga ord: 
| Allt är fullkomnadt, förlossningen gjord! 
| Visen oss honom i blodbestänkt skrud, 
Hvisken: Han led att förlossa sin brud. 
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SIS 
- ÅT ENN = 


1 Je sus. god, Je - 


sus god, Du, 


som köpt mig med ditt blod, 


FR Ne pr PR fp te Pb 
RE 


Fr 

HN Pp 
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å | | 

Dig ske DIS, att mig du vun - nit Ge - nom = blo - det, 

| 
-9- Fo eo 


f SR er 
= 3 
| EE Caen = 


mitt stäl - le = stod! 


ISEN SIRANEIIE 
=E 


2 Jesus kär, Jesus kär, 
Du mitt lif och helsa är. 
Utom dig är jag förlorad, 
Men i dig är jag utkorad 
Att få vara der du är. 


3 Du är min, du är min, 
Mig du köpt att vara din, 
Fattig, ringa är jag vorden, 
Men är dock ditt barn på jorden, 
Ty af nåd är jag ju din. 


' 4 Dig ske pris, dig ske pris, 
Du, som, kärleksfull och vis, 
Sköter mig, som jag behöfver, 

. Och när striden snart är öfver, 
— Förer mig till paradis! 


FRE 
5 Jesus, gör, Jesus, gör 
Mig förnöjd, hur du mig för! 
Gif mig tålamod i nöden, 
Gif mig segerkraft i döden! 
Dig för evigt jag tillhör. 


[or] 


O, jag ser, o, jag ser, 

Af din nåd allt mer och mer, 

| Att idig, i dig allena 

Är all salighet; det ena 

Blir mig tydligt mer och mer. 


7 O min själ, o min själ, 
Allt är genom Jesus väl, 
Allt skall tjena till det bästa 
Och din tro allt mer befästa: 
Allt är genom Jesus väl. 
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Maestoso. 
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ri: ske; När i en "blink och med etwa ord” Hand 
fär - ligt! Då blef det > ondt, som förr var »godt, -Och | 
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= ved | 
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ska - par him - mel, haf och jord Och allt, hvad der sig rö - rer! 
ge- nom A - dams fall och brott Har verl - den syn >» dig blif - vit. 


3 Dock derför må vi ej ia | 4 Så sjunge den, som salig är 


Ty Gud är mänska blifven, Och kan i trone sjunga, 
Och i hans lif och död för oss Så sjunge hela himlens här 


Är evig lösen gifven. Och hvarje mänskotunga 
Fullkomnadt, sade han till slut: Dig, Jesus, evigt lof och pris, 
Så strök han hela skulden ut. Att du på så fullkomligt vis 


Den detta tror är salig. Från döden oss har frälsat ! 


JFastlagstiven. 91 
| . Andante. 95. 


SEESe esi EE 


1. Lof-sjun - gom Her - ren Je - su kär - lek, Som, tro - fast in 


ör Sen deny KS fs - ka kär-leks lå - gm AN in - gen makt KN - 

ES SS 
ES EA 

SS EE = RES = : 


kor - sets död, För oss Sd ut - stått hån och smä-lek, Ja, af- grunds- 
| släc - ka kan, Som än i :mar- ter - dö - dens plå - ga 28 ROR melskt 


; Sh SE sis 2252 fE == 


; ROR FR 
| 5 ANNE 
FE 
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RT 
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qva - lens dju - pa nöd! 
högt och << +tro - fast brann. 


Je - ER hjer -tans Je - sus 
Je - sus, hjer -tans Je - sus 


RES | SERA SER SPE SAR 

ESS SN SESEE 
Nf, Sostenuto. 

PE 


1-2 kä - ra, Lof, SR och tack vi dig hem - bä - 


SET PE SE SM 


3 Ej fins i himlen, ej på jorden 5 Ja, din, min SAN vill jag blifva 
En vän så huld, som Jesus är. | I lif och död, allenast din. 
Vår själabrudgum är han vorden, | Ack, låt din helge Ande skrifva 
Som evig kärlek till oss bär. . Din kärlek djupt i hjertat in! 

-O Jesus, hjertans Jesus kära, Så skall jag dig, min Jesus kära, 

Lof, pris och tack vi dig hembära. Ett evigt lof och pris hembära. 

4 Ja, mig har du, min Jesus, älskat, 6 Lär mig att till din kärleks ära 
Mig syndamask i dödens land, Uppoffra mig med lif och allt, 
Ty med ditt dyra blod du frälsat : Att troget blifva vid din lära 
Min arma själ ur satans band. Och i den kärlek du befalt ! 

» — Ty vill jag dig, min Jesus kära, Så skall jag dig, min Jesus kära, 


Ett evigt lof och pris hembära. Ett evigt lof och pris hembära. 
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JÄSA SSReISEe oo 0 
EEE EEE 
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ba - ra - de sig, Att him -lar-nas Her - re på 
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Be EPN ERROR KORT | (EIS Fr Re - 
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tif” och plå - gad för syn - » res ' väl. Det 
FS a < — eo 
ERE EE Än EE Ae =S 
oa ] sd : 
SES ESS SE 
un - dret, min Je - sus, ju NE de för mig? Dess tac - kar jag dig. 
2 2 2 2 2 q 2 
Re == BR 
EE SAR RE Fann oo 2 


2 Det skedde för mig, 


Att du här måst vandra på mödosam stig. 


Du ofta af kärlek arbetat dig trött, 
Men blef dock föraktad och illa bemött. 
Din lydnad och möda visst gälla för mig. 
Dess tackar jag dig. 

3 Det skedde för mig, 
Att syndiga händer marterade dig. 
Din ångest och pina, din” blodiga sår, 
Dem du så saktmodigt och tåligt utstår, 
Ge rening och helsa tillfyllest åt mig. 
Dess tackar jag dig. 


4 Det skedde för mig, 
Att du uppå korset uppoffrade dig. 
Hvart salighetsord af din heliga mun, 
Det säger, du vann i försoningens stund. 
Allt har du med döden beseglat åt mig. 
Dess tackar jag dig. 

5 Det skedde för mig, 
Att du efter blodigt, men segrande krig 
Dig viste med segerbaneret i hand 
Och sedan uppfor till vårt fädernesland. 
Allt detta din Ande betygar för mig. 
Dess tackar jag dig. 
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AE 


4. te dp den da-gen,när jag här fick se, RT nå - de - nes haf öf- ver-sval - lat, 
0) stunden,som Gud mig täckts ge, När han mig till nåden har kal - lat, 


Andante. 


2 = FE -— SEE 


Mig SF - födt och re - nat, a -ta - git till barn! Då 1ö - stes, jag 


FR tg 


ar-me ur o0- tro-nes garn, Ty Je-sus-har dött i mitt stäl - le. 


SS SEN ee 


Må satan fritt ryta och störa min ro, 4 Jag slipper väl en gång 1 svallen att ro, 
, Jesus mig skyddar och hägnar! Får landa vid himmelska stranden. 

A jorden omstörtas, bepröfvas min tro, Der skall jag intaga hvad här jag fått tro, 
1ds Ande hugsvalar och fägnar. Med fröjd i de lefvande landen 

il synderna äro som sanden i haf Och evigt åtnjuta försoningens nåd 

;h tvinga och följa mig jämt till min graf, | Och inse och prisa Guds heliga råd, 

en Jesus dock dött i mitt ställe. Att Jesus har dött i mitt ställe. 


Sant är det, när stormar på stormar uppgå 5 Tack, himmelske Fader, min skapare huld, 


ch skyarna mörkna och tjockna, Som Sonen i hjertat förklarat! 

ir böljorna brusa kring själen och slå Tack, mildaste Jesus, som borttog min skuld 
ch elden i lampan tycks slockna, Och mödan för mig icke sparat! 

11 modet väl falla; dock håller jag i, Tack, helige Ande, hugsvalare god, 

in synd är förlåten, derför är jag fri, Som lärt mig hvad värde det är i hans blod, 


7 Jesus har dött i mitt ställe. Som nådigt har dött i mitt ställe! 
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/ (å j 
I Se, döden är dödad, och lifvet står opp, Men grafven är vorden be - graf - ven! 
" ( Uppresersig Kristus, min salighets hopp, Och krossar min fi- endes glaf - ven. 
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2 Min lifsfurste steg med triumf ur sin grift)5 Så skall jag då lefva, dock icke nu jag, 


Af egen gudomlig förmåga. 
Han döden har blifvit ett dödligt förgift 
Och helvetets plågor en plåga. 
Han lefver och dör ej i evighet mer, 
Och mig det gudomliga löftet han ger: 
«Jag lefver, I skolen ock lefva!” 

3 Ack, salig och helig nu derför är den, 
Som lott och delaktighet finner 
I första uppståndelsen genom sin vän! 
Den eviga döden ej vinner 
I honom det ringaste välde och makt, 
Ty Frälsaren Jesus har lofvat och sagt: 
<<Jag lefver, I skolen ock lefva!” 

4 Du, Jesus, är vägen, ja, sanning och lif, 
Du lif både eger och gifver. 
Ack, mildaste Jesus, af nåd mig då gif, 
Att alltid med dig jag förblifver 
I verklig förening och växer dervid 
I tro och i tålamod, kärlek och frid: 
Du lefver, vi skola ock lefva” 


Ty Kristus mitt lif sjelf har blifvit. 
Jag lefveri tron till min Jesu behag, 
Som lifvet och allt har mig gifvit. [trög 
| Han sjelf är min fägnad, mitt ljus och mi 
Och ljufligt försäkrar hans trofasta röst: 
"Jag lefver, I skolen ock lefva!” j 
6 Hvar är nu din udd, du förfärliga död? — 
Hvar, helvete, är nu din seger? | 
Visst kan du väl stundom mig bringa i nö 
Men lifvet i Kristus jag eger. 3 
| Uppsvulgen är döden och helvetets makt 
Och Jesus förklarar, som segern oss bragt 
"Jag lefver, I skolen ock lefvalr” : 
Nu är du, o graf, blott en skugga, ej mer 
En tid du väl hyddan betäcker, | 
Men då sig min Jesus i härlighet ter, | 
Till lif han ock stoftet uppväcker. E 
Jag lägger frimodigt mig ned i min grift, 
Min Jesus sjelf sätter på grafven den skrift 
«Jag lefver, I skolen ock lefva!” 


-— 
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Maestoso. 


7 ) Upp- stånden är Kristus!Gudom- li- ga lif, För oss du nu dö-da-de dö - den. 
| Upp- stånden är Kristus!min fröjdesång blif Mot synden och yttersta nö - den. 
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| 
| Ditt verk är fullbordadt, till Fadern du går| Från djup och till djup i Guds eviga råd 
De saligas lofsång till möte. Serafen ej skådar ett under af nåd, 

t oss du bereder i dag som i går Mer härligt än människors frälsning. 
Ett rum i din härlighets sköte. 
På jorden, i himlen din kärlek, din bön 
Blott söker den samma ditt arbetes lön: 
Att syndare saliga göra. 


4 Kom, fattig och rik, kom nu, kall eller 
| varm, 
Kom, tag här, hvad helst du behöfver! 
Om ock du har syndat, är usel och arm, 
| Osägliga nåd! Så allenast en Gud Att synd uppå synd flödar öfver, 

Kan älska. Nu lefver mitt hjerta. — [brud] Här nåd öfverflödar ändå mycket mer, 
| Så syndig jag är, står jag prydd som en| Ty tänk, när dock sjelfva Guds Son för oss 
| I Frälsarens lydnad och smärta. Sitt lif och sitt blod, hvad det gäller! [ger 


Lå 
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= 2 | =BR EE 


3 Upp- stån - den är «vår Horne re Krist Till he > la verl = dens 
För oss han led den bitt - ra. död Att = fräl > sa Oss från 


EEE me 


En c 


ES SR = STESES: 


tröst för visst. Hal - le-lu - ja, hal - le-lu - ja, hal - le-lu-ja! j 
all vår nöd. Hal - le-lu - ja, hal - le-lu- ja, hal - le-lu-ja! | 


3 På tredje dagen dock uppstod 5 I denna helga påskafröjd | 
Utur sin graf den Konung god. Lofsjungom Gud i himmelshöjd! a 
Halleluja, halleluja, halleluja! Halleluja, halleluja, halleluja! | 

4 Vi skola ock som han uppstå; 6 Den heliga Treenighet | 
Hvad fröjd att få ur grafven gå! Ske lof och prisi evighet! i 
Halleluja, halleluja, halleluja! Halleluja, halleluja, halleluja! 


RR 
BL : 
1. er upp,se, nat-ten är för - bi, Och so-len är upp-gån - gen! 
Det Kristus är, som gjort dig fri Och ta - git dö - den fån 


Pask. 97 


ESS = SSE a a 


E Kri - stus upp - SR - den. 


EEE 


2 Det lejon utaf Juda stam a Ande SJ i ditt förvar, 
I dag har seger vunnit, Och stoftet, som i jord är qvar, 
Det dödade Guds rena Lam Förklara vid din ankomst! 
Har oss till godo funnit 3 
Lif, salighet och evig frid 4 Dig, Jesus, prise i all rum 
Och i sin segerrika strid Ditt folk och dig upphöje, 
Förvissat oss om lifvet. Ej någon tunga vare stum, 
3 O, du uppståndne Jesus Krist, För dig all knä sig böje! 
Som är ur dom uttagen, De ännu strida lofve dig! 
När min lekamen blir till sist De redan vunnit lofva dig, 
Af döden nederslagen, Vår hjelte och vår Konung. 


Maestoso. 


Hi =E SNES 


(0) sara IS Sar När av der 
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bringan - de = ska- ök Slut ad är NAT den: a - upp- 


If 


stån - den!  Fröj- da, fröj - då dig; Oo 5 - sten - Fet! 
- RE a 0 


| 2 O du härliga, 3 O du härliga, 
O du saliga - O du saliga 
Nådebringande påskatid ! Nådebringande påskatid! 
Döden är bunden Kraft är oss gifven, 
Allt från den stunden. Döden fördrifven. 


& 


ä fnojda, fröjda dig, o kristenhet! Fröjda, fröjda dig, o kristenhet! 
, 
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1 CHyar "jag går, i sko- gar, berg och da - lar, Föl : jer 


mig en vän, jag hör hans röst. Väl o-syn- lig är han, men han 


ta - lar, Ta - lar stun - dom var ning, stun - dom tröst. Det är 


Å SES N 
OR AR SE 


Her «+ den god. . Väl var han dö - der, Men han lef - ver 


Pask. : 99 


i alles vig het; Si - na får han föl » jer, vår - dar, 


fö - der Med OMS säg ligan tros fast =: Het, Si - na 


får han föl - jer, vår - dar, fö - der Med 0 - säg - lig tro - fast-het. 


ee Fer SS Brr 


' Allt hvad vi till evig tid behöfva, 4 Skänk ock mig, o Jesus, denna lycka, 
; Allt i allom har jag i min vän, '» Som fördrifver otrons mörka qval! 
Allt hvad som mitt hjerta kan bedröfva Sårens bild i hjertat värdes trycka 


Känner han och hjelper det igen. Till besegling af mitt nådeval! 

' Väl försvinner ofta vännen kära. Hulde herde, tänk derpå, att fåren, 
Men han sade sjelf: En liten tid, Samlade vid evangelii ljud, 
Se'n en tid igen, och jag är nära, Känna blott af rösten och af såren 
Då blir åter fröjd och frid. Dig, sin Herre och sin Gud! 


Följ mig, huldaste uppstungna hjerta, 


I 


; När på Tomas segerfursten tänker, 


Der han full af sorg och otro går, - På den väg jag genom öknen går! 
Skyndar han och honom tillgång skänker| Låt min tro i glädje och i smärta 
Att få se och röra vid Hans sår. Kunna hvila städs vid dina sår! 
Tomas, smält af Jesu hulda hjerta, Låt mig somna i ditt hulda sköte, 
Öfvervunnen af hans materskrud, Låt mig uppstå, klädd uti din skrud, 
Ropar, full af fröjd och kärlekssmärta: Frälst och salig, ropa vid ditt möte. 


<<QO min Herre och min Gud!” O min Herre och min Gud! 
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Du, hjel - te j i stri - den, Bland oss väl - kom-men var! Kom, 


| I Vv Vv 
kom och gif oss fri -den,, För den du käm - pat har! Full - 
ERAN 


bor - dat har du <la-gen,Guds Lam i se - ger-skrud. Vår fi - en - de är 


| sla - gen: Med oss är Her - ren Gud, Med oss är Her - ren Gud. 
2 I sina hyddor bära 3 Räck nu din segerfana 
Nu de rättfärdige Utöfver oss, o Lam! 
Dig lof och pris och ära. På korsets segerbana 
Gör oss ock värdige För oss till himlen fram, 
Att. bögt ditt lof förkunna, Att vi här öfvervinna 
Som segern oss beskär, Synd, satan, verld och död 
Ja, värdes uvss förunna Och hvila hos dig finna 
Att evigt ha dig kär! Vid slutet af all nöd! 


Er  Pask. 101 


| Tempo di marcia. 


CJ 
1 ] Kom, låt - om oss på bar-na-vis Upp stäm-ma Her-ren Je - su pris! 
"LT Men säg, hvem är be qvämder- till? Ack, in - ga ord här räc - ka till. 


Pris och ä - ra sjun - ga 


Ho - si - an - na, ho -si-an-na, Ho - si-an - na sjun-ga vi Guds Lam. 


2 Han vår profet och prest och kung, 3 Han Herren är i himlens höjd, 
Du frälsta folk, om honom sjung! Besjung håns majestät med fröjd! 


Han har oss löst från synd och nöd Hans pris skall bo på tungan min, 
Och frälst oss från en evig död Tills alla verldar stämma in: 


102 ; Bögtiderna. 
1 06. 


1 ig vi sjun - ga, Gam la, un - ga, Sjun - ga med all hel- gons här! 
"(Högt be- röm - ma, Al- drig glöm- ma Lam- met, som vår gläd - je är! 


SA en 


-&Ö- 


Je - sus pri- sa Och be- vi- sa, Att vi hål-la ho-mnom kär! 
[Ef Er e 
SSE SIS IS FE 


2 Lammet blödde, 
Led och dödde, 
Det är evigt visst och sant. 
Nu är lifvet 
Åt oss gifvet, 
Anden är derpå vår pant. 
Slut är nöden, 
Dödad döden, 
O, mitt hjerta, märk det grant! 


3 Ej på jorden 
Fullt de orden 
Jag dock lära skall förstå. 
Derför längtar 
Jag och trängtar 
Att få hem till Jesus gå. 
Tills det händer, 
Här jag sänder 
Nu min lofsång upp ändå. 


4 "Tack för nöden, 
Tack för döden, 
Tack, o Jesus, tack för allt! 
Du fullgjorde 
g Hvad vi borde 
Och hvad lagen oss befalt! 
Pris och ära 
Vi hembära 
Dig, o Jesus, tusenfaldt. 


LO Pask. 103 


Maestoso. 


; 
1 
| 
| 


1. O, låt med kraf-tigt ljud Ba - su - nen fö - ra ut Hög - 


| | 


Fe 


CS nes 


J tidfEr het: tr fröj. = de: . - bud Till al v=> la. verk dars slut: 


RR 


Er SS SR = 
SS SE SEE 
Nu jute bel, --å ret har gått in, Nu ju -bel - å -"ret 


| Hare Castti lan, Kriss köp - te syn - da re, vänd om! 
| t En H 
2 Se, Jesus med sitt blod 4 Och du, som har försatt 
Dig köpte evigt fri, Din sköna arfvedel, 
Du sorgsna själ, haf mod, Kan återfå din skatt 
| Och se Guds nåd häri! Ännu fullkomligt hel. 
3 Du arme syndaträl, 5 Lofsjungom högt Guds Lam, 
Du kan ock frihet få, | Som syndaoffret var! 
Ty för din dyra själ Kungören för hvar man 


Har Jesus dött också. Vår frälsning underbar! 


Högtiderna. 
108. 


104 


Maestoso sostenuto. 


mf Pp ÖV — > 
Usa MA bl 
[Ef Bf Sn 
1. Pilgrim, säg mig, hvar är graf- ven? Vi- sa mig,hvar kor- set stod! 
= 2. 

a RR = 
CR L KE ss rs = pi Hösseni ner Se La 
I TR SSE = OSSE 

I JR 
VSNRSaen a 
6 dd 
Pr 1 DES p 3 5 
en 


2 


Bort- om ber-gen, bort - om haf - ven, Bort -om dal och bort - om flod, 


— MA 000 


Lä a på 
sm se 
JE 
Pre a 
mf a— rr f -—L —— 
FR STENS SS EE fr Coe ERAN = 
b rr SE-KANEA 
| Un - der pal - mer är en graf, Lägg der ned din van-drings-staf, / 
—e ER Se EE 
FA et efter 9 CT tes SEE 
Sa FA 
EN TE rd ar fr op 
FK TRUE -- L IB BPT Ra BA MET OR ES ISRN - 
Es fr FS [ög i" 5 a a sa SS SL 
NIE gg kr re Eat FE ED BEER EVEN 
| 
Ty der flöt det blo - det rö - da, Lammets blod, som lät sig dö - 
im Sr a Jeg RJ 
sl ED. EN PE a Rö a E , dn LR Ba —L 
SE FSL TE EE PIRNES -— RE AE AES hear 


2 Grafvens mörker der betäckte 4 Vid Tiberias gröna stränder . 


Himlens Konung, Herren Gud. 
Tvänne dagar sorgen räckte, 
Tredje dagen glädjens bud 
Kom till sorgsna vänner fram: 
Jesus, som på korsets" stam 
Måst för verldens synder blöda, 
Är uppstånden från de döda. 


8 Se, i morgonsolen klara 
Han vid sprängda grafven står. 


Magdalena först skall vara 
Den, som Mästarn höra får: 


Står han uti gryningen, 

Efter nattens möda vänder 
Brödraskaran dit igen. 

Mildt till deras nöd han ser, 
Fisk och bröd de trötta ger, 
Ömt till deras hjertan talar 
Och så kärligt dem hugsvalar. 


Och på Oljeberget höres 
Sist hans röst välsignande. 
Fjärran bort af skyn han föres, 
Jesus de ej mera se. 


oa 


Bär till bröderna mitt bud, Men osynlig dock han är 
Upp till min och eder Gud Hos dem, som 'ha honom kär, 
Skall jag nu snart hädanfara Och en gång han kommer åter 


Och min Fader eder vara. 


Och sin himmel dem upplåter. 


frn ANV NER 


Pask. 105 
109. 


i FR Br ERS 
; 7 


> FRE 
iq 
d 1.1 krist - na män-skor al - la, upp-stäm-men nu med fröjd En 
i Och pri - som högt hans kär - leks o0- mä - te - li - ga höjd, Att 
IN 
9- 


3 


| Hur han oss al - la fräl - sat från synd och af-grunds-nöd Och 


| Å FINE. 
SE 
fd 8 BETE And ST 
| sång vår Her «+ re och vår — Gud till äre ra! 
| Bl slå ar - ma syn. 's då - re må 18 0-0 tra, 
e 
= 
; pe Eg NANTRSORA A 
sis he. - tens por - tar! 


Nama = 2 SER TSLEE RESER | 
5 FE fer FRE Solen a = 
— 6 9—I3 9 — 
a 
Hur: Je =, sus, oss: har Bl. > SKA, Jag, ni & tll KOT > sets. död, 


| 

Rättfärdiga och rena, ja, saliga Guds barn ,4 Du är vårt ljus och helsa, vår starkhet är 
[ Kristus genom trona vi nu äre, Fast fattige, i dig vi äro rike. [deri, 
Förlossade och löste från satans grymma| Du är vår egen Jesus, och dina äro vi, 

O, salighet, o, fröjd förutan like! 
Ja,ingen,ingen finnes på hela jordens rund, 
Som syndare så älskat och älskar hvarje 


garn. 
Pack vare dig derför, o Jesus käre! 
Du lät på korset hårda och i Getsemane 


Ditt dyra blod utflöda din kärlek att bete stund 

ör oss, som arma dödens fångar voro. Som du, som gaf dig sjelf för oss i döden. 

Vu allt är väl fullkomnadt, nu allt är väl|3 Ja, låtom oss då sjunga med lust och fröjde- 
bestäldt. ljud, 

)8s ingen, ingen synd mer kan fördöma, Uppmuntrande och styrkande hvarandra 

Py sjelf du den borttagit, vår ovän neder-| Att prisa och berömma vår Herre och vår 

Ju trofast i ditt sköte vill oss gömma. [fält, Gud 


Som genom öknen lofvat med oss vandra 
Och troget oss ledsaga i mörker och i ljus, 
MH T. Till dess han oss intager uti sin Faders hus, 
Io är då den, som kan oss från dig skilja? Der ingen nöd och inga brister finnas! 


i 


Ju är vår gode herde, du vårdar dina får, 
Du bär oss på din” armar, i striden för oss 


106 Bögtiderna. 


6. Kristi himmelsfärd. 


VR 1 1 0. 


PuL 


1. Upp-fa - ren, är vår Her - re Krist, Full: bor - dadt är hans verk för a | 
2. Han vändt till här - lig- he - ten om, Från hvil - ken han = till: jor - den kom, 


Hal sleek Nea hal = Je - lu - slu ja! i 

3 På majestätets RE hand 6 Och såsom han från oss RR | 
Han sitter nu i ljusets land. Han komma skall med ära stor. El 
Halleluja, halleluja, halleluja! Halleluja, halleluja, halleluja! | 
4 Han för oss arma syndare 7 Lofsjungom Gud i himmelshöjd | 
Ar der en förebediare. För denna stora segers fröjd! ä 
Halleluja, halleluja, halleluja! Halleluja, halleluja! halleluja! | 

5 Till verldens ände han ock är 8 Dig, heliga Treenighet, | 
De sina alla dagar när. Nu vare pris i evighet! i 
Halleluja, halleluja, halleluja! Halleluja, halleluja, halleluja! | 


RA 1 2 SS i 


Vv 


Gör por - tar - na vi » da och dör - rar - na bhö- ga, Atti 
öd 


EN BE 
ERE == 


jor'- ERS nes krets han ock kal - lar 
ä - ro-nes Ko-nungmå dra - ga ån! Hvilken är den nr | 


bl 
ad jor den FL Rag er- rens och hvad < der - i fin - nes, All 


— 
4 
LEN 


FJristi himmelstarv. 107 
(LÄN 


I 
Nu klappen i händer och fröjdensi Herren, |3 Uppfaren är Herren,och hjelten har segrat, 
Lofsjungen, lofsjungen med fröjdfull röst!| Uppfaren är Gud vid basuners skall. 

år Gud är förskräcklig, och Herren är| Han folken skall tvinga och hedningar 

Konung, vinna, 

Men Sion, sin härlighet, ger han tröst. Och jorden skall vara hans fotapall. [nung, 
Han ett folk utväljer, hvilket han älskar, Sjungen, sjungen Gudi, sjungen vår Ko- 
Han är när sin arfvedel. Halleluja! Ty hans helga stol står fast! Halleluja! 


Andantino. 1 | 1 5 


4 GÖRES SN Oh FORN THU ER LE DER DR 
a = =ON = 
FER RS 


; KR haf - va i him- len en öf - ver - ste- prest, Som 
| 2. Ack, skul - le jag sjelf kom - ma fram för min Gud, 8e, 


all - tid kan var - kun - na En så - dan,han pas - sar för 
e - vigtjag bor - ta då blef, Ty jag haf-ver syn - dat och 


I 
syn - da - re bäst, En säå- dan, han pas - sar för mig. 
bru - tit hansbud, Den lag i vårt hjer - ta han skref 


ir SL 


Den lag, som han redan på Sinai gaf 6 Så är han den nya och lefvande väg, 
Och sände från himmelen ned Vi få genom förlåten gå. 
Att visa oss alla sin helighets kraf, Är detta ej saligt, o syndare, säg? 
Och att han på synden är vred. Till Herren vi komma nu få. 
Vår öfversteprest, se, han tog sig uppå |7 Sjelf frestad i allting just lika som vi, 
Att medlare blifva hos Gud, Dock utan all synd i sin själ, 
Att sjelf under lagens förbannelse gå Han nu uti frestelsen kan oss stå bi 
Och hålla de brutna Guds bud. Och hjelpa oss alltid så väl. 
Ett offer fullkomligt för oss han frambar:|8 Så ha vi förvisso en öfversteprest, 
) jup af Guds eviga råd! = ' Som alltid kan varkunna 4 Å 
lkomligt för evigt det offret ju var, En sådan ju passar för syndare bäst, 
äro vi frälsta af nåd. Kan han då ej passa för dig? 


Her - re Je - sus Kri - stus 


j Oo du ä - Trans 
; och för-vandling ll - der, 
I 


Du, som in - gen 


| 

| Du, den «för - ste och den si - ste, 

| Särer nOm Vi, af rår  ach tiw:> der) Pris ske dig In -ner- lig 
| 


2 Konung med de helga, dyra, djupa såren, 
Du, som gaf ditt lif för fåren, 
Du är mild och tålig, mäktig i de svaga. 
Låt vårt lof dig väl behaga! 
Sjelf ditt verk 
I oss stärk, 
Må, om möjligt, alla 
För ditt kors nedfalla! 


3 Synden du förlåter, syndare benådar. 
Grunden dertill jag ock skådar, 
När jag ser dig sargad, törnekrönt och hädad, 
Pint och slagen och försmädad 


Kristi himmelstard. 109 


Hänga der, 

Herre kär, 

På det korset höga 
För mitt häpna öga. 


4 O, så vill jag prisa, prisa dig allena, 
Dig Guds Lam, du dyra, rena, 
Dig, du ärans Konung, Konung utan like, 
Som mig kallat till ditt rike. 
Pris ske dig! 
Lär du mig . 
Sjelf åt dig hembära 
Evigt lof och ära! 


1 1 3. Annar sättning.) 


] Orda ä-rans Ko - nung. Her - tre Je- sus Kri stus, Du, den 
Du,som in -gen vex - ling och för- vand- ling li - der, Så - som 


för =ste och den si - ste, 
vi ÅLAR och. ti. -- der, Pris ske dig In - ner- lig! Må hvar själ och 


110 Högtiderna. 
114. 
Andante. 


ta . 
VERSEES Sd SS EE 


TACDiti rörd; Oo Je - sus, skall be - stå, Ditt I INke, kan ej 


2. Det seg - ra skall, ditt kors -' ba - ner, Trots al - la mörk - rets 
= Hane rer er] Ub RER EE EN 2 - I 
| | kd ge ge 
SR — 


[ 

I 

| 
fal - la. Hur vildt än o-tron ra - sa må Och syn - dens vå - gor 
mak - ter, Och sam - la fol-ken fler och fler Från jor- dens skil- da 


IN 


sval >> blå; Du har än - dock till es Vg tid Ut- 
trak OS oo ter; På det ditt. namn må blif - va stort, Lik- 


Hör gat: ÅS a tempo, 
VESA AA RE MA I ee > Se rf 
FESSEIeS SS e So Ires 
. 3 a Ae ooc 


i rätt-fär - dig - het — och frid Ett här - ligt ri - ke grun - dat. 


| som =<dittlof från ort till ort, Allt in -still ”verl=dens än - de. 
| Od gg —9 —o 
= —E SS - - os 
3 Ditt helga rike är dock ej 4 Pris dig, pris dig, o Jesus kär, 
Af denna verlden, Herre, Du konung utan like, - 
Och aktas ej af verlden, nej, Att jag, så arm och blind jag är, 
Hon ser det ej, dess värre. Fått syn på detta rike, 
Hon ser de kristnas skröplighet, Att jag får, evigt glad och fri, 
Men aldrig deras härlighet En innebyggare deri, 


Och deras konungs ära. Om dina under sjunga! 


Kristi himmelstard. [11 


AL 1 1 5. 


| (EE SS FN 


1. Stäm in i äng - lars kor, Och sjung bans kär -lek stor, Hans ä - ra 
2. En smä- lek grym han bar, Den kal - ken bit- ter var, För oss han 


SER 


SORSRRR 


SS 
sjung! Han, som Te - ge - rar der, Äng-lars be- un- dran är, 
tog. Guds äng - lar 2 - go ned Med häp- nad, hur = han led. 


SA LAT ä 2 -0- EL NG. 
25 EESR ee 


& enade 


Och nåd 2 till oss bär, Gud och Kung. 
Min själ, fall ned och bed, För dig han dog! 


SR ==S Ef 


3 Hans nåd är rik och varm, 
Vår sång är svag och arm - 
I stoftet här. 
Men ack, i ljus en gång 
I evigheten lång 
Vi sjunga bättre sång 
Åt Sonen kär. 


4 Dock, om än svagt, ändå 

Hans pris vi sjunga må 
På barnavis. 
Hans makten, äran ar, 
Han kungaspiran bär. 
I helgon, sjungen der 
Och här hans pris! 


112 Bögtiderna. 
116. 


Moderato. 


1. Kom-men, låt -om oss <sjun-ga till Je - sus, vårt  fä-ste, Till vår 


2 Fast vårt hjer-ta är ondt och vår synd är 0 - ta-lig, Kan den 


emer vet een 
ERS 


Ko - nung, vår trö - sta - re, en - de och bä- ste, Hvilken - 
dock plå - nas ut och vår själ = blif - va sa - lig, Ty vår 


i sin le - ka - men har öpp - nat en käl - la, Att två 
sa - lig - hets- höf - ding «för e - vigt fått ryc - ka Oss ur 


af all vår synd, som = till döds = vill 088 fäl - la! 
0 + vän «nens hand, som oss tänk -' te förltuttyc tt ka! 


Kristi himmelstard. vis 


Hal - le -1lu - ja till Lam-met, som köpt oss för - so-ning! Låt oss 


-&- 


pri - sa hans namn i vår själ och =: vår bo - ning! 


3 Fly till Jesus i dag, kanske morgon ej randas, 
Förr'n den sista vår suck här på jorden vi andas. 
' Må det då vara visst, att vi honom tillhöra, 
Att vår Josua genom Jordan skall oss föra! 


4 Han bespisar vår själ med det himmelska manna, 
Att vi aldrig i loppet må tröttna och stanna. 
Han tillskickar oss bud från de lefvandes lande, 
Han hugsvalar och tröstar med nådenes Ande. 


5 Låt oss hasta till målet, vår himmelska boning, 
Der vår Jesus har erlagt en evig försoning, 
Der vi frie och glade få stå inför stolen 
Med förklarad lekamen, der Jesus är solen. 


6 O, hvad det blifver saligt i himlen få vara 
Och iklädas rättfärdighetsklädnaden klara! 
Att vår Jesus få skåda och Lammet lofsjunga, 
O, hvad det blifver saligt för gamla och unga! 


114 Bögtiderna. 


Maestoso. 
SN 
—9-— 9— 6 e 
1. Pris dig, vår ör god, För "ditt" Mat gjut EIA blod; 


SEE 
Eee I 


Lof, tack och pris! Du har på kor - sets stam Dig  <off - rat, 
I f | 


2 Slå då, o Jesus kär, 
Mörkrets och satans här, 
Fräls oss från tvång! 

Du är oss sänd af Gud, 
Du uppfylt har hans bud, 
Dig vi med fröjdeljud 
Helga vår sång. 


3 Du mänskovordna ord, 
Led oss på denna jord, 
Stärk du vår tro! 

Och efter slutad strid 
Tag oss till himlens frid, 
Der vi i evig tid 

Hos dig få bo! 


Pingst. 


2 Så hör oss nu, och nådigt gif, 
Hvad vi endrägtigt bedje! 
Ack, låt din Andes kraft och lif 
Uppfylla oss med glädje! 
Hugsvalaren du till oss sänd, 
Och lifvets ljus i oss upptänd, 
Att vi med fröjd dig lofve! 


3 Du vid din bortgång lofvat har 
Af Fadern till oss sända 
Den helge Ande, som utfar 
Att Herrens eld upptända 
Talla hjertan, som på dig, 
Trots synd och svaghet, stadelig 
I ordets kraft förtrösta. 


4 Du mins ditt löfte nådelig, 
Ditt ord du kan ej glömma, 
Att af hans qved, som tror på dig, 


7. Pingst. 
; 118. 
/ Andantino. | & 
| mf CA 
OR nn ep deg é 
| AN 3 2 TA SER i 3 a 
— 8 EE fe ER MRS [as Aer BA ER ö 3; 
v 
O- Je - sus Krist, vår Fräl - ser - man, Som upp till him -len fa - rit, 
1. I Den här - lig-het du å - ter- vann, Som; din för e - vigt va- rit 
| TENN 
= e 2627 me Md 6 e oe o e 90— = 
ES NNE 
pat. EN TES sa BR - 
f dir SIN Nr 
SE = 
— - e LJ a ö - 
LEE SE 
Du-: är - 088 —--lik-- väl all - tid när, Jay just på den na 
: e CE ee a e 
fe 
AR EN ar Rp 
AR ERE TERO 
NE CR 2 a) FE er 
& : Ä EE : = FER ED E =) 
stund sjelf här, Då VI EUT Namn fär « Kål la. 
| D 
[2 e e 3 sö oe EL TESS 
| SAS 5 É je ene 
ES E = E ? 7 - I I 


Skall lifvets vatten strömma, 
Ty bedja vi af hjertans grund: 
O Jesus Krist, du lifvets brunn, 
Gif oss din helge Ande! 


Din Andes eldsdop du oss gif 
Samt nya tungors gåfva! 

Din lag uti vårt hjerta skrif, 
Och lär oss rätt dig lofva! 

Ja, upplåt du oss ordets dörr, 
Att med helt annan kraft än förr 
Ditt ord af oss förkunnas! 


Låt af ditt ords predikan gå 
En lifvets lukt till lifvet 

I alla hjertan, som undfå 
Det ord du sjelf oss gifvit, 
Att Sion gladt må fröjda sig 
Och prisa dig rätt innerlig 
Med hierta, håg och tunga! 


116 snögtiderna. 
119. 


| ES SIEES Cres ceR 


du i - li - ga, sa - li- ga Nå - de- brin - gan-de 
du här -/'li- ga, ö Fr sa - li - ga Nå - de- brin - gan-de 


ER NA sor Hee HANDS KSS BOREN NS KA BnA 
Sr a 
RNE = 200 
pin > gest - tid! Kri + stus, Fräl - sa - ren, Sändt hug - 
pin - gest - tid! An - den skall — lä : ra Kri - stus oss 


sva - lät ren;ä Proj essda; fröj - da dig, oo kri - sten - het! 


ra; a - 3 fröj - da rs [0] kri - sten - het! 


3 O du härliga, 4 O du härliga, 
O du saliga O du saliga 
Nådebringande pingesttid ! Nådebringande pingesttid! 
Oss återlösta | | Fadern och Sonen 


Anden skall trösta: 
Fröjda, fröjda dig, o kristenhet! 


Och helge Anden 
Nu ske lof och pris i evighet! 


Larghetto. 


ä z / Ch 5 
10 Hel ge An - de, ljuf- va, Du, Guds mil - da duf- 
2. Kom och i mig ver - ka, Så ir jag må mär- 


SFS SEE 


Kom ut - i mitt bröst, 
Frid och fröjd från 


Pingst. DI 
SS 
Bee reL. 3 
[JA 5 
Gif mig fe MG tröst !s 
dig Städ - se - ig SN 


3 Skingra otrons dimma, 
Och låt mig förnimma, 
Att du är mig när 
Och städs vitne bär! 


4 Vitna i mitt hjerta, 
Att min Jesu smärta 
Och hans bittra död 
Frälst mig från all nöd! 


Andantino. 


d Kom att jämt ES 
Nåden underbara 
Uti Jesu blod! 
Lifva upp mitt mod! 


6 Gör mig angelägen 
Om den enda vägen, 
Som den rätta är 
Och till himlen bär! 


121. 


SES 


1. Kom till du 


OSS, 


him - mel - ska duf - va, 


a äre 
Du mil - de Guds 


Ne) 


Arn 


2 Att Fadern så älskade verlden, 
Att enfödde Sonen han gaf, 
Att säker med honom är färden 
Till himlen, fast genom en graf! 


3 Ja, lär oss blott rätt honom följa 
I stridens och smärtornas bad, 
Ty öfver den stormiga bölja 
Han förer oss in i Guds stad! 
I 


118 Bögtiderna. 


122. 


2 R 
SR SS 
Rd RR (5 a oe SSR SR NN oo 
SN 5 SA i ÄRE Bä 
sänd din hel - ge An - de - Till, oss af him- me - len! OO, 


sänd din hel - ge An «st der, Pill os8 » af him - me --> len! 


iv 2 Gif åt den torra jorden 3 Du har ju lofvat, Herre, 
Ett ljufligt serlaregn, En ny, en salig tid, 
Att den må börja blomstra ; Så tänk på detta löfte, 
Uti ditt nådeshägn! Vi binda dig dervid! 


133; 


Andantino. 


3 Vg Ei 
ISP ES ESS ESS or 
/ Ber RE 


1. O —he-li- ge An-de,kom ne - der, Och öpp-na mitt hjer-ta för dig; 


Pingst. 


119. 


Du, som i 


SF FED e SS SEE 


all sanning dig le - der, Mig 


led z sanningens stig! 


2 När ånger och längtan mig bränna, 
Jag kan icke sjelf ge mig ro, 
Blott du lär mig Kristus att känna, 
Blott du lär mig älska och tro. 


3 Jag sjelf kan ej slita de banden, 
Som bringa mig jämmer och skam, 
Om du mig ej fattar vid handen 
Och för mig till Frälsaren fram. 


2 En [Aa See 2 22 
4 Uppfyll du min håg och mitt sinne, 
Och helga mig dag efter dag! 


Ja, kom och regera der inne 
Med kärlekens lefvande lag! 


5 O, kom att från synden mig skilja, 
Och gör från hvar lusta mig fri! 
Förena så min och Guds vilja, 

Att ett jag med honom må bli! 


124, 


SEESISE 


1. Guds 
2. Som 


An - de, på vår bön 


SS 


lju - set kom och först oss 


gif akt, 
lär 


Haf här din hel- ge- tor 
Vår synd och nöd för-stå, 


Rå 


VESISRSESeS 


Stig ned med all din 
Oss led-ning på den väg 
2 NER MA 


nå - des makt. 


SEE EA 


LO) 
z RA 
Kom, hå - dens An - de, kom! 


be » skär, Der lju - sets barn fram-gå! 
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- = = = EF 
3 Som elden kom och gör vår själ 
Lik offerflamman ren, 
Åt Jesus gör vår kropp jämväl 
Till offer utan men ! 


4 Kom som en dagg, välsigna mildt 
En helgad andaktsstund, 
Att hoppet må, från otro skildt, 
Bli styrkt på nådens grund ! 


Eine Säg == 


5 Som dufvan kom, br 5 ut derför 
Din kärleks vinge här! 
Din kyrka här så fridsäll gör, 
Som hon der ofvan är! 

6 Som vädret kom med ljufligt sus 
Af pingstens sanna fröjd, 
Att hvarje själ uti ditt hus 
I dig må vara nöjd! 
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III. Kyrkan. 
I. Ordet och sakramenten. 
1235. 
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2 I Kristna tempel Kristi namn 

Skall prisas, skall förkunnas, 

Att för hans skull i Faderns famn 

Som barn oss rum förunnas, 

Att den, som tror, välsignad är, 


Förbannad den, som otron när: 
Allt folket säge amen ! 


När friden nådens tolk kungör 
Bland folk af hednastammar: 
Guds nåd i Kristus den tillhör, 
Som villigt den anammar; 

Då vare hördt vid detta rop 
Det återljud från hednahop, 
Som svarar villigt amen! 


4 Och hvarje rop och hvarje bön, 
Som vi för dem uppsända, 
O, nådens Gud, med nåd bekrön, 
Gör på all nöd en ända! 
Hvad helst i tron vi bedja, du 
Har lofvat höra, hör oss nu, 
Lägg till vår bön ditt amen! 


Sist när vi bedit ut och här 
All strid är lyktad vorden 

Och i den frid, som du beskär, 
Vi lemnat denna jorden, 

Låt oss i himlen med den här, 
Som inför tronen samlas der, 
Få evigt sjunga amen ! 


AA 


fat AAA 
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126. 
Andante. EN - 
SEN EST [EDEIS SR a DE FRA ca 
(ESIeSS Elfa == 


1 RS ord är det lef-van- de vat - ten, som släc-ker Allt syndens för- 
At Det! än ock det kun- ska-pens träd, hvil-ket räc-ker Mig fruk-ter, af 


rna oc RR 
SN EN SEE 


tä - ran-de qval i min själ, 
hvil - ka jag e - vigt mår väl. Der sprin- ga de era VI SSA 


Ja 
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lifs - käl -lor opp, Der fin - ner jag ock bort- om grafven ett hopp, 
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2 Ack, det är den domare, hvilken allena 
Gör slut på all ovisshet, tvekan och strid, 
Trots allt hvad det egna förnuftet månd” mena, 
Som oftast blott hindrar min stillhet och frid. 
Kom då, du Guds ord, min ledsagare blif 
Från synd och förderf till evinnerligt lif! 


3 Här ligger en verld utaf rikdom, mitt hjerta, 
Fastän så förborgad för mången den är. 
Här finner jag ro i min bittraste smärta 
Och ser, hvad välsignelse korset mig bär. 
Och om än förgås både himmel och jord, 
Förblifver dock evigt Guds heliga ord. 
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Maestoso. 


127. 


vet 


ett blom - ster, skönt och skärt, Det jag må ljuf-ligt 


fä 
rd dr 
FEET ESS RE 
I | 
kal la, Det är i; 


all «= ting värdt, Jag 


det kärt För 


har 


an - dra 


blom - ster 
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2 Det blomstret är det helga ord, 
Som oss af Gud är gifvet, 
Det lyser opp den mörka jord, 
Dess kraft är spord 
I döden som i lifvet. 


3 Ty Jesus sjelfva vägen är 
Och sanningen och lifvet. 
Den för sin synd rätt ånger bär 
Och nåd begär 
Blir allt af nåd tillgifvet. 


4 Han säger: Till mig komme här 
En hvar, den synden trycker, 
Af hjertat, som en broder kär, 
Jag hjelp beskär 
Och honom vederqvicker. 


5 


[or] 


-—- 


< 


Gud har oss af barmhertighet 
Ej satt att vrede ärfva, 

Men till att få rättfärdighet 
Och salighet, 

Som Jesus månd” förvärfva. 


Vi bedja dig, o Jesus Krist, 
Allt för din bittra pina, 

Du, som för oss är död för visst, 
O Herre Krist, 

Vik aldrig från de dina! 


Tag oss för dina barn här an, 
Att alltid vi tillsamman 
Bekänna fritt för hvarje man 
Din lära sann 

Och rätt den följa! Amen. 


Andantino. 


1. Vår = bi- bel, vår bi- bel, mer dyr - bar än gull,, Af e - vi- ga 
SAVärnia bis bel, vår Di = bel, det san - nin-gens ord, Hur mildt det oss 


Sno SETS 


STR IR 


löf - ten och nå - des - ord full, Den ta - lar om Je - sus, hans 
le + der” till nå - de - nes bord! ' På kost - li - gå per - lan hän- 
2 fp 


ESTATE IRENE INTE ARE 


EE SS SA 


fa - sta nåd Och vi - sar oss kär - le - kens e - vi - ga råd. 
vi - sar det 'oss Att sö - ka den, in- nan i synd vi för- gås. 


Öv ÖN 
ÅNS STD RR ER 
SE AN VAA SNRA RE 


3 Vår bibel, vår bibel, vi sjunga dess pris, 
Dess ära, dess sanning på fädernas vis. 
Vi sjunga dess segrar, dess dyra förbund 
Och föra dess budskap kring jordenes rund. 


4 Vår bibel, vår bibel, vårt stöd och vårt ljus, 
Som lyser oss hem till vårt himmelska hus! 
Dess ord är vårt svärd och vår sköld uti strid 
På vägen, till dess vi gå hem uti frid. 


124 Kyrkan. 


1. Säg mig den gam - la san - ning Om  Fa- derns hel - ga råd, Om 


Je - sus och hans kär - lek, Om Je =- sus och hans nåd! 


TE 


Säg mig den nu så en - kelt Som =<till ett "li - tet barn, Ty 


jag är svag och hjelp- lös I syn - dens dol - da garn! 
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Säg mig den gam - la ra Säg mig den gam -la «sanning, 


ES AEA ta tva riv Zl | Fe <a 0 PAA TE el 


FEET SSeSeNn SS 


Säg mig den gam - la san - ning Om Je-sus och hans nåd! 


2 Säg mig den sanning sakta, 
Att jag må den förstå: 
Den underbara frälsning 


Jag kan hos Jesus få! 

Säg mig den sanning ofta, 
Jag glömmer den så fort, 
Lik morgondaggens perlor, 
Den hastigt svinner bort. 


3 Säg mig den sanning ljufigt, 
Var öm och kärleksfull! 
Glöm ej, att jag är syndig, 
Men frälst för Jesu skull! 

Säg mig den sanning ständigt, 
Om du vill tänka dig 

Att under tidens mödor 

Rätt kunna trösta mig! 


126 Kyrkan. 
130. 


Andante con anima. 


2 FN 
[ES LED PE OR Så Mr en 
FER SED [RS me a FE fe CER EE 


1 TR Je-sus är min her -de god, Han är mitt lif, min hel- sa. 
"(Han rin-na lät sitt dy - ra blod Att mig från syn-den fräl-sa. 


TIN — 2 er Ne 
(SEIN 


Sp 


Mig i sin san- ning le - der, Mig : i sin san - ning 1le- der. 
FAR ra SE ng a a EE a : FE 
SE 
SE men : 

2 Sitt namn till pris han förer mig Som syndaqvalen lisar, cc 
Uppå den rätta vägen, Nu är jag glad och hjertligt nöjd, 
Och när jag stapplar på min stig Ty han har blifvit all min fröjd, 
Och är om hjelp förlägen, | All lifvets glädjekälla. 

Hans käpp och staf, de trösta mig, 4 Och sist, när slutadt är mitt lopp 

Med dem han förer mig till sig, Och jag skall hädanfara, 

När jag från honom viker. Till honom står då allt mitt hopp, 
| Ty han har lofvat vara 

3 Han har ock mig beredt ett bord, I dödens skuggas dal mitt ljus; 
Der han min själ bespisar. | Ej fruktar jag för böljans brus, 


Det bordet är hans helga ord, Hur högt den än må svalla. 


IB opet. FaR 
Andante. 1 3 1 S 


oc RR 
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1. O kär-leks-djup, o nå - de - käl-la, Hur sa -ligt är det hel-ga bad, 
2 Min Je-sus, du ger sto -ra håf- vor: Med vat -ten kommer du och blod. 


Der sjä-lar gö-ras e-vigt säl- la, Der du mig gjort af hjer -tat glad! 
Du hel-gar oss med des -sa gåf-vor Och fröj-dar hjer-ta, själ och mod. 


Der blef min syn - da - smit -ta dränkt Och himmelsktlif och kär - lek skänkt. 
I din för-so-ning del jag får, Och him-len för mig öp- pen står. 


3 Hvad rör mig då all jordisk ära? 5 Som du då fick mitt arma hjerta, 
Den högstes barn af nåd jag är. Mig ock din nåd, o Jesus, gif, 
Jag får min Jesu oskuld bära, Och för ditt bittra qval och smärta, 
Och högre prydnad fins ej här. Var du min skatt och enda lif! 

På nytt att födas af sin Gud Låt ingenting förföra mig 
Är mer än bära perleskrud. Från löftet, som jag gifvit dig! 

4 Det namn mig blef i dopet gifvet d 6 Mig genom dopets nåd bevara 
I lifvets bok du skrifvit in, I dina trognas sälla tal, 

Med dig så fast förent jag blifvit, För mig din lifskraft uppenbara, 
Att jag är din och du är min. « När jag är stadd i dödens qval! 
Låt mig förbundet hålla så, Tag då ditt kära barn vid hand, 


Att trogen städs jag finnas må”! Och för det in i lifvets land! 
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132. 
Moderato. 
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id den - na 


hel - so - flod 


itf mät eine" 


Och nu  <:min arfs- pant är. 


2 Mitt tillstånd blef förbytt, 
Jag fick ett annat sinne. 
I dopet född på nytt, 
Jag är hos dig i minne. 
I samma sälla stund 
Du äfven ingått har 
Med mig ett fridsförbund; 
Ack, håll mig deri qvar! 


3 Du har försäkrat mig 
Min välfärd att bevaka, 
Och jag har lofvat dig 
Att älska dig tillbaka. 
Det löfte jag då gaf, 
O Fader, nådigt stärk, 
Att jag intill min graf 
Skyr satan och hans verk! 


Som är min brudgum vorden 
Och mig till brud tog an, 
Ack, gif, att jag på jorden 
Mig håller städs tili dig 

I sann och stadig tro, 

På lifvets smala stig, 

Tills jag hos dig får bo! 


5 Guds Ande, du min tröst, 
Som valt mig till din hydda, 
9 Blif ständigt i mitt bröst, 
Mig hägna och beskydda! 
Med detta trohetsband, 
Som knöts uti mitt dop, 
Mig led till lifvets land 
| Och till de sällas hop! 
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3 O Jesus Krist, som sagt: '”Till mig 4 Du heliga Treenighet, 


Låt barnen komma”, hägna 
Och led på lifvets smala stig 
Det barn vi här dig egna! 

Det låt med dig stå upp i kraft 
Och stärkt af nya lifvets saft, 
Se'n det i dopets flöden 
Begrafts med dig till döden! 


Som här i dopet skänker 

Mer än vår bön begära vet, 
Mer, än vår tanke tänker, 

O, öfverskygga barnets håg, 
Och två det rent i dopets våg, 
Låt dopförbundet vara 

Dess stöd i nöd och fara! 
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Allegrettoe. 


1. När jag ser i Guds bok des - så ljuf i ga ord, Hur min 
2.. Om sin huld - ri -.ka hand på mitt huf- vud hanlagt, Si - na 


Fräl- sa - re gick bland oss här Och tog upp de små bar-nen som 
ar - mar han slu - tit kring mig, Och hans äl -skan-de blick på mig 


yn ord sin hjord, O, - då vil - le jag ock . va = rit der. 
sett, då han sagt: "Lå - ten bar - nen få kom-ma till mig!” 


-Q9- 5 
EO ET TE 
SER = 2 
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3 Dock han har äfven mig tagit upp i sin famn, 
Och i ordet han talar mig till. 


Jag får bedja till honom, i himmelens hamn 
Får jag rum, då jag följt dit han vill. 


4 'Ty åt dem, som i honom förlåtelse fått, 
Har han tillredt det skönaste hem, 
Der de sälla Guds barn få ovanskelig lott, 
Ty hans rike det tillhörer dem. 


5 De otaliga skaror, som än gå i nöd 
Och ej hört om den härliga ort, 
O, jag ville dem säga, att Jesus dem bjöd 
Att gå dit och dem bjuder allt fort. 


6 O, jag längtar att stå på den saliga strand, 
Der med prisande, jublande sång 
De förlossade barn af allt folk, alla land 
Skola fröjdas i evighet lång. 
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=> FS Se 
i Ne ta-gen, ä - ten, dric: ken! Ro - par -Je - sus, huld och god, 
Ty för e-der har jag gif - vit Min 'le - ka- men och mitt blod. 
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Den der hungrar, den der tör- star, Kom-me blott och ta - ge fritt. 


| — | 2 
ÖS SEE RE SS SEE 


Den der trycks af syn - da - bör-dan Kan hos Je - sus bli den qvitt. 
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2 Jag vill komma, jag vill taga, Gif mig nåd att hålla detta 
Dyre Herre Jesus Krist, Med en fast och stadig tro, 
Hvad du gifvit åt de arma, Låt ej otro, låt ej tvifvel 
Att de ej må lida brist. Hindra hjertats frid och ro! 


Låt mig få till lifs åtnjuta 
Dina gåfvor, Jesus god! 
Vederqvick mitt hjerta åter, 
Styrk på nytt mitt klena mod! 


4 Kom, o Jesus, kom, o Jesus, 
Var mig när i denna stund, 
Jag är fattig och eländig, 
Jag är svart och ond i grund: 


3 Ock för mig du pint och slagen, På ditt eget ord allena 
Törnekrönt och sargad var, Kommer jag till dig dock fram, 
Ock för mig du bar Guds vrede, Lär mig se på intet annat 
När all verldens synd du bar. Än på dig, Guds dyra Lam! 


4 


132 


SR 


1. Du bju-der mig. så huld, o Je - sus kär, Att kom - ma 
2. För mig du off - rad blef på kor-'sets stam, Ett 'he - ligt, 


till. det bord du till-redt här, Men när in - för ditt an -le -te jag 
men -löst, o - be-smit-tadt Lam, För mig du ock full-kom-nat he - la 


Fo Bla De Re 


trä - der, O, kläd mig i de rät - ta hög - tids - klä - der! 
la - gen Och bragt rätt - fär - dig - het och frid i da - gen. 


3 Så hjelp mig, Jesus, detta barnsligt tro 


Och finna deri för mitt hjerta ro! 
När syndens minnen plåga och förfära, 
Var, Jesus, i din korsgestalt mig nära! 


4 Och låt så ingenting få hindra mig 
Att fira glädjefest i tron med dig! 
Förlåt och hjelp, välsigna och bevara, 
Och mer och mer dig sjelf för mig förklara! 
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7 Jag är ett fat -tigt nå - de- hjon, Min kraft ock li - ten är, 
; I Svag är min kär -lek lik - som tron, Dock har mig Fräl-sarn kär. 


Han sät - ter nå - des - rät - ter fram: Sitt e - get kött och blod. 
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O  un- drans-vär - da of - fer - lam, Jag bör-jar fat - ta mod. 
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2 Tack, att ditt hjerta öppet står 
För mig en hvar minut, 
Tack, att jag der mig hvila får 
Intill mitt sista slut! 
Min tunga hinner icke här 
För allt att tacka dig, 
Men hemma, hemma, hemma, der 
Skall du få höra mig. 


3 Ack, huru på mitt ansigt' jag, 
Inför din fotapall, 
Bå evighetens jubeldag, 
Guds Lam, dig lofva skall, 
Der sjunga högt med glädje stor 
Den nya Lammets sång! 
I höjden, der min Fader bor, 
Der slipper jag allt tvång. 


å 
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2. Församlingen och gudstjensten. 


En vin-gård Her-ren plan-tat har, Sin vård han den för - un = nar, 
1 '| Der ly- ser nå-de - so-len klar, Der flö -da <lif-vets brun - nar. 


ol 


Dess plan -tor i hans all - makts hägn, Upp - fri - ska - 


= 
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- dens regn, Väl kun - na geo och trif - vas. 
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Församlingen. 135 


Han äfven mig planterat har 

I denna vingård sköna, 

Der jag från lifvets första dar 
Hans omsorg har fått röna. 

I dopets bad jag tvåddes ren 
Ifrån min synd och blef en gren 
I vinträdsstammen Kristus. 


Han sedan med sitt rena ord 
Mig städse undervisat 

Och vid sitt helga nådebord 
Med lifvets bröd bespisat, 

Att jag i kärlek, hopp och tro 
Städs måtte njuta själens ro 
Och lefva till hans ära. 


Men ack, hvad lön 'har Herren fått 
Soc SR si VIOSNAa MÖda? 

Hur har jag icke fåfäng stått 

Och burit frukter snöda! 

Men hjelp, att ej, en vissnad qvist, 
Jag hugges bort och blir till sist 


I afgrundselden kastad! 


, Ack, hjelp mig, medan än är tid, 
Mitt väl att rätt besinna, 

Att jag förlåtelse och frid 

För Kristi skull må finna! 

Att synden döda kraft mig gif, 
Och väck på nytt det sanna lif, 
Som mig i dopet skänktes! 


Hjelp ock, att ej en dödens lukt 
Jag blifver för min nästa, 

Men dig till pris kan bära frukt, 
Så ock till hennes bästa, 

Att den, som ädel säd sått ut, 

Och den, som skördat, må till slut 
Tillsammans evigt glädjas! 


Vv 
1. Med Gud och hans vän - sKap, hans An - de och ord Samt 


brö « ders ge-men - skap och nå - de - nes bord De 0 > sed - da 


vi = ta med tröst. Oss jer ju her - den, oss 


TT 7 i 
föl - jer ju her - den, Den tro- fa - ste her-den, vi kän-na hans röst. 


församlingen. 


2 I stormiga tider bland töcken och grus 
En skara dock skrider mot himmelens ljus. 
Det tåget, dess härlighet verlden ej ser, 


Men Herren går för dem, men Herren går för dem, 


Men Herren går för dem med segerns baner. 


3 Då småsinta verlden med gruset är nöjd 
Och synden och flärden är all hennes fröjd, 
Då följer jag, segrande härar, med er, 
Som tågen till ära, som tågen till ära, 

Som tågen till ära vid Jesu baner. 


4 Den korsmärkta drägten med smädnamn jag tar, 
Om ingen i slägten det namnet ock har, 
Och följer med glädje, I kämpar, med er, 

' Som tågen till ära, som tågen till ära, 
Som tågen till ära vid korsets baner. 


5 Den molnstod oss höljer och leder vårt tåg, 
Den klippa oss följer med springkällans våg 
Är Kristus, hans kärlek och renande blod. 
Der lefver vårt hjerta, der lefver vårt hjerta, 
Der fröjdas vårt hjerta, der lifvas vårt mod. 


6 Får satan mig sålla, och synd kräfver död, 
Jag likväl vill hålla i yttersta nöd 
Den stora, den eviga sanningen ren, 
Att en dött för alla, att en dött för alla, 
Att en dött för alla och alla i en; 


7 Att midt i min smärta för synder och brott 
Är dock i Guds hjerta allt fredligt och godt, 
Och jag är för Gud nu rättfärdig och ren; 
Ty en är för alla, ty en är för alla, 

Ty en är för alla rättfärdig, ja, en! 


8 Be, här är nu grunden för lycka och frid 
I hårdaste stunden af qval och af strid. 
Om mig än försmäkta min kropp och min själ, 
När dig blott jag hafver, när dig blott jag hafver, 
När dig blott jag hafver, o Gud, är allt väl! 


9 O Jesus, blif när oss, blif när oss allt fort, 
Och sköt oss och bär oss, som alltid du gjort! 
Ja, amen, din trohet skall bringa oss fram. 
Lof, pris, tack och ära, lof, pris, tack och ära, 
Lof, pris, tack och ära vår Gud och vårt Lam ! 


1å7 
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140. 
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= SEE SSE 


1. Elanor ljufic Metis Om Len Z. att, me <;dan Avi gå 5 - 
2.0 Vi se ej hvar -an - dra, men mö - tas lik - väl 


ER Fass 
SEN 


Ear TRA 


HäGERe AR 


gprid - da här wu -: te i LS den; Får hafisova > i 
stän - digt vid kor - set, det kä ra. Den bör - da, som 


=S E SR EE me & 


an - dén ge - men - skap än - MR Ja, in - bör-des säll - skap . på 
tryc - ker och ängs - lar min själ, Den uu jag, | an - dra ock 


SEE SsrSrseesr= 
ET me 


fär - den Med al + la, som van - dra jg > on! 
bä - ra; Och det - ta "oss re - dan för - bin =- = der. 
Mee = Si Re Murs 
SE RV SN 
STR JR Re ET 
3 Men ännu långt mera SR oss dock |5 Än mera, det säger, att sällskap jag har 
Din kärlek, din tröst och hugsvalan, Med hela den jublande skara, 
Förlåtelsen, blodet och nåden, som ock Som höjer för tronen sin lofsång så klar 
Här föra så ljufligt din talan: Och evigt nu hemma får vara 
Ack, älsken, ack, älsken hvarandra! Att sjunga om seger och ära. 
4 Ty ordet, det säger, att sällskap jag har |6 Hvad mera, o Jesus, behöfver väl jag? 
Med alla Guds trogna på jorden, Förlåt all min syndiga klagan, 
Att hvar de än finnas i verlden, ja, hvar, Behåll mig i tron till förlossningens dag, 
Förspridda i södern och norden, Och lär mig allt mer under agan 


Vi äro dock ett i dig, Herre. Att bida och fröjdas i hoppet! 
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Andantino. 


| Lam-mets folk och Si - ons frän-der, Lil - la Hop af köp -ta får, 


Som till him-lens arf - ve -län -der Up - på tör - ne - sti - gar går: 


EA | 
ES RE SR = =—=8 5 Bi : 3 Sr 
(PRESES SE scar mee teven I BI aa 


Som i verl-den är en främ -ling Och ett mål för våld och mord! 


VERS 2 ee 2 1 Km a == = frff fö H 
SR RR SN Rd me -= SR re i 
Se RE I 
2 Du dig skattar dock lycksalig 4 Tro och älska, det är saken, 
Och ditt öde aldrig tungt, ; Allt på kärlek kommer an. 
Frälsaren, med nåd otalig, Kärleken uppfyller lagen, 
Är din sällhets medelpunkt. Tron ej annat göra kan. 
Låt ock honom detta vara, Den, som tror, skall salig blifva, 
Ty han ensam är det värd! Den, som älskar, lifvet får. 
Sedan har det ingen fara | Gode Jesus, värdes gifva, 
Med ditt lif och hädanfärd. i Att din kärlek om mig rår! 
3 Ljufligt månde nu oss falla | 3 Uppå denna helga grunden, 
Under lifvets träd vår lott: | Gud, vår Gud och själaman, 
Herren, Herren, allt i alla, | Göre Anden mig förbunden 
Är vårt tempel och vårt slott. Och oss alla med hvar ann, 
Der har fågeln funnit näste, Att som lemmar i lekamen t 
Svalan funnit har sitt bo, Vi må lefva, trifvas väl; 
Skrämda flyktingen sitt fäste, Jesus, låt i alla lammen 


Trötta trälen sabbatsro. Bli ett hjerta och en själ! 


SE Gud är vår till- flykt, stark-het, borg, Vår hjel-pa - re i nö - den, 


| Han är vår gläd - je i nallisorg; Vårti IfWwä sjelf-va dö - den. 
| a 2 2 = 
—9 
CASE 
AN En 
FSEre SEISSESSSS SA oe 
= RR = 


Ty fruke tå vi, oss "ie - ke mer, Om he - la jor-den > 


-&- 


sjön - ke ner Och = verl - den all, för = gif ges 


2 Om hafvets brus och böljans svall 
Sig ville djerft upphäfva, 
Att för dess buller bergen all” 
Måst falla ned och bäfva, 
Likväl må vi ej frukta oss, 
Ty Herrens stad skall ej förgås, 
Der han oss vill förgömma. 


3 I Herrens stad är lif och ljus, 
Ty Gud bor sjelf der inne. 
Der är vårt rätta fadershus, 
Ae Och dit vår trängtan brinne! 
Halleluja, ty Gud är när 
Och vårt beskydd i faran är, 
Pris ske hans namn allena! 
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143. 


Adagio. 
mf Jö a 
SIP ATS ÄRR OS SR OG TORRA SN ee SAR TES] fee ae RER SEE FRE AS 
4 TR RIDA (Ta BE) ESS SAR o, 6 TE Je REN ER Se | FE Eee PRI SPSS 
|, (US VAA ur me fa I SS 7 Eg IVO BIE 
| Tr | i 
1 Je - sus, hul-de vän, för -e - na Al - la dem du sam-lat har, 
7 | Som det höfs din hjord,den kle - na, Och din si-sta vil-ja var. 

FÅ AE on mn VT EE ESSER SE E 
COST ar JC me 6 EA RARE” Ja FE kd RR” JG IE LA” 4 
AT FR GAS SR ERA å 

ADR NET) ED LE [KORR 4 RT S 


I din kär -lek sam - man - fo - ga, Du, som i - del kär - lek är, 


Di - na barn rätt när och no - ga, Som du på ditt hjer - ta bär! 


2 Se, då får du ock den bönen 


Riktigt uppfyld, att också 
Den dig gifna smärtelönen 
Skall med dig för Fadern stå. 
Och som du med dina vänner 
Är ett hjerta och en själ, 

Låt det folket, som dig känner, 
Blifva ett i dig jämväl! 


142 ; Kyrkan. 
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Maestoso. 


m ; Å 


fe Du Guds för-sam-ling, Kri - sti brud, Hur skön din lott dock är! «Din 


brud-gum och din <Her-re Gud, Han har dig e - vigt kär. Din 


brud-gum och din Her - re Gud, Han har dig « & or -vigt-kar 


2 


Du är hans skatt, hans ögonsten 
Och köpt med Kristi blod. 

Och hvarje stund han tvår dig ren 
I denna helsoflod. 


3 Han nämner dig med sköna namn, 
Han vårdar dig så ömt. 
Du har en fristad i hans famn, 
Der han dig ofta gömt. 


4 Ej döden med sin hemska makt 
Kan skada dig ett grand. 
Nej, du skall stå i härlig prakt 
På Jordans andra strand. 
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1435. 


Andante, 


1. Du kyr - ka, på den grund- val tygd, Som e- vigtskall stå fast, 


| | AA 
eo tg [SU ÖRE PA EA 
5 SETT 


MÅN j 


dö N 
FS Ka . åa fr ER KL : 
2 ESS TN SIS 


I I 
Du va >= rit få » drens värn och skydd, Du står, om all - ting brast. 


Du är min fröjd och kro-na nu, Och på den hör ne - sten, 
o—9 6 = 2 
SER 
Fo EE eEt 7 
mf NN 
sne $ NS a RETT R HH 
Ip br or rr 0? 
RAG Le 
Je - sus, hvi- lar du Så trygg, så fe så ren. 
| 
eo 2— Ce OM 
(EROS TNE 
= me RS NR SA ” 
2 På denna klippa stormars hot 4 Det min, det Luthers kyrka är 
Och lärdomsvindars brus Apostlarnes också, 
Och egna tyckens stolta knot Profeters ljus klart lyser här 
Ej skaka kyrkans hus. Och lär mig att förstå 
Det klippfast står i väl och ve, Det tal om blodet, som rengör 
Uti bekännelsen Från mina synders mängd 
Uppbygdt af stenar lefvande, Och genom himlens port mig för, 
Af hvilka jag är en. Som var med lagen stängd. 
3 Ej skall jag skämmas för det namn, 5 Ja, du min kyrka, lära vet, 
Som denna kyrka bär. Att Jesus vägen är 
Som barn hon tog mig i sin famn, Och sanning, lif, rättfärdighet. 
Den sanning hon mig lär Du klart mig äfven lär, 
Är Herren Kristi dyra ord, Att Jesus dog på korsets stam 
Som gifva frid och ro Å För mina synders skuld, 
Åt sorgsna barn på denna jord, Och för det offer han bar fram 


De sig åt Gud förtro. Är Gud mig evigt huld. 


TAN Kyrkan. 


1. Du, den hörn-sten, som för - ka-stats, Dock din kyr-kas hörn - sten är, 
NT dag en hörn-sten läg -ga Till ett - he-ligt Her - rens hus, 


Och på 'den-na skall hon väx -a Till en  he-lig en - het bär. 
Der vi vil-ja till-flykt sö- ka Un-dan ti- dens storm och brus, 


Her -.- re Je »- sus, kom och var oss Nu i dag och all > tid när! 
Der vi kun «na dig till- bed - ja, Som är sjä-lens lif och ljus. 


3 Herre, hvad i dag vi bedja 
Af din nåd och kärlek gif, 
E vad du gifver, må vi gömma 
Det till evigt, saligt lif, 
Och ditt ord i våra hjertan 
Djupt, o Herre Jesus, skrif! 


4 Fader, Son och helge Ande, 
Helig, sann, treenig Gud, 
Dig vi prisa, hör vår lofsång 
Och vårt hjertas böneljud! 
En i makt och en i ära 
Är du, store Herre Gud. 
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Maestoso. 
. 6 Fp AA 
fa fee få 
Ts 7 
6 -8  -&- 3 


1. He -li + ge, som bor i <höj-den Och i <hel-ge - do- men trä - der, 
2. Hjelp, o Gud, att hvar-je hjer-ta Må ditt hel-ga tem -pel blif - va! 


== 1 rn i a men 


PE Micsnld SR RJ å 3 
=E BISIESSSE In Eee 


Sjelf du hel-ge des - sa går - dar, Der du med ditt ord oss glä-der! 
Hjelp, att kropp och själ och an - de Vi som of - fer dig må gif- va! 


Hel - ga dem för bön och sång Och för dop och natt- vards- gång! 
Din = för-sam -ling, Her - re Gud, Kläd i he - lig - he - tens skrud! 


3 Då vi här i stillhet samlas 4 Fadern pris och ära vare! 
Dina sanningar att höra, Sonen vare pris och ära! 
Måi Andens kraft de ljuda, | Anden pris och ära vare! 
Tröst till sorgsna själar föra! Dig, treenig Gud, vi bära 
Dina barn här styrka räck, Pris och ära för allt stort, 


Syndare ur dvalan väck! Som du med ditt folk har gjort 
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Andante. 


| 
| 1. Din kyr- ka län. ge bi - dat, 'O Her - rej” efototer I dig, ' När 


skall dock ö - de - mar-ken I blom-ster klä -da sig? OO 


när skall bru - den, Her - re, Få strå - la i din skrud Och 


di - na trog-nas kla - gan Gå upp i se . ger s ljud? 


ee 
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2 Ack, sekel efter sekel 4 Hör, skapelsen, den suckar 
De bidat efter dig, Med oss allt här intill 
Sett qvällsol dö i vester Och bidar den förlossning 
Och åter tända sig, Du slutligt gifva vill, 
Sett tusende martyrer Då dina barn för evigt 
Besegla med sitt blod Bli lösta ur allt tvång 
Den tro de fritt bekände Och komma hem till Sion 
Med heligt hjeltemod. Med jubelljud och sång. 

3 Hur länge, Herre, Herre, 3 Kom snart, o Herre Jesus! 
Hur länge dröjer du? Vi bida efter dig. 
Är ondskans mått ej rågadt Bjud nattens skuggor vika 
Till bräddarna ännu? Och stormen lägga sig! 
Skall otron längre gäcka Låt din församling, Herre, 
Din helga sannings ord Snart sin fulländning nå 
Och våld och orätt råda Och bruden, frälst och salig, 
Än längre på vår jord? Inför sin brudgum stå! 9 


149. 


EE RAig 


Ae fr 


dr NE fa skräll kan. « in = gen. vä - ra Eg Guds lil + la  bar-na - 


2. Her - ren si - na trog -na vår - dar kd Si - ons hel -ga 
Ra 
FR 
SH 
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ska - ra, Stjer-nan ej på him -la-fä-stet, Få-geln ej i kän-da nä-stet. 
går- dar, Öf - ver dem han sig för-bar-mar, Bär dem up - på SR ders - ar - mar. 


SE HSN SNES - FASA 


2 


3 Ingen nöd och ingen lycka | 5 Gläd dig då du lilla skara! 


Skall utur hans hand dem rycka. Jakobs Gud skall dig bevara. 
Han, vår vän för andra vänner, För hans vilja måste alla 


Sina barns bekymmer känner. | Fiender till jorden falla. 
4 Se, han räknar håren alla, 6 Hvad han tar och hvad han gifver, 
é Som ifrån vårt hufvud falla. Samme Fader han dock blifver, 
Han oss föder och oss kläder, Och hans mål är blott det ena: 


Under sorgen han oss gläder. Barnets sanna väl allena. 
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Adagio. 
p mf 
[ 2 a are 
IE Nee =>" = Mar arr 
| Er Ae SE 3 SE FA IRS KE 
ee oo + -6- -6- 
1; Her siren eAta 085 al Esa nåd Till att, unrföl ss, ja 


2. Hjelp oss nyt - ja den - na dag, Je ssu (sus still ditt 


& a =S ESS SES — Isa 
| ÖN Så SA SER 


di - na råd, a - NER PÅ värn själ SES Och dess frid! 
väl = bes hag, Iej ske .. le triika ti - den bort, Dyr och kort! | 


TARA. Ra SE OSSE 
SEE NE 
öm TR ARE — RE | 
= ED E = 

3 Sabbatsdagen du oss gett, 6 Lär oss känna synden rätt, 
Det ha vii pibelnisett,r Låt den ej för oss bli lätt, 
Till att sörja för vår själ Nej, för gammal och för ung 
Och dess väl. , Svår och tung. 

4 Derför samlas vi att få 7 Ständigt vi behöfva dig, 
Höra, lära och förstå Jesus, på vår vandringsstig, 
Hvad du här oss säger till, Söka hos dig nåd som nåd, 
Hvad du vill. Tröst och råd. 

5 Du vill hjertat skapa om, : 8 Låt ditt ord på denna stund 
Derför kom, o Jesus, kom, Tränga ned till hjertats grund, 
Drag oss du från syndens stig Att vi se ditt hjertelag 
Helt till dig! Re'n i dag! 


SER 


151. 64 
ss atiiseomaSnsesd 


1. Sab-bats-dag, hur skön du är, Skänkt af Gud! Jag har dig kär, 
2... Ef + ter car - bets - veckans strid . Fårquvil ssitie tarmnedunminm frid 


Guvstiensten. 149 


Kom, o kom att än en gång Sam -la oss till bön och sång! 
Vid vår Fa-ders ri - ka bord, Lyss-nan- de till = nå- dens ord. 


3 Gud, vår Gud, till dig vi se, - 4 Låt i dag ditt helga ord 
Gif oss rik välsignelse, Göra under på vår jord, 
Låt ditt evangelium Våra arma själar föd, 
Ljuda klart på alla rum! Herde god, med.lifvets bröd! 


Andantino. 


Kom, hul - da -ste för -bar- ma - re, Som her - de in bland få - ren, 
Och led oss, ar.- ma syn- da - re, 'Till, käl - lor - na och så - 


ren, 
fel EET ER ESA ERSTA dT Fran ar 
RR 


Vv 
Je | aAa P 


e - nig -het Hvar tro - gen själ har tref - nad! 


I 


2 O kärlekshaf, utgjut din flod 
Utöfver allas hjertan, 
Låt kraften af ditt helga blod 
Fördrifva otrossmärtan ! 
Du, hela verldens nådastol, 
Förvandla med din ljufva sol 
Vår köld i evig värma! 
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Andantino. 
Ca a 8 — OF | 
SSI SS 2 
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| SN fan AM | 
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hjer-tan i tro -nes bön till dig, Låt di-na nå-des-ström- mar nu 


SEE BS sn nene 
SEE 


rik - ligt gju - ta sig Ut - öf - ver oss och he - la vi- da verl-den! 


Guvstjensten. 


Ack, se, ibland oss råder så mycken köld och död, 
Och satan har så många själar fångna, 

Här är så mycket mörker, här är så mycken nöd, 
Att, kommer du ej snart, vi bli förgångna. 

Så kom då, Herre, Herre, se, vi förbida dig, 

Låt snart de döda benen begynna röra sig 

Och serlaregunet snart begynna falla! 


Tänk i din nåd, o Jésus, på dessa arma, som 

Väl kallas lefvande, men äro döda! 

Med ljus och lif och värme till deras hjertan kom, 
Låt nådesregnet öfver dem ock flöda! 

Låt dem ej mer förspilla sin dyra nådatid 

Och ej i verlden eller sig sjelfva finna frid, 

Men finna frid i dig, i dig allena! 


Och dina barn, o Herre, ack, håll dem hårdt vid dig, 
Föröka deras tro, de äro svaga! 

Och led dem med din Ande uppå den rätta stig, 

Att satan dem ej hemligt må bedraga! 

Bevara dem och hjelp dem, ehvad som kommer på, 
Och när du måste tukta, så trösta dem också, 

Och låt din nåd uti dem väldig vara! 


Men, käre Herre Jesus, vi bedja dig ännu 

För ordets tjenare i alla länder: 

Ack, när de så och vattna, gif växt och framgång du, 
Du, som all makt har fått i dina händer! 

Var deras kraft i striden, var deras stora lön, 

Och der de redligt kämpa, med seger dem bekrön, 
Att ordet ej må fåfängt komma åter! 


Du vet dock bäst, o Jesus, hvad oss af nöden är, 
Och du är rik och mäktig öfver alla. 

Så sköt då om oss alla, och var oss alla när, 

Din sak vi nu till slut åt dig befalla. 

Tag oss och våra kära uti ditt hulda hägn, 

Och vederqvick oss alla med detta nådens regn, 
Hvarom vi nu i tron dig hafva bedit! 


( Her-re, sam - la oss nu al- la Kringditt dy -ra nå-des- ord, 
”ULikt ett vår- regn låt det fal -la På vårt hjer-tas tor -ra jord! 


Se SLE 
ES lg 


Vär- des oss din An- de sän - da Och din i - bland oss 


BER Tee 


tän - da, Rå - ta ljuf - ligt de ee - län- da, Her -re, vid ditt ri- ka 
| 


(Er 


bord ! AR ta ve ligt de / - län - da, Her- re, vid ditt ri- ka bord! 


lå = ot DÅ kal skr fra : ; 
EEE DE Apr = | 
FS DERE 
SE ER Lär oss troget taga vara 3 Må vi akta på den tiden, | 
På det ord oss gifvet är, Då du söker oss, o Gud! | 
Led oss i ditt ljus, det klara, Snart är nådens dag förliden, 
På den väg, som till dig bär! Och vi få ej flera bud. | 
Håll vårt hjerta för dig stilla, O, så hjelp oss nu att höra 
Låt ej otron oss förvilla, Hvad vår själ kan saliggöra, 
Herre, låt oss ej förspilla Upplåt du vårt hjertas öra, . 
Nådestunden du beskär! Och förnim vårt böneljud! ” 
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Serpent 
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hvar och en hvad han be - höf- ver Af det dy- r lif -vets ord! 


FE REA BARR a a = 
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2 Gif oss än en nådestund tillsammans, 3 Gif oss än en nådestund, o Jesus, 
Såsom du ditt folk så gerna ger, Låt ditt frälsningsord oss alla nå! 
Och låt dina varningar och löften Hjelp: oss du allt bättre taga vara 
Tränga djupt i våra hjertan ner! På de kallelser vi ännu få! 
Du ju vet, vi kunna intet taga, Gif, ack, gif, att särskildt denna stunden 
Om du, Herre, icke gifver det, För oss mera uti ordet in! 
O, så gif utöfver hvad vi bedja, Se, vi lemna allt i dina händer, 


Visa oss din salighet! Saken, Herre, är ju din! 
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Andante. 


Her - re, gjut din An -de ne-der I1I-från höj- den öf - ver mig; 
Skingra mörk-ret, oo, jag be- der, Att min själ må fröj- da sig! 


Kom, o <:Je- sus, kom, o - Sus, Lär mig - san - nin - gen dig! 
Pr | BE 
(TES a 
AES eo 
"2 Genom ordet dig förklara Och der ofvan skåda dig! 
För mitt hjerta, Jesus kär! Jesus, hjelp mig, Jesus. hjelp mig. 
I ditt ljus dig uppenbara, i Hjelp mig på inid pröfningsstig! 


Att jag ser dig, som du är! 
Dig, o Jesus, dig, o Jesus, 
Vill jag följa hvart det bär. 


4 Tack, o Jesus, pris och ära 
För det ord, som du oss sändt! 
Må det rika frukter bära 


3 Öka tron och stadfäst hoppet, Och ej blifva från oss vändt, 
Herre Jesus, uti mig, Må det blifva, må det blifva | 
Att jag må fullborda loppet Mer och mer utaf oss kändt! | 


102 | 


Len to. 


| 
| 
| 1.5Her + de, du, som "få To ret BE - fär Och i” ök - nen 
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2 Hulde herde, jag är fåret, En och hvar till bete för du, 
Som mår bäst i sidosåret, S Och den själ, som hungrar, gör du, 


Tag mig in! Evigt nöjd. 
Go Be, SE aren; 4 Gärda om din hjord och skydda 
Jag ju ock är ett af lammen, S sd 2 
Jard Lammen små, som i din hydda 
- | Vid ditt bord 
3 Du med stafven vägen visar | Äta ur din hand sig nöjda 
Och din hjord med sällhet spisar, | Och sig se'n i skuggan fröjda 
Salig fröjd! Af ditt ord! 


Andante. 


ch 


1. Her - de, du, som få - ren be - tar Och i ök - nen 


; Sa FE AN SL Resa 
|G LE po Br S NS FR för 
&Ö . 
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dem upp - le - tar Nå, essden, so lig, Led mig, att jag 
-89- 
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för - vil - las, Låt min törst och hun-ger stil- las Blott hos dig! 


156 Kyrkan. 


1. Hul-de her- de, föd de få - ren, Som du sjelf för - los - sat har, 


När du de- ras syn-der bar! Led ock mig i rät - ta spå -ren 


'Till ditt dy. ra. vu få» ra: hus, - Der" du: sjelfyrfar sol och ljus! 


2 Håll mig qvar uti din kyrka, 


Som de helgas samfund är, 
Att i tron dig hålla kär, 

Att dig hjertligt kunna dyrka 
Och så lofva dig, min vän, 
Här och uti himmelen! 


3 Låt mig växa in i stammen, 
Som är full af nådens saft! 
Då kan jag af dig få kraft 
Att med visshet säga: amen, 
Herre Jesus, du är min, 

Jag är salig, jag är din! 


Guvstjensten. 157 
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Adagio, 


TO Her - re, vi för - gam -las här Som barn i 


2 Vi vilja höra, tala du 
Med lifvets ord oss till! 
Med detta ord du gläder ju 
En hvar; som lyssna vill. 


3 Ack, för oss, Herre Jesus Krist, 
I denna pilgrimstid 
Dit, der du bjuder oss till sist 
En evig, salig frid! 


158 ; FKvrkan. 


dd = fa é p 
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1. Här sam-las vi om - kring ditt ord Som barn om-kring sin fa -ders bord Och 


ef rospergtee 


bed;> ja dig, 0 Je - sus kär, Att sjelf du midt i-bland oss är. 


ir 


2 Vi vilja höra, tala du, 5 Gif här ett styng åt någon själ, 
Och gif hvad vi behöfva nu! Som ännu går en syndens träl, 
Bestänk oss med ditt dyra blod, Men gif ock din hugsvalelse 
Och gif åt oss din Ande god! Åt något ängsligt samvete! 

3 Håll sjelf om öga, öra vakt, 6 Dock bedja vi båd” först och sist: 
Och haf jämväl på hjertat akt, : Förlåt oss all vår skuld och brist! 
Att våra tankar icke må Vårt hjerta är så hårdt och kallt, 
Långt bort i vida verlden gå! Förlåt oss det, förlåt oss allt! 

4 Vi bedja dig af hjertats grund: 7 Vi tillförse oss allt af dig, 
Välsigna denna andaktsstund, Följ med oss på vår vandringsstig, 
Och mätta oss med lifvets bröd Och tag oss efter slutadt lopp 
Utaf ditt rika öfverflöd ! I dina sälla gårdar opp! 


Andantino. 1 6 1. 


116 Se 2 Te, - dW ditt Ord mig) lå ter AR OTA Låt sa - tan 


Bode blid : 


Gudvstjensten. 159 


mig ej nå - got hin - der gö - ra, Gör hjer-tat op: - pet 


för din sanning då, Att jag din hel - ga vil- ja må för - stå! 


SE IR Ses Ser 4 RR Ja 09 RA 
SST STREET 


2 När jag i ensamheten vill betrakta 3 Och när, helt trött, jag längtar att mig 
Din stora kärlek, hjelp mig alltid akta gömma 
På hjertat, att det blifver städs vid I bönevrån, lär mig allt annat glömma, 
dig, Så att jag, trygg invid ditt hulda bröst, 
Hjelp, Herre, att det ej bedrager mig! Blott lyssnar till din ljufva herderöst! ' 


Moderato. 
p 


Mil-de Je - sus, var oss 


EN Fil SU SA 


rät » ta. tid Sö - ka nåd och hjelp och frid! 


d LMG ng: ed Proc 
fe 


2 Allt det onda, som vi gjort, 3 Led oss på den rätta stig, . 
All vår synd i smått och stort, : Lär oss frukta, älska dig, 
O, förlåt det, Jesus god, Håll oss vid din goda hand, 


För din död och dyra blod! Tag oss sist till fridens land! 


160 Kyrkan. 


FAN 


—— ör 


1. Ack, så - - ga stun-der, som Je - sus oss ger, Då <nå-de-nes un-der han 
2. Då verl-den städssö-ker i <Jlu-star-na frid Och skul-den för- ö- kerrbort - 
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Pr Jå 
SES 
öl re ov 


sjä-len be-ter, Då or- det för- kun-nar vårt e - vi - ga väl, Då Je -sus är 
slö - sar sin tid, Dåsam-las vi åÅ-ter till bön och till rå Och or - det att 


d -8- 
- Lå 


CEST Kr BRC IE IM 


e 
oj Pn ban Par 
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FE 
NAN 


hö- ra och or- det att hö - ra. Då 


- 


tee 


I — AA 


FAST 


nä- ra, då Je-sus är nä -ra Att väc-ka och lä - ra och trö- sta vår själ! 


or - det vi hö-ra, ej ti - den blir lång. 


RA 


3 O Jesus, vår Herre, din Ande Oss gif! 
Vi hafva, dess värre, ej krafter, ej lif, 
Ej tro och ej kärlek, om du oss ej ger, 
Hvad helst vi behöfva, hvad helst vi be- 
höfva 
Att troslifvet öfva; vår nöd du bäst ser. 


4 Vi äro så kalla, ja, hårda som sten 
Af födelsen alla, och du är allen 
I himlen, på jorden den ende, som kan 
Vårt hjerta förändra, vårt hjerta förändra; 
Vårt hjerta omvända, du endast det kan. 


| 


RR 
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SSE 


PES 
v 


5 Ack, vänd du vårt sinne från jordlifvets 
strid, 
Gif, att vi nu finne för kommande tid 
Vårt lif och vår näring utur dina sår! 
Vi äro ju dina, vi äro ju dina 
Med blod, sår och pina-så dyrköpta får. 


6 Dig derför förbarma och tänk på vår nöd, 
Ack,gör oss nu varma,uppväck oss ur död, 
" Låt lagen få väcka, låt nåden bli stor, 
Låt Ar len få verka, låt Anden få verka, 
Så att vi må märka, att du bland oss bor! - 


4” 


Glen 0 0 6 


164. 


Andantino. 


Hur . of + ta, af be - kym - ren böjd, Jag bad och å - ter - fick min fröjd, 


2 O ljufva stund, så rik och skön, | 3 O ljufva bönetimme, må 
Då jag får bära fram min bön Jag om din tröst ej miste gå, 
För honom, hvilken trofast är Tills ifrån Nebobergets höjd 
Och ger mig nåd, blott jag begär! Jag skådar in i himlens fröjd 
Hos honom söker jag min ro Och kastar köttets klädnad af 
Och sätter till hans ord min tro; Och fattar lifvet Herren gaf! 
Så bjöd han mig den stund så skön, Då ropar i sin flykt min själ: 
Då jag till honom gick i bön. Du ljufva bönestund, farväl! 
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163. 


1. Tack, 0 Je - sus, för det ri - ka bor - det, Som din 
2. Sänd ock nu till oss din hel - ge An - da, Som oss 


. -2. 


kär -1lek du - kar upp för oss! Tack, o Je - sus, för det dy - ra 
le -der i all san-ning här, Och låt sa -tan ej sitt o0- gräs 


or - detj Hvil - ket al - drig, al - drig skall för gås! 


blan - da I den säd, som bland oss ut - sådd är! 
ry —-b6— — 5 9— 
CER AE 
ET BRA EIS ne 
| | 3 


3 Låt ej ordet fåfängt komma åter 
Utan skaffa frukt till evig tid, i 
Och hvar helst du oss församlas låter, ; 
Låt oss alla samlas i din frid! 


4 Ja, o Jesus, du, som gör utöfver 
Hvad vi bedja eller tänka här, 
Gif åt hvar och en hvad han behöfver, 
Gif åt hvar och en hvad nyttigt är! 


BGuvstjensten. 163 
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RR = 


PE 
i Förr än vår sammankomst är slut, Vi Gud vårt lof hem-bä - 
] Af hjer-tats grund vi bri-sta ut: Gud va -re tack och ä - ra! 


2 SNES 


2225 FR 


Hans hel - ga ord vi haf- va hört, Dess kraft har med oss va - 


Fa se 
FESEEEES =P BISSE EEE 


Det har vårt trö- ga hjer-ta rört, Dess söt - ma vi er 


Pretto EE 


2 Vi äro, fast vi skiljas åt, 
I Jesus jämt tillsamman, 
Här ha vi ofta sorg och gråt, 
I Jesus fröjd och gamman. 
Vårt hemland denna jord ej är, 
På resan är hvar enda, 
Men om vi följa Jesus här, 
Till hemmet visst vi lända. 


? H 


AR 


3 Vår själ är nöjd, och innerlig 
Vi dig, o Jesus, prisa. 
Ack, lär oss vandra på din stig, 
Din Ande gör:o8s visa! 
Dig vare lof, vår Frälserman, 
Som vägen oss beredde! 
I dina spår som späda lam 
Vi gå, nu af dig ledde 


164 IKvrkan. 


Andante. . 
2003) SR : == Amf 
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1. Väl - sig "na, kä - re Her - re Gud, vår kyr - ka, Ack, vär - des 


fr NE 
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hen - ne väc- ka, lif-va, styr - ka! Din lär-dom städs i hen-ne ren be- 


-B-' 
—E— 


R bed NEN | —A > ST 2 
a FESAPA 2 | md z - - Pi SA 
ES SEISESSS 


va - ra, För- ök de trog = na. Jä < ra + res nas ska - ra! 


2 Pris dig, att du ej stött vår ljusastaka 
Ifrån sitt rum! O, lär oss bedja, vaka 


Och ymnigt till vårt Sion nederkalla 
Den nåd, som du vili skänka alla, alla! 


3 Pris dig, att du i denna kyrka gifvit 
Mig rum, du inom henne skänkt mig lifvet 
I helga dopet, 1 ditt ord, det klara, 
Och i din nådemåltid underbara. 


4 Pris dig, att du på mig så huldrikt tänkte 
Och denna kyrka till ett stöd mig skänkte! 
Gif, att jag henne som en moder vördar 
Och bär mitt ax till hennes himlaskördar! 


5 Låt städse klart uti vår kyrka skina 
Din gudom, din uppståndelse, din pina! 
Omkring ditt kors, o Jesus, oss förena, 
Och mäktigt tänd i oss din kärlek rena! 


Guvstjensten. 165 
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REIN, 


1. A- men, a- men, pris och ä-ra Va-re dig, o Her-re Gud! A- men 
2. A-men lju- de när och fjär-ran!Bort med suc-kan,synd och sorg! Sjung, min 
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är din hel - ga lä - ra, Nåd och löf- ten, tröst och bud. Vi med 
själ, varglad i Her-ren, Han är nu vår tröst och borg. Hvar-je 


för - e€e - na, Sjun -ga gladt på bar- na - vis: Du är 
funk.= ga. Sår ge a - men, lof och Pris, Kö 2 


=== 


äng -lar oss 
hjer- ta, mun och 


vär - dig, du all: le na, Att upp-Pa cs rar lof och pris. 


a - men sko - la sjun - ga Ut - i him:- lens pa - ra - dis! 
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Adagio. 
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SE —— ER AS 


EE 
Sj med al la fräl-stas ska - ra E - vigt bo i fri- dens FE 


vi möÖ- tas, ka sta an - kar Vid den skö - na him - SR kust? 
es TEE EN ER GE de dn BE a =S 
AS SAD AE 
RNA FE ge —- Vv 


SE 


panpea FESSSES 


Kör. 
gt N NE SRINIEEEN N 
Zz re CS == 00 vC e- | >= BEA SER 
| > CJ = = 2 ee 2 = 6 Lå LS FS SSR dre 
Möts vi då, möts vi då fa Ur an - dra si dan flo - den? 
> o 
SR =S 
SE z SE 
W 
nd CN N ISEN 
se SR 
SEI SSITESSE 
- S gr 616 - ör 3 = 
Få vi - tas bort -om fo- den, Dit ej nå - gra stor- är a 
ee 
SEEN = RE 
| La En la 2 = > SE 
PARAR 
3 Mötas vi uti den staden, 5 Få vi möta våra kära, 
Som vid lifvets klara älf Som här rycktes ur vår famn, . 
Är med jaspis, guld och perlor Se dem der uti förklaring, 
Bygd utaf vår Fader sjelf? Höra utaf dem vårt namn? 
4 Der de återlöstas lofsång 6 Få vi möta Herren Kristus, 
Höjs i ljuflig harmoni, När han hemtar hem sin brud, 
Och allt skapadt inför tronen Få vi slutas i hans armar 
Stämmer upp sin melodi. Och för evigt skåda Gud? 
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Qvartett. 170 b. 
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1, ir Her - re Je-su Kri- Å nåd, Gud Fa-ders kär 
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Och den Hé-li-ge An- desdel - ak - tig-het Va - re med oss + al -la, 
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ESSEN 


168 Kockan. 


3. Konfirmationen, reformationen och missionen. 


a. Konfirmationen. 


1 Sf Ut- i ditt namn jag döpt är vor- den, Gud Fa - der, Son och hel- ge And': 
"lJag är ock räk- nad till den hjor-den, Som Je - sus fått af Faderns hand. 


I Kri-stus är jag ym-pad in, Och han harskänkt mig An - den sin. 


2 Till arfvinge ibland de dina Låt mig dock ej förlorad gå! 
Du tagit mig, min Gud och Far. Tag mig, ditt barn, igen till nåd, 
Mig frukten af din död och pina, Och glöm min ungdoms öfverdåd ! 
Min Frälsare, beskärt du har. ; 
Du, helge And, i sorg och ve 5 Jag vill på nytt, o Herre, blifva 
Åt mig din rika tröst vill ge. | Med kropp och själ för evigt din. 
Ack, värdes sjelf ny trohet gifva, 
3 Jag dig det löftet nu vill gifva Tag du mitt hela hjerta in! 
Att lyda, frukta, älska, tro. Dig tillhör jag, o Jesus god, : 
Din egen vill jag evigt blifva, Som tvagit mig uti ditt blod. 
Du vara skall min fröjd och ro. 
Jag satans väsen afsagt har 6 Låt detta uppsåt aldrig vackla, 
Och blir ej i hans rike qvar. Gud Fader, Son och helge And'! 
Mig led med ordets klara fackla, 
4 Min trogne Gud, uppå din sida Håll mig beständigt vid din hand! 
Skall väl förbundet evigt stå, Så lefver, lider, dör jag dig 


Men skulle jag det öfverskrida, Och lofvar dig evinnerlig. 


IKonfirmationen. 169 
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1. Mot he - li - ga ber- gen vi lyf-ta vår hand, Ö i = der, och 
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bed - ja: i fa ror - nas land Oss skyd - da, be- håll oss som 
va» rit,  blif = all - RN oss när! a Nl Sjal Style kar ge 
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barn i din famn, Låt stå i din lef - van - de 4 vå - ra namn. 
trygg - het och mod Och re- ning hvar dag i «ditt he - li - ga blod, 
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RR EE 


Sur lyck- ligt vår färd I: se nom en ond och för - ran: EN 
fre- stel - se all Oss, Je- sus, be - va - ra och räd - da från fall! 


SE ===> = 


3 Vi veta, att salighet lofvat du har 5 Du helige Ande, som lifvet oss gaf 
De rene i hjertat, men hos oss är qvar I dopet, der synderna lades i graf, 
Ett hjerta, som ännu har synd uti sig | Fullborda ditt verk i vårt hjerta, och tag 
Och ofta vill locka från renhetens stig, Det helt i din hand till fulländningens dag, 
Men, Herre, din brud | Fullkomna oss så, 


Då ropar: Hvi skulle jag synda mot Gud? |  Attlika vår Jesus ur grafven vi gå! 


4 Vill veridesn oss föra från barndomens,6 Och randas den dag, då ej mer äro qvar 


tro En älskande moder, en ömmande far, 
Och röfva ifrån oss vår himmelska ro, Skall hemmet, det kära, som vård oss har 
Då fly vi med bön till ditt heliga ord skänkt, [stängdt, 
Och till dina gårdar och nådenes bord En gång genom döden stå sköfladt och 
Och sjunga igen Vår tröst vare då, 


Om seger i dig, du vår himmelske vän. Att hemmet der ofvan skall öppet oss stå! 


Vi den -nastund DA - trä- 


ilå K - för din tron, Du män - sk 


7 kö . 


a da. Vid al-tartsrund I ditt för- bund Vi af din nåd oss glä- är 


GA 2 
2 Uti ditt blod, 3 Vi lofva dig 

OQO Jesus god, | Evinnerlig 

Aftvå mig synder mina, | Med hjerta, håg och vilja 


Du offerlam, | Dig höra till. 
Från korsets stam | Ske hvad som vill, 
Mig räkna bland de dina! | Oss intet skall åtskilja. 


Andantino. 
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vår Fly till ho - nom, som be - stän- digt Ef-ter dig så tro - get 
svag, Nu står so - len högt på fä - stet, Nu är sa - lig - he - tens 
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skall, Men dig föl -ja he -la vä - gen Och be - va -ra dig we fall! 
hem, Och låt blick och hjer-ta = sta- digt Vän-das 9) ') - ru - så - lem! 
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1. '"Lå-ten bar-nen till mig komma”,Säger Je-sus, barnens vän, "Och förmenen dem det 
2. KT på si -na eg- na hän-der Jesus tecknat si-na lam, vd för dem han gick i 


SSE =S SIS ns 
FREE: 


Vv 
ic-ke, Ty dem till-hör him-me-len.” Hör, han vänligt till sig kal-lar Dem,som 
döden, Nag- la- des på korsetsstam. Låt-om oss nu ho-nom lof-va Med vår 


Andantino. 
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bu-rit barnen fram, Se-dan i den öpp-na fam-nen Ömt han slu-ter si-na lam. 
enk-la bar-na- sång, Tills vi hemma in- för tro-nen Bätt- re sjun-ga få en gång! 
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- la ti- der, Som kal-las må din sök-nings-tid, 
da skri-der, Be - tänk hvad som till-hör din frid! 
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Ty skall «det. gå dig Valuta SUS öf - ver - väg din 


ver - väg din för - ut! 


Uppå förderfvets breda väg? 
O, vill du icke vända om 


2 Ack, Gud har sökt dig många gånger, 
Och se, han söker dig ju än, 


Vill'du då ej med tro och ånger 
Till honom vända om igen? 
Betänk, hur många gånger förr 
Han klappat på ditt hjertas dörr! 


3 Står han ännu der utanföre 
Och slipper icke till dig in? 
Hans ömma klagan dock dig röre: 
Se, jag har köpt dig, du är min! 
Jag dog för dig en bitter död 
Att lösa dig ur syndens nöd. 


4 Hvi vill du då den nåd förkasta, 
Som kostat mig så dyrt, o, säg, 
Hvi vill du ännu längre hasta 


Till mig, som till din räddning kom? 


5 Kanhända vid dig sjelf du tänker:' 
Jag står ju midt i lifvets vår, 
Och af den glädje verlden skänker 
Jag först vill njuta några år, 
Se”n vill jag vända mig till Gud 
Och höja helga sångers ljud. 


6 Men tänk ej så, ty nådatiden, 
Den är så dyr, men flyr så snart. 
Och är den blott en gång förliden, 
Hvart vill du vända dig, o, hvart? 
Det blir en gång för sent för dig 
Att vända om från syndens stig. 
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ESS EE ER ARA 1 Du ock hört i lifvets vår, 
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-8- - ae 3 -” Följa dig, ehvart du går! 
Mänsklig vishet kan ej rädda 


a 


Pe - ka mot ett himmelskt hem! 
Från förderf och dödens stig, 


EN 
(OR 8 = Pe 1 | Jordisk ära kan ej bädda 
E =5 - Grafven mjuk och varm åt dig, 


2 Herrens ord skall aldrig svika, Men det ord, som evigt blifver, 
Öm allt annat sviker dig, Ordet om vår Herre Krist, 
Och än mer, det har tillika Lif i sjelfva döden gifver 
Ensamt evigt lif i sig. Och ett rum i himlen sist. 
Men hvad gagnar dig all verlden, 5 O, så låt det dyra ordet 
Oma Se bort din själ, Följa dig, ehvart du går! 
Qui Ara synden, flärden Vid det helga nattvardsbordet 
Glömmer bort ditt sanna väl? Kraft för vandringen du får. 

3 Många röster skall du höra, Ingen nöd och ingen lycka, 
Som ej utgått från din Gud, Ingenting på denna jord 
Mången ton skall nå ditt öra Skall ur Herrens hand dig rycka, 


Af förakt för Herrens bud, ; Om du bli£fver vid hans ord. 


— > 
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Andantino. 
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| 1.500, lå - ten dock bar - nen få kom - ma till mig! Jag 
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Je - sus, till dig, Din röst ej för - gäf- ves skall lju - da. Du 
dyr - köp - ta hjord, O, sök mig på far li - ga fär - den! «Ja, 


Er FRE 


tog upp i fam:-nen så huld - rikt de små, Ack, bär mig på 
räck mig din star- ka, din fräl - san - de hand, Och låt mig en 


tro - fa - sta ar - mar ock så Du go - de, du him - mel -ske her - de! 
gång ut - i him -me-lens land Din kär - lek för e- vigt få pri - sa! 
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sn 


Re 


så Hvad ie den kraft, är den makt, Den krist- na = rid- dar- 


2. Hyad är » som ett - eg - gadt stål, Som nå - got 
ES SES NR 
= 

ska - rans prakt, Den skärm, den sköld, den borg för hä - ren, 
mot - stånd tål Och in - tet pan-sar u - te-stän - NN Su 


= ft 


RA 
blan + ka, sli- pa-de ge - vä - ren, Som al - drig föl - lo 
ge - nom själ och an - de trän - ger Och e- gen van - makt 


ned till jord? Det är Guds ord, det är Guds ord. 
kän - na lär? Det är Guds ord, Guds <:ord CE är. 
3 Hvad brusar så med stormens ljud 5 1 ob OR kraftens ord, du lifvets RR 
Och öfverröstar åskans bud? Till salighet uppå vår jord 
Hvad dundrar uti syndarns öra, Af Herren Gud du är oss gifvet. 
Som domens röst han skulle höra, I dig är sanningen och lifvet, 
Och straffet honom frukta lär? Och vägen du till himlen lär, 
Det är Guds ord, Guds ord det är. | Ty Herrens, Herrens ord du är. 
4 Hvad susar som en vestanfläkt t 6 O, kom med kraft, o, kom med lif! 
Och kläder allt i sommarns drägt, Vårt hjertas riddarrustning blif! 
Hvad friskar upp de slagna hjertan, Den lilla skaran för ur striden, 
Hvad ropar tröst I syndasmärtan, Dess kämpar längta efter friden. 
Hvad drifver sorgen fjärran här? Till himlen från en stridfull jord 


Det är Guds ord, Guds ord det är. Oss för, o du, Guds belga ord! 
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SSE SSF 


! Si 

| 1.4 Om Gud ej vo-re medoss nu, Så Is- ra - el skall sä - ga, 
Om Gud ej vo-re medoss nu, Vi skul-le hoppej e - ga. 
| 
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2 De öfver oss förgrymmat sig, 
Om Gud oss ej bevarat, 
De oss förkrossat väldelig, 
Och intet lif de sparat, 
Oss hade strömmarna fördränkt 
Och vattenfloderna försänkt 
I bottenlösa djupen. 


3 Gud vare lof, som var vårt stöd 
Och ryckte oss ur faran ! 
Vår själ kom undan ur sin nöd 
Som fågeln utur snaran. 
Nu frälsta, fria, sjunga vi: 
Gud är vår Gud, han står oss bi, 
Den jord och himmel skapat. 
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NER EN 
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] Der tändes i fjärran, i sek-ler-nas natt En eld, som med klarhet sig spri - der, 
Det folk, som i mörker och fängel- se satt, Sig re- ser ur dvalan om-si - der. 


el - den blef tänd af det 


he » li: ga ord, Som, 


TE I EA AES SEEN SE EE DE a ed JR 
[EE EON: = = > Kär eo a 
GER = - Ffa a ES 


kraf - tigt fram- 


sö - der och nord Slår 'sön-der vill- fa rel-sens bo - jaå. 


2 Förnyad sig reser ur spillror och grus 
Den gamla, Guds heliga kyrka. 
Palatset och kojan hon sänder sitt ljus, 
"Lif ger hon och värme och styrka. 
Vid dånet af lofsångens väldiga ljud, 
Som stiga till Kristus från jublande brud, 
Fiendtliga makterna bäfva. 


3 Hvem var han, som löste åt hungraånde 
verld 

Det ord, som så ängsligt blef vaktadt, 
Som trotsat förföljelsens lyftade svärd 
Och mäktiges hot icke aktat; [stam 
Som trygg stod i skuggan af körsträdets 
Och der fann sitt all” i det sargade Lam, 
Som dödde i syndares ställe? 


£ 


4 Visst känner du mannen, vi älska hans 


Men högre vi älska hans lära, [Hamn, 
Nu se vi, hur Fadern har öppnat sin famn, 
Och Kristus har trädt oss så nära. 

I Kristus vi finna vår frälsning, vårt allt, 
Han fullgjort hvad Gud i sin lag har befalt, 
Rättfärdighet åt oss Han vunnit. 


5 Oeh äro vi gäster i främmande land, 


Vi hafva dock ordet, det gamla, 

Och tempel vi bygga från strand och till 
strand, 

sOch der vi med glädje oss samla 

Och sjunga: Vår Gud är den väldiga borg 

Der vi hafva tillflykt i glädje och sorg, 

I honom vår starkhet vi ega. 


1. Upp att Her - rens god-het lof - va, Och hans sto - ra nåd be- 
2. Fal- ska lär- doms - vä- der bru - sa Väl än - nu <om- kring oss 


odd 
SER EE 


sjung, Pri- sa den - na sto-ra RET va, Som han gif - vit gam - mal, 
här, Men hur än de loc-ka, tju - sa, En-dast san-ning e- vig 


ung! Gåf-van, det är or-det kä-ra, Som en gång af natt var 
är. Sanning blott är or- dets lä - ra, Vill till strids mot den man 


täckt, Men som nu till Herrens ä - ra Upp en verld ur dva-lan väckt. 
gå, Skalldock rö - nas fjärran, nä-ra: Herrens ord, det skallbe - stå. 


2 
[ 
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Klart i ordet står det skrifvet, 

I mitt dop Guds barn jag blef. 
Der har Gud mig gifvit lifvet, 
Och mitt arfsbref der han skref. 
Får Guds Ande här mig föra 
Till min lefnadsaftons slut, 
Skall jag visst till slut få höra: 
Kronan tag, du tjenat ut! 


Jesus sjelf i ordet talar: 

Det är min iekamen, tag. 

O, hur ljufligt det hugsvalar 
Själen, som är arm och svag! 
Detta är mitt blod, som flutit, 
Drick förlåtelse och frid! 

Så han säger. Hvad vi brutif, 
Det är glömdt till evig tid. 


Vår rättfärdighet vi finna 
Som ett fläckadt kläde blott. 
Rening vi i Kristus vinna, 
Han har i vårt ställe stått. 
Han var helig och rättfärdig, 
Hans rättfärdighet är vår. 
Blott i den är.själen värdig, 


Ren i den för Gud bon står. 


Så är ordets rena lära, 

Nu till Kristus vi få gå. 

Ej till helgon mer vi bära 
Offer för att nåd undfå. 
Kristi förbön blott kan gälla, 
Sådan den på korset ljöd. 
Trygt vid korset vi oss ställa, 
Allt vi fått i Sonens död 


gen. 


a ES 2 ; AR 


han för dem sig gif - vit Ock i 


kor - sets bitt - ra 
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2 Ack, de känna icke honom, 
Känna icke lifvets stig, 
Veta intet om den kärlek, 
Som för dem har offrat sig. 
Julens glada änglahelsning: 
Frälsaren är född åt er, : 
Har ej, lik en ljuflig solglimt, 
Trängt i deras hjertan ner. 


3 Vi, som fått Guds ord om händer 

Och förstått, att Gud är god, 

Vi, som funnit lif i Jesus 

Och förlossning i hans blod, 

Vi, som se i våra bygder, 

Hur Guds rike framåt går, 
Bröder, skulle vi ej känna 
Hednaverldens nöd som vår! 


4 O, så låt OSS vid tröttna 
Att så ut den ädla säd! 
Senapskornet, minst af alla, 
Blir till slut ett skuggrikt träd. 
Må i tron vi stadigt bida 
Efter Herrens arlaregn 
Och hans eget verk befalla 
I hans eget nådeshägn ! 


5 Herre, låt ditt rike komma 
Dit det icke kommit än ! 
Öppna väg, der väg ej varit, 
Och gif trogna såningsmän! 
Samla hednaverldens skaror 
Under korsets fridsbaner! 
Vi förbida dig, o Herre, 

Du är Gud och ingen mer. 
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I Pöedreg går - rop öf - ver land, Ööf-ver haf, Sti- ger mot 
Släg - ten ef - ter släg - väl sjun- ka i <graf, Ro - pet sig 


ISS: == 


him - me-lens sky - ar. 
stän - digt för - ny - ar. Ge - nom märg och ben så <:skä-ran - sä det 


Andante risoluto. 


= PB 


går, Hed - na -fol- kens rop, som höjts å tu-sen år: Ack, hurlän - ge 


= SS a SE en p false EE EER PR 
SR SSSnr ==: Re Er 
FA ok 


än drö-jer  da- E alt. Cery, ER mer ej fräls-nin-gens tim - ma? 


Sn = 


2 Vi i mörker gå på den suckande jord, 
Hän mot förgängelsen ila. 
O, hvem bringar oss ett hugsvalande ord, 


3 Hören I det ej, hur de klaga sin nöd; 
Viljen I eder förbarma? 
Vi, som funnit lif i vår Frälsares död, 


Ord om förlossning och hvila? Skyndom att hjelpa de arma! 

Se, vi bida än, men natten är så lång, Lifvet är så kort, ännu är tid att gå. [förstå: 
Tröstlöst är vårt lif och tom vår glädjesång. Hvem vill ge sitt lif, hvem vill den suck 
Ack, hur länge än dröjer dagen att gry. Ack, hur länge än dröjer dagen att gry, 


Kommer ej frälsningens timma? Kommer ej frälsningens timma? 
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bortfar - na a . gar, Och hvi,- la jag sö: ker än här och än 
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der, Och hå - net mig stän-digt led -sa - gar. Mig gna- ger en 


EST 


smär - ta, mig frä - ter en brand, Och het ter tå-ren i 


främ - man - de land, Men in - gen för - står hvad jag HUR 
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Nu stafven är viken från Israels fot, 

Och Juda nu spiran ej förer, 

Ej skjuter en telning från murknande rot, 
Om Schilo ej längre man hörer, 

Vi väntat i sekler, i tusental år, 

Vi väntat en herde för Israels får; 

En kom —men förförare nämdes. 


Förr blef dock om sjutti år fängelset vändt 
Och fångarna förda i ljuset, 

Två tusende år snart Guds vrede har bränt, 
Och ännu det ryker i gruset. 

Nu tyckes mig splittrad den bergfasta grund: 
Jag sluter med David ett evigt förbund 

Och löftet jag aldrig förglömmer. 


Ack, har han dock glömt både löfte och nåd. 
Och vill han ej mer sig förbarma, 

Och är det om intet, det eviga råd 

Om frälsning för syndare arma? 

Har fädernas gräsliga bön blifvit hörd, 

Och var det Guds Son, som på korset blef förd? 
O ve, huru blodet då ropar! 


Förr doftande rök både morgon och 'q väll 
Från offren betäckte Guds boning, 

Nu ropande synder från Israels tjäll 
Uppstiga och få ej försoning. 

Jehova ej sänder oss någon profet 

Sin vilja att tolka, ej Israel vet, 

Hvar det sin Messias skall finna. 


Sr 


1. Vid älf-var-na i Ba - by-lon Hur tungt de da- gar fö - to! Vi 
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pil - trän vid de strömmars lopp Vi häng-de vå - ra har - por opp. De 


PL RN 


strän - ga -spe-len kla - ra. Hvem vil - le Vi - la mer i band, Hvem 
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sjun- ga i vår träl - doms land, Hvem kun - de glad der va - ra? 
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2 Den goda tid var allt förbi, 
De fröjdens år förgångna, 
Bland hednahopar sutto vi 
Som främlingar och fångna. 
De bjödo oss med spe och tvång: 
Upp, spelen, sjungen glädjens sång, 
Som förr i Sions skara! 
Hvem ville spela mer i band, 
Hvem sjunga i vår träldoms land, 
Hvem kunde glad der vara? 


185 


3 Jerusalem, din helgedom, 
Om jag den kan förgäta, 
Må tungan låda vid min gom 
Och glöd mitt hjerta fräta! 
Till dig, mitt hem af frid och ljus, 
Min konungs borg, min faders hus, 
Jag längta vill att fara. 
Der får jag spela utan band, 
Der sjunga i min frihets land, 
Der först kan glad jag vara. 
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Andantino con moto. 
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1. Gör väl vid Si-on, du + 8Si-ons Gud, Att det må hö - ja sin 
2. Gör väl vid Si - vn, du Si - ons hopp, Att det må lyf- tas ur 
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> 
lof - sångs ljud! "Att - det må hö - ja sin lof - sångs ljud! 
stof - tet opp! Att det må lyf - tas ur stof - tet opp! 


3 Gör väl vid Sion, du Sions frid, 
Att det må föras ur nöd och strid! 


4 Gör väl vid Sion! Vi bedja så, 
Tills Sion, frälsadt, hos dig får stå. 
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2 Fader, förbarma dig! 3 Fader, förbarma dig! 
Israel irrar i främmande landen [den,| Värdes de dina, o Herre, förena, 
Långt från sin herde. O, tag dem vid han-| Att de i sanning och fruktan dig tjena, 
Tänk på förbundet evinnerlig, Helga och rena ditt folk i dig, 
"Fader, vi bedja dig. Fader, vi bedja dig. 
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in - gen räk - na må, 


En gång hos dig, o Je- sus, sa- ligt mö - tas! 
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2 I, som bon i ljusets blomstergårdar, 
Sälla slägten, som i tusen år 
Gått bland kristendomens minnesvårdar 
I profeters och apostlars spår! 
I, som fån i solens ljus, det klara, 
Plocka frukterna från lifvets träd 
Och i Herrens ord, det underbara, 
Egen trygt en oförgänglig säd! 


3 0, förbarmen er, I folk, och sänden 
Hjelp och frälsning till de skumma land! 
Kommen, I Guds sändebud, och tänden 
Evangelii lampa på vår strand! 

Ack, om gudamänskan för oss talen, 
Han, som äfven för oss arma dog! 
Som en afgrund stor är hednadalen, 
Der är rum för korsets lära nog. 


4 Kanske stiga redan afgrundsmakter 

Upp mot missionärens hjeltemod, 
Kanske dricka dessa dunkla trakter 

Ä Kristnas tårar och martyrers blod. 
Men Guds högra hand behåller segern, 
Mörkret skingras, dagen gryr en gång, 
Och ar lappen, eskimån och negern 
Sjunges Kristi rikes jubelsång. 


or 


Klingar icke re'n i hednaländer 
Herrens höga, underbara pris! 

Palmer grönska uti krigarhänder, 
Öknar blomstra upp till paradis. 
Derför upp att Herrens verk fullborda! 
Se, han kommer! Rödjen väg och gån 
Ut att möta Herren och hans smorda! 
Hosianna, Jesus, Davids son! 
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2 Det är ju ock din vilja, att ingen skall förgås, 
Så se till dem, som än i mörker vandra! 
Och såsom du, o Herre, besökt, förlossat oss 
Besök, förlossa äfven dessa andra! 
Låt frälsningsordet utgå och ljuda i all land, 
Från Söderhafvets öar till Grönlands kalla strand, 


Och samla folken under korsets fana! 


3 Ack, utom dig, o Jesus, det fins dock intet lif 
Och ingen tillflykt, ingen hjelp i nöden. 
Kom derför med din Ande och lif åt verlden gif, 
Den verld, för hvilken du har lidit döden! 
Låt alla knän sig böja uti ditt dyra namn, 
Och blif du för oss alla en trygg och säker hamn, 


Der vi för evigt finna frid och hvila! 
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Andantino. 


1. Her - re ' Je - sus, när du 


2 Oss besök, o Jesus, åter 


Med din Andes pingstvind! Säg, 


Att du all vår skuld förlåter 
Och vill lära oss din väg. 


3 Tänk i nåd på Josefs skada, 
Bota Sions refvor än! 
Låt oss snart få komma glada 
Inför dig med lof igen! 


4 Värdes med din Ande gifva 
Tjenare, som så din säd, 
Och låt senapskornet blifva 
Till ett stort och skuggrikt träd! 
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sa - de: "Bed-jen, och I <:sko-len få"” 
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Ja- de Ut-i vå + ra hän-der då! 


5 Aivänd alla mörkrets pilar, 
Lossa alla träldomsband ! 
Gif, att Herrens Ande hvilar 
Ännu öfver detta land! 


6 Men besök ock andra trakter 
Af din vingård, att också 
. Nådesordets djupa schakter 
Hednaverlden öppnas mål! 


7 Oss till fortsatt kärlek lifva, 
Sjelf din boning bland oss tag! 
Låt ett kraftigt amen blifva 
Svaret på vår bön i dag! 


193. 


1. Till - kom - me ditt Til us KO; o Her - re vår Gud, = Till- 
2. Du lof - vat i or - det en vild - 'mar-kens vår, Då. 


MWisstonen. NOS 


em — 


kom - me ditt ri ke på jor- den!Sänd ut di-na  vit- nen med 
ök - nen skall stå lik en lil - ja. Vi bi - da der - ef «ter hvart 


fräls - nin - gens bud, Sänd ut dem till sö-dern Så nor - den Att 


gry = en = de år, Och är det din nå- di vil - ja, Snart 
peter : 
fr | 


kal la och bju-da all verl- den, Att kal - la och bju- da all verl- den! 
kom me den ti-den, o Je - sus! Snart kom -me den ti-den, o Je - sus! 


3 Välsigna de vittnen, som gått i ditt namn |5 Och få de än vattna sin sådd med sitt blod, 


Att resa baneret der ute! Hvad nåd, hvad osägelig ära! 

Din trohet dem vare en skyddande hamn, | Så framgår ditt rike, du fridsfurste god, 
Och ljufligt i famn du dem slute Och så vill allt mer du oss lära, 
Hugsvalande såsom en moder! Att nederlag ofta är seger. 


4 Var sjelf deras starkhet, med kraft dem |6 Så kasta vi alla bekymmer på dig, 
Och lär dem att manligen strida, [bekläd,| Du lofvat för allting att sörja. 
Att utså i hoppet den himmelska säd Drag för oss på lifvets och sanningens stig, 
Och växten i tålamod bida Och låt i ditt namn oss re'n börja 
Af dig, som allena den gifver! Att tacka och lofva för segern! 


4 


194 Kockan. 


Andantino. 


SS oa GR AGN 


mig, Jag min-nas vill de folk, som gå Än- nu på mörk-rets stig. 


eten 


Dig, Jesus, gifven är all makt 

I himmel och på jord, 

Och allt skall bli dig underlagdt, 
Så är Guds löftesord. 


3 Men ack, så många folkslag än 
I dödens skugga bo 
Förutan ljus från himmelen, 
Förutan hopp och tro! 

4 O Gud, du är ock deras Gud, 
Din Son ock dött för dem. 


Så kalle dina sändebud 
De vilsna barnen hem! 


[Sd 


Arbetare i skörden sänd, 

Låt komma snart den stund, 
Då Jesus, Frälsaren, blir känd 
Kring hela jordens rund! 


1935. 


Andante 


FÖL RR 9 


v 
1. Upp, krist - na folk, för - nim det rop, Som «hed - nin - gar - nas 
2. Så. 0 resvurdig ci ditt krist - na värf, Ryck di - na << brö- der 


ESR ESSR 


MMisstonen. 195 


sto - ra <ohop I nö - den till dig sän - der! Din 
ur för - derf, Var SHArn (datt CÖISK LO N + IDaF ck mar Hand 


— sr; 5 
FR 


pligt, ditt an - svar ej för - gät, O, kom och hjelp OSS, 
Ja rEtiTra + re, sänd Her - rens ord, Låt Kri - sti kär - lek 


/ 
lju - der det Från ONES FPÄT NT HATRENOCh län - der. 
var - da spord Till hug - nad = för de (23 SE 1 


Sp 


3 De gå i mörker utan tröst, 


De höra ingen vänlig röst 

Om frälsning som vi andra. 
Försjunkna uti synd och nöd, 
Förutan hopp i lif och död 
Ur verlden hän de vandra. 


4 Hvi dröjer du, o kristenhet? 
Du ej din Herres ankomst vet, 
Din räkenskap du glömmer. 
Skall hednasucken fåfängt gå, 
Hur vill du väl för Gud bestå, 
När han all verlden dömer? 


196 


Andante. 


Wi 


k 
1. Till verksam-het för Kri-sti skull, Som tje- nat dig så kär-leksfull! Den 


väg, som mä - starn täcktes gå, Den höf-ves tje - na - ren ock - så. 


2 Till verksamhet, gå raskt åstad, 
Och gör din Faders vilja glad! 
Om verlden hatar dig, hvad mer, 
Blott Herren dig sitt bifall ger? 


3 Till verksamhet, det är dock ej 
Förgäfves för Guds rike — nej! 
Den, som på en förhoppning sår, 
En gång med glädje skörda får. 


4 Än är det dag, än går det an, 
Om natten ingen verka kan. 
Så skynda dig, statt upp, och mins, 
Att utan strid ej segern vinns. 


5 Se, Jesus klappar på i dag 
Och ropar till oss: Det är jag! 
Hvem vill nu tjena Herren Gud? 
O, hvem vill bli hans sändebud? 


6 Ack, snart är tjenstetiden slut, 
Och hvar och en har tjenat ut, 
Han kommer snart, han nalkas dig 
Och har sin stora lön med sig. 


7 Framåt, framåt till kamp och strid, 
Snart kommer han med segerns frid, 
Snart klingar Jesu röst en dag: 

Lyft upp ditt hufvud, det är jag! 
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197. 
—— 


SEE SETT = RR Ez SS 


: TT 
Tr SeNnan en: frå - ga, bro «der, En frå - ga just till ig, fom 
2. Säg, har du hört en stäm-ma, Som kal- lat dig ock - Att 


3 RA ce Saat 


ja 
| SE 2 ES 


fer 
fun - nit frid med Her - ren, O, sva - ra, sva - ra mig: Säg, 
ut i vi- da verl - den Med = fri- dens bud-skap gå, Pre- 


Andante. 


vill du tje-na Je - sus Med an - de, <själoch kropp, För- 
di - ka fån-gar fri - het Från syn-dens <hår- da band Och 


Eset Rae 
Fre 


så - ka allt för Je - sus, Allt sjelf " viskt off - ra ' opp? 
Her -rens nåd för - kun - na I mör - ka hed - na - land? 


Ern IRENE FE Ar FS EE BEN ES I 
rar deseclere Fe per 
3 Säg, har du mod försaka 4 O, har du hört den rösten, 
Båd” lif och gods och gull Besluta dig i dag, 
Och fader, moder, syskon Och säg med ödmjukt sinne: 
För Jesu Kristi skull Ack, Herre, här är jag. 
Och vitnesbördet bära Jag vill mig sjelf försaka, 
Om Jesus och hans död Jag lemnar allt för dig. 
Till dessa folk, som sitta Dig vare pris, o Herre, 
I hedendomens nöd? ' Att du har kallat mig! 


198 Kyrkan. . 


Andantino. 

å LO 

= = = = = 
—$9— 6 11 ge ÅRSTID RV! 

RR 

v 


1 i Hvem skalljag sän - da?Hvem vill va - ra Mitt sän - de- bud till hed-na- folk, 
i För dem mitt fräls- nings-råd för-kla - ra Och bland dem vandra som min tolk? 


TEESE STP 


Hvem går att på de dy - stra rum För-kun - na e - van- ge - li - um? 


2 Här är jag, Herre, fast ej värdig 
Det höga kallet, sänd dock mig! 
Mig rusta du, och jag är färdig 
Att intill döden följa dig. 

Dock — Petrus sade äfven så, 
Men dig förnekade ändå, 


3 Så gack åstad att verket börja, 
Du plantar, och jag växten ger. 
Om inga frukter du får spörja, 
En annan tid nog frukt dock ser, 
Om säden ej uppspirar strax, 
Skall den dock gro och gå i ax. 


4 Välan, i Jesu namn jag tager 
Det höga värfvet på min lott. 
Mot fjärran kuster hän jag drager 
Med fröjd, om du är med mig blott. 
O du, som återlöste mig, 
Mitt hela lif jag offrar dig. 


MFHlisstonen. ». 199 


ANDeRrd 1 9 S D. 


| = SES 


Fö fre skall jag sän - da? Hvem vill va - ra Mitt sän - de- 


e e o 9 o eo o 
Sat 


Bs Tam REL 
2 SSR SE SE =E 5 7 
v 


bud till hed - na --- folk, För dem mitt fräls - nings- råd för- 


SR RE 


SR FREE TA 


kla - ra Och bland dem van - SE som min tolk? Hvem går att 


rd 
NNE 
AT 
es 
FR 
- 
d 


på de dy-stra rum För- kun - n&a oe - van- ge - li - um? 


EE ”EEE EE ae dee a, Sa sr sn (ÄRR 
AY AS SER 


e - van - ge li - um? 


ARR 


200 JKKvckan. 


Andante. 


sändt I verl - den = ditt ord att för rd kun 


na, Och gif, att ditt namn blir pre -+ di- kadt och 


kändt, Allt fler 
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2 Förlän dina budskap en lefvande tro, 


Din Ande dem städs vare nära 
Med hopp och med kärlek, med fröjdefull ro 
I striden, att de till din ära 


Må sprida ditt ljus uti mörkret! 


3 Bevara dem, Herre, och skydda dem väl! 
Osynlig, din hand låt dock märkas! ' 
Haf kärleksfull omsorg om kropp och om själ, 
Att så deras tro måtte stärkas 


Att vänta din hjelp uti nöden! 


4 Och lär oss, o Herre, att bedja för dem, 
Dem bära i nöd och i fara, 
Tills alla vi hunnit det saliga hem, 
Der vi med de hedningars skara 


Dig evigt få tacka och lofva: 


202 Kyrkan. 
a. 
LA 200 


FE = 3 === ESO 


1. Ren bå - dar mor - gon-stjer - nan, Att RR > ten. ära fö bi OMR 
2. Och dagg från him - len fal - ler. - I mil - da sku tar ner, Blott 


SR Ds feet RE 


mn 
9— e 6 = FESTA R SR 
a 3 SE RO 
jor - dens sö - ner vak na Till. bot. och. Battrannpe. rr Si 
stan = digt ony rada un;- der | Vårst häp ra bar Coömsgar ser, 
— — — e Ao — 8 2 RP MA a 
(CN 2 
EN LEVE CER CTS [RIAA Ba 0 BE Te FS 
St te 
FR, 
3 ars = 
AR SA TE — 
EDR JE s 5 | JE [a Cd 
Hvar: stil. .- la fläkt ifrån Ohatfr: sett Os brin - gar RA = ä 
Hvar bön om nåd be - sva - ras I rikt och här - ligt 


| SE -- - 
ESSSISaSSISeSeSeS 
bud Om he la fölk, som bör - ja Att NämeraammerrertiloGud: 
SE Snart öf - ver he - la verl - den Guds An - des pingst-vind gått. 


EEE Se RE — 223 H 


3 Se, hednafolken Sj 4 Far fort, far fort att stiga, 
Ock knä för Herren Gud, Du nya nådesflod, 
Och tusen hjertan lyftas > Sträck dig till alla länder, 
I glada segerljud. Gör allas vilja god! 
Och under tiden skyndar Far fort, tills Herren kommer, 
En annan skara fram Och stamna icke förr, 
Att söka nåd hos Jesus, Än hela verlden öppnat 


Det blödande Guds Lam. För Sions Gud sin dörr! 
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QvänsdeN : 200 b. 


Adagio. 
1 N 
— AN 
EE Oe SN 
ES fm > 5 få - fr AK Jaa 
för- 


mf 
mr 


1. Ren bå - dar mor-gon - stjer - nan, Att nat o-.v ten: är 


bh, Och :jor - dens sö - ner vak - na Till bot och bätt- ring. 
| AN 3 
-9-' -0- -B- -0, -6- -0- PL "g- -0- -0- -8- -B- 2 
< ge R ee < mr 2 He F—8E 
= RR CE Bar ae LE OR 
5 pt = Vv a 0 i 
Vv 


SA 
- la: fläkt från ' haf - vet + Oss brin - gar” ny:- a 


Syelantfolk; "som. bör > ja Att vän = då ", sig till 


v 


204 


Andante. 
m 


NJC 
grän - ser, 
så = te; 


MAR Tin 


| po - lens kal - la 
2. Guds 


all-makt har der 


ES SSE — 
a FN = : 


Till In - diens ängd 
Der syns hans 


så huld, 
fin -gers spår, 


Till 
Dock 


| | | 
SEE e ASSR 
| 2 r RN rr 


| mf 
+ >= FST = kn 
É = EN e Ö— ge 
[ -— I , , MÖRE: —v EA 
| I ed 
| flo - åens strand, som glän - ser I A - fri - ka af guld, ' Der 
| män - skan, hans be - lä te, I  dju - pa mörk -rTet går. — Väl 
| ; : N ET ] 8 fr 
| VR =P SS 3 
| é = 
| AN i 
Z SE fer Bees 
2 = TR RE = 
— Re ö 56 
| ! | Nee 
- sang - trä - den = blom-ma, Till palm -be-vux - en jord, De 
Må ock der för - nö - jer Med : gåf- vor u - tan mått, Men 


Ers 2 


kal - la att 


sig 


OSS 


hed - nin - gen bö - jer För 


3 Vi, som hans nåd fått smaka, | 
Hans ljus betrakta få, 
O, skall vår ljusastaka 
Inunder skäppan stå? 
Må frälsning, frälsning skalla, 
Må Herrens ord bli sändt, 
Till dess bland folkslag alla 
Messias” namn blir kändt! 


| (MN mf 
a 
lön ? REL 


kom - ma Med Kri - 


| dör OR g' 
: ) Jam 
SAR > Sch | | 


FREE 


| I 
sti dystra ord, 
u - dar = blott. 


4 Hans pris må vinden bära 

Och vågorna ge svar, 

Tills, likt ett haf af ära, 
Från pol till pol det far, 
Till dess vi frälsta skåda 
Guds Lam, som dödadt var, 
Bland oss för evigt råda, 
Vår Konung, Gud och Far! 
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202. 
FA Fen 
rn N 
AN ANA EE 
= 7 Re : ER >X 
ESS =E FE JE 5 3 8 — z 


z Fung ri - ga, tör - sä a sjär- lar, I al - la, Gläd-jen och fröj - den er, 
2. Ljus skall dettän-da (i mör- ka-ste ko- ja, Ljus i denmör - ka- ste, 


ss — 9 ES 
RE mr ER 


är eco EET EN 
| SN | —N SE EE TREE 


Her - ren är när, Lå - ter sitt man- na nu rik - li - gen fal -la 
SOrgs - na - ste själ. År - ma - ste fån - ge i hår + da - ste  bo-ja, 


- JE 5 5 € F 5 frans 
Och er det lef- van - de vatt-net  <beskär. Sö - der och nord, 


Syn - dens och la-gens för - tap - pa - de träl, Kommer = till ro, 


; Dä SK TAR 


He - la vår jord Snart är be - täckt med Guds he - li - ga ord. 


NE i sitt bö TER ten han 2 - ser med ån - ger och tro, 


El 


-B- 


3 Öknen då blomstrar som fagraste lilja, 4 Tackom och lofvom ! Tillkomme hans rike! 
Källor uppspringa i torraste mark, Gånge hans ord ifrån pol och till pol! 
Helig och from blir den vrångaste vilja, Dimmorna falle, och skuggorna vike, 
Svagaste själ blifver modig och stark. Klar stråle nådens och sanningens sol! 
Seger till sist Helige And” 

Vinner för visst Uti all” land 


Så i all verlden vår Herre och Krist. Sätt du med ordet hvart hjerta i brand! 


vg vv g 


1. Her- rens ord går fram i = verl- den, Fin - ner väg till Hvar - je trakt. 
2. Ljuf-ligt går det fram och bju-der Nåd och fräls-ning, frid och tröst. 


Lögn och 0o- tro fäl - la svär - den För dess star - ka <se-ger-makt. 
ÄÅ - ra "va - re Her - ren! lju - der Högt ur mil- li + 0-ners bröst. 


3 Af det sanna ordet krossas 4 Jesus Kristus skall åkallas 
Hedendomens mörka makt, Öfver allt på denna jord, 
Själarna från synden lossas, Sanningen skall blifva allas, 
Som dem förr i bojor lagt. Tron i alla länder spord. 

Maestoso. 204. 


1 ;| Så långt, som haf-vets böl-ja går, Så vidt sig so-len tän - der, 
"l Hvar helst ett män-sko - hjer- ta slår, Till al - la folk och län - der 


fe Pp mf = 
VESSESSS AS 


5 RN 
Skall or - dets ljud Med fri dens bud Om Kri - sti ri - ke 


fö - - ras, Hans ho - 8& - an - na hö + = ras. 
— 
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— ——— 


2 Som nu hans ära strålar re'n All kungaprakt, 
Kring Jafets berg och lunder, All furstemakt 
Sems hyddor skola se hans sken, Hans herradöme prisa 
Kams land skall se hans under. Och honom lydnad visa. 


All jordens rund 

Af hans förbund 

Skall varda helt omsluten, 
Af nåden öfvergjuten. 


+ 


Han inför Gud rättfärdighet 
Har åt de sina vunnit, 

Och frid af hans barmhertighet 
I tron de hafva funnit. 


3 Allt, hvad på jorden kallas stort, Oss för hans skull 
Skall för hans glans förblekna, Är Fadern huld; 
Och slägten samlas till hans port, | Pris Gud båd” när och fjärran, 
Dem ingen mer kan räkna, SCR All verlden lofve Herren! 
Maestoso. 20 9 , 
f = få A 


1. Je - sus, låt den nå- de - ri - ka Mor - gon ran-das för vår jord, 
2. Låt från sunnanland till nor-dan Och från öst- till ve- ster- haf 


Pp Jå Pp SR AA 
5 SR = =Z= FR -& 


- -e- 
Då, vid dag-gens drop-par li - ka, Sjä - lar fö - das af ditt ord 
Löf - tet vin - na snar full- bor - dan, Som åt A- bra” ham du gaf, 


Och för- kun - na fjär - ran, när, Hu So furljuf lig) Hersren; är 
Och hans säd » i tal och glans Lik - na him - lens stjer-ne- krans! 


Rn fia 
FETSESFIE 


3 Gör den eld du kom att tända 4 Ja, du vill vår bön uppfylla. 
Allestädes uppenbar, Dröjer det, det sker dock visst. 
Att, hvart helst vi ögat vända, Hednafolken börja hylla 
Brinner kärlek, och ehvar Dig, sin Konung, Jesus Krist. 
Sig ett mänskoanlet ter, Dig, som låter se bevis 


Man en vän och broder ser! ; Af din nåd och makt, ske pris! 


208-05 Kyrkan. 
Andante. 206. 


FSS 


1 I Ack, sa - li- ga dag, "som i hop - pet vi ' bi - da, 
"( Då män - skor-nas släg - te för - loss - nin - gen fun = nit 


Ed Ra Mr be L PERUERAT Än REA 
SR SEE 


r 

i 
L4 é 
Då verl « den är vor - den Guds ri . &n Ce till sist, 
Och fol - ken be - kän - na, att Je - sus är Krist, 


Då dö » den är dö - dad och «syn - den för + svun + nen 


(Er 


I Och = fräls - nin-gens full - het = för - vigt är vun - nen! 
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2 Han kommer, han kommer, den dag, som vi bida, 
Dess strålar vi skåda på morgonens sky. 
Än mörkret är mäktigt i dimmiga dälder, 
Men dagen begynner på höjderna gry. 
Han kommer att stilla de sörjandes trängtan, 
Han kommer att fylla de heligas längtan. 


3 Han kommer, han kommer, den dag, som vi bida, 
Då folken förenas i kärlek och tro 
Och himmelens Herre på jorden är Konung 
Och de i hans skugga få saliga bo, 
Den dag, som fullkomnar de heligas böner, 
Den dag, som vår tro med beskådande kröner. 


4 Han kommer, han kommer, den dag, som vi bida, 
Den ljusaste dag, som i verlden har grytt, 
Då Herren allsmäktig allena regerar 
Och satan och synd för hans anlete flytt 
Och skapelsen, frälsad från synder och strider, 
Förkunnar hans ära till eviga tider. 


1. Kär «lek, af höj - den vär. des pbe-skä - ra, Lär ” öss att 
2. He - ligt och tro - get lär” I oss, stt stri -da, Vil > ligt och 


PA Fn a IE” here Fe ÖS MN — 
ER EE Eter | 
TT 
== a 
= = , 
lef + va helt = till din & si rät Vi »- da kring = jor - den 
stil + la lär oss att Ili — da! Se '« ger och hvi - la 


ra! Kom -« me =ditt 
da Sist i ditt 


Tron. 


IV. 


Tron. 


I. Bättringen. 


208. 


I: Nak app, AE upp, hör på, 
2. Han sö - ker dig, och du 


ack, 
slår 


SEE 


från din 
klap-par 


hör 
dör - 


ett 
ren 


bud If 
till, Han 


f—— > == 


ee 


ST 


I 


Ål 


RN 


Ko- AE Re lr - re VA Han, som dock SÖSR har rät - ten 
än, och du ej öpp- na vill. Men pu om du ho- nom 
—0— 0—/- 8 0 - 
9 | 12 019 
Seeger 
EK ' v 5 


see 


SESIRIESS 


till 
bort - 


SE hjer - ta, Han 


lå - ter, Att al- drig, 


” - ker dig, må - hän - da 


-$-. 


än med: smär » ta. 
AT drig mer SR re mer åå - ter! 


oo 


Än är Rd tid, men RES Sod 1 He 
Än står han der och hviskar: Det är jag. 
Förspill då ej den dyra nådatiden, 

Den är så vigtig, men så snart förliden! 


4 Nu vill han in, förskjut ej honom då, 
Betänk, att lif och död bero derpå! 
Ack, endast den, som har Guds Son, har 
lifvet, 
Ty lifvet är Guds Son, så står det skrifvet! 


5 Se, nu är salighetens dag, se, nu 
Står himlen dig till buds! Hvi dröjer du? 
Tänk, om du snart inför din Herre träder 
Och han får se dig utan bröllopskläder! 


6 Ack, fly i tid till Herren Jesus Krist, 
Han ensam är din Frälsare för visst, 
Han ensam kan ditt onda hjerta rena, 
Och reningsmedlet är hans blod allena. 


TES = = 


7 Så bada fritt i denna helsoflod, 
Sök lif och frid i Jesu dyra blod, 
Och har du fått dess stora kraft förfara, 
Så bed, att samma kraft må dig bevara! 


8 Och har du fått förlåtelse och frid, 
Så bida än i tron en liten tid! 
Han sviker ej, han är dig alltid nära 
Och som din herde vill dig trofast bära. 


9 Ja, trofast han ock tar dig hem till sig, 
Då blir ej döden någon död för dig, 
Den blir ju blott en öfvergång till lifvet 
För den, hvars namn i lifvets bok står 
skrifvet. 


10För den,hvars namn han på sitt hjerta bär, 
Ett ljufligt bud det sista budet är. 
Det hemtar dig blott till en Faders möte, 
Och barnet mår dock bäst i Faderns sköte, 
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Maestoso. 
EE EE SERA 
FE testa JR St Se JAA Joe stem. MSK. fi LER 


1. Hvar är du? Hvar är du? Hvart skyndar du hän, O mänska, som dväl-jes i 


— —de— gg 


Vv 
gru-set? Hvar döl - jer du dig i-bland lust-går-dens trän?Träd fram för din 
-9- 
ne fe 
CS ED 1 ae 


SE Ae 


EE or Få fa arr ne ANG a 
— FREE jaa a S SN : ”. o pe 3 mA bl z 
Ra 09 PY TOR or 2 
Her-rTe i <:lju- set! S ro - par den him - mel - ska = rö-sten. 


2 Hvar är du? Hvar är du? Ack, trifves du !6 Hvar är du? Hvar är du? Kanhända du 
Der ute i synden och flärden? [än] Beredt dig ett säkerhetsläger [ock 
Föraktar du ännu din bimmelske vän, Af egna förtjenster och dygder, ändock 
Fördjupande dig uti verlden, Allt sådant för Herren ej väger 
Den verld, som är fjärran från Herren? Det ringaste grand i hans vågskål. 

3 När vill du då börja att söka den Gud, 7 Din fromhet och renhet, hvad äro väl de 
Som snart skall din domare blifva? För honom, den helige, rene? 

När vill du begynna att akta hans bud Nej, skall du bli helig, så måste det ske 
Och rätt i hans ord honom gifva? Allenast igenom den ene, 
Nu är den behagliga tiden! Som gjordes till synd för oss alla. 

4 Så tänk ej: Än lyser ju solen så klart, 8 Hvar är du? Hvar är du? Ack, har du för: 
Än är det för tidigt att börja. Att endast i Sonen är lifvet, [stått, 
Min Herre, han kommer dock icke så snart, Och derför, så arm och eländig du gått, 
Nog hinner för själen jag sörja. At honom på nåd dig ock gifvit 
Nu vill jag ha glädje i verlden. Och funnit förlossning i blodet? 

5 Din tid är dock Herrens,det blifyver dervid, !9 Då först är du säker, då först kan så här 
Du kan ej en dag den förlänga. "| Med glädje din Herre du svara: 

' Nu, nu får du komma, nu, nu är det tid, Här är jag, här är jag, min Frälsare kär, 
Men en gång han dörren skall stänga, Och värdes du sjelf mig bevara, ; 


Och då är för sent börja klappa. Så är jag i trygghet för evigt. 


212 


Tron. 


210. 


Moderato risoluto. 


FR ERE SE blå OR VA LA I 1 DE "I 1: SC SEA INR Ae N Nr 
i SN ENSAreN ENN 3 s NER 
TS : : et 


IrGbef sover: dur detsv Ny sc fa lif - vet Ut” Sö > Je - su 
2. Lef - ver du än - nu må - hän - da Syn - dens ty - gel: 
: 2 fed -9- Ö 8 
E PESEILSESTEA SE i 
o— ” - pr (— FA AR 
å / v v y Vv 


SNES 
3 BEN AR sed | | 
EL ES OStlA, UtrOR Är ditt namn i him - len skrif - vet? 
lös/e BR lif, Tän - ker ej på lif - vets än da, 
N N / 


Skall du i 
Blott på 


du? 
du? 


Lef - ver 
Lef - ver 


0, 
0, 


bo? 
lif - vets tids - för - drif? 


jag frå - gar dig 
jag frå - gar dig 


äl 5 HU: 
än - nu: 


jag frå - gar dig 
jag frå - gar dig 


du? 
du? 


Lef - ver 
Lef - ver 


än - nu: 
än - nu: 


3 Men ett lif i synden är ju 
Blott en död, en säker död. 
Utan lif i Kristus är du 
Ständigt stadd i dödens nöd, 
Derför frågar jag ännu: 
Lefver du? 


4 Bed, att Jesus måtte väcka 
Andens nya lif hos dig 
Och det syndalifvet släcka, 
Hvilket föder död af sig! 
Fråga dig hvar enda dag: 
Lefver jag? 


SEE oe 


5 Lefver jag till Herrens ära, 
I hans fruktan stilla, nöjd? 
Är ock mig hans Ande nära? 
Är hans ord min högsta fröjd? 
Herre Jesus, kom och blif 
Sjelf mitt lif! 


6 Blif mitt lif jämväl i döden, 
Som en gång mig förestår, 
Hjelp mig i den sista nöden, 
Att med dig jag lefva får, 
Lefva som din kära brud 
Sist hos Gud! 
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211. 


Andantino. 
kd SEN 
ä FEINSTEIN SS SN 
— — — - - 
NR STEEL SES ES 
NA og 6—09—09— 9-9 — 
1. Kom, vils - na själ, som ir - rar här Ditt hem så fjär-ran från! I 


2. Du själ, som nu be-tun- gad är, Du bjuds till Lammets fest. En 


2 17 <a I h SE RÖ Se deg JR dn Se ROR 
ERA 2 ERE [SR a rn IEA AA  J 
RR a =E 


him - len fe - sten = till - redd är, Gud kal - lar hem sin son. 
hvar, som suc - kar, 11=>-0er här; År der en vän - tad gäst. 
-9- je 
a o —9 2 Fr SBA Ma MAREN 9 AN 0 
NÄT LET SST JA EE 
CE = Öl a Re ; 
IE ER FÖRT Re SE 


— $—0 9-0 
-6- S>& 


Jag vill ej här i brist och nöd För - gås i fjär- ran land. I 


SA | 
Fo  SEEIEEE 


Fa - derns hus är Ööf - ver-flöd, Och rik är Fa - derns hand. 
J ANNE -0-  -B- RNE 
ert fer = 
=== = 
a EE 2 EE Le Er D CR 
3 O du förlorade, vänd om! 4 Och Fadern ser dig fjärran från, 
Din Fader kallar dig. Hans famn dig öppen står, 
Han ropar kärleksfullt: Blott kom, Han kysser dig, du är hans son, 


Du vilsna barn, till mig! Och arf du åter får. 


kä - ra själ, hör, Gud sä - ger: Vänd om ! 


Och Je - sus 


== 2 


SEnree 


bju - der, han = bju- för dig: Kom! Och "An > den "dig ror par, han 


0 E 


Pp 


— 


kal - lar dig 


p 
FR FISETse SS EEESSS 


SN 


RS 


än, Och äng -lar- ne vän - ta, de vän ta 5 hem. 


SE 


[04 


FS En Ess 


Dröj derför ej längre, kom, just som du är, 
Så hård, trög och kall till din Frälsare kär! 
Han vill sig förbarma, han ropar just: Kom, 
Kom, syndare fattig, kom, syndare, kom ! 


Och komma är endast att höra och tro. 

Hör ordet om Kristus, och du skall få ro. 
Guds lag han uppfylde och skulden borttog, 
Och det uppå korset den dagen han dog. 


Och låt det nu gälla som lösen för dig, 

Att Jesus för dig då sjelf offrade sig, 

Ack, lita derpå, o, det evigt är nog 

För dig och för mig, att vår Jesus, han dog. 


Så hör, kära själ, hör hembjudningen då! 
Här är du en främling, det kan du förstå. 
Ditt hem är der ofvan, hos Jesus att bo, 

Tillsammans med änglar och helgon i ro. 
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Con anima. 21 3. 
ENSE = NNE RET KI EIN SN 
SE ör Ng —8— — = ö 
de AE : hn ö- ? REN : sr CER 2 
1! ”Alcki visst tern du, som nu : dig' må - ste bö - ja, En träl i 
VE FLN 
ER 
MEN FFL 
| NNE 
Fer 0 Ke -— 
7 
| syn-dens hem-ska slaf- ve - ri, Hvad slut det får, du skul -1e ic - ke 
-0- -0-> -O- -O-. 
rad Zz (LST INA ENA 3 Ta pe —q 
| ;—B2 fr - = - - or = oo 
SEA EI EDER uma =e SEA EAS nerna pra SE pr OCR 
= P 
RR rr SEEN TJ nn SCEN Se 
FS 4 — 9 Er N 
| (EEE AS SE ns 
BR RR NR SN gä 
drö -ja Att sö - ka den, som dig kan gö - ra fri. Ack, hvil-ken 
-9- 
FUIENA FRA 2 8 


FE as ön sp oe AA AS AR AA 
bo] ERT OR! ESR Ser a = PRE ET OP 
ER EET a a je 2 SIC EO mn pr =? 


Vi RN VIE ER RR 


7 19 25 -e- 
sa - lig dag du fick, Om du be- gyn -te det - ta ö - gon-blick! 
-> -9- N -0- | 
e J —9: 1. 235 IA EN 
z : RV SAN FE fa 9 
23 
2 EEE 5 Se me ER 2 EE a ee Fen fn a AL 

2 Ack, visste du, hvad syndarn måste hända, |4 Ack, visste du, hur godt det är att hvila 
När lustans dröm med nådens tid förgår, Med trötta själen uti himlens hamn, 

Du skulle snart med bön till den dig vända, | Du skulle ej till usla brunnar ila, 
Som nu med öppen famn framför dig står. | Men söka målet i din Frälsar's famn. 
Ack, hvilken salig dag du fick, Ack, hvilken salig dag du fick, 
Om du begynte detta ögonblick! Om du nu genast fram till Jesus gick ! 

3 Ack, visste du, hur godt det är att ega 3 Ack, visste du! Du visste, om du ville. 
Guds nåd, hur ljuft att höra Jesus till, Hvi dröjer du? Statt upp, re'n dagen gryr! 
Du skulle visst ej mer mot honom säga, Ej mera nådens korta tid du spille, 

Han, som dig än så gerna frälsa vill. Gör bättring snart, ja, snart, ty tiden flyr! 
Ack, hvilken salig dag du fick, Ack, hvilken salig dag du ficky 
Om du nu genast fram till Jesus gick! Om du nu genast fram till Jesus gick ! 


Con anima. 


KP DEM FEN 2 = É 
EES Ae DE ER 3 z 
ee —6— 0 6=0—06—-—0—-6 = = Oe. 
v PENEEE 10 
1. Be, da-gen är så  <sköntVill du ej him& lens vm onat I 
2. Än kan du fräls-ning nå, Om Je-sus nu du sö - ker, Än 
: ERP LE 


bön 
få, 


ditt hbjer - tas 
du — till? gift 


dag 
kan 


REA en 


till Guds hjer - ta 
Gud sin nåd för - Ö - 


-6- 
hin + na. Gack 


Kan 


Än ker. Än 


3 Som barnet ej får ro, 
Förr'n det hos modern hvilar, 
Så kan ej trygg du bo, 
Förr'n du till Jesus ilar. 
Han ensam frälsa kan, 
Sjelf är du allt för svag, 
Dig hjelper ingen ann, 
Sök honom, sök i dag! 


: SS 
ut från syn-dens land, Dig läng - re Ej be =» drag, Tag 
bju- der han sin hand, Ack, - själ, den han - den tag! O, 
ITE 
<> 
Je - su trog - na hand, Tag den i dag, i dag! 
sök ett bätt - re land, Sök him - len nu, : Åud dag! 


4 Ack, dunkla evighet, 
Min själ för dig förskräckes. 
Du ingen ända vet. 
Af natt min själ betäckes. 
O, nu jag vill stå opp. 
Mitt hjerta, Herre, tag, 
Förläna nåd och hopp! 


Jag söker dig i dag! 
Copyrighted 1892. g g g 
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RR LL 


1 1 nu är sa - lig - he - tens dag för han-den, Nu kiap-par 
När sbhans han; ej, . den go - de, trog- ne An - den, Stått der och 


NE SAR 


Je-sus på ditt hjer-tas dörr. 
klappat mån- ga gån-ger förr? O, må han kom-ma in och gif-va 


A- FRE 
FS 


dig Det lif, den sa - lig - het han för med == sig! sig! 


2 Ack, utan honom fins ej lif i verlden, Och korsets död en gång dig köpt åt sig! 
Der är så dödt, der är så tomt och kallt. Han vill ej mista hvad han aktat värdt 
Men går han med dig under lefnadsfärden, | En sådan lösen, mer än lifvet kärt. 

Du i hans kraft skall öfvervinna allt. 

Han vara vill din visdom och ditt råd 4 Han tog dig upp i sina hulda armar, 

Och leda dig hvar dag uti sin nåd. Ack, re'n i lifvets första morgonstund, 
Och ännu lika huld, han sig förbarmar, 


3 Säg, har han icke rätten till ditt hjerta? Ty lika fast står än hans fridsförbund. 
Besinna dock, hur han har älskat dig, Han älskar dig med evig trofasthet, 
Hur han med djup» osäglig, bitter smärta | Så blif då hans för tid och evighet! 


218 Tron. 


Moderato. 


I 
| o 
| 1. Ti- den för-svin-ner så snart som en dröm, Ar ef-ter år i - la bort. 


Lif- vet för-svin - ner likt bru-san - de ström Och är så kort, är så kort. 


02 


Dag, som har gått, kommer aldrig igen, 

Så lyder vexlingens bud. 

Dock blir ej' glömdt, hur vi använda den, 
Nej, det står tecknadt hos Gud. 


3 Födas och lefva och bortdö till slut, 
Allt är biott möda och strid. 
Ack, huru snart släcks ej lifstampan ut! 
Kort är vår vandring och tid. 


4 Barn ryckas bort från föräldrar och lek, 
Ynglingen ligger der död, 
Jungfrun på båren nu hvilar så blek, 
Nyss var hon blomstrande röd. 


5 Fader och moder få lemna de små, 
Gifvande jorden sin gärd. 
Dödsängeln kallar, och vi måste gå 
In i den eviga verld. ; 


6 Låt då ej verlden bedåra din själ, 
Nej, fly till Jesus i dag! 
Och då för evigt skall det gå dig väl, 
Ja, så är Faderns behag. 
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217. 


$D = "ra själ, har det dig smär- tat, Att en syn - da-re du är? 
Har det gått dig djupt till hjer- tat, Att dig . Je - sus hål-ler kär? 


z Feng sena JR PTE FE = 
= RR =E 


ho- nom?Har du fått en skatt i ho-nom? 


SAR 0 NEN SS z ER 
SSE STERN 
ERE RENAR Se = 
TER e 
Vill du lef - va,, dö för ho-nom? Är blott han din själs be - Lartne 


Seen 


2 Säg, har du Guds Ande låtit Vakta dig, o, låt den fara! 
Straffa dig och derom bedt? Annars skall den synden vara 
Har du öfver synden gråtit Dig en osäll, dödlig snara, 
Och i tron på Jesus sett? | Som förderfvar själ och kropp. 


Har hans kors din räddning blifvit? 


Har hans död dig lifvet gifvit? | 4 Jesus med en kärlig ifver 
Har du Jesus hjertat gifvit? | Vill, att allt du honom ger. 
Är du nu med honom ett? | Då han själens brudgum blifver, 
| Tål han ingen annan mer. 
3 Kanske håller dig ett hinder Han vill all din synd förstöra, 
Hemligt qvar i verldens lopp? Han vill ensam säll dig göra, 
Kanske blott en synd dig binder, I sin famn dig ständigt föra, 


Allt för kär att offras opp? Tills du honom evigt ser. 


220 Tron. 
218 a. 
Larghetto. 
p 
AR dra VE Se = 
= SIR SER RE - 
2 = Ar Se es EE JESSE mm | 
| F 
1... Hvem:klap - par: så sak » ta i af + to-Dens fNar, På ditt 
2 Må - hän - da du bör - de det klap - paån - det förr Och den 


Pp 


ta? Hvem 


sten? Hvi drö - jer 


-— 


För 
För 


blid, 
dörr 


sjä - lens 


Hif + vet, för 


3 Du känner det ofta så ödsligt och kallt 
Midt i verlden, 
Du känner det nästan, som fattades allt, 
Trots glansen af yrande flärden. 


4 Hvar ros här på jorden sitt törne ju har, 
Men den friden, 
Som Jesus dig ger, intet törne har qvar, 
När dagen en gång är förliden. 


nal - kas med 


för << bor + gå dö 


him - mel - ska 


SEE 


SETSESESE 


ER RR 


EI. VE SR ERE 


läk - dom, så 


ljuf + lig och 
att ) 


du. "än + nu öpp - na din 


smär - ta? 
trö - sten? 


5 Hvad är ock på jorden all ära och glans 
Och all lycka 
Mot lyckan och äran att helt vara hans 
Och låta af honom sig smycka? 


6 Så öppna i dag för den vän, som så huld 
Dig begåfvar 
Med skatter, långt bättre än Indiens guld, 
Och krona och rike dig lofvar! 


| 
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Hvem klap - par så sak - ta i af - to- nens frid På ditt 
Må - hän - da du bhör- de det klap- pan- det förr Och den 


hjer - ta? Hvem nal - kas med läk -"dom, så ljuf '- lig och 
rö - sten? Hvi dröjer du. san. cs lur att öpp, = Nå. COM 


blid, För sjä - lens för - bor - ga - de smär - ta? 
dörr För lif - vet, för him - mel - ska trö - sten? 


3 Du känner det ofta så ödsligt och kallt | 5 Hvad är ock på jorden all ära och glans 
Midt i verlden, Och all lycka 
Du känner det nästan, som fattades allt, Mot lyckan och äran att helt vara hans 
Trots glansen af yrande flärden. i Och låta af honom sig smycka? 


4 Hvar ros här på jorden sitt törne ju har, |6 Så öppna i dag för den vän, som så huld 
Men den friden, Dig begåfvar 
Som Jesus dig ger, intet törne har qvar, Med skatter, långt bättre än Indiens guld, 
När dagen en gång är förliden. Och krona och rike dig lofvar! 


1; Kärlslekg ou <> tan STAD > sek isdllt i sig Här - lig - he - tens 
2 hJusti På digomhan; vänte tatt Dai gat fan För = din synd han 


am EN CS sk 
SEE 


(RE SSE = 


Ko -nung I dag nu bju- der, dig: Se, han vän-tar, be - der, klappar. 
gju - tit Så mån -gen smärtans tår. 4 


| Öpp - na blott! Se, han vän-tar, be- der, klap-par. Öpp - na nu! 
| 
I 


AS 
TR SA fe 


3 Lemnar du hans möda 
Utan lön? 
Glömmer du hans godhet, S 
Hans kärlek, rik och skön? 


4 Snart den dagen kommer, 
Syndaträl, 
Då ur dina händer 
Han kräfva skall din själ. 
5 Hör, hans milda kärlek 
Ropar: Kom! 
Och ditt lif, så ovisst, 
Dig säger: O, vänd om! 
6 Glädjen, som här vinnes, 
Snart förgår, 
Men hos Herren Jesus 
Du evig glädje får. 
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Andantino. 
Pur==== DER mf == 
| ag -6— ER SER ER Eoredde 
== La 8 Pg I Y RR 
1.7 Her? ren = står vid hjer -tats dörr, Män - ska, vill du 


> MOSS RNE 


Öpp - na? 


Syn - da - lop - pet han väl stör, Syn - da - sorg väl 


2 os 2 - 4 oo 3 == 
Ne 
NER 
ES en fn ER bg 
-6- 5 -6- 
hjer - tat Ör, Men «hans nåd ger söt - ma. Syn » da- 


lyss :- na, hör, 


2 Se, Guds dyra offerlam, 
Ropar till oss alla: 
Kom uti min öppna famn, 
Lär dig att mitt helga namn 
Uti tron åkalla! a 
Mänska, vill du väl, att han 
Nu skall fåfängt kalla? 


3 Kom till mig, o Jesus god, 
Öppna du mitt hjerta, 
Rena mig uti ditt blod, 
Denna sköna helsoflod, 
Från all syndens smärta! 
Kom, o Jesus, Herre god, 
Bo uti mitt hjerta!” 


224 Tron. : 


sk. 
Kd 


GEES saras Sises 


1. En främ- ling klap- AR på din dörr, Han klap-par nu, han klap-pat 


Rene oc 
FE RA 


förr, Rn än - tat Jän - zu a - tar Sr bo nar du ej för din vän? 


Pe = ER - 5 


—>S 
| 
2 Med villigt hjerta, ER hand 3 Låt upp, ty Le mänskobröst 
Han söker dig i fjärran land, Af någon gäst fått större tröst. 
Han vill dig stora gåfvor ge Ej någon tolka kan, hur stor 
Och dig sin rika nåd bete. Den glädjen är, der Jesus bor. 


222. 


ERS 


-6- 
Dig Je - sus - SHELATITEEL an sta Att öpp - na hjer -tats dörr Och 


Con anima. 


| 
för dr fot dig ka- stal Det bor- de skett långt förr. — Säg 


EN 
= SEEEre I 
ee 


ho - nom, hvad dig fe - lar, Bed om hans hjelp, hans frid! «Var 


Se EE 
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[] 
SE Jari NU forbi SANS ERA 
(2 Ed ch RA (SN SE FREGE 
Flea FT E 
2 Dig Jesus kallar. Striden 3 Ack, när så Jesus bjuder 
För dig han kämpat ut. Sin nåd, sin frid åt dig, 
Dig vill han skänka friden, ' Och när hans maning ljuder ' 
Den frid, som ej tar slut. Så huld på lifvets stig, 
Till brud vill han dig välja, Dröj icke, hasta, ila 
Dig evig nåd bete, Att fatta vännens hand! 
Att se'n du må förtälja Vid den du trygt kan hvila 
Med pris hvad han täcks ge. Och hinna lifvets land. 


Andante animato. 


SES 


TyRa ga dem, de dju- past fall - na, Nöd- ga dem att kom -ma =<:in, 
”l8äg till hvar och en du fin - ner: Kom till Je - sus, han är = din! 
0— 0 — 0 —PB- 9 


; > lär aser fe PRC 
RR 


av 
Kom-men al - la, Je - sus vän - tar, Här är fri och Ööp-pen väg! 


D.C. al Fine, 
= HH 
SSC FR 


esse 
CS RR FR 
2 Nödga dem, ja, alla, alla, Nödga dem, de halta, blinda, = ' 
Hedningar och judar än! Jesus helar än i dag. 
Och den rike och den höge, Och han hviskar än som fordom: 
O, förgät ej heller den! <"Rädens icke, det är jag!” 


Nödga dem, se, Fadern löper 
Huldt mot dem, som vända hem! 
Skor och ring och högtidskläder, 
Allt han redo har för dem. 


a 


Nödga dem, de arma, qvalda, 
Blödande af syndens sår! 
Säg dem, att den gode herden 
Söker hvart förloradt får. 


3 Nödga dem, de unga, glada, Dagen snart till afton skrider, 
Lifvets vårdag är så kort. Månne nästa stund är din? 
Må de ej i tanklös yra O, så mins då Herrens uppdrag: 


Leka, drömma denna bort! <Nödga dem att komma in V” 
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Con anima. 


1 Kom hem, kom hem! Lju- der Fräl - så - rens röst, Och ditt 


qval - fyl - da bröst Skall hos ho - nom få tröst. 


2 Kom hem, kom hem! 


Se, hur mörkret går på! 
Säg, hur länge vi så 
Skola väntande stå? 


3 Kom hem, kom hem! 
Som du är, kom nu fram 
Med din sorg och din skam 
Till det milda Guds Lam! 


4 Kom hem, kom hem ! 
Gå ej längre i nöd! 
Här fins vänner och bröd, 
O, hvi vill du bli död? 
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sin = nå, Hvad det or - dö 


-0-. G 
————— 
2 


15 IHSE de ER? O ve 


SSESSEIESS5 FE SS -—— 
CESTSESE SET ES SPE SE LI EE 


Me - dan han än-nu är = när? O, för-spill ej nå - dens SK 


IBE5555 nen ese 


Harssap > frid? O,  för-spill ej nå - dens tid: Har du frid? 


sg - Per a og EN 


2 Har du frid med Gud i höjden, 4 Står du tvekande och dröjer, 
Har han dragit dig till sig? O, hvi dröjer du väl än? 
Har en droppe af den fröjden, Verlden dig ej helt förnöjer, 
Som han ger, fått rum hos dig? Men du vill ej lemna den. 
Har du under kamp och strid Dock, hur går det dig dervid: 
Dock Guds frid? Har du frid? 

3 Eller lefver du i verlden, 5 Har du frid, ack, har du funnit 
Främmande ännu för Gud? Lif i Jesu dyra blod, 
Har du än din lust i flärden, Som för dig från korset runnit, 
Glömsk utaf din Faders bud? Se då upp med sorgfritt mod: 
O, besinna dock i tid: Sjelf han då till evig tid 


Har du frid? Är din frid! 


228 


Rv anima. 


vill da 


kan 


du ic ke vän - 


bli 


0; 
Du 


2 2 


2 2 
| FOR [EE AN BROS eo : 
SESE=RS SE 


själ, som går från ho 
frid med Gud 


nom 


AR So MR 


ut 


di - na syn-der, då 


3 Hvi vill du icke då? Ack, svara, svara! 
Hvad kan i verlden dig så vigtigt vara? 
Hvad gäller valet? Tänk i tid derpå, 
Att du för sent dig icke ångra må! 


4 Vill du väl himmelen för jorden sälja, 
Och död för lif och stoft för perlor välja? 
När såg du; att en kung sin krona gaf 
I byte mot en ringa tiggarstaf? 


frälst från syn - dens skuld och smär - ta, 


fjär - ran? Hvi 
hjer - 


Guds Son har 
Lammets bröllopsskrud Och få med di 


FR : 
/ 

Du 

Du kan 


till ar - ma 


få 


om Her - ren, 


dö 
klädd 


du 
bli 


vill 


ta, Du kan 


dött för dig, för dig ock» så? 


ö - gon skå- da Gud. 


na 


5 I syndens tjenst ej mycket är att vinna, 
Men desto mera ångest skall du finna 
Ja, ångest, qval och nöd af alla slag 
Och så till slut, till slut en domedag! 


6 Än räcker dock den dyra nådetiden, 
Och än är ej din sökningsdag förliden, 
Så välj då, medan valet än är fritt, 
Men glöm blott ej, att snart det är ej ditt! 
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227. 


FE —— 


a O, hur! mån -gen i verl- den för - 2 or Att lif - - vet här 
Mån - gen = få- SEReT äre sa - lig - het dröm - mer, Vär en gång han 


> OO RSANASRES 


I = 


Mån - gen som - nar ock sä »- ker 
2 ERA El a De 2 JR 
RER 
a 


dö - den. Som eseig ut-i lif - vet har ment Tro på Gud, men i 
mma 


LS SR 


e - vig - hets --glö - den Han suc- kär: Jag kom dock för sent! 
Be 
RANA E 
2 Mången går hela lifvet bedragen, 4 O, så mången på yttersta dagen, 
Sig säkert tror vara Guds barn, När änglabasunen man hör, 
Fastän aldrig han ut blifvit tagen Fram skall skynda, af häpnad betagen, 
Som fången ur fiendens garn. Och söka än nådenes dörr. 
Fastän aldrig med Herren förenad Men, o ve, när han då ser den sluten, 
I tron med sitt hjerta, han ment: Ej öppen, som han hade ment, 
Jag väl också i blodet är renad. Full af fasa han ropar: Förskjuten 
Bedragen han ser sig för sent. Jag är, ty jag kommer för sent! 
3 Mången yngling med ifver beträdde 5 O, så mången, så mången blir dårad 
Den väg, som till himmelen bär, I verlden af olika ting 
Och i hoppet sig innerligt glädde Och för evigt får se sig förlorad. 
Att vara der Frälsaren är. O Gud, må jag se mig omkring, 
Men den ifver i början han kände Att jag ej, om mig Jesus har funnit 
Med Herren att vara förent Och hjertat hans blod tvagit rent, 
Snart tog slut, sig till verlden han vände, Må en dag, när som lifvet utrunnit, / 


Till himmelen kom han för sent. Få klaga: Jag kommer för sent! 
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AR 
8 tes eb ME 
ÖR : 3 = S Jr -&- 


I 
1. Har du mod att föl-ja «Je - sus, Hvad det än må ko-sta dig? 
2. Har du mod satt bli en kri-sten Och tar stertgetomititiett out? 


2 EE KRT Er Ska ge TÅ 2 
SE SRS SER EE a SÄS Se 
40 = EE 


SA = ; Pp ; Ritard. 22 


Har du mod, när verl - den hå - nar Och till mot-stånd re - ser sig? 
Har "du ie - ke - mod satt. börs ja, . Os ohur gårffoctemdafi ei rslut? 


Sretestioee 


3 Icke kan den staden döljas, 6 Pröfva dig, det gäller lifvet, 
Hvilken ligger på ett berg? Den, som ej är med, är mot. 
Icke kan den tro fördöljas, Har du hittills motstått Herren, 
Hvaraf lifvet har sin färg? Fall i dag till korsets fot! 

4 Ack, har Kristus endast blifvit 7 Bed om tillgift, bed om rening 
För ditt hjerta riktigt stor, Uti Jesu Kristi blod! 

Se, då måste du bekänna Bed om nåd att följa honom, 
Inför verlden, hvad du tror. Bed om heligt hjeltemod! 

5 Verldens ogunst eller bifall 8 O, besinna, hvad det kostar, 
Gäller sedan intet mer, Öfverväg din sak i tid! 

Kristi ära blir det enda, Korset först och kronan sedan, 
Hvarpå tron i allting ser. Strid och sedan evig frid. 


229. 
Moderato risoluto, 


KE ER RAR Dn EE 
SPEER ESS 


1. "Har du mod att föl- ja «Je - sus?” Lju-der frå - gan mån - gen 


ba 
| 


” -e- - Å N 
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gång. Se dock här en an - nan frå - ga, Framstäld i min enk-la 


2 RR Vg a 
= de CR = RR 


I 


| —57- ET | 
SESSISSS ISS —7 3 alter 5 ST 


sång: Har du mod att blif-va bor- ta, När din Ko-mnung kal -lar 


dig, Kal-lar dig till e -vig gläd-je, E- sa, - lig - het hos sig! 


2 Har du mod att välja döden, 4 Har du mod att nalkas grafven 
När dig lifvet bjudes än? Utan något grundadt hopp, 
Har du mod att låta Jesus Mod, när evighetens portar 
Ohörd vända om igen? Snart för dig ock springa opp? 
Har du mod att vända ryggen Har du mod att slå i vädret 
Till Guds rikes bröllopssal Herrens maningar och bud? 
Och i stället sorglöst vandra | Har du mod att utan Jesus 
Mot ett djup af evigt qval? Träda för all verldens Gud? 

3 Har du mod att ännu drömma 5 O, besinna dig, han kallar, 
Om ett lif af lycka här, Kallar dig i nåd ännu! 
Fastän du så många gånger Skall han väl förgäfves kalla? 
Sett, hur arm den lyckan är? "" Dyra själ, hvi dröjer du? 
Rikedomen tar ju vingar, Lyssna till hans Andes maning! 
Nöjets rosor falla af, Hör, ack hör, han klappar än! 
Och du kastas kring i verlden, Har du mod att längre sluta 


Likt ett spån på stormigt haf. Hjertats dörr för denne vän? 


SE RA 
TV a Rdu SR ed a GM - Ce Så låt oss föl- jas åt, Trots 
NN 3 Si veris vill - Då Vi Ut - i hans kraft, ty han Är 


Se == =S 
sr 


S 
sa --tans, al + la pi - lar Och - > striel ga do förssssanr Han 
mäk - tig i de sva - ga, Dem han sig ta - git an, Vi 


| 
vil - le ger - na hin - dra Vår gång till him- me = len, Men 
jub - la ren i ROPX pet, Ty stri-den för han <sjelf, Och 


v 
star - ka - re är fer Je pan Bus, Vår go - el och vår vän. 
se - ger- pal - men vin - kar Vid lif - vets. klar =Mranalt 


| 
3 Vill du ej fly till Jesus | 4 Så låt oss gå till Jesus, 

Och finna salig ro Och låt oss akta på, 
Och i hans sår en fristad, Att vi ej bli tillbaka 
Der du kan säker bo? Och andra kronan få. 
I verlden är så stormigt, Är handen satt till plogen, 
Så mörkt, så tomt, så kallt, Må vi ej se oss om, 
Hos Jesus är så stilla, Vill du gå med till himlen, 
Med Jesus får du allt. | Så skynda dig och kom! 


Copyrighted 1892, 
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231. 


Andantino. 


1.) Är det öds - ligt och mörkt och kallt I — ditt hjer - tas hus, 
Sö - ker få-fängt du frid och ro Här bland stoft och grus, 


ES SEE 


verl - dens ljus, Än ej” gått: upp: der in - ne, 


Då här Je - sus, all 


'Eyrder han får. Jly - sas in, ger, han ett an - nat sin - ne. 


2 Fattas något, du vet ej hvad, 4 Ack, hur trofast han älskar dig! 


Fly till Jesus blott. Hör, han klappar på! 

Om du än ej förstår dig sjelf, Skall han icke, den vännen god, 

Han förstår dig godt. Slippa in också? 

Han, som gåfvor för alla fått, Skall han längre der ute stå, 

Han ock din goel blifvit, [lifvet. | Skall han ej få ditt hjerta? [hans smärta? 


Men om du ej honom hafver, hafver du ej | Är det sådan lön du honom ger för all 


3 Hunzyrar, törstar du midt ibland 5 O, vak upp då, vak upp, tag mot, 
Verldens tidsfördrif, Hvad han har med sig: 
Han det lefvande brödet är, Nåd, förlåtelse, lif och frid, 
Som ger verlden lif. Allt, som fattas dig! 
Honom, honom ditt hjerta gif, Han har nog för båd” dig och mig, 
Han stilla kan dess längtan, [och trängtan. | Ja, öfvernog för alla. [mar falla! 


Han kan rikligt tillfredsställa all din törst | Må vitro hans kärlek blott och i hans ar- 


2 Har du tänkt, hvad slutet blifver 
På ett lifi synden här? 
Domen åt dig sjelf du skrifver, 
Syndens lön ju döden är. 
Hör, hur Jesus kallar dig: 
Kom till mig! 


TNE 
a se fär 


[EES 
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232. 
Largo. 
SS PEDESUNITIS 
EE > == 
| 1. O min vän, (År HJ ren skrif - vit Nn a net ditt Ut- 
0 0 OR a SES ens e De A PRE 
CP SER EN ERS KSSS == Se 
TT Ö Z ; 
SN N AN NOEN fom 
SS 
EEE BONE e- 0 0: LJ LJ 6 TERS 
i sin bok? Har du Je - sus hjer - tat SSA Vvit, 
N 5 
z NN — Br 2 2 — 2 BR —-- oo 
(Og NE 
Sn FE Sr fa ÅSA AR 
( v ORSA VESERA v 
MLA 
TRES NN EN NON RA 
SESSSnInaasSSel cc: 
ESR TE BRA 6 = $-— -8—-0—-—0—-6-——0 
På Idig, ta — git FE ok? Har du fun - nit Je - sus 
> 8 e RP Pr PP BP 
ih 9 9 Bg == = Sa a —— 
SEE SE SE 
EEE - Ög EE Ar AS a 
SEN FR 
= RR = RE 
PNY TARST ORON Har du: funnit Je sus SN Dy - re vän? 


a 


3 O, så skynda då tillbaka 


| 


233. 


Till din Frälsare och Gud! 
Verldens lust och fröjd försaka, 
Lyssna till hans kärleksbud: 

O, mitt arma barn, vänd om! 
Skynda, kom ! 


| 
| = 


1. Syn - da - re, Hör, du, som 


SS SSSSS 


li = der nöd: Vä - gen 


till kor- set är 


FREE 
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3 - 
fri. Jem sus. för: -dig blefö på kor set — död, 
Sh eo o eo 6 e 
TEE 
— = AA po 3 
Rit. mf N 
Z > = (Ga DR Sh ah 
000 SERIES eat 
7 jo1v + > 4 < ss dj 
Vä - gen till kor- set är = fri. Kom med din <bör- da, lägg 
SES es er 
INNE 
sd Sr 
RE 
tr SE Er LA SR 
ned den här. <Qvitt du den blif-ver hur tung den bn ”Kom, kä - ra 


Sat AR FE 


Sjaknköomsi dag, ty si, Vä - gen dh kor - set är 


= Sosse 


+ e - res 
——  —  — RR I I I IA nr nn 


2 "Detta allt låter nog godt och väl”,— 4 "Skall jag då ej blifva TER qvitt?”— 
Vägen till korset är fri.— Vägen till korset är fri. — 
<"Men jag är ännu en syndens träl,”— "Men är då detta ej allt för fritt? ”— 
Vägen till korset är fri.— Vägen till korset är fri.— 
«Vägen är fri, ja, men ej för mig, '"Detta jag hört om och om igen, 
Ännu jag vandrar på orätt stig.” — Står mig den vägen väl öppen än?”— 
Kom då, o själ, kom i dag, ty si, Kom, kära själ, kom i dag, ty si, 
Vägen till korset är fri. Vägen till korset är fri. 

3 ''O, hvad jag hör! Är det verkligt så?”— | 5 Hör nu, o själ, att för hvar och en 
Vägen till korset är fri.— Vägen till korset är fri. 
"Får jag då genast till Jesus gå?”— Kom, blott vid korset kan du bli ren. 
Vägen till korset är fri.— Vägen till korset är fri. 
«Ja, men jag känner ju ej min nöd, Upp från det läger, der nyss du sof, 
Tro mig, med mig är det bara död.” — Höj till din Frälsare tack och lof! 
Kom då, o själ, kom i dag, ty si, Dröj icke längre, kom nu, ty si, 


Vägen till korset är fri. Vägen till korset är fri. 


-&-. 


. Vv SAM 
1. ] Öp - pet står Je - su för -bar- man: de hjer- ta, Kär -le-kens ar-mar och 
Ar det väl skäl att för-smäk - ta i smär-ta, Då: du får ank-ra i 


5 — : 


1 MR 


RR näe Hä mr fe : | 
Ce Ed FER Re 


v 


nå - de-nes famn. 
säll - he- tens hamn? Brudgummen 


, s Mare. ENG EKA AR 
NA uu FR SEE - 
& I EE RSS SE 


Je - sus ju kär - ligt dig mö - ter, 


Ro - par: O brud, mig ditt hjer - ta 


helt gif! Är det väl rätt, att din 
oss rs rr 


Rp ROR AV RT OR a AR 
CE fo =E S 
Vv — . 


din lö - sen har gif - vit sitt lif? 


Pp 
2 NN 
55 G—- 
Som till 
a 
TT : 


2 Verlden i Jesus försonad är vorden: 
Han på sitt hjerta hvar syndare bar, 
När på sitt kors, mellan himlen och jorden, 
Han vår förlossning och skuldoffer var. 
Skulden utplåntes, när blodskällan flödde, 
Syndaregistret vid korset han slog. 
Domaren sjelf för dödsfångarna dödde: 
Gud är försonad, och vi hafva nog. 


3 Kommen då, själar, ja, syndare alla, 
Tagen här dubbelt för hvarje ert brott! 
Ha vi än alla i Adam måst falla, [godt. 
Har dock vår Jesus alltsammans gjort 


Är det väl rätt, att förlossade trälar 
Hålla sig sjelfva i träldomen qvar? 
Nej, må vi hellre som frigjorda själar 
Lofva i frihet vår nådige Far! 


4 Mildaste Jesus, min salighetsklippa, 
Jag din förtjenst mig tillegnar som min. 
Dig vare lof, jag min otro fått slippa, 
Jag står inskrifven i himlen som din. 
Jag är nu älskad af Gud som min Fader, 
Han står i lifvet och döden mig bi, 
Derför jag sjunger, förnöjder och glader: 
Snaran är sönder, och fågeln är fri. 
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SENAP 


RN står Je - su för - bar - man - de hjer- ta, Då - 1e - kens 
Ar det väl skäl «att för - smäk - ta i- smär - 


gr = == 


ar - mar och nå - de-nes famn. 
ank - ra i säll - he-tens hamn? Brudgummen Je-sus ju kär-ligt dig 


2 


== ir 


S 
TD 


mö - ter, Ro-par: O brud, mig ditt hjer - ta helt gif! Är det väl 


En fe — BP BA 


je 


a SS AA 
0 FR IE EYE EPA SRS a SE Män - N Teal OA |] 
Va ft Dire, (05 RS SAN Al INC OL —g Br 9 Nönncgll CD 
"(AR VA mr a a OR Ka I 
TR nm. [6 8 b UP > + IE 


-& 2 2 2 2 «9 2 2 lig Ae 
ma VAT PE MP 3 RR 3 1 TEESE LSS et få EN É 
köl CV ELSA MH ARA VRID LE RA06 KORPO [YRESE Led 


i sitt ord han 


vå - gen oss lär! Ja, midt i- bland oss står han ju här 


Ro - pan - de vän - ligt: Kom! Ljuf-ligt, ljuf - ligt blif- ver det för visst, 


-6- E 
re - na från all synd och brist, Al 


tas till sist Hem - ma hos Her - ren Gud. 


2 Kommen nu alla! Frälsarens röst 3 Ännu i dag är han bland oss qvar, 
Fylle hvar själ med glädje och tröst, Ännu en kärleksbjudning han har, 
Må han sitt tempel få i vårt bröst! Hör, huru mildt han ropar en hvar: 
Lyssna, o själ, och kom! Lyssna, 0 själ, och kom! 
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Sa a 


och smal den stig, Som till Guds ri - 


är trång 


Den port 


bär, Dock är derNö an, = nu rum för dig, För 


2 Se, himlen är ej ännu full, 
Än är der rum för dig. 
I Jesu namn, för Jesu skull 
Dess portar öppna sig. 


3 Fast tusen sinom tusen stå 
I hvita kläder der, 
Af Herrens nåd åt dig också 
Ett rum förvaradt är. 


4 I Jesu hjerta, der är rum 
Och i hans himmel. Ack, 
Så lär mig evangelium. 
Gud vare derför tack ! 


5 Gud vare tack, att äfven jag 
Får i den staden bo, 
Den långa evighetens dag. 
I ostörd frid och ro! 


240 Tron, 


Andantino 


LISE SS SEE BERSICSS =S 


1. 8e, dör-ren är öp- per, och vä-gen är fri! Hvi vill du dåläng-re i 


fån - gel-se bli Och va - ra så bun-den till hand och till fot I 


D 
SE = 


=== SE 


NN 
Stallet att ta- ga din fri - het e- mot, Som bju-des för in = tet? 


2 » &  & & +» 


2 Och Kristus är dörren, gå in genom den, 
Han ensam är vägen till himmelen än, 
Han ensam kan frälsa din fattiga själ, 
Ty hvad du gjort illa, det gjorde han väl 
För evigt, för evigt! 


3 Och Kristus är död, på det du skulle få 
Från döden till lifvet med honom ock gå. 
Din skuld han afplanat och uppfylt Guds bud, 
Och Gud är nu åter din nådige Gud, 
I Kristus försonad. 


4 Så lef till hans ära, och fröjda dig nu, 
Ty hvem har väl orsak till fröjd, om ej du? 
Hvad hindrar dig nu till din Frälsare fly, 
Hvars nåd och hvars kärlek hvar morgon är ny? 
Se, dörren är öppen! 


LA 


Och skulle se”n satan dig bringa i nöd, 

Så säg till ditt hjerta: Se, Kristus är död! 

Nu slipper jag dö, ty han dog ju för mig 

Och bragte mig lifvet. Dess fröjdar jag mig 
I tron på min Jesus! 
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238. 
TEE 


EN PN beh 
Aga 


Moderato. 
fl 


R Co &Ä: 
1; Vare dig Dri - ste - lig Tro, att Je - sus gjort allt för dig! 
2. Vå - går dig Dri - ste - lig Tro, att Je - sus gjort allt för dig! 
-A 2 fee 


MG a 
ge 


e -gern re. dan han 


FR 


Fa- derns råd, 
vun - nit 


Män - skan fräl - stes 
Or - men kros - sat, 


af 


bar, som 


e - vig nåd, En föd- de $So- nen det gjort, 
mäk- tig var, Öpp- nat oss himmelens port, 


3 Våga dig 


Dristelig 

Tro, att Jesus gjort allt för dig! 
Allt hvad lagen ej verka kan, 
Allt hos dig, som han klagar an, 
Detta tog Jesus på sig. 


4 Våga dig 


Dristelig 

Tro, att Jesus gjort allt för dig! 
Visst all ondska i hjertat bor, 

Visst kan syndernas tyngd bli stor, 
Större dock Frälsaren är. 


5 Våga dig 


Dristelig 

Tro, att Jesus gjort allt för dig! 
Du har intet, blott synd och skam, 
Prisa endast Guds dyra Lam, 

Som oss har köpt med sitt blod. 


6 


7 


8 


En- föd-de So-nen det gjort. 
Öppnat oss, himmelens port. 


Våga dig 

Dristelig 

Tro, att Jesus gjort allt för dig! 

O, hvad fröjd och hvad kraft har den; 
Som fått allt uti Frälsaren! 


Salig och helig han är. 


Våga dig 

Dristelig 

Tro, att Jesus gjort allt för dig; 
Han vill trösta i allt ditt ve, 

Är ock när, fast du ej kan se 
Honom, din trofaste vän. 


Våga dig 

Dristelig 

Tro, att Jesus gjort allt för dig! 
Han ock hemtar en gång sin brud 
Från det främmande land till Gud, 
Hem till sin himmelska frid. 


242 Tron. 


( Miss- trö - sta ej, min själl Gud ger - na sig för - bar- mar. 
"lUKom blott och ka - sta - Ut - i din Fa -ders ar- mar! 


neg det 


Hans a ta bri - ar och Hans famn dig Öp - pen står, 


SES 2 FE 


i bans hul - da sköt Du barns - ligt hvi - la får 


SE en 


2 Fastän din syndaskuld 
Allt upp till himlen räcker, 
Hans nåd dock högre går, 
Än himlens hvalf sig sträcker. 
Fast syndabördan dig 
Till afgrund trycker ner, 
Hans hand dock hjelpa kan 
Och säkert räddning ger. 


3 Om han ej hade lust 
Att arma själar frälsa, 
Åt döda gifva lif, 

Åt sjuklingar sin helsa, 
Om han sitt nöje fann 
I syndarenas död, 

Och icke mycket mer 
Att hjelpa dem ur nöd; 


4 Månn” han då gifvit ut 
Det käraste han egde, 
En skänk, som himmelen 
Och jorden öfvervägde, 
Sin Son, sin ende Son, 
Att dö för syndare 
Och dermed lösa dem 
Från afgrunds qval och ve? 


20 
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Nej, då han gaf sin Son, 
Hvad skulle han ej gifva, 
Att mänskor må ur nöd 
Och döden frälsta blifva? 
Kan du väl ändå tro, 

Att han ej vill dig väl, 
Hvad kan han göra mer, 
Än han dig gjort, o själ? 


Är du för synden rädd 
Och flyta dina tårar, 
Att du förtörnat Gud, 
Om det ditt hjerta sårar, 
Att du hans dyra nåd 
Så fräckt föraktat har, 
Och att du afvog sköld 
Emot din Konung bar; 


Vill du till synd och verld 
Ett evigt afsked sända 
Och dig till Herren Gud 
Med heligt allvar vända; 
Så frukta ej att fram 

Till nådastolen gå, 

Du der barmhertighet 
Och nåd skall säkert få! 


Den tyngd, som trycker dig, 
Den sorg ditt hjerta plågar, 
Den längtan efter nåd, 

Som i ditt inre lågar, 

Ack, låt den jaga dig 

Till korsets helga fot, 

Du säkert finner der 

För allt elände bot! 


Se, Jesus lidit har, 

Att du skall blifva skonad, 
Se, med hans dyra död 

Är all din synd försonad! 
Han stält allting tillfreds 


. På korset med sitt blod, 


I himmel och på jord: 
Var derför vid godt mod! 


Så lägg din tvekan bort, 
Och fall för Jesus neder! 
Han är dig ganska när 
Och gifver hvad du beder, 
Hans hand väl såra kan, 
Men den ock läker visst 
Den, som till honom flyr 
I all sin nöd och brist, 
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240. 
Allegretto. 


FR RR 


1. Hvar och en, som hör, o, ljuf - li - ga ord, Klin- ge de <för JÄRN EJ 


män - ska kring vår jord! Hvar och en nu bju- des fram till nå - dens bord, 


SES EE EE 


Hyer och en, som vill, o, kom! Hvar och en, som vill, hvar och en, som vill, 


; dl i PEN 90—0-10—- EG AVE EKRAR 
AA 


Lå - de öf - ver berg och dal: en hvar som vill! Vils - na bar-nen 


Se TS =E 
sees 


Fa - dern ro - par mildt:Vänd om! Hr och en, som vill, o, kom! 


2 Hvar och en, som kommer, skynde han| 3 Hvar öch en, som vill, det löftet består. 


sig! Hvar och en, som vill, Guds nåd för intet 
Nu är dörren öppen, vägen fri till mig. får. [går. 
Jesus sjelf så säger, ordet gäller dig. Hvar och en, som vill, från död till lifvet 
Hvar och en, som vill, o, kom! Hvar och en, som vill, o, kom! ; 
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EB 24 1 : 


döorise 


1. Du kan ic - ke tro, ack, men kä -re, så hör: Gud har ju sig sjelf ic - ke 
2. Och har det nu ver-kat så kraf-tigt hos Gud, Att han helt till-freds kun-de 


AL SE Br mn an r RA 
Se Fe SAR 0 NERE SSE EET = i 


| c | ÖR SES 2 E 

9—9 Re --68 
| EE Lo Ge & = : 7 = FS ig 
sko-nat. Kom hit, kom till kor-set, se Lammet, som dör, Dess blod har med 
blif-va Och blott för dess vär-de dig ta - ga tillbrud Och him-me-lens 


233 SES SSSsSsonisee 
= 0 JA Jå 
VS SE 


Gud oss för - so - nat Och bort - ta- git verl - de - nes syn-der. 
skat - ter dig gif - va, SS låt ock du der - med dig «nö-ja! 


S2=50 === Sm 


3 Försoningens blod, det ock runnit för dig, 


Ty Kristus nu offrad är vorden. 

Det gäller för alla, för dig och för mig. 

Så hör nu de ljufliga orden: ; 
Dess värde är evigt det samma. 


4 Så sök då allenast hos Kristus din ro, 
Ty der är du trygg för all fara. 
Blif liten, blif barn, blif enfaldig, och tre, 
Blif en bland de syndares skara, 
Som endast vill frälsas af nåde! 
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242 a. 
Vr Vän 


(En SES 


läng -tan tron be - gyn - ner, I «hun - ger tron be - står, 
Och tron sig städ sträc - ker Till” den, sas allt för - mår. 


ms == 2== 
mf 


Först hungra, tör - sta, kän - na nöd Och så lif i Kri-sti död, I 
| 9 


=E 


—G 


o 


KTi sti I lyda nad pryd + der. gå, På nå > denoelefasuvar Cfal 
| 


2 Kan du ej Jesus hålla 
Så fast, som du det vill, 
Han dig dock ej bortkastar, 
Och nåden hör dig till. 
Den suck, som från ditt hjerta går, 
Han hör och den så väl förstår. 
Och all din synd tog han på sig, 
Och tog den bort från dig. 


Så vill till nådastolen 

Jag gå, fast arm och svag, 

Och der i bön förbida 

Hans nåd hvarenda dag. 

Hans egna löften kalla mig, 
Och famnen för mig öppnar sig. 
Hos honom skall jag styrka få 
Att Herrens vägar gå. 


[OM 
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4 Af salighet de flöda, 
De helga Jesu sår, 
Der finner jag min hvila, 
Och der jag rening får. 
Ovärdig är jag, stor min nöd, 
Jag skyldig är till evig död, 
Men-de förtappade han kom 
Att frälsa ifrån dom. 


5 På ordets gröna ängar 
Han leder sina får, 
Han nådigt dem bespisar 
Och städse för dem går. 
Jag följer honom, glad och nöjd, 
Han ger mig evig frid och fröjd. 
Han bjuder mig till stilla hamaå 
Och hvilai sin famn. 


242 b. 
Moderate 


EA dt 
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| 
| dans otan tron be - gyn - ner, I Hun --ger tron. be. står, 
| 1 ] Och tron sig städ - se sträc - ker Till den, som allt för - mår. 
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Först hungra, tör -sta, kän-na nöd Och så få lif i Kri-sti död I 
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Krisen = nad pryd sider gå, På, nåt-wden: Jef = wa ofå. 
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243. 


1. Min själ, till nå - dens tron träd fram, "Der Je - sus ber för 


bod 
& = 
Fr 


oss, Böj öd-mjukt knä in- för Guds Lam, Ty in - gen der för - gås! 


si 3 : —09 90— 0 ee < (ÄRE ——09 
FEED BES SE 


FA Ps FRAN Eng ER 
EES 


O'rJe + gus, , från , din fot jag . går Ej, förrn du nåd be- 


0 


HISS ee 


ter, Ej förr'n ditt blod mig re - na får Och du mig lif-vet ger. 


2 Ditt löfte är min säkra tröst 4 Var du min sköld och mitt försvar, 
I ångstens mörka dag. Att jag i skydd hos dig 
Du lättar skuldbelastadt bröst, Må ge anklagaren det svar, 
Och skuld, o Gud, har jag. Att du har dött för mig. 
3 Qvald utaf tusen synders nöd, 5 O underkärlek ! Hugg och slag 
Af satans skarpa skott, Och kors du på dig tog! 
Af yttre strid och inre död, Att stora syndare som jag 


Du kan mig frälsa blott. Må lefva, Herren dog. 
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Andantino. + 


EE EE 


15EHuro0juft ir du. kal < lar .. mig, OO, Je - sus, till: dig fram Att 


Sn per ton 


re - nas i =<:det dy - ra blod, Som flöt på kor-sets stam! 
-9- 


-&- 


HN 


det blod, Som flöt på kor- sets stam! 


? 


Två mig ren ut - 
N 


2 Det Jesus är, som huld 3 Lofsjungom högt hans nåd, 
Mig bjuder salighet, Som göt för oss sitt blod, 
Som skänker tro och frid och hopp Som gaf oss lifvet, då för oss 
För tid och evighet. Han uti domen stod! 


Used by per. The Biglow & Main Co., owners of copyright. 
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2. Rättfärdiggörelsen. 


2435. 


Andante risoluto. 


rf 
s Re SOS VIS DE an 075 Be SESNIDSNA 
3 SD AN FEN LINES Sä 
STR : 
ES LA = 
+. I + b 
1... Just som” du "är, 'i brist "af allt, Med jbjörsntatonennda 
2 Be - tun-gad, svag och ängs - lig, 0, Du fin + ner 'ej på 
SES] NS NONE NA NIER NARE dt USD SE Bree 
TATE 
[e £ U Kresnen Se PR Sf ERNER pr fr 8 


= ma a AN 
a 
e + - - oy 
””. -9- 3: = å -8- 
| v | 
dödt och kallt, Med synd, som sstän - digt FÖLL TP 
jor - den ro. Blott jag för - står den kon - stor 


SR 
Ae NN SN SE = 

| ö— — 2 FR - 

=S Ne EE 


(d 


sig, Kom, ar - me syn - da - re, till mig, Till mig, som dött för dig! 
väl Att um - gås med en sar-gad själ. Kom der - för blott till mig. 


ÖS == 
ERE An RR TER SE sa > 
TAPE BES JAP pf SE ERE JR SES PS BASE co pr 
3 Just som du är, tar jag dig mot. 5 Ja, den der vill, han komme blott 
Lägg bördan ned vid korsets fot, Och tage nåd i dubbelt mått ! 
Och räkna allt för skada, som Och den der törstar, dricke fritt 
Vill hindra dig i loppet, kom, | Och blifve från sin ängslan qvitt! 
Kom, syndare, till mig. O själ, så hör och lef! 
4 Kom med din oro, dina qval, 6 Hör Anden, bruden ropa: Kom! 
Med dina synder utan tal, Hvi vill du då ej vända om? 
Med alla tvifvel, hvarmed du De salige i Herranom, 
Marterar dig så hårdt ännu, De ropa äfven: Kom, ack, kom! 
Kom, arma själ, till mig. Och Jesus ropar: Kom! 
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Adagio 
Pp SE 4 
EES FE SEA 3 = 3 > ] 
| 0 1 (pen fa —Z FE EE Ef 
i 
1: Just "som. "jag. är, > ej med ett strå Af e - gen grund att 


SKJLNSTSO RTR deE "är, förr. , san. jag Har För > mått, hvad -e vigt 


3 e 2 
ERE = | == : = SE 


ESS EEE Se VS : 
SR - 5 = Lå FR 


byg - ga på, Blott dens stund, att. "du för Ei mig Har 
frukt - löst vär, Att vän en fläck mig gö - ra fö - 
SE pra | 


2 2 — 


SET ETERN 


dött och sjelf oss bjöd till dig, Jag kom- mer, o Guds Lam. 
dig, hvars blod det gör al - len, ed kom - mer, o Guds Lam. 


3 Just som jag är, i denna stund, 6 Just som jag är, du har mig kär, 
Så kall och död och ond i grund, | Ty du har köpt mig, som jag är, 
Att finna allt, som fattas mig, Och väl du kände, hur jag var, 

I saligt öfverflöd hos dig, | Då min och verldens synd du bar, 
Jag kommer, o Guds Lam. | OO du Guds dyra Lam. 

4 Just som jag är, fastän jag ej | 7 Just som jag är, jag nu dock tror 
Har städse ljufva känslor, nej, Och prisa vill din kärlek stor, 
Fastän jag jagas på min stig | Hvars bredd och längd och djup och höjd: 
Af stormar in- och utom mig, Jag lofva skall i evig fröjd. 

Jag kommer, o Guds Lam. Lof, pris Guds dyra Lam! 

5 Just som jag är, du gläds att se 3 Och som jag är, jag nu ej mer 
Mig komma och mig allt få ge, | Skall blifva, då du allt mig ger. 
Förlåta, rena, läka mig. Nej, dö mig sjelf och dig uppstå, 
Jag tror ditt ord, och trygg till dig Tills ingen synd skall mer mig nå 


Jag kommer, o Guds Lam. Hos dig, Guds dyra Lam. 
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-A— ee 
IEA NEN BE ra 2 [ED] [a SETS NN STEEN 
EEE RSS SE 0 
RS FR ST 
1 ( Jag ir -ra- de län- ge än hit och än dit Och sök -te en väg till Guds 
"lOch sök-te väl stundom med all- var och flit Bland män-ni -sko- me- nin- gars 


2 
FORE 2 [4 e 2 H P2 0 9 ' eo 
2 RR 9-1-09—0 0] 
EE AEA AA 0 
—-- Fr or FR = DTE, fr NA ps 
; (SEAT omr HUDENS 2 å RN —--A — 
EST ESIFSSERSSEE So SS 
NSD rer rd 6 : g——65 9—1—-8-59—5 — 
him - mel, 
vim - mel. Jag sök - te dock ic - ke ji or - det, och se, Hur 
| 
e RE SR ed 
octot SÖ EE 
NE re z EE Plus = z 
2ct VAA EA VELA 16.46 & LÄN Vu Ken rens Eau GE ere 
(NGE ED LS Sr ET ES EE SA Sa ER SR =H 
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Lå 
kun-de jag då fin-na bot för mitt ve, Hur kun- de jag då fin-na vä- gen? 


SR RR SSE =E 


| e. 0. 
(ÖS en pl En” JE, Fa. Ja EE na LE 
ÖSTE EEE länen er deg 
2 Min redliga bättring, min tro och mitt hopp, : 
Min ånger, min bön och min lydnad, 
Se der, hvilka trappsteg jag timrade opp, 
Se der, hvar jag sökte min prydnad! 
Men aldrig den lydnaden profvet dock höll, 
Och sten efter sten från den byggnaden föll, 
Den blef ingen brygga till himlen. 


3 Och under allt detta stod Jesus så huld 
Och ropade till mig så trägen: 
e Se, jag har betalt din omätliga skuld, 
Jag ensam, jag ensam är vägen. 
Jag, jag har förvärfvat och återlöst dig, 
Hvi vill du ej låta dig nöja med mig, 
Den nya, den lefvande vägen? 


4 Den vägen mig syntes i början för lätt, 
Som många väl ännu den kalla, 
Men när man försökt alla öfriga sätt 
Och kommit till korta på alla, 
Då skall man ock slutligt sig finna dervid, 
Att hafva allena i Jesus sin frid 
Och blott genom honom bli salig. 
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1. Jag bär min synd till Je - sus, Han ta-ger den på sig Och 
2. Jag iubar min nöd till Je - sus, Hos ho-nom full- het bor, Han 
9 9 Oo Or 
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3 Jag hvilar invid Jesus 
Min själ och finner tröst. 
Hans högra hand mig håller, 
Jag lutar till hans bröst. 
Det stora namnet Jesus, 
Guds Lam, Immanuel, 
Som doft på vårens vindar 
Omfläktar det min själ. 


4 Jag blifve såsom Jesus, 
Saktmodig, öm och mild! 
Jag blifve såsom Jesus, 

I allt hans sanna bild? 
Jag komme sist till Jesus 
Ibland en skara stor 

Att evigt prisa Jesus 
Bland tusen änglars kor! 
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Andante. 


EE SE ar Ed er 


—3I : gg 
== — 35 WS rg: 
(OO min Je- sus, låt mig ds : a Ut - i allt piudigsblott dig, 
"UEj på mnå- dens verk in - om mig,Blott på nå- den ut- om mig! 
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Låt mig i det dy-ra blo JG Haf - va all min sa - lig- het, 

N | 

gb SSE Fp 2 
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SE ge 
ES 


JT ERE = DE 
Pt 
2 Låt mig ej af mänskotycken, Ack, den onda arten, Herre, 
Mänskomeningar bero, Mer och mer ifrån mig tag, 
Ej i något sjelfgjordt näste, Och förlåt mig, lär och led mig 
Söka eller finna ro! Med din Ande dag från dag! 


Låt mig såsom helt förtappad, 
Helt förlorad uti mig, 
Vara helt benådad, salig, 


4 Sköt mig, som för godt du finner, 
För mig på hvad väg du vill, 


Helt rättfärdig blott i dig! Blott jag under alla skiften 
H Dig, dig endast hörer till 
3 Men du vet, det är så mycket, Och när sist min vandring slutar, 
Som vill blanda sig häri, Får i tron gå hem till dig 
Huru jag, jag sjelf, så gerna Att din dyra nåd beprisa, 
Äfven ville något bli. Som ock varit nog för mig. 


Larghetto. ae 


B 
FR 


CAN 


1 Ber ejunumämjöse ej på mig, se på din Son, 0 Gud, Se 
2. Se ej på mig, se: på din Son, ty jag är förr i när JA 


RS SESee SS ft SÖ 
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ER 
(Sr ra £ p grn 
Vv v 
på hans sår och se mig an i hans för - so-nings-skrud! Ty 


vi - kit af från a na bud: och bru - tit ditt för - bund. "Min 


FE te 


J ) NEAR 


PRE 2 fr Se 
(SEI ESS EE EEREES 


om du' ser mig ut - om den, så fins ej hopp för mig, Då 
bärborremsonresler. säm - rfe-stund: är MSAKAN Do LÖT «AE, Ty 


BESS 
ee a [ESO PR rn 
RE ng 


f 
b NE jag ej be tå en, dag, ett ö - gon - blick förs dig: 


hvar - je stund jag KEN dig är. OO Gud, se ej - mig! 


FR SEA DEE ON it SPN 2—1—8 
Paste |] 


3 Ack nej, se bort, se bort från mig och se på honom blott, 
Uti hvars död och dyra blod du full betalning fått! 
Han är nu min rättfärdighet, min helighet, mitt allt, 
Ty allt han godtgjort har för mig, ja, mer än tusenfaldt. 


4 Se ej på mig, se på din Son, se på ditt fridsförbund, 
Samt lär ock mig att se mig täck i Sonen hvarje stund! 
Han är min frid, min salighet, med honom allt jag fått. 
Se på din Son, se på din Son och mig i honom blott! 


I honom är jag hvit och ren, hur svart i mig jag är, 

I honom är jag god och from och helig redan här. 

Ty hvad han är, det är ock jag, och hvad han har, har jag: 
Fullkomlig helighet för dig och allt ditt välbehag. 


6 Väl är det svårt att se det så, men ordet ljuger ej, 
Och om än känsla och förnuft beständigt ropa: Nej, 
Det står ju dock i ordet så; jag litar deruppå 
Och sjunger: Ära vare Gud, hvars nåd har stält det så! 


on 
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Maestoso. 


] Om tu-sen-de verldars 0 - ta - li- ga mängd Af synder jag ensam be- drif - vit, 
"I Men skaparen kommit i dö-de-nes ängd Och sjelf min för-so-na-re blif - vit — 
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| Tänk, ska - pa- ren, klädd ut-i män - ni- sko- kött, Har sjelf för sin 
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RAA TE RSS 


ska - pa- de va - rel-se dött, O Gud, hur all synd då för svin - ner! 


BE Ra oo —S - TR ör 
SEE 


AV | 
2 Så sant som Gud skapat oss alla till barn, | I döpelsens vatten, det rena 
Så sant som vi alla måst falla, [garn | Det är ju, o Jesus, ditt eviga råd, 
Så sant som Guds Son ifrån djefvulens | Att syndare blott skulle lefva på nåd, 
Har riktigt förlossat oss alla, Allenast af nåd genom trona! 


Så sant som han riktigt utförde sitt värf, 
Så sant är jag arme med allt mitt förderf 
Rättfärdig för Gud genom trona. 


4 Och salig är den, som nu lefver i tron 
Med Jesus i verklig förening, 
Som funnit i blodet en evig pardon, 
3 Om tron ock är svag,har hon skatten dock | En daglig och stundelig rening! 
hel, Fast. verkligen brottslig, ovärdig och svag, 
Mig vunnen af Kristus allena, Han aldrig mer dömes af Gud efter lag, 
Den kostliga perlan, som blifvit min del Ty Kristus har dött i hans ställe. 
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) Allt eget, det vare sig ondt eller godt, 
O, må det bli dödt och begrafvet, 
Och anden i Kristi rättfärdighet blott 
Insjunka som droppen i hafvet! 
Ty är jag förlorad, till intet i mig, 
Då har jag ock allting fullkomligt i dig, 
O Jesus, för eviga tider. . 


3 På korset du sagt: Allt fullkomnadt nu är, 
Men ej: det fullkomnadt skall blifva. 
O Herre, gif nåd, att jag enfaldigt lär 
Min tro:med ditt ord införlifva! — [gång, 
När du hafver sagt ditt fullkomnadt en 
Då lefve mitt hjerta, då ljude min sång 
Ett ja och ett amen i själen! 


Och allt det 
Och sagt: Kom 
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ord, hör lif- vets huf-vud- 
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3 Ty allt beror af Herrens nåd allena. 
Vår bättring, tro och kärlek,frid och hopp 
Och vårt förblifvande vid detta ena, 
Allt måste blott ur nåden spira opp. 


4 Vårt största fel är ock bland alla felen, 
Att ej i tron vi taga nåden mot. 
Maria har utvalt den bästa delen: 
Att stilla sitta blott vid Jesu fot. 


5 Bekymrade Guds barn, o, om I vissten, 
Att, huru stor än uselheten är, 
Är rätta kännetecknet på en kristen 
Blott Kristus, att man honom ej umbär. 


På SR 


6 Förtro dig då enfaldigt, helt och gerna 
Åt honom, som oändligt har dig kär, 
Och håll dig trygt och fast vid ordets kär- 
Att endast Kristus allt i alla är; [na: 


7 Att han är vägen, sanningen och lifvet, 
Att ej i himlen, ej på jorden fans 
Ett annat namn, vårt fallna slägte gifvet 
Till lif och salighet, än endast hans. 


8 Så skall oss Herren mer och mer framföra 
Till hemlighetens uppenbarelse: 
Blott Kristus för oss, att rättfärdiggöra, 
Blott Kristus Z oss, all vår helgelse. 


= 
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Den Je - sus bragt oss fram, 
Blef död på kor-sets stam, 
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9 = : | RR - — 19 = 
ce AR GS 
Fr JÖRN 7 | 
2 På nåden i mitt hjerta 5 Väl är min tro anfäktad, 


Jag stödde mig en tid, 

Men då vid syndens smärta 
Jag miste all min frid. 

Jag var så länge nöjder, 
Som jag mig kände rörd, 
Men var jag mindré böjder, 
Var strax min ro förstörd. 


3 Men Gud ske pris, som lärt mig 6 
Att felet nu förstå 
Och bättre grund beskärt mig 
Att nu få hvila på: 
På nåden i Guds hjerta, 
Den Jesus bragt oss fram, 
Då han för oss i smärta 
Blef död på korsets stam. 


4 Väl har jag ännu skiften, id 
Och känslan vexlar om, 
Än varm och rörd af skriften, 
. Än kall och död och tom. 
Men nu jag lärt betrakta: 
Det skiftar ej hos Gud, 
Och nu jag lärt förakta 
Mitt eget hjertas ljud. 


Men är dock nu en tro. 
Vanmäktig och försmäktad, 
Jag dock med den har ro, 
Och kan jag rätt mig dölja 
I Kristus och bli still, 

Så plär ock kärlek följa, 
Fast icke som jag vill. 


Den egendom, som köptes 
Med Jesu Kristi blod 

Och gafs mig, när jag döptes, 
Blott den är fast och god. 
Den ligger i Guds hjerta 

Och i det fastebref, 

Som under dödens smärta 
Guds Son med blodet skref. 


Nu är det väl der ofvan, 
Om än ej hos oss här, 

Ty gifven är nu gåfvan, 
Och blidkad Fadern är. 
Vi voro än ovänner, 

Då Gud försonad blef. 
Fast intet alls jag känner, 
Jag tror Guds fastebref. 
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SIA FR UN ES SR EAS NI FR P—— mf 
Sn Eg See LL 0 LIE Re 
FER LA FE ka j eg ö og jog 
e > ne a LJ SO -) : 9 9 


1. "Flyg "som. en "får gel m tull ber - gen, Du, som af syn-den har 
2....Han - vill dig. e -: vigt be -;skyd.- da, Tor - ka hvar fly - tan - de 


e gr 0 Pp TERES ar ACER den Ke Hee AE a S 
Sep ff g 


ES RS SS SE 0 ARS 
| > Å k ER — BENA ISRN ESD El L EGR Em RR 
men, Skyn - da till lef - van - de käl - lan, 
tår, Han skall : dig al -- driig /förteriNgamkerninta, 
AR 5: 
CE rt BOR RR RN RE 
TCSe— 
Se SR EE 
Pp 
AR —— A 
I =, NERE 6€— 0 = 
Två dig, och du skall bli ren! Skyn - da, när fa - ran är NAS Tä; 
Då du är gömd i hans sår. Skyn - da, o, dröj ej och bit da, 
| | 
Be oe gg e 
(CE Kao E 
Ps el £ EE 
5 


Ag 
6 6 i 
GA 


Kom till din Fräl-sa-re kä-ra, Han i sin famn vill dig bä - ra, 
Spill ej din TT med att qvi-da, Tryg - ga dig helt till hans si - da, 
+. 2”. -0- 


—R on LÅ — Am 
(Ci Oe DER = 
SER a a RE . 
IN 
EEE 
6 | -  j EN 
Dig, som är trött ut- af synd, Dig, som är trött ut - af synd. 
Gråt ej, ty han är din vän, Gråt ej ty han är din vän! 


CSE EST SE 


BR A 
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mf 
RS Ses NES SN en] NEN NR sla 
EEE 


1En blick på den kors - fö - ste Jif:= vet dig ger, cJa,. just 


= pr -80- 0 -B > 9- — -B- 2 RR tsk a 8 — -&- 
; - =po=p 9 9 CR Sa je Ei o— -—- 
2 ER RE 


— 
2 2 


JL Nf a EO - EE SS blä hä ln a 

FESESEISSISIrESS 
| i 

nu ariderenlifsock för dig. St 


å 
- n IA Ht BE på Mg gr WE e 148 3 = —. 
see 


Se; kä - ra själ, och så 


EEE Hl OR fSE VET SD [ARR 


blif - ver du frälst, Se på  cho- nom, som off - ra - de sig! 


- REA aa 0 SR Sr 6 öv 
SE ff | 


Se, se, se och lef! En blick på den kors- fä- ste lif - vet dig ger, Ja, just 


TN 2 Hvi kom han väl hit för att bära vår synd, 
- - Om din börda ej också han tog? 
| Hvi flöt från hans sida det renande blod, : 
Om din skuld han ej gäldade nog? 


nu är der lf ock för dig. 
! 3 Ej med dina tårar, din ånger och bön, 


En Blott i blodet försoning du får, 
Zz Och salig du är, om du strax med din 
ran ERE Utaf synder till Frälsaren går. [tyngd 


- 
Used by per. The Biglow & Main Co., owners of copyright. 
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Andantino. : 

TS ras äanmtsn seen Ke SE 2 BE Os ps jos KN AR 
FR 

23 JESSE TA ERS a: RN BI AO Se ORREAS eE 

1. Blek - na, all jor - disk fröjd: Je - sus är min. 

SNF AR VALL syn - dens lopp: Je - sus är min. 


Jag är af hjer - tat« nöjd: Je . sus |; är min. ; 
Han är -- mitt - -hjer - fås hopp: . Ja, han vär. I; 


Om i den mör - ka natt Stor - mar mig ta - ga fatt, 
Verl - den, i syn - der snärd, Med all sin lust och flärd 
LSD 2 
SR 
Je - sus gör hjer - tat gladt, Je - sus är min. 
Är ej min kär - lek värd, Je = Sustrnan min. 
d -8- -8- -A 6 
FE ES IR 
KASST FYN TRE NET — 
3 Usel är verldens lott: 4 Farväl, fåfänglighet: 
Jesus är min. Jesus är min, 
Gud ger mig evigt godt: Han i all evighet 
Jesus är min. Skall varda min. 
Allt hvad i verlden är Hvilan får njutas, der 


Jag med Guds helgons här 
Gud blott gör lycklig här: Får skåda Frälsarn kär: 
Jesus är mifi! Jesus är min. 

Used by per. The Biglow & Main Co., owners of copyrigbt. 


Hjertat ej ro beskär; 
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S SAGAN SO Bern Oe 
NIE = Mg N 
+ SS SIR RNE, en ör S 2 CR = : Sö FEN 
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rasar enuivän, | så huld,"> så mild, | så tå lig, Afral- la 
3 BP: Ar BD BR OO AA: Bo 0 
— SE La —9——9 2 RR —E— 00 9 
= = a = 
— 7 vag Er? =6—8 3 
SED (0) SUN AG LTS 
(IEA ES SE EE SKARA SES TS SNS AS 
SES 
: NR RT 85 rr ARA NNE AR 
"Fr « RN Vv ? 
vär - ner han mig äl - skar mest, Och li - ka varmt, fast jag är kall och 


Sen 


AN 


TT 


ee 3 
> IRAS SO 8 FN — 


vän - 


ner den - är = bäst. 


Han är min frände, ja, min egen broder, 
Och Jesus Kristus är hans ljufva namn. 
Han älskar mera ömt än någon moder. 
Hur ljuft det är att hvila i hans famn! 


Han har min arma själ så dyrt förlossat 
Ifrån förbannelse och synd och död. 
Den gamle ormens hufvud har han krossat. 
O själ, var glad, nu har det ingen nöd! 


Fast Adams fall i hvarje lem jag känner, 
Det är allt botadt utaf qvinnans säd. [ner, 
Fast syndens gift mitt samvete ock brän- 
Mitt skuldebref är fäst vid korsets träd. 


Sa SE MENT Aer ES Je 
a SS FR 
2 Ern ere ESSER TI EE! FSA St 


5 Så är jag friköpt. Ingen dom mig fäller, 
Ty min förlossare är Herrens Krist, 
Hans dyra blod långt mer än synden gäller, 
Hans skänkta oskuld skyler all min brist 


6 Ja, min rättfärdighet der uppe sitter 
Vid Faderns högra hand på himlens tron, 
Och fienden, ehuru arg och bitter, 
Ej den kan skada uti minsta mån. 


7 Halleluja! Jag derför nu må sjunga: 
Lof, ära, pris ske dig, o Jesus Krist, 
Till dess i himlen med förklarad tunga 
Jag lofvar dig med alla helgon sist. 
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Moderato. 


Zu 


LSESe SR SR = 


6 
ö 


1. Hvad hör jag? Är det rik > si igtej samt, I LAtt 


- Fam SE 


2 Och har han älskat verlden så, 
Visst har han älskat mig. 
Till mig, hur arm jag vara må, 
Hans kärlek sträcker sig. 


3 OQO Jesus, Jesus, gif mig nåd 
Att tro din kärlek blott, 
Att lita på ditt kärleksråd, 
Så blir allt annat godt. 


4 Sen vill jag intet veta mer, 
Sen har jag evigt nog. i 
Du älskar mig, hvad än mig sker. 
För mig, för mig du dog. 


5 För mig, för mig du lefver nu 
Och i Guds åsyn står, 
Och lika trofast älskar du 
I morgon som i går. 


Rattfardiggorelsen. 265 
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Moderato: 
mf 


ål Är det + sant, «att Je - sus är min bro- der, Är det sant, att 
2. Gud min bro - der: un - der öf- ver un-der, Stör - re nåd väl 


20 ESS 
FEET AE LR Aa EE (REA I Br an pa 2 ÅR sa po, 


=E 


Vv 
arf -vet hör mig till? Oj. sår horty med. al; lan tå = wre 
al- drig tän - kas må! Fäst jag I ji Kan o..80.- Ge0 LA, sve 


flo - der, Bort med allt, som än mig ängs - la vill! 
stun:- der, Ar jag sa - lig på hans ord än - då. 


3 Fast jag aldrig tror det, som jag ville, 
Är dock saken alltid lika sann. 
Ej i tvekan jag min frid förspille, 
Efter Jesus aldrig ljuga kan! 


4 Han har sagt: "Min Fader, eder Fader”, 
Han har sagt: "Min Gud och eder Gud”: 
O min arma själ, är du ej glader, 
Att ock du har fått ett sådant bud? 


5 O, det broderskapet, se, det gäller 
Mer än allt, hvad här man nämna kan, 
Ty i bredd med Jesus det mig ställer, 
Ger mig rätt till samma arf som han; 


6 Samma arf der uppe i det höga, 
Samma himmel, samme Gud och Far! 
Herre, Herre, öppna blott mitt öga 
För de skatter jag dock verkligt har! 
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Moderato. 


1. Nu lof och pris! Jag vet = ej mer, Som å - ter - står, så allt är 


fär - digt. Hvad helst hos mig jag kän - ner, ser, Är Lam - met 
: T 5 e— 
| Sf 
= FE TRE 
Er Pp 
SN SES 
= = far 
v PR i Si ; 
dock den ä- ran vär - digt, Att det = för mig «för - so - nat 


2 Jag är visst ej tillfreds med mig, 
Ty i mitt kött bo synder alla, 
Mitt hjerta bär ännu i sig 
Det gamla äpplets bittra galla. 
Hvi sjunger jag dock helt förnöjd. 
Om evig nåd, om frid och fröjd, 
Helt förnöjd? 


Ratttardiggorelsen. 


Det har jag, Jesus, blott af dig, 
Du, du är värd den fröjdesången, 
Som gaf ditt dyra blod för mig 
Och i det helga är ingången. 

I all min största uselhet 

Har jag dock full rättfärdighet 
Blott i det. 


Det är en obeskriflig tröst, 

Det lättar alla lefnadspligter, 
Det fyller mitt beklämda bröst 
Med höga himmelska utsigter, 
Att du ingick med dina sår 
Och der med dessa tecken står 
Helt som vår. 


De såren ropa hvarje stund, 

De ropa om den vunna striden, 
De ropa: Nåd, pardon, miskund 
För alla Adams barn i tiden! 

Så står du, Jesus, ock för mig 
Hos Gud, en prest evinnerlig 
Ock för mig. 


När jag är skröplig, kall och svag, 


Förströdd af allt, som ögat möter, 
Då har jag en, som natt och dag 

I himmelen min gudstjenst sköter, 
Som i Guds åsyn står för mig 

Och uti allt framställer sig 

Ock för mig. 


Då jag är kall, så är han varm, 
Är jag förströdd, är han andäktig, 
Då jag är syndig, svag och arm, 
Då är han helig, rik, allsmäktig. 
Blott skröplighet har jag i mig, 
Min helighet har han i sig, 

Ja, i sig. 


Så sant som du, o Jesus, står 

Uti vårt ställe i det höga, 

Så sant som du är vorden vår 
Rättfärdighet för Faderns öga, 
Så sant är jag i denna skrud 
Guds hjertas lust och täcka brud, 
O min Gud! 


Den bästa människa i sig 

Är döden värd, har synd otalig, 
Den sämste kristen är i dig, 

O Jesus, helt rättfärdig, salig. 
Lof, ära, pris evinnerlig, 

All salighet är blott i dig, 
Blott i dig. 
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RR 


EE 


id jz nåd jag blef en gång Guds barn, Af nåd för - so - nad med min 
2. Af nåd jag är  för-kla-rad fri, Af "nåd: jag maärsisten let "va 


N 


Gud, Af nåd ock löst ur sa-tans garn, Af nåd en him-mel - ri -kets brud. 
här, Af nåd jag ock skall sa-lig bli, Af nåd jag är allt hvad jag är. 


3. Friden. 


263. 


Andantino. 


mf 


1. O, hvad är väl all fröjd på jor -den Mot en drop-pe af 


FFriden. 269 


Je - gu frid! Är du der savatrardel: is. ak» tigTNILVOR Ne Aen, 
o 


Rör dig fö - ga all verl- dens strid. Han är fri - den, de 


IS 


dy.» - ra. or «den 'Trö > sta . städ - se i nö - dens = tid, 


Trö - an städ - se i nö -« dens tid. 

—H 
a mo ARE see SSE 
RN EES SEE 


Får du alltid ej känbart smaka 4 Är du trött utaf pilgrimsfärden, 


Denna himmelska, ljufva frid, |  Suckar efter förlossningen, 
Kan du öfver den rätt ej vaka, | | Lider hjertat af synden, flärden, 


Under andens och köttets strid, Ja, af kärlek till synden än, 
Står den trösten dig dock tillbaka: Se, besegrad är ändock verlden, 
Jesus, Jesus, han är din frid; Jesus Vunnit ock öfver den. 


ot 


Är din frid, fast du ofta känner, Gläds, ja, gläds, ty hvad Jesus vunnit, 


Nöd och ofrid för syndens skull. Är en vinning jämväl för dig. 

Ja, när solen som hetast bränner, Han en evig förlossning funnit, 
Hviskar han dock så kärleksfull : När i döden han utgaf sig. 

Jag, din vän framför andra vänner, Snart all fruktan, all nöd försvunnit, 


Älskar dig för min egen skull. Snart allt mörker blir ljust för dig. 


(LSS) 


70 Tron. 
RA 264, 


AV EE Ty ENE 
Fa AE = PER OSS 
2 Sam Sn 
Å; ST 1 ND Je = ar - mar, Stödd mot hans mil - da bröst, 
SU TTYggL ÖIeming Je - "su cat De Trygg för all ängs - lan svår, 
-0- É -6'>-€ a 
Gr : 2 > ER ==: EIS 
RA = - E =2= 
Trygg ii, min Je are — Ra 2 ve mil - da bröst, 
Trygg i minJe - su ar - mar, Trygg för all ängs - lan svår, 


få FINE. 
ESS ae a 
rf RR SS 
6 -6 fa - 6 -& 
rd af hans kär - ÅL - ga, Niju - ter jag him - melsk tröst. 


Trygg för en verld, som ME - (star Sam den mig der ej når. 
-9- 


253008 == 


Gömd af hans kär-leks skug - ga, Nju- NN jag him - melsk tröst. 
Trygg för en verld, som fre - star, Syn- den mig der ej når. 


; | 
SES IFeESleSe Se ISA: 


Hör, från de säl - la höj - der Klin - gan - de sån - gers ljud, 
Tvif - vel och sorg för -svin - na, Allt hvad mig fruk - tan ger. 


-9-' SR NE SLR 0 a 
IEEE 
D.C. al FINE. 

ER EE 


Bu - ret af hel - ga äng - lar, Hel -« sar min själ från Gud. 


2 - nu g - SK stri - der, Bla - Få 7 4 - var mer] 
-9-” 


IEEE 
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nu den per - a fun - nit har, Som är mina själs be -gär. 
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Friden. 


SES 


Du frå - gar: Hvad? Hör då mitt svar: Min Fräl - sa - re 


2 Upp derför nu, min själ, och sjung, 
Besjung din Frälsare ! ; 
Han din profet, din prest och kung, 
Åt honom hyllning ge. 


Han lärer mig sin sannings bud, 
Sitt ord i Andens kraft, 

Han medlar mellan mig och Gud, 
Han herskar med all makt. 


Han alla herrars Herre är 
Och alla kungars Kung, 
Hans ok är ljufligt, agan kär, 
Hans börda är ej tung. 


Fast fattig i mig sjelf och svag, 
Fast syndig, kall och död. 
Dock uti honom hafver jag 
Båd” helsa, lif och bröd. 


Nu är jag glad och hjertligt nöjd, 
Ty Jesus hör mig till, 

Han är mitt lif, min frid, min fröjd 
Och allt, hvad helst jag vill. 


Han är mig mer än gods och guld 
Och mer än dagligt bröd. 

Han mig förlåtit all min skuld 

Och löst mig ur all nöd. 


3 Han är mig mer än kropp och själ 
Och jord och himmel. Hör: 

I honom är mig evigt väl, 

Pris vare Gud derför. 


4 Han är mig mer, han är mig mer 
Än allt, hvad nämnas kan. 

Och hvad han nu än tar och ger, 
Min salighet är han. 


5 Behåll, o verld, din fröjd för dig, 
Den aktar jag ej stort. 


Se, han är min rättfärdighet, 
Min frid, min sällhets höjd. 
Ja, han är all min salighet, 
Min krona och min fröjd. 


7 Han är mitt skydd i stormens brus; 
Min sköld, min fasta borg, 
Om dagen skugga, natten ljus, 
Min glädje i all sorg. 


8 Han är min broder och min vän, 
Min Herre och min Gud, 
Och jag? Jag är ock hans igen, 
Hans dyrt förvärfda brud. 


9 Ack, Jesus Krist, mitt hjertas ro, 
Som all min skuld betalt, 
Blif städse du mitt A och O, 
I mig och alla—allt ! 


266. 


(Mel. 265.) 


Min lust det är att fröjda mig 
I hvad min Jesus gjort. 


6 Jag vet, att Jesus älskar mig, 
Och vill ej veta mer. 
Om än han stundom döljer sig, 
Det till mitt bästa sker. 


7 Jag vet, att jag skall skåda Gud 
I härligheten snart 
Och höja segersångens ljud 
Och se hans ära klart. 


8 O Jesus, kunde jag nu blott 
Af hjertat älska dig 
Och tacka för den nåd jag fått 
Och vandra på din stig! 


9 Pris vare din barmhertighet, 
Att du har stält det så, 
Och pris ske dig i evighet, 
Att jag fått syn derpå! 


272 : Tron. 
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ER la SIrS ES Se 


1. Upp,min själ, att Her -ren lof- va 6 0 sto -ra vd För äns ord och 
2. Kri-stus har min synd af - pla-nat, Skänkt mig frid och ljus, Ge-nom synd och 


RR Ro. SAGE Fa I RER 
EE 


TR  VESEN DeL Sense (ES Ra LI AAA I äm JR ISO EA TISKA 
&S FE NR SSE EO SE 


a) 5 
+ «i. 

dy - ra gåf - va, För dess tröst och råd, För dess tröst och råd! 

död han ba - nat Väg till Fa- derns hus, Väg till Fa-derns hus. 

Pn BRN 

SAS 
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ATTANS Vv SF Pra ÅRET = TNE PFRARE - 


9--0— = Er = 
FE 


3 Lagen har han ock fullbordat, 6 Om han än sig stundom döljer, 
All vår skuld betalt, Är han dock mig när; 
Oss med fridens band omgjordat, Om i moln han nåden höljer, 
Allt han gjort, ja, allt. Det blott kärlek är. 

4 Ren och fri jag nu är vorden, 7 Gläd dig derför, o mitt hjerta, 
Barnaskap jag fått, Uppstäm fröjdeljud, 
Salig redan här på jorden: Gläd dig under all din smärta, 
Hvilken härlig lott! Du är Kristi brud! e 

3 Ingenting kan mig fördöma, 8 Snart din brudgum kär skall komma 
Kristi brud jag är. Uti härlighet 
Vid sitt bröst han vill mig gömma, Och dig gifva med de fromma 
Jag är honom kär. Evig salighet. 


Moderato. CR 8 re 


STA SR VERA SNRA 
CISEESSIP SS == FE 
1. Nu är min träl - dom slut, Je « 8Uus är min: Nu för jag 

2 fn fä fs ns da a fä er a 
ST Se SR = 
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hvi - kb, Jen = Sus å Min. Jag ' län - ge I ej för - stod 


Fre 
= Anda FERES ET == 
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SEE =S 


su blod, Fast han gjort 


SSE SSi EEE 3 
id FS 


= 


sa - ken NN va är han min. 


2 Jag nu förstår Guds råd, 
Jesus är min. 
Vi frälsas blott af nåd, 
Jesus är min. 
I honom har jag frid 
Midt under kamp och strid 
Min korta pröfvotid. 
Jesus är min. 


3 O, hvilken skatt jag fått, 
Jesus är min, 
Det är så godt, så godt, 
Jesus är min. 
Väl har jag daglig brist, 
Men bördan har jag mist, 
Ty den tog Jesus Krist, 
Och han är min. 


ME 
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4 AE Så jag fröjda mig, 


Jesus är min. 

Helt han mig gifvit sig, 
Jesus är min, 

Han, som mig löst en gång, 
Han är min sol och sång 
Midt under tidens tvång. 
Jesus är min, 


d Här och i himlens höjd 


Jesus är min. 

Nämn mig ej annan fröjd, 
Jesus är min. 

Han är min salighet, 

Nu och i evighet 

Hvilar min frid på det: 
Jesus är min. 


1. Nu är min träl - CR Får ÅA - 8u8 är min. Nu fär jag hvi - å ut, 
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CE MR Rätt ak-ta Je - su ” 
£ iman po pp 


SNES 5 ES SEE SES 
| Be nens | 
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Fast han gjort sa-ken god.Nu är han min. Je-sus är min, Je-sus är min. 


Je - sus är min. Jag län-ge 
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Ti JACK, LOrt i ale Jag i tron fick syn på blo- det, Jag städ - se 
2. Men när jag såg på blo-det, o, hvad. un- der, Då smäl - te 


he - la syn - da-ber - get opp. Jag ha- de frid med Gud på säk - ra 


= NECEN N Er CEN BA Snere  d sam Ja ——8—0- 0 -6- ; 
a Jaa Enger JRC Ed jon Va nn = : 
FER 


SE FD Sa Kor : 
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Cd = Cd ESR tt pf 
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mo - det, Men upp = till Gud jag vå - ga- de ej se. 


grun- der Och stod der upp - fyld af ett him - melskt hopp. 
e Ar . rf 8 fe . 
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3 Jag såg det blodet, hvilket bättre talar 
För jordens arma barn än Abels blod, 
Det blod, som renar, helgar och hugsvalar, 
Det hade ock min sak med Gud gjort god. 


4 Det dyra blodet vare lof och ära 
I alla evigheters evighet! ä 
En gång, när jag min nya skrud får bära, | 
Jag med en bättre sång skall prisa det. i 


Allegretto. 
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1 öv sjun - ger nu om se - ger, Min ar - ma själ är frälst. 
" ( Vid kor - set är mitt lä - ger, Der bor jag all - ra helst. 
fame) e eo 0) Sr | NIUE Er Je tj ll ad 
= een Re Fe Se FRA 
2 DS PR ER 
SS sn RTR Fr ER 


HETE ET ESR NE jarl or Na ÄTS NEN Rs 
& ÅA EE AS EE 
: RA a : ör dr RR 

; Ro 
Ja, sna - ran sön - der - gick, Jag sen af - lös - ning fick. 
VANOR 
— = Ae för 2 - — 
CET 
IR JRR HORA 


NE Ar 
fr md Fö oe N— SN 
Da SISTONE: 
a 7 JEN LÄSER ög rf fl 
v Vv 
Det kän - des 1 mitt hjer - ta, Du rop -te: Ät och drick. 


BE 


2 Hvem skall ha tack för detta? 
Det skall min Frälserman. 
Det bör han ha med rätta, 
Och, Gud ske lof, jag kan, 
Jag kan lofsjunga dig, 

Du, som dyrt köpte mig 
Och låtit mig få smaka 
Det köpet innerlig. 


3 Jag mins, om jag skall nämna't, 
Min förra otrostid, 
Men kanske jag bör lemna't, 
Ty nu har hjertat frid, 
Men ära bör du ha, 
O store Jehova, 
Och ära är du värdig 
Utaf hvar människa, 


4 Jag aldrig kan förglömma, 
Att detta stoft fick nåd, 
Du kunnat mig fördöma, 
Men fann på annat råd. 
Du sände bud på mig 
Och sade: Stäfja dig, 
Och syndaren stod stilla 
Och väcktes hjertelig. 


AA 


Skrif upp, min själ, den dagen, 
Ja, denna dagen rätt, 

Då du af nåd blef tagen 

På Frälsarns gamla sätt. 

Glöm aldrig af den stund, 

Då i din hjertegrund 

Det ordet nåd du hörde 

Af Jesu egen mun! 


276 


en pe 


Tron. 


271. 
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IN barn Lök - k, : 
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N > 83. IO och <= gläd - je! Guds 
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LERA ba pe Fä. 0 DALENS ARR 
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barn jag är. För RE äre. a 
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2 2 2 
a RS Fes 


Gud vill jag sä - ga min 


a 


sä - ga er gläd - 2 


gläd - je? Guds barn jag är. Guds 


batn . jag är. ÅcCK, 


AS 
li- ga ro och gläd - je! 


pä 


2 Guds barn jag är. 


Med häpnad jag ännu det säger. 
Guds barn jag är. 

O Gud; är det sanning jag säger? 
Ja, Gud, du ju sjelf så det säger. 
Guds barn jag är, Guds barn jag är. 
Med häpnad och fröjd jag det säger. 


3 Halleluja! 


Nu skapelsens råd jag har funnit, 
Guds barn jag är. 

Försoningens mening jag funnit, 
Förlorade barn han har vunnit. 
Halleluja! Halleluja! 

Nu målet för lifvet jag vunnit. 


4 Hur rik jag är, 
Fast fattig jag vandrar på jorden! 
Hur hög jag är, 
Hur härlig för Gud jag är vorden, 
Se'n Sonen gått ringa på jorden! 
Guds barn jag är, Guds barn jag är, 
Hur Hög och hur rik jag är vorden! 


5 Halleluja! 
Ditt lof, o vår Fader, vi sjunga. 
Halleluja! 
Var prisad af hjerta och tunga, 
Var prisad af gamla och unga! 
Halleluja! Halleluja! 
Vi här och i himmelen sjunga. 
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För mig till den klip - pan hö - ga, Der mig fi - en- den I 
2. Re-sa än kring klip - pan hö - Vå - gor - na = sitt vil - 


a 


v 


SERA Ad 


når, För mig till detstar - ka fä - ste, Som i al - la stor- mar re 
hot, In -gen-ting mig der för-skräc-ker. Ty de tyst- na vid dess ÖR 


Kör. 


På den hö - ga klip - pan byg- ger Jag min frid, min sa - lig- 


3 O, hvad fröjd den klippan höga 5 Blott uti den klippan höga 
Skänker mig för hvar minut! Lif och salighet jag har. 
O, hvad frid och kraft der flöda Fly ock alla jordens skatter, 
Från dess sköte ymnigt ut! Hon, min bästa skatt, är qvar. 

4 Hvarje dag den klippan höga 6 Klippa, du, som lifvets vavten 
Fyller mig med saligt hopp. Ger mig, dig jag sjunger här, 
Hjerta, själ och ande lyfter Ständigt styrkt utaf din skugga, 


Hon till helga rymder opp. Tills jag segerpalmen bär 
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1. Väl mig, nu till bor-gen jag hun - nit, Mitt sa - lig- hets-berg och mitt 

2. Jag hvarstund i mig är o0 - vär - dig; Om Gud skul-le skå- da på 


FERev JAR [AG KET ke PES IS ISES ELEN AS ee 2 has piss kn ker & 
FEI eee ot 


Se 


Vv 


—— —A 
= SA = eo 
a! PSN 


| 
slott! I tu - sen - de qval har jag gått Och al- drig <för- stått Den 
mig, Min from- het, min van - del och stig, För-döm - de han mig; Men 


eri 
| FE KE 
a NE 


EE EN Es jog — RA 
SSE ie EE 


fri - de-nes grund jag nu fun - nit. Hur stor - mar och böl - jor än 
hvar stund i Kri- stus rätt - fär - dig; Ty om jag har fe - lat ock- 


TESS | No SR Nu 
—66 == 
EE jregonpr are 
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(ar SE RRESESENS S 2 
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Mitt berg och min borg stå 
Har Kri - stus ej fe - lat 


v 
3 Så märk då, mitt hjerta, som klagar, 4 Dock godt, att de stunderna ila, 

Att Herren förglömt dig för visst Min bättre och sämre minut. 
Och vet ej din jämmer och brist: Jag vill dock i tron hålla ut, 

Ej Gud och hans Krist Tills striden blir slut. 
Förändras af vexlande dagar. Då får jag min ostörda hvila 
Fastän du ej kan det förstå, I känsla och skådning också. 
Hans nåd är den samma ändå, Jag bidar, jag får den ju då. 
Ändå! Ändå! 


ae sr 4 
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ERA SES 


1. En vän fram-för - dra, min Fräl - sa - re huld, Som tog up-på 


(TE a - 
Esra SfE SS Se SR 


FER 


sig attbers ta - la min skuld Och städ + se mig he - lar, för- 


— fee 
er 3 Sr SS SE = 


h kn 


lå - ter, för - dra - 2 Den vän - nen allt me - ra mitt hjer - ta in - ta- ger. 
SA HE SER IE 


2 Mitt högsta, mitt enda behof är hans nåd, 
Hans dyrbara närhet, hans ledning och råd. 
Jag kan icke lefva förutan att ega 
Min vän och hans vänskap, som allt öfverväga. 


3 Du, du är min klippa, mitt fäste, min grund, 
O Jesus, min starkhet i pröfningens stund. 
För köttets och verldens och frestarens snara 
Du, du skall med trohet och makt mig bevara. 


4 Blott du och ditt ord är min sköld och mitt svärd, 
Min borg och mitt värn i den farliga verld. 
Ett ord af din mun och en blick af ditt öga, 
Mot dessa all verlden må gälla mig föga. 


5 Ja, allt hvad på jorden är härligt och stort 
Och alla de ting, som Guds allmakt har gjort, 
Som droppar i hafvet de må dock försvinna 
Mot ett, o min Jesus, att allt i dig finna. 


SR ; é : 
AN ET DSG LE 
& AE SE ET a SR, Ra FR 
. 9 .” 


I 
1. Gud ske 166) min vän han blif - vit! O, hvil - ken vän! 


för 
lg Y j Vv Vv v 
mf Pe ANN LA ARS KORA EE NE SN 
= SER ZE SENSE oa (Er ES — 
NAN 8 ka Be EEE CR I AREA VÄ 6 ES 
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Få 
Han, som sig för mig ut - gif - vit, Oj hvil - ken vän! 
I ] d 
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rn ng AN 
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af kär - lek . glö - der, 


a ES Fa 
HR SR s e 


blö - der, Att han kal - lar oss för brö- der, O, hvil - ken vän! 


få. (0-5 ss fr 
See 


2 Ack, mitt lifs förtrogne frände 
Du var min vän, 
Då jag ännu dig ej kände, 
O, hvilken vän! 
I mitt syndalopp du slog mig, 
Och från dödens väg du drog mig 
Och till barnaskap upptog mig, 
OQO. hvilken vän! 
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3 Alla synder han förlåter, 
O, hvilken vän! 
Mig hugsvalar, när jag gråter, 
O, hvilken vän! 
Då olyckligt jag förgår mig, 
Bäst af alla han förstår mig, 
Och af kärlek blott han slår mig. 
O, hvilken vän! 


4 Allt bekymmer jag då kastar 
Helt på min vän. 
Allt hvad som min själ belastar 
Känner min vän. 
Trones lif befästa, föda 
Och mitt kött korsfästa, döda, 
Lindra tidens vedermöda, 
Allt gör min vän, 


d Det är evigt lif att känna 
Gud som sin vän. 
Sälla de, som funnit denna 
Vår bäste vän, 
Ja, för evigt sälla, rika. 
Andra vänner dö och svika, 
Denne vän är alltid lika. 
O, hvilken vän! 


TTT b. 


ESR SRA Sar 
G Lå &S 
1 na ske lof, min vän han blif - vit! O, hvil - ken vän! 
Han, som sig för mig ut- gif - vit, O, Hvil - ken vän! 


TEE RNE E T- nr i Så RANE 
20 | ÄTER 1 RE OA RE ER RR FE on 


Han, som så af a lek ae Att för oss EG dör och blö - der, 
N 


ER Sn 
== ROS 


Att. NEONaNs jar > öss för brö- der, 0, hvil - ken vän! 
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Sar a -$- AG 


i 
1. Tack - samt vill jag  <sjun - ga Med min själ och ftun - ga 
Mag 1 16) Ferlden ' ak. > tar, När jag dig be - trak: tar, 


Sn pu AAA EE fs YT la 
SEE 


| 
Om, Min Ja, = sus god, Du all kär - leks käl =»: -« la, 
Du min gläd - je -' sol. Låt mitt. hjer=ta CEeNERriee SI na, 


ome 7 NG 
Ne 
Som - gör sjä + lar säl + la Med ditt dy + ra = blod. j 
Mi - na tå - rar rin » na Vid din nå + da - stol! | 
: UN 
e= = DR fem rf To S Jar Be 
; 
3 Nåd har du mig gifvit | 6 Herre, låt din tuktan 4 
Och mitt namn uppskrifvit Hålla mig i fruktan, | 
I din minnesbok. Att ej syndens lust 
All min nåd jag tager Må mitt samvet kränka ; 
Af din hand och drager Och min själ fördränka | 
Nöjd ditt ljufva ok. Uti sorg och pust! 4 
4 Glad vill jag dig följa 7 Håll mig ständigt vaken, | 
Och ej något dölja Att jac ej står naken å 
För ditt hjerta mer. För din domstol der! Ä 
Ack, låt intet skilja Kläd min själ, lik bruden, | 
Mig ifrån din vilja, I den hvita skruden, 
Jesus, jag dig ber. Helig, ren och skär! 4 
5 Skulle mycken smärta 8 Snart min vallfart slutar, k 
Krossa än mitt hjerta, Och mitt hufvud lutar, I 
Jag ej) knota får, Jesus, mot ditt bröst. - 
Ty din hand mig späker Der skall jag få hvila, 
Och fullkomligt liker Till din himmel ila » 
Alla mina sär, Och få evig tröst. 
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rd 7 


1 EM fat - tas mig än - hu? Min her + de han är, Den 
De Sva > ga, små lam - men i fam + nen han bär Och 


tro » få - ste, nå - di - ge Her » ren. 
är från de MUSA Har 01 Yfjär << fan, På grön - skan » de 


än - gar han fö + rer sin hjord Till fri. ska» ste käll-språng, så 


| SE 


lär mig bans ord, OcH e - vigt det or + det för » blif = ver, 


Jag fruktar mig ej, ty hans käpp och hans | Det vare sig fröjd eller smärta. 
staf, Hans nåd och barmhertighet följa mig här, 
De trösta och styrka mitt hjerta, Och snart får jag se honom, sådan han är, 
Och allt hvad mig möter,det vet han ju af, | Och bo i bans hydda för evigt. 


284 Tron. 


Andantino. 27 8, = 


| 
”1,. Ack, sa - lig, ack, sa - lig den själen, som tror Och 
2. Som, trots hvad hon er - far och kän - ner och ser, Ej 


T 
| en - dast af sin Je - sus i all. » ting, per: rör; 
| ka - star bort den trö - sten, som or = det dock ger. 


-3-' +” » &Ä 


3 Ty känslan, den skiftar ju stund efter stund, 
Men friden, se, den hvilar på säkrare grund. 


4 Och ordet, det säger — o, tröst i all nöd! — 
Vår Gud, han är förlikt genom medlarens död. 


5 Vi hafva förlossning igenom hans blod, 
O, att blott hela verlden den saken förstod! 


6 Ty hvad är all lycka i verlden mot den, 
Att städse här få hafva sin Gud till sin vän; 


7 Att midt under jordlifvets oro och strid 
På djupet uti hjertat dock hafva Guds frid? 


8 Den friden, o Jesus, förvare oss här, 
Tills vi en gång få se dig med fröjd, som du är! 


Andantino. - 2 7 9 e f 


-$-. -6- ; 
ar All tid sa - lig, om NR all- tid glad, Van-drar jag till Si-ons ny- a 


al Fd 
stad. Ut- i Je - sus har jag godt be-hag: Han har gjort mig s 
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2? Alltid salig på min Jesu ord, 5 Alltid salig, vill jag icke mer 
Alltid får jag spisa vid hans bord. Synda bort den tid mig Herren get. 
O, det är en lycka på vår jord Gode Gud, om blott din vilja sker, 

" Att få vara salig. Är jag alltid salig. 

3 Alltid salig, fastän sorg och strid 6 Alltid salig, fast jag mången gång 
Nedslå modet och bedröfva mig, Fäller modet här bland jordens tvång 
Att jag mången gång ej ser min stig, | Och ej sjunga kan min nya sång; 

O, jag är dock salig. Jag är likväl salig. 

4 Alltid salig, fastän fienden 7 Alltid salig, ty jag hafver fått 
Derpå vredgas, Gud är dock min vän. Saligheten till min arfvelott, 

Blott jag känner vännen min igen, Allt af nåd från Gud, som ger allt godt: 
Är jag likväl salig. Han har gjort mig salig. 
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fridens hjer + tå är min hvi > lo - stad, Min tryg - ga 
2. Väl vex - lar det för mig här mån - gen dag, Än. värv. jag 


hamn, der jag kan va - ra glad, Han fri - ar mig från all min synd och 
stark, än är jag rädd och svag. Men han den sam- me är från år = till 
N 


. . 13 e [4] 2 = Se SS Re BAN 3 — 9 
IN ER mV SN - SR EE TAR la Et 
5 3 mr I AR Å bero 
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N | N N (BRO. 5. 
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, NT 
skuld. Och skö - ter mig lik - som een mo - der huld. 
år. Från | ho - nom jag ny kraft be - stän - digt får. 


Å 
3 Han är den säkra grund, som Fadern lagt, |4 Nu är jag salig, huru det än går, 
På honom jag ock bygt, som ordet sagt, Jag har min fristad i hans sidosår. 
Nu är jag fri, jag ej fördömas kan, I lif och död jag dervid håller fast, 


Ty Jesus Krist har mig sig tagit an. | För mig, för mig hans hulda hjerta brast, 
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1. Jag sjun-ger helst om Je - sus, Han är min hög -:-sta skatt, Han 
FL 


Selin 


mig med nåd be- krö- ner, Han gör mitt hjer - ta gladt. Jag 
ER 


2. 
FA Fa RA 
less EPO ER es = FR 0 AE 
Fa oo 
SE 
ESR 3 : 3 - ER [ER RE EE Lan = 


sjun - ger helst om Je - sus, Det rät - ta på - ska - lam, Som 


0 p SSR — nr 
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En AE ol 
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ÅN . 
gaf sitt blod = till lö - sen 2 mig på kor - sets stam. 
Mod . 
ng TR JG 
Sä : 
|G Sa fer EN iNE == 
2 Jag sjunger helst om Jesus, 3 Jag sjunger helst om Jesus, 
Då vid hans fötter böjd, Då öfver öknens sand 
Jag minnes väl hans godhet Jag skyndar fram till ljusets 
I stilla, salig fröjd. Och härlighetens land. 
Jag sjunger helst om Jesus, Och då jag knä får böja 
Hvad än mig hända må, ' För tronen af kristall, 
Ty nåden, som mig frälsar, En högre sång om Jesus 


Bevarar mig också. Jag evigt sjunga skall. 
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rede 


4. | Jag går i fa- ra, hvar jag går Och hvad jag än må gö - i 
Ty fre-starn al - le - stä- des står «Och vill från Gud mig DM - 


SES ENS rear 

REAR ee. SE FE 

SEESISESIEESISIISIe EE 
Han svu - rit SE min död, Han med båd lust och nöd Mig 


St pf SäRA 


dra - ga vill i <:syn- dens spår: ' Jag går i <:fa- ra, hvar jag SÅ 


de tt 
— - LJ 
les 

2 Jag går bland änglar, hvar jag går, Uti hans belga spår 

Och de mig nog bevarå. Jag glad och tröstligt går. 

Slätt intet satans här förmår Den vandring är ej tung, ej svår: 
Mot sådan hjelteskara. Jag går med Jesus, hvar jag går. 


Bort då, all suck och sorg, 

Jag går i änglaborg. 

Mig ingen röra kan ett hår: 

Jag går bland änglar, hvar jag går. 


AA 


Jag går mot döden, hvar jag går, 
Kan aldrig säker vara. 

Ej någon enda timme slår, 

Då ängeln ej kan fara 


3 Jag går i trängsel, hvar jag går, Med dödens kalla kyss 
Ty städs jag har att strida Till mig, som kanske nyss 
Mot synd och verld. Ack, hjertesår Mig fröjdade i lifvets vår: 
Jag ofta der månd” lida. Jag går mot döden, hvar jag går. 


Jag stundom väg ej ser, 

Der jag kan vandra mer, 

Och frestelsen är ofta svår; 

Jag går i trängsel, hvar jag går. 


[or] 


Jag går till himlen, hvar jag går, 
Friskt hopp, min själ, mitt hjerta! 
Se, innan kort dit upp du når, 

Der slutar all din smärta. 


4 Jag går med Jesus, hvar jag går Bort, verldens lust och ve, : 
Han har mig vid sin sida. Mot himlen vill jag se, 
Jag skådar på hans djupa sår, Dit upp mitt hjertas längtan står: 


Då blir mig lätt att strida. Jag går mot himlen, hvar jag går. 
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1 Här ut - i verldeu en främling jag går, Här är ej frid, är ej frid. 
i Jag är blott pilgrim från år och till år, Dock har jag frid,har dock frid. 


N 


-&- -6- 


Frid ge - nom tron i min Je!/- sus jag här, Tyrisnt = na 


syn - der, Min döds- dom han bar, Skänk - te mig lif - vet och 


är mitt för- svar. Så här + jag frid, Bar Selag frid. 
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2 Här äro strider och sorger och nöd, 
Här är ej frid, är ej frid. 
Här äro fiender, satan och död, 
Jag har dock frid, har dock frid. 
Verlden må hata och smäda mitt namn, 
Satan mig fresta, mig hölja med skam, 
Jag till min Jesus dock städs vill gå fram, 
Han är min frid, är min frid. 


3 Här flyktar vänskap som drömbilden bort, 
Här är ej frid, är ej frid. 
Människors trohet är vansklig och kort, 
Jag har dock frid, har dock frid. 
Ty af det trofasta ordet jag lär, 
. Att Herren Jesus den samme dock är 
Och att min vandring till himmelen bär, 
Der, der är frid, der är frid. 


4 Här är det möda från år och till år, 
Här är ej frid, är ej frid. 
Här är ej hemmet, der hvila jag får, 
Jag har dock frid, har dock frid. 
Ofta min väg synes vara så trång, 
Sorgerna många och tiden så lång, 
Snart dock i himlen jag sjunger min sång, 
Ja, Lammets sång, Lammets sång. 
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| 1. Hos Gud är i - del gläd - je, Här tryc-ker mån-gen nöd, Här 
| 2. Här har jag ej mitt hem - vist, Här bor jag blott i tält, Men 
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får jag of - ta suc - ka Och "ä = tål fa feenmsembrod HAr 
hän mot gläd - je-stran - den Mitt syn - glas jag dock <stält. När 


SA 


po cd glid rg RE 


blan - das fröjd och smär - ta För Her - ren Je - su brud, Men 
verl -den ler och skal - kas, Jag skå - dar mot den «borg, Der 
£ HAR f 
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RSS 
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der skall så ej va - ra, Ty gläd -jen bor hos Gud. 
jag skall bo för e - vigt Och glöm - ma all min <sorg. 
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3 Jag vill då lott ej byta 

Med den sin del här får, 

Nej, hellre under tårar 

Den ädla säd jag sår, 

Blott jag med fröjd får skörda 
En gång vid vägens slut, 

Då verldens dårar tagit 

Sin hela fröjd förut. 


1. Här en käl - 


4 Mitt hopp för evigheten 


Är bygdt på säker grund. 
Må korset gerna trycka 
Ännu en liten stund! 

Snart ingen sorg skall vara 
Och ingen klagan mer, 

Då jag med obhöljdt öga 
Min Jesus evigt ser! 


la rin - ner, 
2. Om du der dig tva - ger, 


N— 
Säll - den hen - ne fin - 
Hon hvar fläck bort - ta- - 
| 


ner, Hon är djup, men klar, Gömd, men up - pen - bar. 


ger, Ty den käl - lan god 


Im - ma- nuels blod. 


3 Röfvaren i nöden 
Der fann lif i döden. 
Jag, så ond som han, 
Samma balsam fann. 


4 Dyra lifvets källa, 
Du skall evigt svälla, 
Evigt lyckosam 
Skall din flod gå fram. 


5 Kranka skall du bada, 
Göra sorgsna glada, 
Tills du Lammets brud 
Klädt i strålars skrud. 


6 Se'n jag, döda, kalla, 
2&z i tron dig svalla, 
Aör min tunga sig, 
Sjunger helst om dig. 


RE fe 


7 Jesus vill jag sjunga, 
Tills min stumma tung 
Göms i graf och jag 
Skåda får din dag. 


8 Ty mig, sämsta, ringa, 
Du dock lön vill bringa. 
Du åt mig ock har 
Köpt en harpa klar. 


9 Som du skänkt den gåfva 
Att dig evigt lofva, 
Zu för himmelen 
Stämt och strängat den. 


10 Der skall Faderns öra 
Fröjda sig att höra 
Mig uti din famn 
Sjunga blott ditt namn. 


[a 


ss & 


292 Tron. 


Andante. 


sök - te väl lyc- ka i verl- den, Men fun : no så "of - ta blott. 


RAIN EN 
Pg 8 
ne 


mö - da, kamp och strid, Blott o - ro och sorg på den fär - den. 


2 Ack, verlden, den har ej en endaste ros, 
Som doft utan törnen oss bringar. 
Den jordiska glädjen, den flyr så snart sin kos, 
Den flyr, liksom hade den vingar. 


3 nn ros har allena ej taggar för mig 
Och vissnar ej heller i nöden. 
Du ros ifrån himlen, ack, när jag funnit dig, 
Då har jag ock lifvet i döden. 


4 Den rosen i Saron, min Frälsare god, 
Ilar aldrig i verlden sin like. 
O, må vi då akta hans kors och dyra blod 
Långt mer än ett konungarike ! 


5 O Jesus, du enda, du eviga ro, 
Föröka, föröka oss trona, 
Och blif för oss alla vårt lif, vårt A och O, 
Vår eviga fröjd och vår krona! 
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ÅAndantino. 


1 EA pa Je- sus, i ditt hjer -ta Är så godt att göm- ma sig. 
Ut -om dig är i - del smär-ta, In - gen-ting för - nö- jer mig. 


IR NER 
[SEE SERIES EE 


— ES (SES Er JR fena nn vt Ja 
-$- I 


Men der in - ne vill jag va - ra, Göm - ma mig för allt <a-larm, 


Dig, min Je - sus, äl - ska ba - ra, 


2 I din kärlek, Jesuå söte, 

Är så godt att vara till, 
Ligga i din kärleks sköte, 
Bättre må jag aldrig vill, 

« I din kärlek vaka, sofva, 
I din kärlek gå och stå, 
I din kärlek be och lofva, 
Vandra, lefva, dö också. 


3, Utom dig kan jag ej trifvas, 
Utom dig jag mår ej väl, 
Utom dig kan aldrig gifvas 
Ständig ro för kropp och själ. 
Men i dina kärleksarmar 
Är ett fast och säkert slott. 
Fast det ofta kring mig larmar, 
Jag hos dig dock sofver godt. 


294 Tron. 
NG 2 8 8 
m 
POLEN SERGE 
ESSEN IE 
Rn FARA 05 0 0 I Forsen 


O Her-re Je 


Ke 


Der glömma bort all synd och smärta, Som tryc-ker mig på 


JE | 


N 
SM ENE INR 17 ECE JEN RNE JA [EKS ENeT OR. 
| a HE 
ere 


, Je - sus, dit jag 


( 


kom - ma vill, 


- sus, vid ditt hjer-ta, Der vill jag ger - na göm ma mig, 


lif- vets stig. 


—09— — — —--£ 0- 
—-8—-09 

Spot 
fps 3 

Te EE TR I 
SN 
Reg 
SEE 


TT I &T 


2 I verlden är så trångt att vara, 
Mest för mitt onda hjertas skull, 
Här är jag hvarje stund i fara, 
Miz stöter satan lätt omkull. 


Kom, Jesus, stöd och led du mig! 


Jag vill ej gå ett steg från dig. 


Con anima. 


1. Al - drig 


Att dig för e - vigt hö-ra till 
e e ör 
KE RRD v 


3 Hos dig är trygt och godt att vara, 
Men också endast uti dig. 
Kom du och värdes mig bevara, 
Att jag ej tappar bort din stig! 
Du sjelf den rätta vägen är: 
Behåll mig der, o Jesus kär! 


289. 


en - sam! 'O mitt hjer - ta, 


RE 


Det: är dig ddetroc-: det 
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EEE SR EA STERN TN = So rn rad 
FER 


-&8- . 


gäl - ler, Al-drig en - sam i din smär-ta Och ut > i din fröjd ej 


hel - ler. Hur mig vän -ner Ööf - ver - gif - va Och hur =<stö- den kring mig 


fal - la, En skall dock be -stän-dig blif- va, En, som hö-gre är än al - la. 


2 Aldrig ensam, när jag ilar 
Ut på vida arbetsfältet. . 
Aldrig ensam, när jag hvilar 
Under blåa himlatältet. 

O, så må jag vandra stilla, 

I det nya fridsförbundet, 
Ockra jämväl i det lilla 

Med det anförtrodda pundet! 


3 Aldrig ensam, när jag syndar, 

Sedd af intet mänskligt öga. 

Aldrig ensam, fast jag skyndar 
Bort från vännen i det höga. 

För hans blick, den skarpa, klara, 
Står jag dock af blygsel slagen: 
Mörkret måste ju ock vara 

Inför honom ljust som dagen. 


4 Aldrig ensam, när jag strider, 
Mellan tro och otro ryckes, 
Aldrig ensam, när jag lider, 
Fast det så mig ofta tyckes. 
Aldrig ensam, när jag vakar 
Under natten på mitt läger, 
När jag intet ser och smakar 
Af den nåd jag verkligt eger. 


5 Aidrig ensam uti lifv-" 
Aldrig ensam uti döder ” 
Tack, min Jesus, att du gifvit 
Denna säkra tröst i noden! 
Lemnar du mig ej allena. 
Fast du näpser, fast du tuktar, 
O, så håll mig vid det ena, | 
Att jag dig af hjertat fruktar. 


296 ; Tron. 


Tv 
ög mf Sir 
AN 
EEE a SEE fr SSR RR [EL MS 
Fo rd e—-8——68 —-6 I - 6 
rd NE ö Ö— LC) Cd 
1. Stil-la, o stil - la, Hvi-la i. Je - su frid! Harr durgjort: il.- la 
==: a a ER He: 


SR == : SA = 


SSTTTR 


mf ——— AN 
N te NN 
SESOSS Rs 
är rr , 6— 6 Cm | 
Är 2 a Je - sus blid, Nå - dig till e-vig tid: Stil - TÅN ÖR SLU ör Nela 
: G KA 
er pop PoE g le Per ep FR & 
” ER är ee g | GSR [BE ERE a H 
rö Et ere = 
2 Ängsliga hjerta, | 3 Och när du gråter, 
Gud är ju än ditt stöd. Gråt vid hans hulda bröst! 
Kom med din smärta, Jesus förlåter, 
Kom med din synd och nöd, Jesus har hjelp och tröst, 
Kom med din köld och död Snart skall hans ljufva röst 
Blott till hans hjerta! | Fröjda dig åter. 
V. Kärleken. 
I. Bönen. 
291. 
Adagio. 


RUE Dr RE Pi 
SANT 


For öEer = res mitt BJEr Es än Läng - tar i — still - het - till dig, 
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2 Salig i hoppet, 4 Göm mig för flärden, 
Låt mig, o Jesus, blott ej Göm mig, ack, göm mig i dig! 
Tröttna i loppet | Glädjen i verlden 
Och bli tillbaka, ack nej! Ar ju ej glädje för mig. 
3 Håll mig vid handen, 5 Herre, bevara, 
Gif mig allt stapplande till, | Herre, välsigna mig du, 
Och gör blott anden | Lyse ditt klara, 
Villig att gå dit du vill! Vänliga anlet mig nu! 


J 


Lento espress. | 29 FAR : . 


Pr EET 
Fr BR a ng 


= 
5 ENE 3 


1. Je - sus, du mitt hjer - tas läng- tan, Du min en - da ro och 
2 Du kan en: sam OG stäl - la ”Tör-sten ef - ter dig och 


(SSE =p SEO 


CE TE ES 


hvi - la, Låt mig an - das ut hos dig, Låt mig an - das ut hos 
gif - va E - vig mätt - nad, e- vig oro, E- vig mätt- nad, e - vig 
N | NON 
FÅ RER oo He 2 2 SS & 
0 EE EE De EA SE ma Ae 
EE DE fr rö LA = 


dig! Stil - la du min dju - pa träng- tan, Låt din tröt - ta duf-va 
fold CM SS ra lif - vets käl - la; Vär-des SS mitt NN då 
ee 


Sör 


ritard. 


CSES ES 


i-la Från den mör-ka Öök-nens stig Hem till = o- störd frid hos dig! 
blif- va, Med din full -het hos mig bo, Je-sus, du min en-da <:ro! 
N 


298 Karleken. 
293. 


1. Kom = till mitt kal - la, DöA -na-de sin - ne! (Af + gu-dar Ta la 
2. Kom, du min kä- ra, Mig att be -sö - ka, Tron vär- des nä - ra, 


SS Se SEESSE nen 


FEBSESE SA = 


| SEE 


För ' dig för-svin - ne! Kom att be bal la En - sam der in -« NR 
Kraf - ten för- ö - ka! Vär - des mig S -ra Allt hos dig FÅ : 


e=0- =E = ESS 2= SS 


P ; 
FS SET RENT Al SA 
= 8? NN = =A Il Kom, var tillstädes 
| RR NAR SL SR Sist, när det lider 


Kom, 0 min Je - - sus! Med mig, o Jesus! 
Kom, 0 min Je - - sus! 


| -0- | 
ee FSETern 4 Ja, du skall komma 
a Sist uti ära. 
v PN 


Väl dina fromma, 


3 Kom, när jag glädes, Väl dina kära! 
Kom, när jag qvider, Träden nu blomma, 
Kom, när jag rädes, Sommarn är nära. 
Frestas och strider, Kom, o min Jesus! 


a 294. 


»= li: ge Fa "der, böj ditt ö- ra ne « der, Lyss - na till 
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2 å 2 Sen fne 
Ag ST > . S&S 
bar - net, som i stof- tet be - der! Fat => tig, ets lan - dig; 


2 Håll mig, o Herre, ständigt vid det ena, |3 Blif mig, o Herre, alla dagar nära, 


- Att jag må frukta, älska, lyda, tjena Du, som har lofvat att till åldern bära, 
Dig af allt hjerta, dig, min Gud, allena! Hjelpa, upplyfta, trösta dina kära. 
Hör mig, o Fader! Hör mig, o Fader! 


2935. 


1. Her - re; jag 'be - der, Fat - tig och hjelp - lös 1, MIG 
2. Råd uu oder om - Ne, Låt mig se: ljus i ditt ljus! 


FaR SSA AA 


= EAA SIR 


, 
AN v v ? 
Se till mig ne - der, Öpp + na mitt hjer - ta för — dig! 
Al skdnig mitt, sin vis o he Mät tas af stoft el.» 1er.; grus: 


LÅ Å 
3 Sänd från det höga 4 Våren försvinner 
Anden, som utgår af dig, Häastigt, likt dagen i går. 
Och med ditt öga Säll den, som finner 


Led mig på sanningens stig! Lifvet i ungdomens vår! 


300 i IKarleken. 
296. 


1. Je - sus, Je - sus, gör mig stil- la, Gif mig me - ra tå - la- 
ELe - > BR  R = 
CS REE = false CER 9 Böle 
FR RS EE =E 
v 


N 
TE, AR RE Re DES / ör BS OA 
Gif mig MG SU FANER ov sjä Ts deny Me - ra 
0-> -0- -0-: NIE an (LJ -0 2 -6- 
KE SL fr = 
oo . Tara d g an [TE 
TEA EE - ATS LEA SR Ir See fr a er 


Me - ra hvi > FAT vida mord! 


2 Jesus, Jesus, gif mig allvar, | 5 Jesus, Jesus, tacksam gör mig, 
Gif mig ödmjukhet allt mer, | Mera vaksam, mera nöjd. 
Gif mig nåd att tacksamt taga | Gif, o Jesus, åt mitt hjerta 
Ljuft och bittert, hvad du ger! | Under striden frid och fröjd! 

3 Jesus, Jesus, böj mitt sinne 6 Jesus, Jesus, gif mig starkhet 
Till att mera tjena dig, Endast i ditt dyra namn, 
Och den helga fridens Ande Gif mig mera ro och hvila 
Värdes mera gifva mig! Jesus, i din hulda famn! 

. 4 Jesus, Jesus, stärk, föröka 7 Jesus, Jesus, gif mig mera 

Tron, som alltid är så svag! Kärlek, saktmod, trohet, hopp! 
Gif mig nåd att städse vandra, Ja, o Jesus, gif mig kronan 


Jesus, till ditt välbehag! Efter slutadt vandringslopp! 


Bonen. 301 
Tempo giusto. 29 7 5 


Dolce. 


EA TE . 2 Krya ended VE iq En MA INRESA VR I 
(2 SO SEEK 
= a SA 


FICPrs Jo rersus/ min "dy, «ra - ste Je --sus, jag .be - der, Alt 
NM 

20 EE FL 

EE IEEE ANA SE idee & EN ME; — 


SR RE ESS 


a steg ge - nom VS - den så Je, = der; Ati 


ER = ; = = = EEE 


ES 


jag = till slu - af lifs - nan hin - ner, Jag 
gr —0— - 
(0 EEE PS 
ALA 


v Å 
2 Låt mig uti tron med dig blifva förenad 4 Då hjertat blir matt under bördan och stri-- 


Och genom ditt blod ifrån synderna re- den, [den, 
nad! Så styrk det med kraft af den andliga fri- 
Gör mig till en lefvande lem i din kyrka, Och låt mig beständigt i smärtan och sor- 
Att jag intill ändan dig troget må dyr- gen 
ka! Se upp till den himmelska fäderneborgen !- 
3 I verlden en främling, jag skyndsamt vill |5 När ändtligt min jordiska hydda skall fal- 
ila la, 
Till målet och blott uti dig söka hvila. Du värdes min själ till ditt rike hemkalla: 
Ej fåfängans nöjen må dåra mitt sinne Då först skall jag blifva rätt innerligt glad, 
Och lustarnas välde ej råda der inne! När portarna öppnas till himmelens stad. 


Copyrighted 1892. 
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298. 
Andante, 


ÖV IAEA 


1. När-ma- re, o Je- sus Krist, till dig, När-ma-re, hvad än det ko- star mig, 
2. När-ma- re,om kor-set skul - le än «Bli det band,som städs på nytt i - gen 


BR 
Före Beg NS KOR Sege 
VESEESPE ESS e SSE eee 


När- ma-re i mor-gon än i går, När-ma-re, o Her-re, år från år! 
Bin-der mig allt fa- sta -re vid dig Och från jorden me- ra lö -ser mig! 


Bisse 


3 Närmare till 2 om vägen bär [4 Närmare till dig och dina sår! 
Genom nattens djupa skuggor här! Och när snart jag mina vingar får, 
Hvad du nödgas taga, Herre, tag, Samma ton ur hjertat tränge sig: 


Närmare till dig blott städs mig drag! Närmare till dig, till dig, till dig! 
299. 
FR 


EEE ERSSIOE Se i 


1. Fram en suck sig smy-ger, Hörd af in- gen vän, Dock likt duf- van 


SPSS SEE 


NE 
| se ERSSSS AE 
( == 


fly - ger Den mot him - me - len. - Dock likt duf- van fly - ger 


Slo HE Er a 


IBonen. 303 


| ESR SS AA 4 Helsar dem för sälla, 
| 3 a (ESRESSS Som från jordens grus 
'— [Sa Kosan hemåt ställa 


Pen met im omen len. Upp till Faderns hus. 
9 ES 5 Kraft mig Jesus gifve 
5 FARS I hvar pröfningsstund, 
TE EAA Städse jag förblifve 


Fast i hans förbund. 
2 Uti nödens timma 
Själen ser ditt opp, 
Längtar att förnimma 
Gud, sin hjelp, sitt hopp. 


6 Allt han mig förlåter, 
Som jag brutit har, 
Mig förklarar åter, 
Att han är min Far. 


3 Gud i ordet åter 7 Derför är jag salig 
Låter höra sig, Uti Jesu namn = 
Bjuder den, som gråter : Och får fröjd otalig 
Kom, ack, kom till mig! Sist i himlens hamn. 


300. 


Moderato. 


L 
1. Her - te, med kraft ut - af höj - den be- kläd mig! Jag är så 
2- Stil - la min törst med <ditt lef - ad 2 vat - SN SS - af 8) 


> Sa 


kraft - lös och svag DT fig sä Låt håg ej mn dit 
verl - den det rin - ga -ste vet, Var mig en <sski- nan- Je 


ETSLRCIKE E SSE 
TER EN 


I i —y Fi 
du kan gå med mig, Led mig till nå - dens och Rå - = gens älf! 
eld - stod om nat - ten, Var mig en moln-stod, när - är het! 


3 Var mig ett värn emot kösden och flärden, |4 Du är den flödande ESA 
Var mig en vagnborg,der trygg jag kan bo! | Du är en lefvande källa för mig. 

. Låt mig ej söka min lycka i verlden, Det är min lycka att städs vara funnen, 
Låt mig ej söka i verlden min ro! Dyraste Jesus, allena i dig. 


304 Karleken. 


Adagio. 301. 


p ; 
EAST NS aa TNTERN-ATARTEA Bak eg OA An 

I = ERS 2 Pa = TT S 2 - 
EA EN 


1. Je-sus, tag mitt ar-ma hjer - ta, Tag det, sköt det, som du vill! Se, med 


ARN RR 

E Sune 3 
Re i 
STREET To fo LEV 
all min synd och smär - ta Hör jag dig ju e - vigt 


| É BRL 
| mig. Ar jag, o min Je-sus, ka-stad Från min mo -ders lif på dig. 7 
få 


Jos. P. Holbrook, by per. 
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Armod blott jag alltid hade, 

Du är rik och mäktig, du. 

Du, som svedän på dig lade, 

Är ock Hka huld ännu, 

När då synden mig förskräcker, 
Lär mig se i tron på dig, 

Du, som skulden öfvertäcker 
Och är gjord till synd för mig. 


Hvad du gjort för evigt gäller, 
Du är min rättfärdighet, 

Lagen mig ej mera fäller, 

Se'n du blef min helighet. 

O, hvad vill jag mer begära, 
Se'n jag nu förstått ditt råd? 
Lär mig lefva till din ära, 

Lär mig sjunga om din näd! 


Lär mig taga dig på orden 
Utan alla om och men, 

Och låt ingen makt på jorden 
Binda mig på nytt igen! 

Med din trohet mig bevara, 
Och behåll mig rättsligt fri, 
Att jag ej i någon snara 

Må försåtligt fångad bli. 


Må då jord och himmel falla, 
Löftesordet står dock fast 
För den nyckeln springa alla 
Lås och riglar upp med hast. 
Ack, det gäller ju din ära 
Att fullborda hvad du sagt. 
Låt din Ande städs mig lära 
Att på nådens ord ge akt! 


Se'n må alla känslor fara, 
Sjelfva saken står dock qvar, 
Och den må väl lycklig vara, 
Som sitt allt i dig blott har. 
Hvad jag än på jorden mister, 
Sköter du väl om mig så, 

Att när lefnadstråden brister, 
Sjelf du står mig qvar ändå- 
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302. 


Andante. 
”n SÖN ag 
EN == 
— = ER BES Ed RE a AROR e 


1. Go - de her- de, led och bär oss, Lys oss med ditt kla-ra 
2. CDU" - Tärst Om 0888) KO CIS VAR oss HSjelf om hand i nöd och 
S TN 


N 9-1 l 
SE RE ass KA SE <a —€ Eee 
Ers SEG DIET SE 2 9 1 AIR er REL = 3 
fa EEE 2 SES Re 
v 
= — SNES Ha. = Så = 
EE OR I = 8 — slag 
ord, Ut - i nö-dens stund blif när «<<Ooss, Du - ka oss ditt ri- ka 
strid, Gå vi vil-se, Her-re, drag O0s8 ÅA - ter hem och var oss 
| LL 
Pp AR BES Arg? TER VARI US allena 5 ID 
ih - ST AN AE fl 


bord! Dy-re Je - sus, dy- re Je - sus, Vår- da sjelf din e- gen 


blid! Dy-re Jes sus, dy- re Je - sus, Hör oss, hjelp oss, gif oss 
-B- 
-— 


hjord! Dy-re Je-sus, dy - re Je-sus, Vår - da sjelf din e- gen hjord! 


frid! Dy-re Je-sus, dy- re Je- sus, Hör oss, hjelp oss, gif oss frid! 
-0- -0- -0- 


3 Du vill oss ju ej förkrossa, 4 Tidigt lär oss dig att söka, 


Fast vi syndat mot dig så! Tidigt göra ditt behag, 
Du har nåd att oss förlossa, Och vår tro och kärlek öka 


Kraft att rena oss också. Mer och mer för hvarje dag! 
Dyre Jesus, dyre Jesus, Dyre Jesus, dyre Jesus. 
Bittida till dig vi gå. Sist oss alla till dig tag! | 


" Used by per. The Biglow & Main Co., owners of copyright. 
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HER 
FT 2 


4.0 SGrSNSRS okar, 0.83 sej för - bi mig, Låt mig bönhörd bli, 


2. Låt ock mig vid nå- da - tro - nen Fin - na himmelsk ro, 


LG Lä 
=S =S 
SE RE II - 
LE 
Rts ed Grå Nad du Skåän - ker, Gå ej Mig — för -—Bbi! 
Då jag sjun- ker ned för - kros - sad, Her - re, lär mig «tro! 


3 SE —2—P—- ar rg 


= sia RE 5 4 


Och då an - dra du upp: 


Je - sus, låt mig bön - hörd bli, 
BORT oe See en AS 
= Fe 


3 Blott på din förtjenst jag kommer 
Och din nåd begär. 
Hela mitt beklämda hjerta, 
Fräls mig, som jag är! 


Je -sus, 


RA 
väc-ker, Gå ej mig för- bi! 


4 Du är all min glädjekälla, 
Mer än lif för mig. 
Hvad i himlen, hvad på jorden 
Har jag utom dig? 


Copyright, 1870, by W. H. Doane. Used by per. 
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då 
23 SET JEPSEN SR Se 7. EE "sl ER nd 


TRE SEA Ear CN 
SE 


2 NE JRR SV Nee AE 
-Ög- 
1. Hvil- ken vän vi ha i Je- sus, Han «vill hjel - pa och ÄRR 
2 -B- AFA SUPER a a ss -B- EEE 
SS 
Sr a a SER Bä er EL före 
MOSE NOR pr 
EE ERS rg bg 1 en 2 = Yrsa > VI AH 
PRO EC ja SS JR AMRA I KL Her ee ER RO FR fr DL HORSE 
& RE Sd RAR sä 


All vår bör - da sjelf han lät-tar, När vår bön till ho- nom går. 


Blott "för det att: — vi — ej = bära Al vår” Höd til GG0EE Tr bön: 


ERE TORA Bare HONA — PR NN 2 
9 9 SR =S FR $ 
(CN = = PA ET See 


To 
2 Har du frestelser och pröfning, 3 Är ditt hjerta fullt af oro 
Synes lifvets kamp dig svår? Och ej någon tröst dig når? 
Kraft och makt du återvinner, Jesus är din enda tillflykt, 
Om:i bön till Gud du går. Tröst af honom visst du får. 
Om dig vänner fly och svika, -: I hans hulda famn Gu finner 
Får du hat till kärleks lön, Ljuflig ro och hvila skön, 
Endast Jesus kan dig trösta; Om till honom blott du ilar 
Bär till honom allt i bön! Med din nöd i tro och bön. 


Used by per. C. C. Converse. 
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Andante. Sf 
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FE re nä rn nn 
ASIENS SS Se 
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RR 
1; 10 Je -”sus, stärk min sva - ga tro, , Jag är i O = YO; 
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== FJ mm — 
; EAS = 
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5 Och börjar stormen kring mig gny 
Och gör mig verlden men och sorg, 
Till dig allena vill jag fly. 

Du är min borg, du är min borg. 


ON ER | för (ÄTT 


är min frid, du är min frid. 
6 Hvad är all verldens härlighet, 


N ” Tje i 
= Na Om jag ej hör din Andes röst? 
ES Du är mitt hopp i evighet, ' 
CS Du är min tröst, du är min tröst. 


2 Ack, se till mig, ty jag är svag, 7 Men väck mig upp till helig strid, 
Haf på min långa vandring akt, Förlåt mitt hjertas myckna köld, 
Gif hvad mig fattas hvarje dag! Beskärma mig i farlig tid! 

Du är min makt, du är min makt. Du är min sköld, du är min sköld. 

3 Min väg i mörker ofta går, 8 Och när jag står vid Jordans flod, 
Då ser jag &8j min Faders hus, Min sista säkra tillflykt blif! 

Ack, led mig rätt i dina spår: Du som har köpt mig med ditt blod, 
Du är mitt ljus, du är mitt ljus. Du är mitt lif, du är mitt lif. 

4 När vänner öfvergifva mig, 9 Du vet ock, hvad som fattas mig, 
Gör mig med ensamheten nöjd! Åt dig har jag mig anbefalt. 

Jag har ju ändock alltid dig, Min salighet är blott i dig, 


Du är min fröjd, du är min fröjd. Du är mitt allt, du är mitt allt. 


4 
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Andante animato. 


2 REINE 


1. Hur of - ta, min Fräl - sa - re, glöm- mer jag dig JR är - EN 


ee RER El = 


FR SA ER 


jor - a till - hör a tän - ker ej på hvad du li- dit för mig Och 
I 2 8 j 


3 Ack, dyraste Jesus,'min rel god, 
; = H | | | 
Bevisa mig nåd, var mig huld! 
sa 


Ack, rena mig uti ditt heliga blod, 
Förlåt all min brist och min skuld! 


4 Jag vill ej mer söka i verlden min ro, 


Ser Edrö Ne] ä- ran der - för! 


TRE SFR FER r fe fö Mitt fädernehem är ej der! 
sl en FaR = sund Der uppe hos Jesus, mitt A och mitt O, 
FYN | Mitt hem och min arfvedel är. 

2 Mitt hjerta är ofta så dödt och så kallt, 5 Så sköt mig, och led mig, och skydda mig 
Gif lif, och din vilja mig lär! Låt jorden ej taga mig in! [ väl, 
O Jesus, förändra, förnya du allt, Åt dig jag nu gifver min kropp och min 
Och gif, att du sjelf blir mig kär! O Jesus, jag evigt är din. [själ, 


Copyrighted 1892, 


EES 3 0 rå (0 


Pl 


å Bor - gen vi "ka och hö - gar - na fal - la; 
Al - drig = bun - det af frid skall för sota E0Ia; 
N 
-2- 


E - vig min nåd och min tro - fast - het är. 
Så sä - ger Her - ren, din Fräl - sa -» re kär! 


Boonen. 311 


2 Hjelp mig, o Jesus, att gömma de orden, 
Lär mig att rätt taga fasta på dem ! 
Och när jag slutat min vandring på jorden, 
Låt mig i tron på det löftet gå hem! 


308. 


Andante. 


TECORSJe BO, var! min sällskapsvän Up - på den kor - ta van -drin- 
2. Nog ser det gan -ska of -tå ut, Som Hhun- ne al- drig jag till 


— ON — 
e—)6 j 


gen I - ge - nom jäm-mer- da - len! Led - sa - ga, styrk mig med din 
slut På «lif - vets ve- der- mö - da. Men om mig da- gen tyc- kes 


VORE SE NTE Mr game 22 
7 AT ASKER EES SN ET IEEE 
7 fe > ERE Sr 
[INU —9 - 
- ee Sr ee 

hand Att van - dra fram Till him-lens säl - la, säl -la land! 

lång, Då tänker jag På him-lens säl - la, säl - la sång. 

= vs S Så FA SKE -<å 


3 O Jesus, håll mig vid din hand, 5 Det gör, att jag i tro och hopp 
Och för mig bem till fridens land, | Kan svinga mig till himlen opp 
Der stormarna ej brusa, | Och glömma jordens möda. 
Der evigt lif, der salig fröjd | Det gör, att jag i Jesu namn 
Mig fägna skall Kan hinna fram 
I himlens sälla, sälla höjd. | Till himlens sälla, sälla hamn. 

4 Och Jesus svarar mig härpå, 6 Se'n skall jag evigt prisa dig 
Att jag skall evig sällhet nå, För all den dyra nådetid 
Om jag vill honom följa Du skänkte mig på jorden. 
Och låta mig på denna jord Sen skall i evigheten lång 
I hopp och tro | Jag stämma in 


Ledsagas af hans helga ord. i I himlens sälla, sälla sång. 
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gp 
—— IN FR me SONERA 
EE AES 
gr ET SE SINE 
Yv 
D 


- Ta din i lif och 
vet Jag, Stör rdu i är 


TNNIDAT 00 Je - sus, vill jag" "va - ra, 
2. När mig an - dra vän- ner svi- ka, 


ED Bä Kr VR IE =>; - 
se TN eg = 


ARN PL NA 
AAfar A 2 a 
SES 2 SEE = ss 30 Fire SRS 


död, Du mig skyd- dar för all fa - ra, Hjel- per mig i all Aa nöd. 
min. Vill min fröjd för sor-ger vi - ka, Ack, då trö- star du mitt sinn”. 


3 Om du ock dig stundom döljer, 5 Ja, o Herre, fast du dröjer, 
Kommer du ju snart igen. Aldrig du mig öfverger, 
Bak det moln, som blicken höljer, Fast du stundom djupt mig böjer, 
Vet jag, att jag har min vän. Jag din kärlek städse ser. 

4 Om du stundom ensam låter 6 Fäst mitt öga på den krona, 
Mig i heta striden stå, Som der ofvan väntar mig, 
Vet jag, att jag har dig åter, Låt mig redan här i trona 
Just när nöden tränger på. Se min salighet i dig! 


Copyrighted, 1892. 


310. 


Moderato. 


1. Je- sus, låt din räd - da duf - va Snart få hvi - la ut hos dig! 
2. Fär-den är så full af fa > ror, Vä-gen, ack, den är så smal, 


SS 


I - nå jord har in- en Så - va, Der hon trygg kan hvi-la sig, 
Och på sa - tans mån - na - ror Är det al - drig nå- got tal, 


EEE 


| IBonen. 313 


oa mf pp p 

| | ER a DIP Rea hia 
| | ERE [Re Le FRE SE JA 5 
| Och hon läng-tar, och hon läng-tar Hem från ök - nens mör-ka stig. 
Och "gå Par det; och så be det Slut - ligt ge - nom dödens dal. 


| EE ren FA (ERE 2 
i —L ——— 
enn 
ls EUR 
| 3 NER och stärk du modet, I 5 Låt ej synden, låt ej flärden 

Såsom du det ensam kan! i: Söfva och bedåra mig! 
| Lär mig ständigt se på blodet, Ack, för hela, vida verlden 
| Som för mina synder rann, Vill jag icke mista dig! 

Ack, det blodet, ack, det blodet, Du allena, du allena 

Hvari lif och frid jag fann! Förer mig den rätta stig. 

4 Låt din Ande städse leda 6 Gör mig stilla, gör mig stilla. 

Alla mina företag! Göm mig djupt i dina sår, 
| Ack, jag kan ej sjelf mig freda Der kan det ej gå mig illa, 

För mitt kött en enda dag! . Hur det än i verlden går. 
Kom, o Jesus, kom, o Jesus, I det nästet, i det nästet, 

Var min kraft,ty jag är svag! Ack, hur väl din dufva mår! 


adagio. 311, NR 


Cd = 


1 Je - sus, som min själ har kär, Till ditt skö - te låt mig fly! 
"I Högt gå haf-vets vå - gor här, Ho-tan- de är gny. 


- - - - 8 le -9- . 
= ES SE -— Cd | 
He min själ till fri - dens hamn, Fe hon sa -lig SU - dar Gud! 
D.C, al FINE, 
| Göm mig, Je - sus, i din famn, Storm och vå - gor tyst - na bjud, 
- e 2 ; 
c = Zon 
2 Annan tillflykt jag ej har, Helig är du, Jesus god, 
Själen håller fast vid dig. Syndfull inför dig jag står, 
Lemna mig ej ensam qvar, Men uti ditt helga blod 
Skydda och hugsvala mig! : Rening, lif och kraft jag får. 
Blott på dig förtröstar jag, 4 Nåd omätlig du mig ger. 
t mig, arme, handen räck! Nåden all min synd betäckt, 
Var mitt värn för hvarje dag, Nåd jag öfverflöda ser, 
Med din vinge mig betäck ! Nog för fallen mänskoslägt. 
3 Allt hvad mig af nöden är, Du, som lifvets källa var, 
Jesus, finner jag hos dig. Ar och blir till evig tid, 
Fallna själar hjelp beskär, Lif i dig mitt hjerta har, 


Led de blinda ljusets stig! Evig salighet och frid. ' 


8314 Kärleken. 


2. Helgelsen. 


Hjer -tat är så mörkt och ö - de, Är så kallt och dödt In BI: 


I den käl- lan vill jag ba- da, I den en - da = käl- lan blott. 


i 


Melgelsen. 315 


Jag behöfver dig, o Jesus, 
Ty jag är så blind, så blind, 
Hittar ej den rätta vägen, 
Irrar kring lik jagad hind. 
Jag behöfver, att du leder 
Mig uti din sannings ljus, 
Eljes far jag vill och hittar 
Aldrig till min Faders hus. 


Jag behöfver dig, o Jesus, 
Till att skyla all min brist, 
Jag behöfver dig i lifvet 
Och en gång i döden sist. 
Jag behöfver dig beständigt 
Vid hvart enda steg jag tar, 
Endast uti din gemenskap 
Nog och öfvernog jag har. 


Jag behöfver dig, o Jesus, 

Ty jag är så fattig, o, 

Jag är blott en gäst och främling 
Och skall ej på jorden bo. 

Jag behöfver all din kärlek 

För att icke gifvas opp 

Under alla vedermödor 

Af ett sådant vandringslopp. 


Jag behöfver dig, o Jesus, 

Jag behöfver just en vän, 

Som så älskar och så handlar 
Med den arme syndaren. 

Allt mitt väl och ve du känner, 
Såsom om det vore ditt, ” 
Och din kärlek är beständig, 
Ty ditt hjerta älskar fritt. 


Jag behöfver dig, o Jesus, 
Led mig efter ditt behag, 

Gif mig af din Andes fullhet 
Mer och mer med hvarje dag! 
Låt den samme nådens Ande 
Mer och mer få lära mig, 
Hvad jag är utaf naturen, 
Men ock, hvad jag är i dig! 


Jag behöfver dig, 0 Jesus, 

Och jag hoppas se dig snart 

Vid din Faders högra sida, 

Der du evigt strålar klart. 

Der, med dig och dem du vunnit 
Med ditt blod så dyrt en gång, 
Får jag sjunga till din ära 

Guds och Lammets nya sång. 


316 Karleken. 
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SS 

/ [RR (ARS Ed —2 | ( RS 2 
—9— ES FE ED HI Än 
-6- 6 FF -6- -6- 61 
1. Hvar stund jag dig berlsmhöf. arvetiseno Je - sus min. 
2. Hvar stund jag dig: be: stuhKÖf vs: ver örBieiol mitt för - svar! 


l&E EE a ar 2 re 
FEST 


Ej fins en röst, som trö + stars Så ljuft som din. 
Ty fre - stel - ser - na vivevka dNArv fee RA har. 
| | -0- I 


[Or — 


Ne 
Ja, Her - re, jag be +. höf - ver Din nåd : för hvar -je «stund. 
-0-: 2 NEN z 
-9- + 


— — Lo 
RR VR EIS 


6 = GEES 


mig nu för - nim- ma Ditt frids + för - bund! 


— fp 9- | —O— B— 6 
SIS 
Si RR SE ESA bes SAT 
; | 
3 Hvar stund jag dig behöfver, 5 Hvar stund jag dig behöfver. 
I lust och nöd, Mig styrk i strid, 
Ty går du bort, är lifvet Och när min afton skymmer, 
För mig blott död. Gif anden frid! 
4 Hvar stund jag dig behöfver. 6 Hvar stund jag dig behöfver, 
Mig lär din stig, Blif du mig när, 
Och dina rika löften Och låt mig evigt blifva 
Uppfyll på mig! Der sjelf du är! 
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Adagio 
EN N- = 
Ez ANN N AN SS 
GE CE USED EE är Re EEE SE TEE re 
. Nr KC RTR RIE 
Jagar: ma barn, som: li - tet har en ef fa USTERAEID Som 
2 je oo o0£Ä . . frn Par [a = 5 
(CET a Je EE An a ar; je a EE 
RE enn SER 


| IANA ENN STUN brer rang FöS AA 
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än tillstrids ej mån-ga gån-ger va - rit, Mig hjel- pe Gud att 


e io N 
ER Rd ER SVEN Rn CA NN => S IS ! 
SE =S EN ER 
v (4 v v 2 


v 


RR i SN 
RA 


ak - ta på min gång! Min väg är smal, lik-som dess port var trång. 


FE 2 ade oe IR 
Ro NE 
2 Min skatt är stor. Ack ja, jag lycklig varit Gud hjelpe mig min bönevrå ej glömma, 

Att bli Guds barn. Jag frälsning har erfarit Men ofta tyst bos dig mig undangömma! 

Från synd och dom och qval, ja, dödens Ack ve, den själen aldrig blir till lifs, 
gap, Som ute jämt, men sällan hos dig trifs. 

Jag har fått nåd och frid och barnaskap. 


3 Min skatt är stor. Ack, faseligt det vore, 
Om jag min dyra skatt en gång förfore, 
Om jag en gång i köttet lyktade 

Och aldrig fick det goda landet se. 


- 


Gud hjelpe mig försaka hela verlden, 
Ej finna ro i lustarna och flärden, 
Men, lik en fågel i sitt fria lopp, 
Från jorden lyfta mig allt mera opp! 


Oo 


Gud hjelpe mig till slut att blifva salig! 
Ack, här är sorg, hos dig är fröjd otalig. 
När verlden mig ej mera rum vill ge, 
Ack, låt mig då din himmel öppnad se! 


4 Ty hjelp mig, Gud, ej tanklöst genomlefva 
Min enda pröfvotid och mig invefva 
I något af den ondes många nät! 
Ack, led mig du, led du hvart enda fjät! 


5 Gud hjelpe mig i frestelsernas smärta [10 Då är jag nöjd, då vill jag villigt strida. 
Och styrke då mitt oförsökta hjerta, Mig väntar fröjd, hvi skulle jag ej lida? ” 
Att aldrig jag af någonting förmås Kom gerna, kors, du blir ej alltid mitt, 
Ett steg gå bort från dig, der styrka fås! En liten tid, och se'n är jag dig qvitt! 

6 Gud hjelpe mig att i allt godt tilltaga 11 Se'n evig ro, ja, se'n en evig hvila; 

Och städse tänka på att dig behaga, Ack, aftonstund, hur glad jag ser dig ila! 
> Att för all synd som för en bråddöd fly, Kom, Jesus kär, jag längtar efter dig, 


Tillfälle och anledning dertill sky! Kom, när dig täcks, att hemförlofva mig! 


och mi 
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1 Jen kan mitt ar - ma hjer- ta Ej fin - na oO0- störd ro, 
Jag ser med bit - ter smär-ta, Att syn - der der än =: bo, 


v 
Och kop-par -mu- rar hö- ga Mig tyc - kasstän - ga här. 


D. C. al FINE, 


d 
Oc of - ta för mitt ö - ga Det moln och mör - ker är, z 
20 TEE 
een eo 
|A AE FE Fragen 

2 I ängslan det mig sänker, | 4 Min ande till dig ilar, 

Och det blir nöd och strid, Du syndens smärta känt. 
Och satans många ränker Hos dig jag åter hyilar, 
Mig plåga till en tid, Och qvalet, som mig bränt, 
Och stormar kring mig brusa, Det jagas bort, när åter 
Och tron blir svag och matt, Du räcker mig din hand 

Och hoppets stjerna ljusa Och all min synd förlåter 
Är dold i pröfnings natt. Och lossar mina band. 

3 Anfäktelserna hopa 5 Ja, blott vid Jesu hjerta 
Sig mäktigt inom mig, Sig stilla kan min själ, 
Dock kan jag ännu ropa Och efter nöd och smärta 
Ur djupen upp till dig, Der blir mig åter väl. 

O Jesus, och min klagan Snart alla strider sluta 
Skall till ditt hjerta nå, Och tyst blir stormens röst, 
Och efter bittra agan Snart får min själ sig luta 
Det ljusna skall ändå. Så lugnt till Jesu bröst. 


Moderato. 
— eo 
Kri - stus nu vor - den min e + vwvi - ga skatt, Sr 
KC stus ; mitt Jjus. häri Oh jord ,- lif - vets natt, 


DE ES ES 


Belgelsen. 
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kär - lek 


Dyr 


att hål - la hans bud, Och ljuf - ligt 


FEEL Ses ras [EA Kna pe fre Pe [a Sken rg 
EE 6 : —-e9 —— 
: =S I Ren ES er 
kär - lek af Fa- dern mig gif - ven, 
allt för min själ han är Dblif - ven, Då tvin - gar hans 
: ad ; 
TE 
=] 
v I = v 


er - fa - res den 


nå - den af Gud 


2 Om blott i försoningens under min tro 
Blir öfvad och salig och mogen, 
Då blir det min endaste trefnad och ro 
Att vara min Frälsare trogen. 
Ja, visshet i trone att vara Guds barn, 
Är starkaste värnet mot alla de garn, 
Sam satan och verlden utlägga. 


3 Så ömt och grannlaga, som kärleken är, 
Ej något hos människan gifves. 
Blott Jesus med tron i sitt inre man bär, 
Ej mera med synden man trifves. 
Man har icke hjerta, man har icke mod 
Att honom, som köpt oss så dyrt med sitt 
: Med synder bedröfva och såra. [blod, 


4 Så bli vi då lifligt invigda uti 
Det härliga kristendomsstycket: 
Att mycken förlåtelse verkar, att vi, 
O Jesus, ock älska dig mycket. 


fn 
z: 6 7; 3 


SETAEEES 


NEAR 


LLA 
ska i ho - nom min nä - sta. 


Ty nåden, ju mer af sin fullhet hon ger 
Åt hungrande, törstande själar, dess mer 
I Gud hon dem insjunka låter. 


Och bönen, nu blir den oss ljuflig, ty nu, 
O Jesus, vi tro, du oss hörer 

Vårt rätta Betesda för själen är du, 

Och blodet det vatten sig rörer. 

Ej stiger en bön emot himmelen opp, 

Att icke en ängel med tröst och med hopp, 
Med hjelp ifrån höjden nedstiger. 


An 


6 Så sköter oss Herren i pröfningens dal, 
Till dess han sin brud hemförlofvar 
Och efter all vexling af fröjder och qval 
Med eviga fröjder begåfvar. 
Och hjertat sig vidgar af längtan och lust, 
Ju mera det klarnar mot hemlandets kust, 
Den säkra och fridsälla hamnen, 
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1. 'BorKri-stus ge - nom tron ut - i mitt hjer- ta, Så fruk -tar 


jag för in - gen , nöd och smär - ta, Då "vet jag, att han 
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| t TA Tree — N - 
SSE ESSEN 
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| Har” "pe sTedt, ät. might ce vigt 0 - för-gäng-ligt arf med sig. 


I S frn 
2 Är jag en lem i hans lekamen vorden, 
Så skall jag, trots all synd och brist på jorden, 
Bli honom lik, fullkomligt lik, när jag 
. Får se min Jesus, som han är, en dag. 


3 Här ser jag honom blott i ordets spegel, 
Men när jag en gång bergat mina segel 
Vid hemmets sälla kust, då skall jag se 
Min Frälsare med ohöljdt anlete. ; 


4 Så vill jag ej på jorden bo och bygga, 
Men vid hans fasta nådesord mig trygga, 
Förgäta det till rygga är och glad 
Der uppe söka mig en säker stad. 


53 Der uppe skall en evig sabbat vara, 
Ett evigt jubel från en frälsad skara. 
Tänk, när ock jag får stå vid lifvets älf 
Och glömma allt, och skåda honom sjelf! 


Adagio. 3 1 8. 


| 
I 

1. Vik ej ur mitt hjer-ta, Hel-so-sam- ma smär - ta, An- dens fat - tig-dom! 
2. Vandringsman på jor-den, Fat- ta djuptde or - den: Blott som ar - ma, små 


AMA 


3 Blir du sjelfbelåten, 
Är du re'n från stråten, 
Som till lifvet bär; 
Endast de elända 
Söka och använda 
Hvad oss gifvet är. 


4 Hellre må du ligga 
Uti stoft och tigga 
Nåd i Jesu blod 
Än att sjelf rättfärdig, 
Helig, stark och värdig 
Hafva tröst och mod. 


5 Hellre syndbelastad, 
"Under domen kastad, 
Fallen och oren. 
Publikan och sköka 
Kunna Jesus söka 
Förr än farisén. 


6 Milde Gud, bevara 
Mig från denna fara. 
Sjelfrättfärdighet! 
Men i Kristus gif mig 
Tröst och kraft, och blif mig 
Du all salighet! 


7 Att, i trone salig, 
Ändock ha otalig 
Brist och skröplighet, 
Visst är det bedröfligt, 
Men det är behöfligt 
Se sin uselhet. 


8 Må jag alltid känna, 
Hur jag uti denna 
Intet alls förmår, 
Men ej heller glömma 
Jesu hjerta ömma, 
Jesu blod och sår. 


9 Uti dem allena 
» Tusende orena, 
Arma syndare 
Funnit nåd och rening 
Genom trosförening 
Med sin Frälsare. 


AHelaelsen. 321 
fSreratsrS S SE 
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Säg mig mi -na bri ster, Att jag al-drig mi-ster NE dens ri - ke dom! 
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10 FOR a är jag, 
Men i Kristus bär jag 
| Dock en härlig skrud. 
Hvita silket gör mig, 
Medan det tillhör mig, 
Ren och täck för Gud. 


11 Den, som, såled”s krossad, 
Fått sin själ förlossad 

| Ur dess träldomsband, 
Räds dock än sitt hjerta, 
Känner synd med smärta, 


Trängtar till sitt land. 


Falska andar ströfva 
Själens skatt att röfva, 
Strida jämt om den, 
Lägga sina snaror, 
Tusen dolda faror 
Omkring vandraren. 


13 Jesus, var då nära! 
Värdes sjelf du bära 
Lammen i din famn! 

Sköt din hjord, den klena, 
Släpp den ej allena; 


Herde är ditt namn. 


14 Göm mig undan verlden ! 
Jag är rädd för flärden, 
Jag är rädd för mig. 

Den till Jesus hunnit 
Har väl vägen funnit, 
Men kan irra sig. 


15 Tron, det helga, höga, 
Underbara öga, 

Stärk uti min själ, 
Äkta perlan klara 

Väl åt mig bevara 


Till mitt högsta väl! 


Nådens verk du lifve, å 
Regn och sol du gifve, 

Följ hvad sätt du vill, 

Blott du så mig förer, 

Att till slut mig hörer 

Himmelriket till. 


16 
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Hg pg IE EET RANN AE 0 
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än lif. E- hvad du ger lust el - ler smär - 


2 Behåll mig hvar dag i din fruktan, 
Och spara ej heller på mig, 
Du helige Ande, den tuktan, 
Som drager mig närmare dig! 


3 Förändra och helga mitt sinne, 
Förnya mitt hjertas begär! 
Låt synden ej råda der inne, 
Låt verlden ej bli mig för kär! 


4 Du kan i all sanning mig leda, 
Så led mig, ack, led mig till dig! 
Du känner min krankhet, min sveda, 
Ty en gång du bar den för mig. 


5 Ack, värdes i blodet mig rena, 
Gif lust till det du har befalt! 
Gif enhet, o Gud, i det ena, 
Men kärlek, ack, kärlek i allt! 
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Largo. 

mf 

TINEeTNN Te UEför v= 0 ka min tro och > min. skar 2 lekt 
Venlo bl mig en ny och en lef - van » de an - de, 


Jag är så fat - tig, så fat - tig på allt. Jag är så ond och för- 
Dö - da all e - gen-hets lif i min själ! Två mig hvardag i det 
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derf - vad, o Je - sus, Jag har ett hjer - ta så dödt och så kallt. 
re - nan - de blo- det! O, jag be-höf - ver den tvag - nin - gen väl. 
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3 Låt mig förnimma hvar dag i mitt hjerta 
Syndaförlåtelsens dyrbara nåd! 
Hjelp mig och styrk mig i frestelsens timma. 
Och var mig nära i råd och i dåd ! 


4 Led mig du sedan, hur helst du behagar, 
Drag mig, ack, drag mig allt närmare dig! 
Och när du kommer i härlighet åter, 

Haf ock en krona förvarad åt mig! 


324 


Moderato. 
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Om Her- ren mig bju - der 


fetare 


all » var och 
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2 Le 


flit, Ag möj - ligt, ock gö 


Men säger mig Herren: Blif stilla ännu, 
Så hvile jag trygt vid hans ord! 

Sjelf oviss, jag vet, o min Jesus, att du 
Till visdom och råd är mig gjord. 


Jag vill icke taga ett steg utan dig, 
Ej lefva mig sjelf till behag, 

Ej våga, ej drista det minsta på mig, 
Men se dig i hand hvarje dag. 


Dock ville jag gerna få tjena dig, ack 
Af kärlek, men icke för lön, 
Förkunna din ära och offra dig tack, 
Att nådigt du hörer min bön. 


Men tjena dig rätt är att taga emot 
Och låta sig tjena af dig, 

Att ligga som leret vid mästarens fot 
Och vara ett intet i sig. 


Så sköt mig, och bruka mig, huru du vill, 
Din vilja allena är god. 

Jag är ju din egen, jag hör ju dig till, 

O Jesus, i kraft af ditt blod. 

Nog vet du att sköta din egendom rätt, 
Som en gång har kostat ditt lif. 

Och brukar du ofta ett underligt sätt, 
Blott mer af ditt sinne mig gif! 
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322. 


AN den rn > gå Kall att  tjörs nar O, hvad sä - ger 
2. Ej att tje - nas, nej, att tje - na Je - sus sjelf kom 


Her -« rens ord, Det - ta ljus för mi. =" Nå föt - ter 
hit en gång, Bar vår svag - het, vå « ra bör - dor 


Ut Std mörk - ret på vår — jord? 
Och allt främ - lings - ska - pets tvång. 


3 Är det ringa att få bära 
Samma drägt, som Jesus bar? 
Är det ringa att få tjena, 

Då ock Jesus tjenat har? 


4 Lär mig tjena gladt min nästa, 
På hvad sätt din Ande lär, 
Och besinna, att din kärlek 


Grunden för min frälsning är! 
(CJ 
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323. 


Adagio dolce con espressione. 


/ 
1. Var «nöjd med den platss der din Fa der dig satt, Och 


ön - ska ej mer, än han ger! Är Je - sus din hög - sta, din 


e - vi- ga skatt, Hvad skul » le du Ön » ska dig 


mer? Hans tro - het och kär - lek du tryg - ge dig vid, Men 
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al-drig du vän - te en var ak -tig frid Här på jor - den! 


2 Be, jorden är icke ditt Kanaan, du skall 
Ju der blott slå tälthyddan opp 
För natten, och natten är stormig och kall, 


Men morgonen bringar dig hopp. 

Du vandrar ju också mot morgonens land, 
Och det vid din trofaste Josuas hand; 

Så var stilla! 


3 Och tänk ej förmätet: O, vore min lott 
En annan, jag skulle hvar stund 
Blott tacka och lofva, och hade jag fått 
Ett större, ett rikare pund, 
Jag skulle då ockra med glädje dermed 
Och utså den himmelska sanningens säd, 
Hvar jag framgick. 


4 Nej; ockra med pundet, som Herren dig gett, 
Han ser ju på troheten blott! 
Var viss, att en jämnare väg han dig ledt, 
Om det hade varit dig godt. 
Den plats, der han satt dig, den passar för dig, 
Din Fader har valt den, var stilla och tig 
Vid hans ledning! 


5 Så lär dig, ock du, se på målet och gå 
Med glädje den väg han dig för! 
Hur djupt den bär nedåt, se uppåt ändå! 
Ditt rop han ur djupen ock hör. 
Och bäst du dig tror på det stormande haf, 
Du står ju på stranden, ty segern han gaf 
Genom Jesus. 
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1. Hvad du vill, jag skall för - sa - ka, Sjelf mig det för- sa - ka lär! 
2. Hvad du vill, att jag skall ver - ka, Gif mig sjelf din kraft der - '- 


ERE ESS = = 


Hvar - je gåf-va tag till - ba - ka, Blott du mig dig sjelf be - skär. 
På din vink jag ön-skar mär- ka, Gif - va akt på dag och tid. 


Men jag är så svag, e - län - dig, Mörk och full af synd der - till; 
Lär mig ur min trög-het vak-na, För mig i din vin - gård in! 


Gör mig tro- gen och be - stän - dig, Gör mig som du vill! 
Her - re, må du mig ej sak - na I - bland skör - den din! 


3 Hvad du vill, att jag skall lida 4 När du vill, att jag skall vinna 
Mät du sjelf de tårars mått! Sista segern i ditt namn, 
Du har lärt mig att förbida, Hvilobädden låt mig finna, 
Du i striden föregått. Den jag söker, i din famn! 
Att mig frälsa från elände Synderskan sitt hufvud hvilar 
Du har låtit offra dig, Vid sin Herres fötter sist. 
Tog min skuld på dig och vände Brutna äro dödens pilar 
Vreden ifrån mig. Af min Herre Krist! 


C. C. Converse, by per. 
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1. O, hur kär -leks - full, hur vän - lig Klin - gar ic - ke - 8u röst! 
2. Vill du ef - ter - föl - ja ho-nom, Ta - la vän - ligt, äf - ven du! 


I hans ord hvad djup af 'vis- dom Och jäm- väl hvad djup af tröst! 
Mil - da ord likt dag- gen fal - la På en fru-sen mark än - nu. 


53 Solen sjunker tyst i vester; 
Kanske står du snart för Gud, 
Eller kanske snart din broder 
Får från honom samma bud. 


6 Fly till Jesus! "Han allena 
Verkar kärlek, ren och sann. 
Han allena lär oss tala 
Mildt och vänligt med hvarann. 


3 Ja, som jordens bästa rosor 
Dofta kärleksfulla ord. 
Men de bittra äro nässlor 
Ur en ond, förderfvad jord. 


4 Tala vänligt! För den trötte 
Likt en helsodryck det är. 
Tala vänligt! Nästans börda 
Du till hälften dermed bär. 
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ef -ter tyc-ket, Fröj- da dig ej allt för myc-ket: Ti - den är så kort! 
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2 Tiden är så kort, 
Sörj den icke bort! 
Får du något svårt förfara, 


Sörj ej allt för mycket bara: 


Tiden är så kort! 


3 Tiden är så kort, 
Dröm den icke bort! 
Verka, medan dagen varar, 
Domens dag allt uppenbarar: 
Tiden är så kort. 
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se 


a - gen hin-ner fram till den &e - vi --g& , Ton, Som sig; ej 
Sjä-len må-ste ut - stå en kamp för den tron, Hvar - på vår 


EES IE Fe SEE SE 


el - digt framtränger. 
sa - lig - het hän-ger. Por - ten kal - las trång, och vä- gen he - ter 


: He - la Her- rens nåd är stäld ut - i ditt val, Men här gäl -ler 


trän - ga, ja, trän - ga sig fram, An -nars är him - len för - lo- rad. 
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2 Hindren äro många, gör motstånd, min själ, 
Satan dig nåden ej unnar, 
Träng dig framom allt, som vill hindra ditt väl, 
Öfvergif verldeneg brunnar! 
Lyd ej hennes röst, som ropar: Följ med oss! 
Ty, min dyra själ, du måste då förgås. 
Nej, för Jesu kärlek jag råder och ber, 
Strid i Guds kraft för din krona! 


3 Härlighetens himmel är värd all din flit, 
Värd all din bön och din längtan. 
Ingen ångrar sig, som har väl hunnit dit, 
Kronan förtjenar din trängtan. 
Derför vaka upp och se dig flitigt om, 
Laga dig till reds till Herrens stora dom! 
Bröllopskläder fordras af hvar och en själ, 
Som in i staden skall komma. 


4 Aldrig blir du insläpt i himmelens land, 
Skriften det tydligen säger, 
Aldrig kastas ankar på himmelens strand, 
Om du sann tro icke eger. 
Genom tron du räddas, om du räddas skall. 
Derför, käre, hör och res dig från ditt fall, 
Bättra dig och tro Jesu ljufliga ord! 
Detta, ja, detta är vägen. 


& Hela vida verlden Gud bjuder och ber: 
Kämpa för sällhetens krona! 
Herren dig så gerna den skatten ock ger, 
Sträfva derefter i trona! 
Himlafaderns hand är utsträckt till din själ, 
Jesus klappar på, han ömmar för ditt väl, 
Nådens helge Ande vill störa din sömn: 
Salig är du, om du vaknar! 
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Je - sus, sköt du om min själ, Och lan mig” bju > da 
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gladt far « väl Sö som gör mig hin - der! Låt jor- den ej min 
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him-mel bli, Och gör mig du rätt lös och fri Från allt, som här mig binder! 


2 Det sker ej utan kamp och strid, 
Och köttet blöder nog dervid, 
Men ack, det må väl blöda, 
Blott du, o Jesus, nåd mig ger 
Att lefva dig allt mer och mer 
Och köttets välde döda. 


3 Fastän du blef i nödens tid 
Min enda tröst, min enda frid, 
Fast månget band du lossat, 
I verlden dväljes dock min själ, 
Och ormen stinger än min häl, 
Fast du dess hufvud krossat. 


4 Ack Jesus, du min broder kär, 
Du vet, hvad lidande det är, 
Du, som för oss led döden. 

Du vet, att, om än anden gläds, 
Naturen dock för smärtan räds 
Och fruktar sig för döden. 


5 Men fastän köttet grufvar sig, 
Låt anden fröjda sig i dig 
Och bida glad ditt möte! 
Ack, låt mig somna i ditt namn, 
Som barnet i sin moders famn, 
Och vakna i ditt sköte! 


mHelgelsen. 383 


329. 


Adagio. 


1. Det ko-star lr gen, mången kamp och strid, När nå - gon vill i 
2. Ett he ligt all - var må ste 'va-ra "med, Om Kri-stus en <ge- 
Å se . bo 
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grund en kri-sten blif- va, Man får ej all - tid nju- ta fröjd och” 
stalt i oss skall vin - na, Om him - la - or - dets hel - ga, dy - ra 


frid, Ty Hö-den må - ste- ju "till nå. den drif > va, Då gäl-ler 
säd Skall i vår själ till nå- gon mog- nad hin - na. Ett he -ligt 
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det att red-ligt käm- pa blott Och ta - ga va - ra på den nåd man fått. 
all - var hörden kämpen till, Som un- der Her: rens fa-na stri- da rr 
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3 Och till min tröst jag vet af Herrens ord, | 4 Nu vill han hjelpa dem, som frestas här, 


Alt Jesus Kristus har ock frestad varit, Och vara deras värn och sköld i striden. 
Ty när han fordom gick på samma jord, På starka skuldror deras nöd han bär 
Har han ock samma frestelser förfarit. Och gifver dem till slut den rätta friden. 
I allt oss lik, dock utan synd, han var, Så vill jag icke gå och sörja då, 


OQO, hvilken tröst jag af det ordet har! Han bär ju sjelf det kors han lägger på! 
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ön | 
1 ] Upp, krist-na själ, träd fram till strid! Upp, själ, att se -ger vin - na! 
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stri - den fast vill stå, Han kan ej 


lif - vets kro -« na få. Upp, käm », pa. . fört Jdinnpkrovi tr nal 
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2 Den striden manligt håller ut 
Och icke går tillbaka, 
Han skall, med ära krönt, till slut 
Det dolda manna smaka. 
Godt vitnesbörd och ett godt namn 
Ger Jesus der i fridens hamn, 
Åt den, som öfvervinner. 


3 Så strid här manligt, kämpa väl, 
Att kronan dig må gifvas, 
Och låt i loppet ej din själ 
Från rätta målet drifvas! 
Ack, kort är mödans, kampens tid, 
Men evig blir din fröjd och frid, 
Rikt blir din trohet lönad. 
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1. Kläd mig, Her - re, i din va- pen - rust - ning, Gör mig 
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stark ut - i din stark-hets makt, Att ock jag må väl be-stå i 
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stri - den, Tills en dag dig allt «blir un - der - Jagdt! 


| 2 Spänn kring länderna ditt sanningsbälte, 
| Att min gång blir viss i dina bud! 
| Kläd mig i rättfärdighetens pansar, 
Se, det hör ju till min riddarskrud. 
3 Håll ock mina fötter ständigt skodda, 
Redo att med glädje tjena dig, 
Och låt tron mig som en sköld betäcka, 
Att ej mörkrets pilar träffa mig! 


4 Sätt ock, käre Herre, på mitt hufvud 
Salighetens hjelm, så blank och klar, 
Fäst vid sidan Andens svärd, och håll mig 
Uti bön beständigt hos dig qvar! 


5 Lär mig så att, trofast intill döden, 
I din kraft, o Herre, hålla ut, 
Att rättfärdighetens, lifvets krona 
Af din hand må gifvas mig till slut! 


Karleken. 
332. 


Moderato. 
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2 Var du för mitt hjerta dess ädlaste skatt |3 Du skyddar mitt hjerta mot rikdoms försåt 


Dess högsta klenod här på jorden, 
Då kan icke girighetslustan få fatt 


På själen, som friad är vorden, 
Då får jag bli din, o min Jesus. 


Så väl som för fattigdoms fara, 
Du leder mig städse din lefvande stråt 
Till himmelens boningar klara. 

| Och der blir jag din, o min Jesus. 
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Andantino. 
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E Han åt mig för -loss-ning fun - nit, Han i <stri-den fö - re går 


2 Han vill också öfvervinna 
" Arma hjertats mörka verld, 

Der han ock skall seger finna 
Genom Andens skarpa svärd. 
Fienderna visst sig gömma 
Under många vackra namn, 
Herren öfver dem skall döma, 
Hålla mig dock i sin famn. 


3 Herre, värdes striden föra, 

Öfver mig håll ditt baner ! 
[ Kvad du säger hjelp mig göra, 

Ty ora blott din vilja sker, 
Segerns dag till sist skall randas, 
Då du för miz till din frid, 
Dit, der strid med ro ej blandas. 
Hielp mig hvila nu dervid! 
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syn- den, mer lust för ditt bud, Mer fä till - att Ku - nå och 
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2 Mer tacksamhet gif mig, mer saktmodigt sinn”, 


Mer nit till att söka din ära, ej min, 
Mer smärta med Jesus, mer fröjd af hans tröst, 
Mer kraft till att lida, mer frid vid hans bröst! 


3 Mer renhet, o, gif mig, mer salighetshopp, 
Mer frihet från verlden, mer trängtan dit opp! 
Mer nyttig ock gör mig, på frukter mer rik. 
Mer mogen för himlen, mer, Jesus, dig lik! 


mHelgelsen. 
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- le ä - get Her-rens 


lag, Skrif-ven af hans An - de 


in mitt hjer - ta, håg 


Pa SE 
; —=& = ET 


sinn”, Hvarje stund och hvarje dag! 


CÅ 


För att kunna hålla ut 
Under allt till lifvets slut 
Med dess sorger och förtret. 


Gör mig mild, gör mig mild 
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2 Jesus min, Jesus min, 
Du mig köpt att vara din, 
Blif du ock min helgelse, 
Mera af din kraft mig ge, 
Skrif din lag i hjertat in! 


3 Kärlek gif, kärlek gif, 
Målet för min kärlek blif! 
Att dig älska öfver allt, 


Nästan ock, som du befalt, 


Vare målet för mitt lif! 


4 O, jag vet, o, jag vet, 
Det behöfs långmodighet 


När du lägger korset på, 
Ifrån knot och otro skild. 


ee 


Andens frukt, Andens frukt 
Är ock saktmod, godhet, tukt, 
Trohet, ja, väl dygder fler, 
Som tillväxa må allt mer, 
Gifva dig en ljuflig lukt. 


= 


Hjelp du mig, hjelp du mig 
Nu att lefva blott för dig, 

Ha min kraft i dig allen, 
Aldrig glömma: jag är ren! 
Håll mig, Jesus, städs vid dig! 
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3 Säg, är du Messias, vår sanne profet, 
Hvilken lär oss att tro och att lefva, 
Se'n Gud för ditt blod våra synder förlät? 
Är du klippan, som aldrig kan bäfva? 


4 Så frågar jag ofta i mörker och nöd, 
Då du döljer din nåd för mitt öga, 
Jag känner mig vara så kall och så död, 
Och jag ser ej mitt hem i det höga. 


5 Då törstar min ande, då hungrar min själ, 
Och till dig utur djupen jag ropar. 
Jag känner mig vara en syndernas träl, 
Och blott skulder på skulder jag hopar. 
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6 Då kommer du, Herre, och frågar så mild 
Äfven mig: Har du något att äta? 
Jag ser då i ordet din dyrbara bild 
Och en kärlek, som ingen kan mäta. 


7 Jag kastar då åter mitt nät ut till drägt, 
Och jag hemtar ur ordet min föda. 
Då kommer en nådens upplifvande fläkt, 
Och på nytt står jag upp från de döda. 


8 Då prisar jag dig, o min Frälsare kär, 
Liksom lärjungaskaran på stranden, 
Jag vet då för visso, att Herren är när, 
Som mig leder vid trofasta handen. 


Helaelsen. 
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2 Ja, må i dig jag blifva 
En gren, som frukter bär, 
Och helt mitt hjerta gifva 
Åt dig, som trofast är, 
Och i din sanning vandra 
På helighetens stig 
Och ej din vilja klandra, 
När du vill rensa mig! 


3 Då skall i himlens salar 
En gång jag skåda dig. 
Så ordet till mig talar, 
Som du har gifvit mig. 
Ty detta ord, det säger, 
Att dig kan ingen se, 
Om här man icke eger 
Sann tro och helgelse. 
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2 Låt din Ande i oss verka Låt oss nu din kraft förnimma, 
Rätta lifvet mer och mer, Tag din boning i vårt bröst! 
Att vår själ må kunna märka Låt oss nu din kraft förnimma, 
All den nåd, som du beter. Fyll vårt hjerta med din tröst! 
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2 Här kämpa kött och ande än 
Beständigt hårda strider, 
Här segrar köttet efta, men 
Det skall dock dö omsider. 
Men o, hvad lidande och nöd! 
En långsam död är korsets död. 
Här kämpa kött och ande än 
Beständigt hårda strider. 


3 Här vill det synas mången gång, 
Som skulle allt gå under, 
Här blandas suckan i min sång, 
O Herre, många stunder. 
Men vid ditt hjerta innan kort 
Dö tidens alla missljud bort, 
Fastän det synes mången gång, 
Som skulle allt gå under, 


4 Du, Herre, Herre, skall likväl 
Till slut behålla seger, 
i Och blott i dig min arma själ 
Sin tröst och starkhet eger. 
Du skall fullborda hvad du sagt, 
Jag tröstar på din nåd och makt, 
Du, Herre, Herre, skall likväl 
Till slut behålla seger. 
Din trötta dufva trifs ej här 
I vida ödemarken, 
Så kom då, Herre Jesus kär, 
Och för den hem till arken! 
Hon längtar från en stormig strand 
Till glädjen på din högra hand. 
Så hemta, Herre Jesus kär, 
Din dufva hem till arken! 
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"( Trots allt, som här kan bli mig tungt, Är han min frid dock vor - den. 
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Visst bru -sa djup än här, än der, Men öf-ver dju - pen han mig bär. 
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Vid Je - su hjer- ta, der är lugnt, Trots stor-mar- na på jor - den. 


SÅRET I 

2 Här kämpa kött och ande än 4 Du, Herre, Herre, skall likväl 
Beständigt hårda strider, Till slut behålla seger, 
Här segrar köttet ofta, men Och blott i dig min arma själ 
Det skall dock dö omsider. Sin tröst och starkhet eger. 
Men 0, hvad lidande och nöd! , Du skall fullborda hvad du sagt, 
En långsam död är korsets död. Jag tröstar på din nåd och makt, 
Här kämpa kött och ande än Du, Herre, Herre, skall likväl 
Beständigt hårda strider. Till slut behålla seger. 

3 Här vill det synas mången gång, 5 Din trötta dufva trifs ej här 
Som skulle allt gå under, I vida ödemarken, 
Här blandas suckan i min sång, Så kom då, Herre Jesus kär, 
O Herre, många stunder. Och för den hem till arken! 
Men vid ditt hjerta innan kort Hon längtar från en stormig strand 
Dö tidens alla missljud bort, Till glädjen på din högra hand. 
Fastän det synes mången gång, Så hemta, Herre Jesus kär, 


Som skulle allt gå under. - Din dufva hem till arken! 
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Pröf - va mig, och visst för-nim, Hu - ru jag det me - nar! 


| Och se  nå- digt till, om jag På en ond väg van - drar! 
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(I Du sto - re Gud, jag pri - sar dig Med allt mitt 
"UBlif i vårt hem =<:oss Fr - tid när, Att vår 


SN 
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fröj-den Till vår bo - ning Med din kär - lek och för - so- ning! 
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2 verk äk o Herre kär, 3 Din helge And” och Kristi sg 
Vår ingång och vår utgång här, Oss lede så på denna jord 

Att vi må rena vara! I alla våra dagar, 

Var låset för vår dörr all tid, Att vi må vandra i ditt ljus, 
Att intet ondt oss kommer vid Att du är lyktan i vårt hus 

I frestelse och fara! Och alltid oss ledsagar! 

Gif oss bröd, Kalla oss, 

Råd och stöd, Helga oss 

Oss så skydda, | Till nytt sinne, 

Att vår hydda Att vi finne 

Du uppbygger Rätta lifvet, 


Och din hand oss öfverskygger! Som i Kristus är oss gifvet! 


Hemmet. 


4 Gjut öfver detta hem din frid, | 5 
Att vi i med- och motgångstid 
Oss aldrig från dig skilja, 
I glädjen tacka innerlig, 
I sorgen hafva tröst i dig, 
Oss böja för din vilja! 
Gud, oss hör! 
Gud, oss gör 
Redebogne, 
Att vi trogne 
Dig tillbedje 
I all sorg och i all glädje! | 


Maestoso. ; 342. 
ER 


Så bygga vi all tid vårt bo 

På Herrens nåd och Kristi tre, 
Som gör oss evigt glada. 

Du, högsta goda, blif oss när, 
Du, högsta ljus, upplys oss här, 
Så kan oss intet skada! 

Herre Krist, 

Du till sist 

Oss församla, 

Unga, gamla, 

I ditt rike, 

Dina helga änglar like! 


I 
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2 Du är min frid, 
Du är min frid 
I kamp och strid, 
Du är mitt stöd 
I brist och nöd. 


3 Min skatt du är, 
Min skatt du är, 
Då armod tär, 
Min lampa klar 
I mulna Gar; 


4 Mitt säkra hus, 
Mitt säkra hus 
I stormens brus, 
Min fasta borg 
I all min sorg. 


5 Din ljufva röst, 
Din ljufva röst 
Är all min tröst, 
Ditt helga ord 
Mitt rika bord; 


6 Ditt kära namn, 
Ditt kära namn 
Min trygga hamn, 
Ditt dyra blod 
Min helsoflod. 


7 Pris vare dig, 
Pris vare dig 
Evinnerlig 
För all din nåd 
I råd och dåd; 


8 För all din makt, 
För all din makt, 
Din vård och vakt, 
Som följer mig 
På all min stig! 

9 O, låt dock mig. 
O, låt dock mig 
Få prisa dig 
Med högre ton 
Inför din tron! 
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2 Fördolda äro Herrens vägar, 
Men nåd och trohet teckna dem. 
Med mänskors barn han sällskap plag ar 
Liksom en fader i sitt hem. 
Fast fallne, syndige, förtappte, 
Han dock dem älskar, huld och god, 
Till barn han dem af början skapte, 
Till barn han köpt dem med sitt blod. 


3 Så fare, hvad som ej vill blifva, 
Så komme, hvad som komma kan. 
Hvad helst vår Fader täcks oss gifva, 
Med barnsligt sinn” vi taga an. 
Vår färd är kort, stor sak hvad väder, 
Vi ha ej hem på denna strand. 
Blott främlingar med våra fäder, 
Vi skynda till vårt rätta land. 


4 Om också öfver stormig bölja 
Vår svaga farkost måste gå, 
Om också vreda vågor skölja 
Utöfver allt, vår själ ändå 

| 


Adagio. 


En djup, en salig frid åtnjuter 
I tron, en Herrens rolighet, 

Ty Frälsaren oss sjelf omsluter 
Med evig aåd och trofasthet. 


Blott Gud och ordet inom kojan, 
Inbördes kärlek, huslig ro, 

Se der vår rikdom! Armodsbojan 
Skall då bli lätt, det gör vår tro. 

Min arma själ, är du ej glader, 

Du känner ej Guds trofasthet, 

Hvem vet, hur mycket godt vår Fader 
Kan gifva oss ännu? Hvem vet? 


Och färgar solen våra dagar, 

En jordisk lyckas blida sol, 

Och skimrets makt vår blick försvagar 
Och drager den från resans pol, 

Då skall Guds Andes inre tuktan 

Dess mera lägga på oss band. 

O håll oss, Herre, i din fruktan, 

Tills väl vi nått det goda land! 


343 b. 


så 
BE 
da 


Frid 


Fast un - der - lig, för-dold och fjär-ran Han mig har synts i 


RR = SS 
= ER STA 
Min själ nu lof- ve, pri-se Her-ren För all hans kär-lek, de het, nåd! 
si-na <råd 


SER 


Jag ser dock nu de him-mel -ri - ke Af 


RES = 
R- FR FER : 9 


i - del nåd El re 


Je 


fees 


350 Kärleken. 


344, 


Andantino. 
Ua AN LF RO FN 
OR VERS (Er ET ORSSAR fom Es BRBRSTONRe Go SALE Ed OT EE 
(TRSSS ö 3 = ö ST SE 
e vu 7 Fe + 9 Te 
1. Hvad. helst här i verl- den be - dröf - var min själ, Med :' 
2. När syn - den = för- skräc - ker och ängs - lar min själ,. Jag 
-&- -B- 0: N 


Je - sus och or - det det all - tid blir väl. Och om jag ej kän - ner min 
trö - star på or - detoch Je - sus lik - väl. Min synd är mot Je - sussom 


f 
IAGeTS Bod Bee tee ga AGS 

= =P fee = 
SSE SES 
Fog / at dö 


lye - ka all tid, I otro - ne på or - det jag dock haf-wver frid: Ack, : 
gni - sta mot haf, Hon slock-nar, för-svin -ner i dju - pa - ste graf. Ack, 


N N 
201 RE a ÄR ET ES | oo po 0 ÖGA GL ON 
2 RN an 

ERT 0 OR OR re Lo ARN 
SER Sr SES EE 
ESR SR a TE TS fee Ne ne EE SER 
| | 


sa - li- ga ro: på Je-sus få tro Och haf-va Guds ord i sitt bo! 
sa - li - ga ro: på Je-sus få tro Och haf-va Guds ord i sitt bo! 
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3 När frestelsens stormar för mäktiga bli, 4 När lifvet blir mörkt, jag är ängslig och 
Visst fäller jag modet, men håller dock Svag, 
J Jag skyndar till ordet, och der blir det dag. 
Du, Gud, är min fulla rättfärdighet än När andra är” rika och jag dem ej lik, 
Och du all min starkhet. Jag säger igen: Jag skådar i ordet, och der är jag rik. 
Ack, saliga ro: på Jesus få tro Ack, saliga ro: på Jesus få tro 


Och hafva Guds ord i sitt bo! Och hafva Guds ord i sitt bo! 
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3 Och blir det tomt och ödsligt här på denna jordens ring, 
Med Jesus i mitt hjerta jag saknar ingenting. 
Han vet, hvad jag behöfver af glädje och af nöd, 
Och är i alla skiften ett värn, ett klippfast stöd. 


4 Han är det lifvets vatten, han, som stillar all min törst, 
Och trots all jordisk kärlek, hans kärlek dock är störst, 
Hans kärlek kan ej svika, som annan kärlek kan. 
Hvar finner man hans like, ho är en Gud som han? 


5 Hans godhet och barmhertighet omhulda mig allt jämt, 
Om än han låtsar annat, är löftet dock bestämdt. 
Hans trohet är det enda, som uppehåller mig, 
När kött och verld och djefvul begynna resa sig. 


6 Jag har en säker hvilostad uti hans dyra sår. 
Der har jag jul i fastan och midt i vintern vår. 
När verlden kring mig larmar, jag löper till mitt slott 
Och sjunger om min Jesus och har det der så godt. 
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2 Sjelf han är mig alla dagar nära, 3 Hjelp mig då att hvila trygt och stilla | 
För hvar skärskild tid med särskild nåd. Blott vid dina löften, Herre kär, ; 
Hvarje dags bekymmer vill han bära, Och ej trones dyra tröst förspilla, 
Han, som heter både Kraft och Råd. Som i ordet mig förvarad är! 
Att sin dyra egendom bevara, Hjelp mig, Herre, att, ehvad mig händer, 
Denna omsorg har han lagt på sig. Taga af din trogna fadershand 


Som din dag, så skall din kraft ock vara, Blott en dag, ett ögonblick i sender, 
Detta löfte gaf han mig. Tills jag nått ditt goda iand! 


Hemmet. — 1853 


347. 


Andamte con anima. 


a (Rn rr f É 

AN SA AREA EEE hia rine a 

8 ig NA Ed 8 

MU Fl flv + F$ oc F FTIR FR on 
v 


2 er fä ora 


1. Du, Her - re, kän - ner det-ta ar - ma hjer - ta, Som kom-mer 
2. Du, Her - re, kän - ner ock hvar dags be - kym-mer, Hvar strid, hvar 
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smär - ta, Som djupt ut - i dess in - re rö-rer sig. Jag bär det 
skym-mer Vid tan ken på mitt hjer-tas äl-ska - de, Du ser den 


allt in - för din fo - ta - pall Och tror ditt ord, att du mig hö -ra skall. 
läng - tan ef-ter frid nos dig, Som un-der «re - san of-ta gri-per mig. 


8 Du, Herre, känner ock hvar glädjestrimma,j4 Så kommer jag och tager dig på orden 
Som än skall lysa upp min framtids stig. Och bär min synd och bär min sorg till dig, 
Hvar mildt uppfriskande och ljuflig timma,| Och af din Andes kraft delaktig vorden 
Som än din kärlek vill förläna mig, I din rättfärdighet jag gömmer mig 
Och när jag står vid dödens mörka flod, Och längtar glad, med blicken till dig vänd. 
Du känner äfven den; det ger mig mod. Att känna dig, som jag af dig är känd. 
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2 Hur ljuft attt se i ”hjer- tat ner; ” Der" Gud för - Ela - Tat 


Sr 
N ON 
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3 Hur ljuft att se tillbaks! Mitt namn 
Skrefs en gång ofvan skyn. 
Hur ljuft att se framåt! Guds famn 
Står öppen för min syn. 


4 Hur ljuft att på en svekfull jord 
I Herrens kärlighet 
Och i hans sköna löftesord 
Se idel trofasthet! 

5 Hur ljuft att trygga sig intill 
Hans evigt fasta råd 
Och biifva under korset still 
Och taga allt som nåd! 

6 Men är så ljuf hvar droppe här 
Af nådens rika älf, 
Tänk då, hur ljuft att ösa der 
En gång ur källan sjelf! 
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1. Smär-tans stun - der kän - färd lån - ga, Her - re, se i nåd a mig: 
2. Her.- re Je - sus, du EE - den Sär -skildt tog dig sju: an! 
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Hemmet. 355 


Fr =E 


| SEE = 


z I 
Fre - stel -ser - na ä - ro mån -ga, O -tros-moln bort- skym-ma dig. 
Till -'säg mig de dy - ra or-den, Att allt ondt du <hjel -pa kan, 


mf 


| FE 
0 -6 -& 


Jag är full af kropps-lig smär- ta, Har der- till ett synd-fullt hjer- ta. 
Om blott tro du sjelf får gif - va Och mitt A och O - för-blif - va, 


0-0 
oc 


Jag är full af kroppslig smär- ta, Har ders- till ett synd-fullt hjer-ta. 
Om blott tro du /sjelf får gif - va Och mitt A och O = <för- blif-va. 


3 Herre, låt mig för din vilja 
Ödmjukt böja mig och tro! 
O, må ingenting mig skilja 
Bort ifrån den ljufva ro, 
Som du har beredt de dina 
Och som aldrig skall försina! 


4 Sköt mig sjelf, och var min helsa, 
O du milde läkare! 
Du till jorden kom att frälsa 
Alla de borttappade. 
Låt din kärleks afsigt vinnas, 
Att jag bland ditt folk må finnas! 
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1. Ef-ter hem - mets ljuf - va still-het Läng-tar "nu ' "min tröt - ta 
2. Ut-i hem - met bor den = fri- den, Som - verl - den oss kan 
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& 
själ, Der mig vän- tar ut - i full- het . Sa-lig fröjd, min arf - ve: 
ge, Som med lof- sång och till - bed - jan Guds se » ra = fer ly- ster 
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= er 0 0 EE 2 - 2 RER S Pil 
CRIS ES An a 
=4 EEE Va La > tg? CA 
is SEE m 
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NERE 28 6 ESR 
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| del. Ef - ter -hem-mets ljuf- va still- het Läng - tar nu min tröt -ta 
| TR hem- mets SEG en still - het Läng - tar nu min tröt - ta 


ER RN NER rea LAS 8 E 2- 
= FE OR | 


Pp Rit. = 
SSE SK SR i 
3 = 
Se - 3 
själ, Min tröt - ta själ, min tröt - ta själ, - ter hem-met, Br ter hemmet! 
själ, Min tröt - ta själ, min tröt - ta själ, Rit ter hem-met, ef - ter hemmet! 
[SE PE KONST MSS ar 0 29 gtr SN 
SR 
3 Uti hemmet bor den fröjden, 4 Ack, till hemmet uti fjärran, 
Som ej hjertat funnit här, Ja, till hemmet vill jag gå, 
Som ej störd af sorg skall blifva, Der de klara gyllne.stjernor 
Evig, som dess ursprung är. Öfver Salems portar stå. 
Efter hemmets ljufva stillhet Efter hemmets ljufva stillhet 
Längtar nu min trötta själ, Sträcker sig min trötta själ, 
Min trötta själ, min trötta själ, Min trötta själ, min trötta själ, 


Efter hemmet, efter hemmet! Efter hemmet, efter hemmet! 


Hemmet. 
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| F=E ae 33 a SS 3 : 
| ÅR FL 
ÖR upp, min Sul var ljus, Ty se, ditt. ljus upp. rin- ner! 
Co da. gens tän - da ljus Med <ljuf-lig fröjd på - min - ner: 
RE 9 E e 2 e 3 90 0 r £ 4 E 
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verl-dens sol För krop-pens ög - ga står. Statt upp, min själ, var ljug, 
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a SEE 
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FSE 
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Du, ljus af Faderns ljus, 
Hvars strålar himlar fylla, 
Ditt höga majestät 

De sälla andar hylla. 

Ack, låt min själ med fröjd 
I tron dig skåda få, 

Att i din kärleks höjd 

Jag helt förklaras må! 


2 


2 


Du hari all min tid 

Mig nådigt täckts kringhvärfva 
Med dina änglars makt. 

Du vill mig låta ärfva 

Ett oförgängligt arf, 

Som Fadern dig beskärt 

Och är oändligt mer 

Än hela verlden värdt. 

Låt mig mitt pröfningslopp 
Uti ditt ljus fullända, 

Hvar timme, hvarje stund 
Till ditt namns pris använda! 
Låt mig, min Gud, i tro 

Och kärlek växa till - 

Utaf den dyra nåd 

Du mig förläna vill! 


Karleken. 


352. 


33 SEE 


1. O, hur skönt att väc- kas 
2. Sam-fäldt må vi bed - ja, 
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Af Guds kär -leks bud! 


Sti - ge 


Vå - ra hän -åer 
sån - gens ljud Från vår sy -skon-, 
- -8- 

ST 


sträc - kas upp: till Gud, vår Gud, Gud, vår Gud! 
ked - ja upp till Gud, vår Gud, Gud, vår Gud! 
- é 6 + NET 
ET 
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Se 
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3 Må vi lydigt vandra 
Efter Herrens bud, 
Älskande hvarandra, 


Främst dock Gud, vår Gud, Gud, vår Gud! 


353. 


Moderato. 


4 Upp, du lösta tunga, 
Upp, du harpoljud! 
Morgonsång vi sjunga 
Snart hos Gud, vår Gud, Gud, vår Gud!: 


3 


2 Sr SE Ef Ba 20 
(EISISeSeE SSE god = 


1 j Haf tack, du kä- re Her re, För 


"LI Haf tack, att de så 


tro - 
=S 


di - na äng - lars vakt! 


fast På mi - na steg ha akt, 


» 2— 9 


od 


Se 


Om- kring mitt lil - la 


= 


BHemmet. 359 


2 O, gif, att jag då aldrig 3 Så hjelp, att de med glädje 
Med synd bedröfvar dem Må skåda ned på mig 
| Och jagar dina änglar Och bringa goda budskap, 
. Med sorg ifrån mitt hem! O Herre, upp till dig! 
De se ditt anlet, Herre, Och sist, när jag skall skiljas 
Men ack, de se jäm väl Från denna dödens kropp, 
Allt; hvad som innerst rör sig Låt dina änglar bära 
På djupet af min själ. Min ande till dig opp! 


Andante. 
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EE AE ER 


1. När den mör- ka mnat- RR flyr, Fåg - lar sjun - ga, da - gen gryr, 
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Pp - Pp Cres, P 
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Då i bö-ne-stun-den dyr Sö-ker jag min Fa-der. Att min fot ej 


JA SEE fe ARE JU en 
Sr 
TNE FR 

ar P 


4 3 ES 
SSA 


byg 
slin - ta må, Att jag på hans väg må i Och hans ord må rätt för - stå, 


ESR 
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Uti mörker eller ljus, 
EE =E 2 Skild från vänner, hem och hus, 
NG ks ET Under stormens vilda brus 


Söker jag min Fader. 


Sö - ker jag min Fa - oR 


3 Och när solen nedergår, 


SH Blomman redan sluten står, 

Te Nattens hvila förestår, 

Fa Söker jag min Fader. 

2 Under pröfning, sorg och strid, Att få hviia vid hans barm, 
I en ond och farlig tid, Gömmas ifrån allt alarm, 
Då jag saknar fröjd och frid, Att få skyddas af hans arm 


Söker jag min Fader. Söker jag min Fader. 


360 KKarleken. 
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VSK försa gg så glad, när jag år gå, I skym- fragertri baden 
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skön, Långt bort från jord - be- SS ren små Till Gud i öd- mjuk 


Ste 
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bön, Långt bort från jord - be - kym -ren små Till Gud i öd-mjuk bön. 
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2 Det är så godt i enslighet ; 
Få klaga Gud sin nöd 
Och ha i Guds barmhertighet 
Sitt enda värn och stöd. 


3 Jag tänker då på hvad jag fått 
Och hvad jag allt jämt får. 
Och kastar allt, båd” stort och smått, : e 
På den, som allt förmår. t 


4 Jag tänker på den fröjd och ro, 
Som en gång väntar mig. 
Den tanken lifvar upp min tro 
Här på bekymrens stig. 


5 Och när mitt timglas runnit ut, 
Det vare Guds behag, 
Att lugnt må bli min lefnads slut, 
Och se'n en evig dag! 


Kd Je - sus, gör mig å- ter stil - la, Som ett barn vid mo-derns 
2. Låt din nåd mig Ööf - ver-skyg - ga Unii=der friis dens het tta, 
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SEE 
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ST TN BÄNTNE 4 S — 
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bröst! Du, som al - drig gör mig 5 EN Gif min 
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an =. de frid och ströstk Däm- pa å- ter O- trons vå - gor, Ty-sta 


ö - ken - fär- den är! Låt mig än få sjun-ga psal - mer Un-der 


e - gen - vil-jans frå - gor, Med «din e - gen kän - da röst! 
E - lims fri - ska pal - mer, Till ditt pris, Oo Her =re: kär! 
N N 
SES 
an EL 295 OR 
3 Vederqvick mitt hjerta åter, 4 Låt mig, glad i tron, förbida | 

Göm mig hemligt i ditt tjäll! Morgonrodnaden, o Gud, 
Säg, att du min synd förlåter, Medan nattens timmar skrida, 
O, då skall jag blifva säll. Tyst betrakta dina bud! 
Sänd din Ande från det höga, Snart den stora dagen randas, 
Och när sömnen flyr mitt öga, Då mitt lof med gråt ej blandas, 


Vaka öfver migi qväll! När du hemtar hem din brud. 


362 Karleken. 
357. 
ERE =S TE RS ES => 
T -€0- 
1 pa di - na bhul- Ån gar, Je - sus, - ver mig, 
"ll Och låt mig stil SR hvi - la ve och 2 hos dig! 
225 BE EE EE OR LER SE SEE 
; t [2 ISO Pag Basen js = aa) SR fe Mare 
ESS EE SE — 2 
| r - SS 
"= du mitt allt i al - la, Min vis- dom och mitt råd, 
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SA 
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WAT Ae BG få RER ON AS Ja LS 
SE 


mig gar nåd! 7 


2 Förlåt mig alla synder, 
Och två mig i ditt blod! 
Gif mig ett heligt sinne, 
En vilja ny och god! 


1 Nu hvilans tid är nära, 
Och dagens värf är slut. 
Dig, Gud, vi lof hembära 
För nåd du delat ut. 

O, hör oss, då vi gifva 
Dig hjertats lof och pris, 
Och låt oss en gång blifva 
När dig i paradis! 


358. 


(Mel. 357.) 


vw 


Välsigna fader, moder 
Och mina syskon små, 
Och låt i frid oss alla 
Till nattens hvila gå! 


Du huldrikt oss bevarat, 
Du oss välsignat har, 

Din godhet du förklarat 

I dag och alla dar. 

O, må din hand oss föra 
Hvar dag och hvarje stund, 
Att vi må dig tillhöra 

Till lifvets sista stund! 


oo Na Hemmet. 363 
| 359. 

| Rop = rate PA mf R 
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1. I Her-rens hand jag lem-nar mig, När mi - na Öö- gon 


2. Kär kom- mer nat-tens stil - la ro, När jag mig Her- ren 
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slu » ta sig. När jag ur söm - nen vak - nar opp, Är Gud min 
fått för >= tro, Och glad jag ser en dag i - gen, När jag med 
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gläd - je och /mitt hopp, Ar Gud min gläd - je och mitt hopp. 
Gud får bör - ja den, När jag med Gud får =<:bör - ja den. 
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3 Min gode hjelpare är han, 
Som för all nöd mig skydda kan, 
Min väktare, som hör och ser, 


När jag ej hör och skådar mer. 


4 Min Gud är stark, min Gud är god, 
Så är jag nöjd och har godt mod. 
Gud Fader, Son och helge And", 

Mig lemnar jag uti din hand. 
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| 1, När da-gens het - ta sval - kas Och  stri- den » sak - tar sig, (0) 4 
| 2 Låt mig än - nu för- nim - ma Din kän-da, ljuf - va röst, Och I 
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| SER RE AR ARA 5 
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3 Du känner hvad mig felar 6 Hur skönt det boppet tindrar, I 
Långt bättre du än jag, Men, Herre, gif af nåd, dT 
Och du förlåter, helar Att ej min otro hindrar å 
Och hjelper dag från dag. Fullbordan af ditt råd! ; 
4 Din gamla trohet, Herre, 7 Behåll mig vid det ena, | 
Jag ville prisa gladt, Att rätt jag fruktar dig å 
Men ack, mitt lof, dess värre, Och hvilar trygg allena dj 
Blir här så svagt och matt! Vid hvad du gjort för mig! | 
5 Dock högt en dag det klingar 8 O, blifve för mitt hjerta 
Inför din äras tron, Den enda frälsningsgrund | 
Den dag, då du ger vingar Din ångest, död och smärta, | 
Ock åt min lofsångs ton. Ditt fasta fridsförbund! | 
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| 1. So - len sjun - kit bak- om ber - gen, Men vår Je - sus skall oss 
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2. Ut - i mör - ker slu - tes nej - den, Stjer- nan, somyjoss ly - ser | 
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3 Solen ock sitt sken skall mista, 
Jesus skall dock evigt varda vårt ljus 
Uti himmelen i Faderns hus. 


Herrens härlighet beskåda vi få, 
Då vi jublande för Lammet stå. 


| 
4 Ljuset der skall evigt stråla, | 


| 


ör 
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3 Och tack för bibeln, den dyra, k 
Som talar om, 


Hur Herren Jesus till mänskors frälsning 


I veriden kom! 


Lär mig ock komma i tron till honom 


Hvar dag på nytt 
Och få förlåtelse, käre Herre, 
För dag, som flytt! 


<ära, 


4 Bevara mig ock i natt, o Jesus, 
Låt i din famn 
Mig ljufligt somna och åter vakna 
Uti ditt namn! 
Låt mig ock salig ditt rike ärfva 
Af nåd en gång 
Och då få tacka för allt och sjunga 
Dig bättre sång! 
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2 Gud, vi röna hvarje dag 
Ny din mildhet på vår stig. 
För din nåd af alla slag 
Pris och ära vare dig! 

Nu hos dig får själen säll 
Hvila denna lördagsq väll. 


3 Då din sabbatsmorgon gryr, 


Låt oss känna, du är när, 
Då vår fot till templet styr, 
Herre, möt oss nådigt der! 
Och låt i vår sabbat bo 
Försmak af din himlaro! 
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nöd, Ljusoch <sol- sken der han gif - ve Af sin kär-leks öf - ver- flöd! 
gång, Han al - le - na, han al-le - na Lö-ser al- la bör-dorstvång. 
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går, Och med = lät - ta steg, så i - la Mot ett hem af e- vig vår! 
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3 O, gömmen denna kärlek I 
I hjertats helgedom, Uppå er lefnads stråt, 
Och hvilen städs vid honom, Visst är det eder unnadt, 


Som till vår räddning kom ! 
Hur tiderna må vexla, 

Hur mörkt det än må bli, 

I skolen alltid finna 

Guds ledning deruti. 


"Må det blott följas åt 
Af kraft att kunna vandra 
Ändå i Jesu spår, 
Ty oftare i glädje 


| 4 Och faller endast solsken 
| Än sorg man vilse går. 
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1. "Gud, som all vis-hets käl -la är, Ut - i ditt namn vi sam - lags Här. 
2. Ut - i din sannings ljus oss led, Ut - i din kunskap oss Pe - red, 
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Gif oss i alt vårt ar-be-te Din nåd och din vil - sig - nel-se! 
Att allt vårt verk är dig till a OR stor fe Sr och Fa- der vis! 
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3 Välsigna detta rum, att så 
Det ock ditt tempel blifva må, 
Som du till ljusets tjenst invigt, 
Der alla mödor lönas rikt! 


4 Du värdes alla lärare 
Och lärjungar din nåd bete, 
Att nya slägten växa opp 
Till faders fröjd och moders hopp! 


5. Omhägna med din starka hand 
Regering, folk och fosterland, 
Beskydde våra dyra hem 
Och alla kära uti dem! 


6 Lof ske dig, store Herre Gud, 
Som oss med dina helga bud 
Vill lära, leda all vår tid 
På lifvets väg till evig frid! 
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bo I dess så SÅ Lä a Hel - ga vår kun - skap! 
kun Fskap fruk/si tet soba, CA rå Här för Guds stiremE kel 


3 Du, som är vägen, sanningen och lifvet, 
Eviga ljus, till salighet oss gifvet, 
Kristus, låt ordet, i vårt hjerta skrifvet, 
Här oss förnya! 


4 Herre, du ensam är det sanna ljuset, 
Hvilket oss leder hem till fadershuset, 
Lys oss, att under vandringen i gruset 
Dig vi må följa! 
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3 Sanningens Ande, kom! 
Kom att ledsaga, oss trösta, bevara, 
Hör våra böner, dem värdes besvara! 
Nu till din boning vårt hjerta vig! 
Hör oss, vi bedja dig. 


4 Hör oss, treenig Gud! 
Ringa vi äro. Ditt välde besjunga 
Saliga skaror med jublande tunga, 
Hör dock ur stoftet, o Gud, vår bön, 
Hör oss, med nåd bekrön! 
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och kraft och ljus. 


0-0 


om nåd 


Bön 


och kraft och ljus, 


Copyrighted 1892. 


Skolan. | 373 


Ifrån hem på prärien vida, 
Ifrån dalar, byar, städer 
Kommo vi att här förbida 
Dag, som oss med seger gläder. 
Kunskap sökte vi att vinna, 
Kunskap kunde vi ock finna, 
Men i ljuset af Guds ord. 


Kristendomens fackla klara 
Sprider ljus bland våra leder. 
Hjertats ljus skall hon ock vara, 
Skimmer på vår väg hon breder. 
Fram ur ordets djupa källa 
Högsta visdoms strömmar välla, 
Himmelsk kunskap der vi få. 


Men i allt Guds varde” danat 
Se vi honom, som är lifvet. 
Mera, än förut vi anat, 

Är af honom åt oss zgifvet. 
Blomman doftar till håns ära, 
Klippor honom svitne bära, 
Skogars susning är hans lof. 


I en verld, af intet tagen, 

I naturens vida rike 
Aterspeglas anletsdragen 

Af en Gud förutan like. 
Dagens ljus och nattens öga, 
Stjernans glans på fästet höga, 
Allt förkunnar: Gud är stor. 


Tonerna, som måktigt brusa 
Fram i rena, klara vågor, 
Bära oss från rymder ljusa 
Svar på många själens frågor. 
Sången, född i helgadt hjerta, 
Stillar ljufligt mången smärta. 
Skönt är allt, som helgas Gud. 


Helig konst sin vigning finner 
Vid det kors, der Kristus blöder. 
Evigt friska lagrar vinner 
Vetenskap, som dez sig stöder. 
Vid ditt kors vi ned oss böja, 
Jesus, och till dig vi höja 

Böns och lofsångs helga ljud. 
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Andantino. 


Tänk ej blott på denna tiden 

Och dess lust, som snart förgår! 
Sök den fröjden och den friden, 
Som i evighet består! 


Sök den vännen, som allena 
Fyller upp din själs begär! 
Blott när han får hjertat rena, 
Blir du nöjd och lycklig här. 
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2 O, säg ett ord om Jesus, 


Som all din synd förlät, 
Och bed, att i sin godhet 
Han må välsigna det. 


3 O, säg ett ord om Jesus, 
Som trofast följer dig. 
Säg fritt: Jag älskar honom, 
Som gaf sitt lif för mig. 


4 O, säg ett ord om Jesus, 
Hvi dröjer du dock än? 
Förspill ej ögonblicket, 
Du får det ej igen. 


5 O, säg ett ord om Jesus, 
Blott gör, som han befalt! 
Din svaga tro, din skygghet, 
Det lemna honom allt ! 
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2 Vi dig lofve, prise, äre 
För det frälsningsord du gaf. 
Ack, vår själ, vår vandel bäre 
Hundrafaldig frukt deraf! 
Må det spörjas, evigt spörjas, 
Att du är vår väg och staf! 
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Och när sist ditt bud skall höras 
Kalla oss från jordens stig, 

Låt oss stilla, saligt föras 

Hem af änglarna till dig, | 
Dig få skåda, höra, skåda, | 
Som du är, evinnerlig! 


oj 


( Skolan. 377 
14 
. Andante. 3 7 3 å 
arta 2 B2 denn Oe a 
; = a SE AE = 3 2-4] 
| : FOTS NL MRS SRF dra ra SEE RE > 
i 1. 1 HormwenWad vi skil> jas här; Låt. oss, nu af hjer- tat be 
Vän- nen, som är <all- tid när, Att hans nåd till oss må <se. 
: 8 | 2 8 
< e eo Lå 2 SS o 9 e & 
a ee een 
FT STAS BEE Tr FS SIRUSL 
| Z p N 
ba = 5 En 2 8 3 a = 
FE lg 0 ler se Ko Öl 
Je - sus; här vi bed - ja dig: Låt din om - sorg mil- de - lig 


PENN 


SE 


fine | 
SE ES MET EET EI LE FI a er 
FE FR 


I | . ERE RO ön  m —— 
= Se 
EE ET 2 (ee je fn jamen | 2 ER FER EA ER IN NS a NT 
| 6— 0—0-— 01-93 | 8 Ge 6 — 8 6 3 = 
. Hos oss al .- la var: ra spord, Dy : re "her --de,: för din hjord! 
0-6 5 ul iå el -9- 


2237 


Låt ur minnet ej förgå, 

Hvad vi lärt på denna tid! 
Låt oss, om dig täckes så, 
Mötas här igen med frid! 
Gud, välsigna kunskapsfrön, 
Och för all din mildhets rön 
Låt oss här lofsjunga dig, 

hå Få Prisa dig evinnerlig! 
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1. In- för dintron, o Fa - der vår, Vi ar. mabarn nu stå Och 
2. För - låt oss all vår synd ochskuld I tan- kar, verk och ord, Och 
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3 Bevara oss i all vår tid, | 
Var sjelf vår sköld och borg, | 
Omgjorda oss med kraft i strid, | 
Gif tröst i all vår sorg! 
4 Och efter slutadt vandringslopp 
Hemtag oss, Jesus kär, | 
I dina sälla gårdar opp | 
Att se dig, som du är! ) 
| 
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2 De Kära små barnen. de älskade lam, 3 Guds älskade lam skola höra hans röst, 
| Ock näring till själen behorfva. 1 Dem lifvet för evigt han gifver. 
Så låt dina gåfvor för dem läggas fram, Af honom de bafva sin sällhet och tröst, 
— Låt satan ej ordet bortröfva Å Hans nåd hos dem stanvuigt förblifver 
; Utur deras hjertan, men fostra dem så, Så länge de hålla sig fast vid hans orå, 
Att de blifva stilla och aldrig bortgå Skall glädje i hjertat hos dem blifva spord. 
$ Från herden, som köpt dem med blodet! Sin starkhet de hafva i Herren. 
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200 Jesus 1 Alt äv - ra namn Vi kom- ma pu till dig, Låt 
2, Till dig, till dig står allt vårt hopp, Du är ju bar- nens vän, Får 
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3 Ty samma hjerta än du har 5 Välsigna oss och våra hem, 
För dina arma små. Dem du beredt oss här! 
Ack, lär oss, lär oss alla dar Välsigna särskildt alla dem 
Atl akta rätt derpå! Oss vårda, Herre kär! 
4 Haf tack för all den vård och vakt, 6 Men framför allt, o Jesus god, 
För allt det tålamod, Förlåt oss all vår skuld, 
Hvarmed du än allt jämt har akt Och två oss dagligt i ditt blod, 
På oss, o Herre god! Du Frälsare så huld! 
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2 Men rensa sjelf din lilla qvist, 10 Får den i himlen omplantera! 


Att den må växa till allt mera Hvad outsäglig fröjd att då 
Och glädja dig, till dess du sist | Få der uti din lustgård stå! 
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3 Han kallar dem dårar, som synda mot Gud,l4 Han snart skall församla de sina i fröjd, 
Men visa, som följa hans heliga bud. Bland änglar och helgon i himmelens höjd. 


Vi vilja det goda: Guds vänskap och nåd,| Och kämpa vi troget för sanningen här, 
Och följa ej mera de gudlösas råd. Skall Jesus oss kröna med härlighet der. 
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3 Jag är ej för liten 
Lyda mor och far. 
Gud till fjerde budet 
Löfte fogat har. 


4 Jag är ej för liten 
Vara litet ljus, 
Som om Jesus vitnar 
Uti hem och hus. 
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EA Dj li- tet fat- tigt barn jag är, Men glad jag är 2 - då; Jag | 
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Eee forne 
I v 
| N 
fl RN ESA SN op ESA 2 
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Er 
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2 Han älskar mig, han är mig huld, 3 I glädje som i nöd och sorg 


Hans hand mig leda skall, 


Hans kärlek är mig mer än guld, 


Ja, mer än verlden all. 


1 Ettlitet ringa barn jag är, 
Som ingenting förmår, 
Men ville gerna salig bli, 
Fast hur, jag ej förstår. 

2 Ett litet barn du äfven var, 
Min Frälsare så god, 
Du har ju mig från synd och 
Förlossat med ditt blod. 


3 Du mig i dopets helga bad 
Din Ande gifvit har, 


Mitt hjerta sjunger gladt: 
Gud är mitt värn, min fasta borg, 
Min fröjd, min högsta skatt. 


e (Mel. 381.) 
Och förr'n jag någonting förstod, 
Till din jag korad var. 


4 Så vill jag, Herre Jesus kär, 
Dig evigt höra till. 
Från syndafall och onda råd 
Jag mig afhålla vill. 


5 Jag, arma barn, af egen kraft 
Dock intet göra kan, 
Men du kan hjelpa, Jesus kär, 
Du, som är Gud och man. 
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Moderato. 383 a. 
RR ef 
ee 6 CE fn 9 HR. -$ LA 2015 3 ARS 
 ACESTA ÖT RN 6-0 är 0 
f:rJerersaNEN a lam jag är, Och han "är. min RR - de kär. 
20: "oe  & Pe 
ESS OP rn ng = 
= . -—PafT —R j | 3 . 5 
RS = 
— TEN BES) ES Sä RA na KO ee 
3-5 E SEE fa fn a a 
RER fr OR 
Han för sör - jer, äl - skar, bär mig Och så myc- ket godt be - skär 


oe 


ec o—2 SS 


öd Ra 


— 


2 Trygg jag går vid herdens staf, 


Brist och nöd jag vet ej af. 
Gröna beten han mig reder, 
Dit han hela hjorden leder, 


Och då allt här blifver tungt, 
Hos min herde är dock lugnt. 


ES = SN CJ 

SIE EES EPRESE Re 00 

FSS NE 00 IF 

KATSO SN 0 | i 

Och hans nåd, såvarm och rik, Är sig al- la da - gar lik 
I I FARS 2 ee 2 DE 

0 EA i - 
ar ERA Än AR a JE SR 


3 lh jag icke sjunga då? 
Herden, som mig älskar så, 
Som för evigt sig förbarmar, 
Han till sist på hulda armar 
Flyttar hem sitt lam, sin brud. 
Upp, min själ, och prisa Gud! 


Allegretto. 
7 4 FINE. 
eo N N 
- ' AN EN 
6 a a = SS 
NE ; 
är, Ar han är min her - de 
2 e 2 PL o 
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BE ET Ef Se rr 
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== FEI FESTEN 


Han för - sör - jer, äl- skar, bär mig Och så myc- ket godt be-skär mig, 
ee 2-2 ee o-Å e 2 Ge 0 PO BP PP pä 
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384. 


Andante. ; 


Vs SISSTiemeneo SE 


1. Kän-ner du her- den god, Som gaf sitt dy - ra blod, Som är ditt 


Fr RR = —P fr Pg — 3 
=S 2 = FS === 


RED == = nm = 


stäl - le stod, Du lil - la barn? NG har du hört hans namn, 


gng Sf 


Som tog de små i famn, CM dig ar a ligt kär? Je - sus det är. 


SSESSTISSRET EE 


2 Tänk på hans bittra död, 
Tänk på hans qval och nöd, 
Tänk på hans kärleks glöd, 
Du lilla barn! 

Fader och moder ej 
Älska dig så, ack nej! 
Hans kärlek ej förgår, 
Evigt består. 


3 Men när du detta hör, 
Skynda, hans vilja gör, 
Himmelen dig tillhör, 

Du lilla barn! 

Låt honom ega dig, 

Bära dig på din stig, 
Tills du nått hemmet, der 
Frid han beskär! 
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Andante. 


PR ss RE 3 
| 


| 
1. Vt 3 son MES tg skö - na blom - ma, På din för - sta mor - gon- stund, 


2. Jor - disk fröjd skall snart dig svi - ka, Lem- na den, ty den är tom! 


FEET 
fe Fer 


-- 
| 


1 = nan on - da da - gar kom - ma, Je - sus sök af hjer-tats grund! 
Him -lens skat -ter ä - ro ri- ka, Dem du får: till Je - sus kom! 


SSR 
FN 


Syn -den lu- rar och be - dra - ger, Men blir du hos Je - sus qvar, 
Han på kor-set allt för - so - nat, Öpp- nat nå-dens ri - ka flod. 


-8- -B- -8- -8- -B- -B- -B- ee 


| — 
AA 


fee 


Hangnwameraitosin famn dig ta - ger, PE du - blit” i godt. för = var. 
Dig från syn-dens: straff han sko -nat, - ter - löst dig med sitt blod. 
Poe 
So : 2 =; == ES RS. SEN 
3 Det fins R som ej a Nea 4 a i sö barndoms timmar, 

På den sanna fridens stig. Innan hjertat varder kallt, 

Dig till Jesu hjerta luta! Medan morgonsolen glimmar, 
Han skall mildt hugsvala dig. Sök i Jesus nu ditt allt! 
För att hjelpa, hela, trösta Från den onda vägen hasta, 
Är han dig beständigt när. Fly de många syndens garn, 

Du skall bland hans återlösta -: Dig i Jesu armar kasta, 

Smaka få, hur god han är. Blif hans kära, dyra barn! 


Copyrighted 1892. 
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FE 


2 SO, PIRNES RARE SES 
SEO En mr SS CJ Cd | ES ss s 
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1..Je - sus äl skar mig, jag vet, Ty min bit bell sä- ger. det. 


-. 5 mA rod 0-4 I 2 -— 
e a [ESA es ER SE SE 
hå TT Så SE Z SE 
Kör. 


Bar-nen hö-ra <bho-nom till, Han dem ger- na fräl-sa vill. Ja, Je-sus 


FRE IDE [NES (ÄN (IE USA IEEE JG Gr LE Lt FRE AEA 
ST RES EES =E E 
SES Sd al ar RE 
SE ör = = EN A NA FÖNTSSESER rame 
Sie Sir EEE: 


äl- skar, ja, Je-sus äl-skar, Ja, mig han äl- > ty bibeln sä- ger så, 


för RR 
SSR 
I 


2 Jesus älskar mig, han tog 
All min skuld och för mig dog. 
Här han mig från synden tvår. 
Och till slut jag himlen får. 


3 Jesus älskar mig, han skall i | 
Fälsa mig från synd och fall, 
Om jag älskar honom här, 
Får jag lifvets krona der. 


Used by per. The Biglow & Main Co., owners of copyright. | 
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ER ET CSE 4 SS E 


2 Till sitt rike skall han samla 
De perlor han vunnit. 
Alla lammen skall han samla 
En gång i sin famn, 


2 2 
fr 


o e | e F e | 2-H 
» ER == - 
OT Re Nas 
3 De små barnen, de små barnen, 
Som älska sin Jesus, 


Som juveler han skall samla 
En gång i sin famn. 


Used by per The John Church Co, 
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Andantino. 


1. O Je-sus Krist, jag är ditt lam Och du min her- de: god. Att 
2. Du vän-ligt till ditt lam ser ner, Det är så kärt för dig. Med 


va - ra din, på kor-sets stam Du köpt mig med ditt blod. 
väl - be - Bag ditt ö - gå ler, När det går ratt fämsng. 


Is 


ee —-0 


po 
3 Hvem skyddar lammet hvarje dag 5 I himlen är en härlig park, 
Och vårdar år från år? Der änglar vandra kring 
Hvem hjelper mig, så arm och svag, Med lammen på Guds blomstermark 
Att jag ej vilse går? Bland underfulla ting. 
4 Är det min Jesus? Ja, just han! 6 Och herden, Herren Jesus kär, 
Han känner väl sitt lam, Är med dem deruti. 
Han vet det väl, att ingen ann Ack låt mig, käre Jesus, der 
Så ömt det hjelper fram. Ditt sälla lam få bli! 
389 a. 
Andantino. 
mf = 
| ES AS = 
LJ Nä rå 
1Detiplur nå = fot Vi hin - len för bar - nen na, me ökort dé 
RR 2 2 2 


Kör. Det blir »nå + göt att få,  dét: blitt! nå = SoLLattöRtisreDet. blir 


barn, som i Her - ra- nom dö, De få kro -nor afguld, de få 


nå - got för bar- nen att få, I den him - mel-ska stad, der hvar 


j 
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Se soasresse 
- IE NRA RE s ja 28 A= rr = 


har - por ock - så, De få klä - der så " hvi + ta Som snö. 
N 


TE SE EN ES a SEE PS IN 
EEE Sr pesten Sea 2 
gp 2 


v 
tuni-ssamnat oglad, Der blir nå - got för bar- nen att få. 


2 De få vandra omkring på de gator af guid,| Herren Gud dem upplyser, han är deras 
De få sjunga med änglarna der, Ingen natt finnes der, ingen död. [ljus, 
De få skåda Guds Lam, som borttog deras 


; 4 De få drick trö 4 i å 
De få se honom, såsom han är. [skuld A SCEN SE RR TR ETS EO NI Apan 


De få njuta evinnerlig tröst, [Guds tron, 
3 De få sitta till bords i Guds härlighets hus, | De få sjunga Guds ära med jublande ton, 
De få äta det lefvande bröd. De få hvila vid Frälsarens bröst. 


Moderato. 


; r -8- 
1 fört blir nå - got i him - len för bar-nen att få, För de 
"UDe få kro: nor af guld, de få har- por ock- så, De få 
N | 


I den him - mel -ska ad der hvar tun - ga är glad, Der blir 
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FRE RES 
| nå - got för bar- nen att = få. 
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Det blir -nå.=+ got för: bar - nen att få, 
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— gange 

1. Den, som äl- skar Je - sus här, Får gå in i | 

I 

rn Ag bf RR ER VN 

9 EA a = Vv Eee d 
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2 Många skolbarn, många små 
Skola der för honom stå, 
Han vänligt på dem ser. 


3 Trogna lärare der bo, 
Fränder, vänner få der ro 
Och skiljas aldrig mer. 
4 O, hvad sällhet, o, hvad fröjd 
Att i härlighetens höjd 
Guds Lam betrakta få! 


5 Att inför hans äras tron, 
Sjungande med änglars ton, 
I evig klarhet stå; 


| Skolan. 3938 
391. 


LANT NES eg vant Öga i sla Gel RR 
EN ENSE = ES fe 
| ERE AS EA (I SAR re JE 
/ And - lig Skog, Svart af moln, der 
2. Ja, den da - gen var så lång, Him - len mörk och 
FEN eo - o— 0 
ET SR 
CS AN AR SN 6 = ST - z 2 Se PRE 5 
| v 
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FE a FE a nn a = ARE a =H 
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å --skan slog, Gick ett li - tet barn en gång Da - gen 'lång. 
sko - gen trång. Bar - net i sin en - sam-het Gick och gret. 
SEE KOTOTET NNE AR SEN FI TN EP UR ha RR ” 
= EA CR HE IA Ar äl ER FN 

3 Gret och tänkte: aldrig mer 
Jag min faders boning ser, 
Här i mörker, köld och nöd 
Blir jag död. 

4 Just då så förtvifladt var, 
Molnet vek, och solen klar 
Glänste fram och i dess ljus 
Faderns hus. 


5 Allt var nu på stunden godt, 
Allt stod nu, som förr det stått: 
Samma hem och samma far, 
Allt var qvar. 


6 Så, Guds barn, går ofta du 
Djupt i mörker — kanske nu —, 
Vet ej, hvart du kommen är, 
Hvart det bär. 


7 Bakom svarta molnet der, 
Bakom tjocka dimman är 
Solen lika skön och klar 
Ännu qvar. 


8 Äfven i den mörka stund 
Står ännu Guds fridsförbund: 
Du har samma hulda Far 
Ännu qvar. 


9 Berg och högar falla må, 
Jord och himmel likaså, 
Herrens trofasthet ändå 
Skall bestå. 


10 Himlens barn är alltid sält, 
Fadern har det så bestält: 
Det går alltid vid hans hand 
Till sitt land. 
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ske, ä - ra ske Den, som oss skänkt sitt 
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Sjungom högt, 
- ra ske, ä - ra ske 
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sång! Sjungom högt, =. sjungom högt Vår Her-re Gud en sång! 
ljus! Ä - ra ske, ä - ra ske Den, som oss skänkt sitt ljus! 
Bo BP fr BAN [ATEN ä 


Sjungom högt, sjungom högt, 
Ä - ra ske, ä - ra ske, 
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| 
Slu - ten var 
SL 


hem - mets dörr, 


De, som mig vär - nat förr, 


CE SEN NNE OR 


SIE er 


I KRO 


FERRAN a 


Sänk - tes i graf - ven, Och jag a en - sär qvar. 


Hjer - tat så våld - samt slog, Nö - den i famn mig tog, 


| 2 2 
NS ER FRERSII 
för 
ae 


I Värn - lös hem - lös j i verl - den var. 
DE 2 = 
2 Herre, du upptog mig, 4 Hem nu jag dy s 
Barnet fann skydd hos dig, Syskon och mor och far, 
Invid ditt hjerta var rum för mig att få. Allt du mig gifvit, min käre, gode Gud. 
Tåren du torkat af, Gerna nog ville jag 
Glädje du åter gaf. Alska dig mer hvar dag, 
Fader, ditt hjerta för mig jag hörde slå. Helga dig lifvet och lyda dina bud. 
3 Kärlek, ack, är väl den 3 Herre, min längtan står 
Hemma på jorden än? « Dit, der jag evigt får 
Jesus här nere en eld af kärlek tändt. Sällhet och hvila och, som du är, dig se. 
Öppen jag ser hans famn, Ack, i ditt barnhem der 
Kärlek, det är hans namn, Skall jag, o Herre kär, 


Alla hans vänner det till sin frälsning känt. | Evigt, ja, evigt dig pris och ära ge. 
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Andante. 
bero Aa ee EE 
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1. Sam -'la dem al - la, "sam + la dem al ortiavisam crlia otill 
2 Sam = la ; dem "al > la, sam = la dem Car söta sams sma till 
: e N —— Se (EE BR EE o FC Loch 2 BSK 
e& Je Ke e Cr 17 JE - Bg 
EE 
Råd EN = 


k 
FE Lar pl IR = Em ENE Sn 
= ES fd Om = ER NS EES 
PTS SSE Ve Å 7 , ör öv RR TTR 3 
Je - sus de små! Sam - la dem in från ga - tor och grän- der, 
Je - sus de små! Huldt han dem sö-ker så - som en her- de, 


Der de i mör-ker än gå, Sam - la till Je - sus de små! 
Skul - le du lik- nöjd då gå? Sam - la till Je - sus de små! 


3 Samla dem alla, samla dem alla, 
Samla till Jesus de små! 
Sök dem i syndens mörkaste nästen, 
Der de i vildmarken gå, 
Samla till Jesus de små! 


4 Samla dem alla, samla dem alla, 
Säg dem det frälsande ord! 
Säg dem, att Jesus dött för dem alla, 
O, låt hans kärlek bli spord, 
Säg dem det frälsande ord! 
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NE 


—J— 
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Pe ; SEE Ae Er ERRORS 


jä Eset hor I 0 - för- Fr lig makt, KT öf - ver oss din 


RE Sa Sr == 
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stark - hets hand, Be- skyd - da du vårt folk och land, Din 


fr ofog 
Et TE a 0 EE ER 


kn pe a oe BST FB LR TER re Bree Ae 
> SN Z 


Sar 
CEN CJ —y 


öf - ver det - ta land Låt hvi - la, som du sagt! 
Es 
CEN loken =A 

0 ara 
2 Välsigna ock all öfverhet, 3 O, låt vårt folk i kristlig tro 

Låt henne i rättfärdighet Uti din skugga, Herre, bo 

Din vilja tjena här! I trygg och fridsäll hamn! 

De fräcka röster tystnad bjud, Sänd dina vitnen bland oss ut, 

Som höja sig mot dina bud! Och öfver oss din Ande gjut, 

Dem öfver oss du satt, o Gud, Med fridens band oss sammanslut 


Oss villigt lyda lär! I Jesu Kristi namn! 
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| TE 0 & og -6- 


ÄT 
var dess hägn i strid som frid, I 'sor- gens som i gläd- jens tid. 


Hvad vi på jorden skatta kärt. 
Ej fjärran fins en bygd, ej när, 
Som är för oss hvad denna är. 


3 Här hafva våra fäder bott, 
Arbetat, kämpat, hoppats, trott. 
Här äfven vi vår boning fått 
Med samma lif och samma lott. 


4 Här skola våra barn också 
En gång på våra stigar gå, 
Ha det vi haft, se det vi sett, 
Till Herren bedja, som vi bedt. 


5 Gud, skydde detta kära land, 
Från haf till haf, från strand till strand, 
Sänk öfver det din milda vård, 
Som sommardagg på rosengård! 


6 Välsigna hvarje trofast själ, 
Som önskar det af hjertat väl, 
Men slå hvart ondskans uppsåt ned, 
Som vill dess fall och stör dess fred! 


7 Låt det få bli och vara ditt, 
Befolkadt, tryggadt, gladt och fritt, 
På kärlek bördigt som på råd 
Och uppfyldt af din Andes nåd! 


8 Du hulpit det ur mörker opp, 
Liksom en blomma ur sin knopp: 
Så låt det ock till tidens slut 
Uti ditt ljus få vecklas ut! j 


9 Det ljuset är ditt helga ord, 
En sol för himmel och för jord. 
Gif, att det klart oss lysa må 
Och att från det vi aldrig gå! 
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2 Välsigna dem, som makten hafva, 
Uti allt godt dem råd och stärk, 
Och låt din vilja förestafva 
Allt deras uppsåt, ord och verk! 
Gif dem i deras tunga pligt 
En vaksam, trogen tillförsigt! 


3 Låt lagens svärd, som dem är lemnadt, 
Afstyra orätt, våld och mord, 
Le ondas anslag varda hämnadt 

> Och lismarns lögn tillintetgjord, 

De öfvermodige på skam, 

Men Herrens fruktan hållas fram! 


Re 


4 De redliga låt bistånd finna, 


De fromma styrkas i sitt hopp 
De vilseförda sig besinna, 

De ångerfulla rättas opp, 

De armas börda göras lätt 
Och de förtryckta finna rätt! 


5 Men dig, vår starkhets Gud, vi bedje: 
Regera allas hjertan så, 
Att dig till pris och oss till glädje 
Allt detta troget göras må, 
Så skall vårt hjerta innerlig 
Lofsjunga dig evinnerlig! 
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SEE FSS Ärssaee ; 
2 SS VN 


1 j Hjelp oss, 0 Her:- re, hvar för sig Att bi -pvarvidsOiter Ford, 
"ll Och låt din kraft, din sa- lig-het, Din frid blandoss bli spord! 


Må An - dens en - het, fri- dens band Allt mer för - e - na dem, "” 


dn 
I 

vn 

| 

| 


Som und - fått li - ka dyr - bar tro Och sö - ka sam - ma hem! 


2 Se till vårt dyra fosterland, 4 Välsigna dina sändebud 
Må evangelii not På dessa mörka fält, 
Allt flera själar samla in Var deras hjelp på hvarje plats, 
Och lägga för din fot! Der, Herre, du dem stält! 
Sänd trogna tjenare allt jämt Var deras kraft och stora lön, 
Uti din myckna säd, Och håll dem hårdt vid dig, 
Och med ett ymnigt nådens regn Ty blott ett arbete i tron 
Ännu ditt Sion gläd ! Har fröjd och frid med sig. 

3 Tänk ock i nåd, o Herre kär, 5 Vi lemna allt uti din hand, 
På hednaverlden all! O, sköt oss, som du vill, 
Du har ju lofvat i ditt ord, Gif glädje eller nöd, blott gif, 
Att öknen blomstra skall. Att dig vi höra till 
O, låt den blomstra dig till pris Och sist af nåd få samlas in 
Och vitna om din nåd, Uti den rolighet, 
Din sanning och din trofasthet, -Som du, o Jesus, åt ditt folk 


Ditt underfulla råd! Beredt af evighet! 


(A ; JFosterlandet. 401 
| 399. 


högt hans namn med fröj - de - ljud För sto- ra ting han gjort! Be- 


tänk, - hur Her - ren dig har ledt Och myc - ken kär - lek 


FR 


dig be-tett På hvar- je tid och ort, 4 hvar-je tid och ort! 


2 RER S2SSISn 


2 Mins, hur du kom, en fattig hop, | 3 Så stäm nu upp med sångens ljud 
Och ofta hördes nödens rop | Ett hjertligt tack till Herren Gud, 
Framtränga ur ditt bröst. | Allära bonom ge! 

Men se i dag, hur Herren dig Ty han är god och kärleksrik, 
På alla sätt så rikelig I trohet ingen honom lik; 


Välsignat, gifvit tröst. - Hans namn lof, ära ske! 


402 IE skarleken. 


400. 


Maestoso. 


1. Väl- sig - na, Gud, vårt land, Sträck ut din star - ka” hand 
2. Väl - sig « na, ' Gud, vårt NG HT och san - nings band 


Till dess för> svar! I  dy-ster mot-gångs-tid, I  natt- lig I 
Om - kring det slut! Och från vår S - ster - jord För- drif allt - 


&— fe SES np re ar ET ER =E 
ERE See 


t | Sera) (SP IE JAER 
storm och strid Var du <det huld och blid, Som förr. du var! 


| 
| våld och mord, Och FS der med ditt ord NE NS ut! 3 


Moderato 
| SPAR FRERROD ONA 
EEE FIRE [ES EVA ROR, 
ra är 
| 1 äg Her - ren och hans ord Vi oss 1 Astoftrter” bö . ja. 
"UTI him - mel och på jord Guds verk hans all- makt rö » ja 


FR sä AA 
REAR BER] 132 TR Elak a 
=E = Eye 15 


Till ho- Eg kun- gars Kung Och a + la hä- rars Gud, Upp; i 


pa dr 
SER == PERS SEE ENT dc ES a 
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ENE ARE LT, = 20 04 BANERRSNN 
Sr — = = 2 PEREI SSEt 
FITA SSR 2 Sr T ee 
stäm - me. gam - mal, ung Sitt hjer - tas lof-sångs ljud! 
17) JAR före PA DIEN 
é FREE EE en pa fa mt SS | 
= = == Se 
Fe För hvad du gifvit har j 3 Från berg och dal och lund 
Må vi din godhet prisa! Och fält och vida slätter 
Mot ovän vårt försvar Förkunnas hvarje stund 
Du värdes dig bevisa! Ditt ords och sannings rätter. 


O, må vårt hela folk 
Bestrålas af ditt ljus 


För detta sköna land, 
För denna högtidsdag, 


y En skänk ifrån din hand, | Och Anden, himlens tolk, 
| Besöka hvarje hus! 


| Vårt lof, o Herre, tag! 


MT 40 3 


2 SÄNT beg Ja 


1. "Her - re, NR fo =» ster-land Häg - ne Sr din hand! 


Fe tg 
SEDER KRO 


Låt fri - den från haf till haf! Du, som här 


RE : 2 : = = Mn / BETR > 7 SNS SN 
Fe FT = 


Persegprt ERS EG 


hem oss gaf, Låt - drig oo - väns glaf KE - Ta 


Sr 


5 TR 
Te sa SE 
2 Sträck öfver fjäll och skär, 3 Låt oss från år till år 
Prärier, dalar här Röna, du med oss går, 
Och stad och by Och må ditt ord 
Din kärleksspira ut, Blifva i allt, som sker, 
Och intill tidens slut Det, som oss trygghet ger, 
Rikligt din nåd utgjut Och låt allt mer och mer 
, Hvar morgon ny! Dess kraft bli spord! 
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403. 


Maestoso. 


| 1 Fa-der, vi bed - ja dig! Vär-des till oss din väl - sig - nel-se 


NOF ansv Å 
= sej" 
SE 
-& 


de - la! Her - re, för - låt hvad så Gil SNR vi För lag 


pf 


2 Fader, vi bedja dig! 
Tacksamma hjertan oss värdes beskära, 
Gif oss din nåd att förkunna din ära! 
Du är vår tillflykt evinnerlig. ] 
Fader, vi bedja dig! 
3 Fader, vi bedja dig! 


För oss vid handen ur frestelsens snaror, 
Var du vår starkhet i nöd och i faror, 
Led oss på jordlifvets branta stig, 
Fader, vi bedja dig! 


Arstiderna. 405 


6. Årstiderna. 


404. 


Andante. 


my 


1. Hör, shu - ru sån - gen den klin - gar Här - lig ochskön i vår 


4 2 ESA SE Eee - 
N 225 i — 
2 fn a Sn AE H 
-6- -6- 3. 4 3 
- ner” nas vin:- gar! Högt : öf - ver "jord! 
SKY EA (HEDE 0 ee 
UR 2 5 AS Id (ii AD RÖ Ära [SER RE EI 
dog Z (Co IS Og = 
F I 7 SÄL 


vw 


Jag äfven ville besjunga 

& Skaparens eviva råd 

Och med mitt hjerta och tunga 
Prisa Guds nåd. 


3 Jag äfven ville förkunna 
Allt det, som Jesus mig gjort, 
Fast mig ej verlden vill unna 
Något så stort. 


4 Må jag min lofsång då höja 
Gladt, ty jag ämnar mig fram 
För att i evighet böja 
Knä för Guds Lam! 


5 Ack, då skall frigjorda anden 
Sjunga en gladare sång, 
När dessa jordiska banden 
Lossas en gång. 


ÖL Kärleken. 
Andantino. 405 a. 
ES a = RE SNES 
gi SSI = SERA 
” «+ | 
SKÖR 


år - sol blic - kar vän - ligt ner, 


Gladt hon nic- kar, skönt: hon ler, 


2 Gräset spritter upp så grönt, 
Fågelns qvitter klingar skönt. 
Allt sig gläder: det är 
Högtidskläder ängen får. 


3 Bönen stige då till Gud 


Och invige med sitt ljud 
Glada vårens korta stund 
Under årens snabba rund! 


-9- 
(Sn 05 Tro de rå He PRE 
36 —0 o | . LJ — (rss 2 —9 —Lr Sd 
Sn 
(AE Fa Se a SEELE BE on oe 
mn | | 2 Y 0 I = = ja rd 
ESS fd FERSTOSE 
5 -D- -8- CJ I 

| 
Gif ver” istp:, par sf fpårnytt, När från klip- pan = sen flytt. 
8 Ar Sole see oe PS SEE | 
SE ROSS 


4 Må ock fröjden lyfta mig 
Upp mot höjden, Gud, till dig! 
Böj mitt sinne sjelf dervid, 
Bo der inne med din frid! ” 


vår! 


5 Låt min tunga röra sig 
Till att sjunga blott om dig! 
Dig jag prise i mitt bo 
Och bevise så min tro! 


4085 Db. 


Moderato. 
mf N 
NN free 
13 (EE [rg (ar ära Är 0: Fö fler SRS JG Kin sit BARE | SEE SEn == 
& 83 5 FE EE Ra 1 Rs OR moves | 
1. Vår- sol blic- kar vän - ligt ner, Gladt hon nic- kar, skönt hon RA 
I | 
-0 2 -8- 3 VY -e- 
sea ER (DE SR ERT AE BTR — Sea 
SS a as - a 
TIGER C- Bofar ag 
4 RE SE | 
CE AA NM ARA CE BE VERESSSRa I I 
- - 3 — NE : | 
YC Nå PE NR ANA Far SS ES NE a 3 SS 
Ö VS EN 
Gif - ver 's8sip- pan lif på nytt, När från klip-pan i - sen flytt. 


SEE 


Arstiderna. 407 


406. 


dig, o Fa-der kär, För som-marns skö - na dar, Då 


vit - ne bär, Som lif och an - de har. De 


Lå EVE AN ATEN ren) Jana — 
RA a 

rn SE 

So es br Je la ps so = 
—g 3 3 >= 2 2 3 | RR : 

Ö e — e 4) — a) e 6 

—8—6— 0 C) ce o 6s—'—6 
Lv 
tu - sen, tu - sen fåg -lars sång, De skö - na blom- mors skrud Och 


De 9 oe OB -& PO -B -O 


Ert SS 
fe: ra ra = ARSENAL oa SE oe saa) DR 
er fa 
| ES NE Es fö DTE TTR a RES SER ns. SMA FR 


fen = = =S —N AA 2 
EES EI I 
ER [EE nå ln 
NTA 
än - gens grön - ska, bäc- kenssprång Lof - sjun - ga dig, o Gud. 


N | 


N N 
BE. 2 MY Mille NESS ALL SRS ORAL SA EE 
. SN I Fr lag a I rs ra = 
Z ; | E 3 = = SN : 
Vv 2 


2 Och skog och sjö i solens sken, 3 När jordisk fägring, jordiskt ljus 
Hur sköna jag dem ser, Vårt öga gläder så, 
Der glittrar hvarje blad på gren, | Hur blir oss uti fridens hus, 
Och hvarje våg der ler. | Uti vårt hemland då, 
Min tanke då mig gerna bär | Der lifvets träd vid lifvets älf 
Bort till ett fjärran land, | — Beständigt gröna stå, 
Der det en evig sommar är, 4 Och solen, Herren Jesus sjelf, 
På Jordans andra strand. Vårt enda ljus är då! 


408 Kärleken. 
MA Sd 40 7 > 


== FE == SSE 


US I den skö - na som - mar - tid min 


ERE E Eee Rs SN SEE 


fal sn Inn fen Ja ER sa ME ee 
—6 ra -—- 
ESS SSE SS SIS See SISeSE 


själ; och" »gläd: dig, - vid Den - gö = de - Gu -densiegatms voril pe, 


Ra 
ER be = Pre 


 - SE 
RR ESS EIS = 


i pryd - ning jor står, 


SR 
SC - ee Sr 


il En NTE a 
Nn NN 
S Fare SES EEE = 
ka Sör 
dig och mig fö får un - der - ba ra HAS "För! 


PE böt pen are 


Årstiderna. 


Se träden uti löfrik skrud 

Och jorden, smyckad som en brud, 
Betäckt af blomströdd slöja! 

Hos Salomo i all hans glans 

Den enkla blommans prakt ej fans, 
Sitt ursprung blomstren röja. 


Be, axet böjs af kärna tung, 
Deröfver fröjdas gammal, ung. 
Och Herrens kärlek lofva, 

Att han så öfverflödigt ger 

Så mycket skönt och godt beter 
Och delar nådegåfva. 


Jag vill ock höja lofsångs ljud. 
Det stora verk den store Gud 
Har gjort min ande gläder. 
När alla sjunga, sjunger jag 
Och offrar honom till behag 
Den sång mitt hjerta qväder. 


Jag tänker: när så skön du är 

I allt hvad du upprättat här 

På denna arma jorden, 

Hur skönt skall då ej bli en gång, 
När allt är löst från syndens tvång, 
När himlen ny är vorden! 


Hvad salig fröjd, hvad härlig syn 
I paradiset ofvan skyn! 

Hur skönt skall der ej klinga, 
När tusenden af kerubim 

Med tusenden af serafim 
Halleluja frambringa! 


Jag längtar till den sälla ron, 
O, stode jag inför din tron 
Tnunder fridens palmer, 

Då skulle jag på änglavis 

Dig, Herre, sjunga lof och pris 
Med tusen sköna psalmer. 


RT —— RR 
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408 a. 


Andante con moto. 


Pp = Ne === 
| NI N 2 RE BEN BEA S ä —A-, 3 FS [RER SR far SEE ee d 
fÅ = 7 = 2 a a fr SEE | 
| eg 3 CR PRESES Raa! ISEN FE SE —$g 0 


1. En vän - lig grön-skas ri - ka drägt Har smyc- kat dal och än- gar, Och | 
2. Sin som - mar- lyc - ka, som- mar- ro De yttra fåg - lar pri- sa, Ur I 


N 
3 Be Re Se ee EP 0 op t0r ; 
(CE sla fa = SE 


-6- 5 : 6 + V 
ljum- mad sme- ker vin- dens fläkt De fag - ra ör - te ' sän - gar. Och 
sko - genssnår, ur stil - la. bo Fram-klin - gar: de -- ras vi - sa. En 


AT - — ARA 
AN 4 3 a - Hd DN > = nd 
ör z 3 0, 9 EEE 3 Se = : 


HR of RF RR EE | 


SSE 
EE [EE ET 2 5 ES 0 ee Sm rr Se 


o 


so - lens ljus Och lun- dens sus Och vå - gens sorl bland vi - den För- 
hymn går opp Af fröjd och hopp Från de - ras öm - ma Gqvä - den, Från 7 


2 0 SAR 


a 202 2 90—90—p e 

CT I EE EJ ES a Pe SA EN BE KSS SE SL 
” NE 5 ö - = =E [BR 2 —P RE 

7 NR SONERA 4 v 

SA 3 Kd MN 

i = N = i os NS = 
| = - -— ö EE Hf fe a 
| Cs = 84 3 SEA = 
| INRE 7 ir SG 9” 7 ö ER Ir = i a mm: 

kun - na som - mar - ti - den, För - kun - na som - mar - ti - den. 


blom - stren och från trä - den, Från blom - stren och från trä - den. 


Fr 


3 Men du; o Gud, som gör vår jord 4 Allt kött är hö, allt flyktar här, 
Så skön i sommarns stunder, | Och snart förvissna gräsen. 
Gif, att jag aktar främst ditt ord Hos dig allena, Herre, är 
Och dina nådesunder! Ett oförgängligt väsen. 

Allt kött är hö, Min ande gif 

Och Momstren dö, Det nya lif, 

Och tiden allt fördrifver, Som aldrig skall förblomma, 
Blott Herrens ord förblifver. Fast äng och fält stå tomma : 
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5 Af markens säd du mänskan ger 
I nåd ett bröd till näring, 
Gif ock den säd, som är för mer 
Än jordens rika äring, 
Och låt dess sådd 
Från frö och brodd 
Stå upp i ax och mosna 
I bjertan, ödmjukt trogna! 


408 


6 Då må förblekna sommarns glans 
Och vissna allt fåfängligt: 
Min vän är min, och jag är hans, 
Vårt band är oförgängligt. 
I paradis 
Han, huld och vis, 
Mig sist skall omplantera, 
Der intet vissnar mera. 


b. 


Andantino. 
mf ; - i hare + 2 
TS AO — ERE ce SRS Zz 
(GE => : SETS SS EE 
i [J SAR rage nn KR gr EE a ö- 5 få 
| Free | SILKE | v 
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TV i | SU I å 
so - lensljus Och lun- dens sus Och vå- gens sorl bland vi - den För- 
hymn gåropp Af fröjd och hopp Från de- ras öm - ma qvä - den, Från 
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Pp Ez Se 
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Moderato. 40 9. 


SEEK TES EEE EE TE Pere 


(R a skör - dar Gud oss gif-vit, Låt oss ftac-ka nu för = allt! 
in 1 In = af vår mö -da = vit, SN ju le -gat dödt och kallt, | 


ale RS | 


Och med =<fri- ska sö ne gif - vit Jor-den = sin väl-sig- nel - se | 
J 
gr al Hu | 
(ERE få EES PES 6 mir SES 
ERE AREA ke ka RR a [Eje EE 
ij | 


| 
Om ej Gud i kär-lek 1lå- tit So-lens . strå - lar mog-nad ge 


5; RR | 
KEN FR 9-8 FST | FS —2— 
ö—69 o—b— - e eo o—0 -9 EA ca re. eru Nl Sd 
SEE SS 
i : ET ANV 
2 Må vårt hjertas åker vara Må Guds rike bland oss råda, I 
För hans ord en tjenlig mark Att hans vilja bland oss sker, I 


Och i saktmod rätt bevara Och vårt hela lif betyga: | 
Himlasådden ren och stark! Han är Gud och ingen mer! 


EN Aon 4 1 sk 


=E SE rn | 


1. NN dig, 0 Hör - re, pri - Så I dag för här-lig skörd, 
För som- mar-so- lens strå - lar Och = rik, - lig  ne-der - börd, . 


At Ra — BM 
= 3 


Och; för 'att vis fått ber - ga Vår skörd! il flugniocen frid. 


För RS du a oss väck - te vid gån - gen JG nings - tid 


PE no 


T 


2 Det säde, som vi gömde Så skola vi ock gömmas 
En gång i jordens mull, | En gång i grafven kall, 
Du väckte upp ur dvalan, Men frukt för evigheten | 
Och ax bar kärna full. Dock grafven bära skall. 
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3 Och såsom här vi skilja 4 Till dig vår bön vi höja 
Från hvetet hvarje agn Hvar dag om nådigt bröd. 
| Och såsom vi uppbriänna Du, Herre, vill det gifva 
HH Det, som ej är till gagn, i Och skydda oss för nöd. 
I Så, Herre, skall du rensa Men framför allt vi bedja 
; En gång din loge här Om bröd för själens lif. 


Men hvetet hem du bär. Af nåd oss, Herre, gif! 


AD 41 1 e 


Och agnarna uppbränna, | Det rätta himlabrödet 


= 2 EES So ERAN 
EG Ro ss KT 5 E a 


sin gång, Snart sköf-las äng och lund. Far- 


Ej = FRE 
Är - 
väl med all din lust och sång, Du kor - ta som - mar - stund! 
re 2 a MANS RE me 
a a kn - É ee  — 
SEI == ER E = 
CE FER oh ARD FE RASEN Ae 


2 Snart suckar vinterstormens röst: 
Allt vissnar och förgår. 
Allt vissna må, jag vet en tröst, 
Som evigt dock består. 


3 Guds allmakts arm förkortas ej, 
| Hahs visdom far ej vill, 

| Fast dagen kortas af, o nej, 
Fast natten växer till! 


4 Och gulnar hvarje blad på qvist 
Och vissnar hvarje strå, 

Guds kärlek, jag det vet för visst, 
Den skiftar icke så. 

5 Jag vet, hvar hoppet grönskar, ja, 
När allt förbleknar här, 

Min goels träd på Golgata 
En evig krona bär. 

6 Försvinna må vid löfvens fall 
Hvart blomster, nyss så skönt; 
Min tro på honom rädda skall 
Sitt bjertblad friskt och grönt, 


7 Hon lofvar mig en evig vår, 
Trots vinterstorm och död, 
Ty lifvet fram ur grafven går 
Så lifvets furste bjöd. 
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två mig, att jag Ock hvit så - som snö mån - de va - ra Och 


Ne 


: = 2 Se er og ge = KP 
Sa === ES 
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bi - da med fröjd den sa + H- ga dag, Då du skull 


IA near dret? AR BRG 2 När vinter och köld för evigt ha flytt 
TE ; SES För vår, som ej här har sin like, : 
EE Jae (PEKAR SERVER O, väck mig till lif och glädje på nytt 

4 Ve kl Der uppe i himlarnas rike! 
Mig dig STR R | Su Men medan jag än förbidande står 


< Ber Ä Och vintern strör rimfrost i håren, 


TE 2 SAN 
(CE EES = Eg Jag sjunge i tron i dag som i går: 
FTSE PEN CO Cen BEE Det lider, det lider mot våren! 
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1. Jag ser Guds spår, hvar helst 'en kraft " sig rö - jer, En 


2.- Jag hör hans röst, — der som.- mar - vin - den su - sar, Der 
a 1 1 AR JET ED lg 
2-0 BS == 
RR = DE = EB 
i INN (UR IDEN 4 fn Vd 
RV AE AN nen Sr ERE rd br De | SR BE see je 0 06, fv im Noam tr ån 
EE SES re af SV SE FS 
ER Rod ÅA SA RAL SE EAA ENN TRA US ee 


blom-mamdot tar röch: vett ax sig bö - jer Ut - i: den suck jag 
lun- den sjun -.ger och der flo - den bru:- sar. Jag hör den ljuf- vast 
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AR 


drar, den Juft jag an- das Hans kär - lek blan - - + das. 
T : mitt Dbjer = ta tanter la OCK NS hu erSve eos Sa, 


Ft SEE JA 2 
TE RR ne TSE oe = SE Ra SS 


8 Likväl ett töcken mig från honom stänger; 
Min bön, men ej min blick till honom tränger. 
Ack, såge jag hans anlet och mig slöte 
Intill bans sköte! 


4 Ack, när så mycket skönt i hvarje åder 
s Af skapelsen och lifvet sig förråder, 
" Hur skön då måste sjelfva källan vara, 
Den evigt klara! 


; 
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1. Hör, ska-pel-sen suc- kar, den såc - kar så tungt, Hvad mån -de den | 


stun - der, då allt 
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Ej rör sig ett löf för den vestliga vind 

I aftonens fridsälla timma, 

Dock synes helt visst på små blommornas kind 
Der ute en perledagg glimma, 

Lik tåren i människans öga. 


Allt åldras och dör, tills i nyfödd gestalt 

Å nyo för ögat det träder, 

Ett vemod nu hvilar deröfver i allt, 

Fastän det i ord sig ej kläder. ' 
Hvar finna en lösning till detta? 


Jo, lösningen ligger i ordet, ty der 

Vi höra, hur hela naturen 

Blott längtar att lösas ur träldomen här, 
Lik fågeln ur fängslande buren. 

Och slutligt den dagen skall randas. 


Fast allt uti skapelsens morgon var godt, 
Då Herren välsignade jorden, 
Förbannelsen sedan deröfver har gått 
Och gifvit från södern till norden 

En prägel af ouppfyld längtan. 


Guds barn gå ock höljda i ringhet och brist, 
En kämpande, bidande skara, 

Dock stundar förlossningens timme till sist, 
Då Gud sig i dem skall förklara 

I härlighet, skönhet och ära. 


Så tackom och lofvom, det stundar en dag, 
Då skapelsen suckar ej mera, 

Då allt månde komma så väl utilag 

Och Gud skall i alla regera! 

Välkommen den dagen oss vare! 


2 2 FT 4 
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Moderate. 


till 


v 
Vår « sol väckt if 


FR 


2 Ja, vi vilja gladligt sjunga 
Om vår fader kär, 
Om vår Jesus, som har köpt 
Och vår herde är. 
Vi Guds Ande vilja prisa, 
Som i dopets bad 
Gaf oss lif och del i arfvet 
I Guds sköna stad. 


3 Tack, o Gud, för hemmet kära, : 


För föräldrars vård 


Och för ordet, som du gifver 


Oss i templets gård ! 


KRarleken. 


4135. 


den fäg - ring, 


bar » nen sjun -« ga 


4 


OSS 


&c 


Tack för kära söndagsskolan, 


Tack för all din nåd! 
Värdes lärarne välsigna, 
Led dem i ditt råd! 


Som 


sitt 


på 


Her - ren 


<A AFTER, | 


Her- rens 


lof 


Kom ock nu att med oss vara, 
Herre, vid vår fest, 

Ty det bästa glädjen gifver, 
Att du är vår gäst. 

Oss ifrån all synd bevara, 
Och låt glädjen här 

Oss påminna om den glädje, 
Som i bimlen är! 


Ja, till himlen, fadershuset, 
Styra vi vår färd, 

Till vår Gud, som bor i ljuset, 
Till de sällas verld. 

Der vår sång till Lammets ära 
Högre klinga skall 

Och vid brus af harpor dåna 
Som ett vattenfall. 
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Moderato, 


AE ER ere ee 
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ES SENS = 

- -8- 
IMO Je - sus, om-kring dig vi sam .- la - de stå, ' Ty 
PANCK, det SERge Sju S Möt I grön - skan - de skog, <Till- 


du ammdluttamed. vid. vår fest, Och hvar vi än såm - las och 
sam --man med fåg - lar - na små, Få sjun - ga om dig, som af 


-2 2 -B- -8- - 2 -9- 
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FREE RR RN 


hvart vi än gå, Att dn sjelf bär, med tösst ärl Past 
allt ger oss . nog Och sär - skildt be skyd - dar de  <:små. 


Vi vilja dig tacka för allt hvad du gett, |6 Välsigna oss nu, och bevara oss väl, 


För fader och moder, som ömt Låt synd oss ej skilja från dig! 

I hemmet oss vårda och alltid oss ledt Behåll du oss rena, låt aldrig vår själ 
Till dig och i bön ej oss glömt. Gå bort på förtappelsens stig! 

Vi prisa dig ock för hvar söndag, som vi |7 Välsigna de lärare, som bland oss så 

I templet få höra ditt ord Din säd, och må den bära frukt! 

Om kärlek, som blef uppenbarad deri, Ja, hjelp, att det ordet du gifver oss må 
Att du sjelf kom ned till vår jord. | Till lifvet få blifva en lukt! 


Och tack, att små barn uti famnen du tog, | 8 Välsigna församlingen, stora och små! 
Och tack, att du tager dem än Må alla i dig blifva ett! 

Till dig genom dopet, ja, tack att du dog | Ocn låt oss till slut, Herre Jesus, undfå, 
För alla, du himmelske vän ! Den salighet du har beredt! 


420 MRarleken. | 
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ÅAndante. 


I 
1; Hur ljuft; är :, ej i fiskor i > (geni gromismea Att lyss - na | 


| 
LEDD -” 


Ere 


| 
| till små fåg-lars sång, Att skå- da bäc- kens munt-ra. språng, Och bin - da | 
| / 

I 


Pp 
| SD fn er to a Jo Ran 
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| blom - ster-kran - sar skö - na! Ja, ljuft det är 


IA HS 


gt 


En stund få nju - ta och frid Ut- i den stil- la sko - gen. 


-B-: ÄRA | -&- -8- 
Sfp 
NE EN an Van en SER 
2 Och uti skogens tempelsalar, 
Der man till hvalf har himlen blå, 
Der är så ljuft att sjunga få. i 
Och när man der om skaparn talar, | 
Då kännes det, som om han der 
För hjertat vore mera när, 
Uti den stilla skogen. 


MM oo = UM 


3 Väl äro gyllne fälten sköna, 
I dem ock Gud sin makt betett. 
Dock bränner solen der så hett, 
Men jättekronor stammar kröna 
I lummig skog och skugga ge 
Åt dem, som gerna vilja se 
Guds under uti skogen. 
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4 En annan skog af fridens palmer 
| I paradiset växa lär, 

| Der helgons stora, sälla här 

| Lofsjunger Gud med nya psalmer. 
| Der lär ock flyta lifvets älf, 

| Som säges spegla Herren sjelf. 

O, såge jag den skogen! 


| 5 Skönt är, o Gud, hvad du frambringat, 
| Ej tolkas kan din glans, din prakt, 


Din höga, underbara makt. 

Men när ditt andra varde klingat, 
Då skall en skapelse framstå, 

| : Som skall med salig häpnad slå 

| De frälsta millioner. 


VI. Hoppet. 
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: FETEIA IE ös af 
[= 
2 Den är dock din, och det är nog, d Gif sjukdom eller helsa, ack, 
O Jesus kär. | Gif hvad du vill! 
Du, som af nåd till barn mig tog, Lär mig blott sjunga lof och tack, 
Min börda bär. , O Gud, dertill! 
3 Jag vill blott komma hem till dig, 6 Om du ock döljer dig ibland, 
Hvad väg, som helst. Din väg är god. 
Hvad än i verlden möter mig, Det klarnar åter efter hand, 
Jag vill bli frälst. | | Blott tålamod! 
4 Allt hvad du gör är ganska godt. 7 Tänk, när jag fullt förstår ditt sätt, 
Fyll bägaren Ditt tålamod, 
Med sötma eller malört, blott Hvad jubelrop: Din väg var rätt, 
Du räcker den! Din väg var god! 


422 Boppet. 


Adagio. 


| blott din vil - ja sker, Jag vet en or-sak och ett än- da-./ 
| 


| mål Och vet, att Fa - dern ser, hvad bar - net tål. i 


2 Må stormen hvina kring min hydda då, 
Må allt i verlden mot min vilja gå! 
Gör med mig hvad du vill, jag vet förut, 
Att hvad du gör, det gör du väl till slut. 


3 Det var en tid, då jag var rädd för dig | 
Och för hvart lidande, som mötte mig 4 
Men, Gud ske lof, den tiden är förbi, | 
Nu ser jag blott din kärlek deruti. 


4 Nuser jag blott ditt ömma hjertelag, 
Som ligger för min blick i öppen dag. 
Nu ser jag, under sllt mitt qval och ve, 
Ditt hjerta brista af förbarmande. 
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5 Så spar ej agan, nådefulle Gud! 

Den är ju ej det minsta kärleksbud. 
| Jag vet, att jag behöfver den, och ser, 
Att det är kärlek i hvart slag du ger. 


$ Gör med mig hvad du vill, fullborda blott 
Det verk, som du hos mig begynna fått! 
Gif mig hvad lidande som täckes dig, 
Det är min vinning, att du näpser mig. 


7 Det är mig ljuft, fast jag ej fullt förstår, 
Hvad jag blott svagt här nere ana får: 
Att denna tidens vedermöda är 
Ej lik den härlighet, som väntar der? 


Adagio. 
Pp 


i Töm; 
1. Se, 1-från nim -me-lenhö - ga Blic- kar en vän till dig ner! 
= tra - rer au, nan di - na tå - rar Räk - nar, din kla- gan han hör, 


Kän- ner du ej det -ta Öö - ga? Hvi - la, hvad vill du mer? 
Stil - lar denläng-tan dig så - rar, Hvi - la, hvad vill du = mer? 


. 3 Om dig än stormen bebådar 
Strid, om du ljungeldar ser, 
Dock när dig Herren benådar, 
Hvila, hvad vill du mer? 


4 Synes han dig ock förskjuta, 
Trycker dig saknaden ner, 
Allt, allt skall härligt dock sluta. 
- Hvila, hvad vill du mer? 


424 Moppet. l 
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sr EE SEE ER a 

3 Fastän du ej kan känna och se det, 6 O, hvilka under helgonen i äro: | 
Fast du är syndig och skröplig, likväl Äro så saliga, sucka så tungt, 

Kristus har köpt dig, Äro så höga, / 
Tvagit och döpt dig, Se det så föga, 
Bär och bevarar ock ännu din själ. Äro i borgen, men sällan ha lugnt. 

4 Midt under syndens dagliga plåga 7 Vandra i tron och se honom icke, i | 
Dock du en evig rättfärdighet har. Detta är regeln, det blifver dervid. i 
Att vi är' rena, Korta minuter | 
Ha vi allena Känslan åtnjuter | 
Tacka det Lammet, som synderna bar. Hvad vi i sanning dock ega alltid. 

5 Gud är i Kristus ännu din Fader, 8 Upp då ur dvalan, ängsliga hjerta, 

Sonen är ännu din broder, som dog. Glöm icke alldeles bort hvad du har! 
Trofaste Anden Äfven den timma, 
Ännu vid handen Tjockaste dimma 


Städse dig leder, är detta ej nog? Solen fördöljer, är solen dock qvar. ' 
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ENDE 2 
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åt mig den väg, som jag skall gå, (0) 
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3 Välj du åt mig den plats, der jag skall bo, 
Till dess hos dig jag snart får hemma vara! 
Välj du åt mig den möda eller ro, 

Som låter mig din trohet mest förfara! 


4 Välj du åt mig i stor barmhertighet 
Det kors jag här en liten tid skall bära, 
Du, Herre, som mitt bästa vill och vet, 
O, lär mig bära det ditt namn till ära! 


5 Välj du åt mig den hugnad och den fröjd 
« Du ser mig tåla vid på ökenfärden, 
Men först och sist, o Jesus, gör mig nöjd 
Att, när dig täckes, vandra hän från verlden'! 
6 Välj du åt mig den stund, då jag i frid 
Får hem till dig från främlingslandet fara, 
Att lofva dig med fröjd till evig tid 
Der uppe med din frälsta helgonskara! 
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| 
1. Hur un - der- iigt, Her « re, du fö- rer din brud, Du klär hen-ne | 


| 


| 
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Of star I li - dan- dets skrud, Men al - drig min smär-ta dock 
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Då 


NAN 
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IKorset. 
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du blöd - de up- på kor - set 


2 OQO Jesus, ditt kors är min ära, min frid, 


—= SNS fe = NER 
FNS a ae 
ET TNT 0 0 


för 


Ditt blod, som der rann, är min starkhet i stric. 


Men aldrig jag blir dock så trogen som én, 
Då du blödde uppå korset för alla! 
Nej, aldrig jag blir dock så trogen som dun, 
Då du blödde uppå korset för alla! 


Din brud må väl glädjas, ty der är stor fröjd, 


Hos brudgummen vore jag evigt förnöjd. 
Ty aldrig har någon så älskat som du, 
Då du blödde uppå korset för alla! 

Nej, aldrig har någon så älskat som du, 
Då du blödde uppå korset för alla! 


Ehvad du nu tager, ehvad du mig ger, 
Allt blir till mitt bästa, blott din vilja sker. 
Ty aldrig fans ömmare hjerta än ditt, 

Då du blödde uppå korset för alla! 

Nej, aldrig fans ömmare hjerta än ditt, 
Då du blödde uppå korset för alla! 


Du öfvervann synden och döden för mig, 
Ja, Herre, uppståndelsen har jag med dig, 
Ack, aldrig vi skiljas i lif eller död, 
Ty du blödde uppå korset för alla! 
Nej, aldrig vi skiljas i lif eller död, 
Ty du blödde uppå korset för alla! 
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Utan kors kan du ej vara, 

Om du lif i Kristus fått, 

Ty hur skulle han väl spara 

På en sak, som gör så godt. 
Den han älskar, den han älskar 
Agar han till nytta blott. 


Agan är ju ock beviset, 

Att du är en äkta son. 

O, så fly då ej för riset, 

Löp ej undan derifrån, 

Se, din Fader, se, din Fader 
Om din välfärd helt är mån! 


Eller har han intet hjerta 
För det arma barnets nöd? 

Är han liknöjd för din smärta 
Är han för din klagan död? 


Säg hvad tror du? O, hvad tror du 


Om hans faderliga stöd? 


Var blott stil-la, var blott stil-la Un - der Her- rens kär-leks-slag 
- 8 eg Fo | 
SE RR RR a Mc dee 9—2 -0—-1-2—2-,-F 9-5 B-VM 
SEE 
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5 Lyser ingen hoppets strimma 
På den mörka himlens grund, 
För det du ej kan förnimma 
Hopp och ljus i denna stund? 
Månne Herren, månne Herren 
Bryter så sitt fridsförbund? 


6 Du, som ofta går och klagar, 
Lär dig dock förstå hans råd: 
Om han tröstar eller agar, 

Är det allt gudomlig nåd, 
Samma kärlek, samma kärlek 
Uti allt hans råd och dåd. 


7 Ack, så må vår Fader råda, 
Han, som hitintills oss ledt! 
Nåd och aga äro båda 
Samma sak, som nu vi sett. 
Nåd och aga, nåd och aga 
Äro för Guds barn blott ett. 
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1. Hvi suc- kar, hvi kla- gar jag här? Är Her - ren, min Gud, ic - ke när? 
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Hvi suckar, hvi klagar jag väl? 
Har Gud ej förlossat min själ? 
Förlossat har han 

Från afgrundens band 

Min dyrköpta själ. 


3/ Hvi suckar, hvi klagar jag än” 
Är Gud ej i Kristus min vär" 
Jo, visst är han det! 

I Kristus jag vet, 
Att Gud är min vän. 


4 Hvi suckar, hvi klagar jag då? 
Skall han mig ej skydda också? 
Jo, skydda han skall 
För otro och fall 
Mig, arme, också. 


5 Jag sucke, jag klage ej mer! 
Sin tröst han mig gifvit och ger. ; 
Min själ är nu nöjd, a 
Ty himmelens fröjd 
Han gett mig och ger. 
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3 Och lyser än öfver mig FEL så klart, 
Af mörknande skyar betäckes den snart. 
En sky har allena ej mörker i sig, 

Den skyn, hvari Jesus förklaras för mig. 


4 All vänskap, som jorden kan bjuda up- 


på, 
Den ler väl i början, men sviker ändå. 
Ett leende endast kan trösta min själ, 


Ty ler mot mig Jesus, då först är mig väl. 


Sr 

SES EE = 

5 Här kastas vi kring på ett hafj 
Och jorden tar åter hvad jorden oss gaf, 


Men tron har dock funnit ett fäste och ser 
På Jesus allena och önskar ej mer. 


6 Mitt hjerta är aldrig, nej, aldrig sig likt, 
Än varmt och än kallt och än fattigt, än 
rikt, 
Det skiftar beständigt. Det hjertat står fast, 
Som en gång af kärlek till syndare brast. 
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2 Förtrösta på Guds löftesord, 
Ty det förgås ej med vår jord! 
Den Herren älskar, agar han 
Med kärleksris och fadershand. 
Ty håll dig fast vid detta ord, 
Som kom från himlen till vår jord! 


| 3 Bed utan fruktan, bed och tro, 

| i Så får ditt hjerta salig ro: 

Min Gud, gif mig det nyttigt är, 
Ty allt är godt hvad du beskäör! 
Ja, bed med ännu större tro, 

Så får ditt hjerta mera ro. 


4 Gif hela hjertat åt din Gud, 
Så lyder du hans kärleksbud 
Och hafver Herren Jesus kär, 
Som dig på sina armar bär. 
Gif allt tillbaka åt din Gud, 
Som gaf dig hjertat med sitt bud! 


5 Med tålamod lid allt, min själ, 
Ty korset dig bekommer väl, 
I lidandet blif Jesus lik, 
Så blir ock himlaskörden rik! 
Med glädje lid, haf tröst, min själ, 
Och säg: Jag mår i Kristus väl! 


| 
I 
| — 6 — —6 s 
RE fr tt RA 
1. O Gud, min borg, mitt fä - ste, Mitt ljus på HNlf- vets stig, Min 
| 2. Du ser mitt hjer-tas stri - der, Allt, allt är klart för dig, Du 
| | 
SDR rek LR £cet - e —0 | 
EE a Ren Sr SN 
| RS - » je » Po = Tv - "RE ÅR en Å | 
sb v I EE | | v 
22 BES No FLEN 
SES SSE 
FR : z o ÄR RES | 
| vän, den all - ra bä - ste, Kan du "för gester nomig?” 
hör ju, hurN jag "qvi: - der; Vill du för - gä - ta mig? I 
ä an BN rn | Na | 
(Ci Rs [ 2 ee eg fe 
Aj Å PS - E pi e e SN ene | 
SE 7 - 5 SIST | 
3 Nej, du kan icke glömma | 4 Så hör då, Gud, min klagan, | 
Ditt barn evinnerlig, Och lär mig hjertelig | 
Ditt fadershjerta ömma Att tacka dig för agan 


| 
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Vill ej förgäta mig. Och ödmjukt prisa dig! 


N SE - | 
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AS EA er ÅR er AR be 
1. Smär- tans stun - der ag Allt ej BY FLER AR | 
2. Ack, hur snart för - svin - ner Den - na vex - lings - tid! | 
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Snart skall jag «få hvi la Hos min, Je = sus kär: 
Snart mitt hjer - ta fNT-CDEr E - vig fröjd och frid. 
2 2 2 -2 2. 3 | 
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R = z 2 [Gu fra va SE — SER | 
Lä IN | Ara Ht sr sj | 
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Snart skall jag få vw Fada Hos min Je - sus kär. | 
Snart mitt hjer - ta fin - ner E' - vig, fröjd och frid. 
| 
Å' | | 
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3 Då är allting borta, 5 Först vid Jesu sida 
| Som besvärat mig, Blir jag rätt förnöjd. 
| Slutad är min korta, Jesus, hjelp mig bida 
| i Tunga vandringsstig. Dagens slut med fröjd! 
| 4 O, jag längtar redan 6 Med en bättre visa, 
Hem till fridens land. I en högre kor, 
Det är mörkt här nedan, Lär mig då att prisa, 
På en stormig strand. Gud, din kärlek stor! 
Adagio 430. 
Pp RR AL ——— 
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13 Stikela, "jä, allt me- ra stil - la Gör, oo du Guds Lam, min 
Brr Stills a allt me-- ra stil -. Ia Låt nig gå och tje - na 
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själ, Stil- la, når det går mig il + la, Btil-la, när det” går mig 
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KA | Pevg 
Lär mig tyst" och tå- lig va - ra, Låt din frid : i mig bli 
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spord, Och mitt nå - pr för - kla - ra Så med van - del som med ord! 
mig, O, men låt mig all -tid hvi- la Tyst och stil - la blott vid dig! 
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Andante. 


blir 


2 


[SV 


- fe dig 20 


ett kors, 


Gömmer för vandraren 
Solen sitt sken, 

Får jag till hufvudgärd 
Endast en sten, 

För dock i drömmen mig 
Närmare, Gud, till dig, 
Närmare, Gud, till dig, 
Närmare dig! 


O, låt mig se den stig, 
Som till dig bär 

Hän från de sorger, som 
Mig trycka här. 

Låt änglar vinka mig 
Närmare, Gud, till dig, 
Närmare, Gud, till dig, 
Närmare dig! 


<A . . 
Som hö - jer 


mig, 


Karm 


4 Då skall i morgonväkt å 


& 


Nöjd jag uppstå 

Och från mitt Betel här 
Lof till dig gå. 

Nöd kan ock föra mig 
Närmare, Gud, till dig, 
Närmare, Gud, till dig, 
Närmare dig! 


Och när till sist en gång 
Uppåt det bär 

Genom den ljusa rymd, 
Sjunger jag der, 


Klädd uti strålars skrud: 


Närmare dig, o Gud, 
Närmare dig, o Gud, 
Närmare dig! 


Klin « gar dock sån »- gens ljud: 


När-ma-re dig, o Gud, När ma-re dig, oGud, När- ma- re dig! 
; N 
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7 56 = EESSEer ee FAS hus fanta fänsss 
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Min go- de Gud, på väg så svår Här fjär-ran från mitt hem jag går, 0O, 
Ar mörk min stig och tung min lott, Jag stil-1la dig för - bi- de blott, Jag 


vv: +” 


lär mig du, som allt för- mår: Din vil - ja, Gud, din vil - ja ske! 
suc > ke tyst den bön jag fått: Din vil - ja, Gud, din vil - ja ske! 


3 Min håg förnya dag från dag, 
Upplys min själ, och från mig tag 
Allt, som ej dig är till behag: 

Din vilja, Gud, din vilja ske! 


4 Hvad kärast är, jag lemne fritt, 
Begär du det, det är ej mitt. 
Jag ger dig blott hvad re'n är ditt: 
Din vilja, Gud, din vilja ske! 


5 Skalllifvet under smärtans glöd 
Här tyna bort, om så du bjöd, 
Jag säge än i lif och död: 

Din vilja, Gud, din vilja ske! 


6 Sist sjunger jag uti Guds stad, 
Från lifvets börda fri, så glad 
Den bön jag här i tårar bad: 
Din vilja, Gud, din vilja ske! 
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Adagio. 


1. Kor- set först och kro - nan pr Tj nd Va - re det vår -lö- sen här! 
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Han, som bu - rit kor- set, sve-dan, Vet, hvad oss af <:mnö- den är. 


es 


RR 
= Sd AE sr Sf Erp ar | 


I 
Och nu vill han sjelf oss bä- ra, Styr- ka, stöd- da stå - bi. 


| SEE IR ANNE Or fo forafitke — 7 REPRE 
Pe =S | 


Ge - nom bho- nom, till hans ä- ra Öf - ver - vin » na ock -så vi. 


fr - EIS 
LEESRSNE PER PE BE 
2 O, så låt oss nöjde taga 3 Allt är godt, som Gud oss a 

Allt, som kommer från vår Gud! Bäre det hvad drägt som helst. 
Tyngd och lättnad, fröjd och aga Allt vi lemna i hans händer, 
Äro blott hans kärleksbud: Blott vår själ till slut blir frälst. 
Korset sjelf uti sig eger Korset först och kronan sedan, 
En förklädd välsignelse, Ja, den vägen skall det gå. 
Ack, den trösten öfverväger O, så låt oss börja redan 
Rikligt hvarje jordens ve! Prisa Gud för båda tvål! 
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2... Hemlängtan. 
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kallt! Snart, ack, snart sig stor- men slu - te Och den väg mig Gud be- 
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Se Be BE ffa 


PES ATA Ape oa Harpikem fe 
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| JR 
| falt! Snart, ack,snart sig stor-men slu - te Och den väg mig Gud be- falt! 


Le pt 
= 


SAR d 
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2 Hem jag längtar. Ej jag trifves 
a I Jag S J Jag 


Här i jordens jämmerdal, 
Till Guds Salem hjertat drifves, 
Upp till Lammets bröllopssal. 


3 Hem jag längtar. Kärleksrike 
Fader, låt mig hem få gå! 
Brister, synder undanvike! 

Snart mitt hemland skall jag nå. 
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= 


När får 


jag 


2 För mig har jorden ingen ro 
Och intet stadigt hem. 
När skall jag med min Jesus bo, 


I hans Jerusalem? 


3 Hos honom sökte jag min tröst 


Uti bekymrens tid, ' 


Han drog mig ömt intill sitt bröst, 
Och gaf min ande frid. 


An Ar ER 


let 


1. Hem - met jag 


PE 


sig 


Läng - tan 


säl - la hem, mitt hjer - ta 


er ee 
Fre RER ll 


läg - 


ae 


ser Så läng- tans- fullt till 


dig. 


ga vap- nen ar När Sha otan sn Mg - 


4 Visst möta många strider än, 
Dock hjelper han i dem, 
Visst synes döden bitter, men Å 
Den för mig till mitt hem! 


| 

| 5 Jag är en ringa Kristi lem, 
Som längtar efter ro, 
Som längtar att få komma hem, 
Att hos min Jesus bo! 


AN Id 


a = 
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2 ko - sa Gud 


sö - ker, Hem - Er styr. 


SER 


= 


ö - ker Med: hvar - je 


mor - gon, som gryr. 


=== 
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2 Korset, det kära, 
Som mig min Frälsare gaf, 
Jag det vill bära, 
Tills han sjelf tager det af, 


3 Resan skall slutas, 
Vore den aldrig så lång, 
Hvilan får njutas 


Först i mitt hemland en gång. 


4 Syskonen kära, 
Som slutat loppet i tron, 
Nu till Guds ära 
Lofvande stå för hans tron. 


5 O, huru härligt 
Ljuder den himmelska sång! 
Är här besvärligt, 
Der blifver glädje en gång. 


6 Lär mig att strida, 
Vaka och bedja alltjämt, 
Bida och lida 
Hvad i ditt råd är bestämdt 


7 Hemta mig sedan 
Upp till ditt himmelska hus! 
O, att jag redan 
Der stode klädd uti ljus! 
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Andantino. 
mf 

EE Sr Eee EF 
fan vamrae Ng Ce me TSE eter Se [23] (Le ne 
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| 1. Hem, hem, namn, som hug - - lar, Hem, hem, fin - nes du =:här? 
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Hem, hem, ljuf - li - ga hem, 


2 Hem, hem, önskade hvila, 
Sälla, ostörda ro! 
Själen rastlöst skall ila, 
Tills i din famn hon får bo. 
Hem, hem, osedda hem, 
Stadigt dig bidar min tro. 


Låt mig gå dit, der du är! 


3 Själen här aldrig fann dig, 
Hem, på dödsdalens stig. 
Jesus stridde och vann dig, 
Jesus dig skänker åt mig. 
Hem, hem, saliga hem! 
Jesus mig väntar hos dig. 
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2 I sorg och nöd, i lif och död 
Hjelp oss att trogna vara, 
O Gud, att så vi vara må 
Städs redo hem att fara! 

Used by 


ÅAndantino. 


3 O, sälla frid, der ingen strid 
Skall Kristi kyrka störa, 
Der få vi se vår Frälsare 
Och städs hans vilja göra. 

per. The John Church Co. 
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Får jag der vid lif-vets käl - la 
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Ta- ga dig 
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Ja, der up-pe hos vår Je 
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flo - den af = kri - stall 


I 
Vill jag — se "dig, ja, hos Je - = Du a gång mig mö - ta skall. 
- of - 2. 
CSES 


2 Vill du möta mig hos BERNS 
Med den stora skaran der, 
Som inför den hvita tronen 
Lofvets offer Gud bembär? 
Ljufvare skall sången klinga 
Då, om du tar del deri. 
Himlen sjelf, om vi få mötas, 
För mig rikare skall bli. 


3 Vill du möta mig hos Jesus? 
Jag skall längta dig få se, 
När jag der med välkomsthelsning 
Mötes af min Frälsare. 
Han skall der på stranden möta 
Mig med öppen kärleksfamn.' 
Käre, låt mig då få helsa 
Äfven dig i himlens hamn! 


442 Hoppet. 
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j Jag läng -tar gå till Je.- sus Och bland Guds äng - lar stå, 
| "I På him-lens har «por spe - la Och lif - vets kro - na få, 
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Che 
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I é 
Och der - in:- för min Jes smSUSy»---Då här "HE scotch + så 


stor, Jag glad hans lof skall sjun - ga I - bland de fräl- stas kor. 


3 = 4 Se ni s 
ÖR för pfa NE 

LE EA 1 sm 7 SE en) pa me SA SS 
2 Jag vet, att jag är syndfull, 

Men Jesus frälsar mig, 

Som andra barn af nåde 

Han tager mig till sig. 

När jag skall hädanfara, 

Låt ske hvad jag nu tror, 

Låt dina änglar föra 

Mig till de frälstas kor! 


3 Jag aldrig der skall tröttna, 
Ej fälla någon tår, 
Mig der ej smärtan hinner, 
Mig ingen fruktan når. 
Men frälsad, ren och helig 
Jag hos min-Jesus bor 
Och sjunger med mång tusen 
Ibland de frälstas kor. 


4 Der skall jag bli hos Jesus 
Och bland Guds änglar stå, 
På himlens harpor spela 
Och lifvets krona få. 

Och der inför min Jesus, 

. Så härlig och så stor, 
Jag glad hans lof skall sjunga 
Ibland de frälstas kor. 
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Andantino, sost. e con anima. 
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Fa « der så huld, Och skå - da med fröjd Min Fa -der så huld. 
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| Jag är en pil - grim” här, Går till mitt hem. 
| 1) En verld, full af = be - svär, Är ej mitt hem. 
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2 Kort är min pilgrimsfärd, 3 Der, st min Frälsare, 
Snart bär det hem. Der är mitt hem, 
Ack, från en stormig verld Der får jag honom se, 
Längtar jag hem. Bo i hans hem, 
Snart är all nöd förbi, Der får jag se dernäst 
Snart skall jag, lös och fri, Dem, som jag älskat mest, 
Sjunga om seger i Der är mig evigt bäst. 
Himlen, mitt hem. Saliga hem! 


Adagio. 
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af - ton bor jag här. <Gör mig ej hin - der, ty jag vill 
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främ-ling,jag är en pil-grim, Blotten af-ton,blott en af-ton bor jag här. 


o 
| 

Resemåltid i hast jag tager, 5 Till det landet mitt öga blickar; 

'Som en jagad, som ett ilbud stannar ej. Evigt strålar, evigt strålar solen der. 

Jag står omgjordad om mina länder, I främlingslandet är mörkt och farligt, 
Har vandringsstafven i mina händer. Der går jag vilse och stapplar snarligt. 
Resemåltid i hast jag tager, Till Guds Kanaan mitt öga blickar, 

Som ett ilbud, som ett ilbud, stannar ej. Evigt strålar, evigt strålar solen der. 

Lammets blod har mitt dörrträ tecknat, 6 Jorden har ej den ro jag söker, 

Mig beseglat, mig beseglat, jag är hans. Nej, jag längtar, nej, jag längtar till Guds 

Ej syndens surdeg jag mer vill smaka, Der gråter ingen, der slutar nöden, [stad. 
Till vägs jag hastar, ser ej tillbaka. Der bor ej synden, dit når ej döden. 
Lammets blod bar mitt dörrträ tecknat, ITorden har ej den ro jag söker, [stad. 
Mig beseglat, mig beseglat, jag är hans. Nej, jag längtar, nej, jag längtar till Gud» 
Lammets måltid mig saligt hugnar 7 Hulde herde, blott ett jag beder: 

Som en försmak, blott en försmak af hans Följ och led mig, följ och led mig alltid 
Med fötter skodda ur träldomsbandet [ro. | Så att jag ilar städs dig till möte, [du, 

Jag går att finna det goda landet. Till dess jag hvilar uti ditt sköte 

Lammets måltid mig der skall hugna Hulde herde, blott ett jag beder: [du! 


Ten evig, i en evig, evig ro. Följ och led mig, följ och led mig alltid 
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Hem, börniräjlt kä-ra hem! Ej fins en plats på jor- den Så Rön som du, mitt bem, 


SE = IR Por Bees JET == RIE RA IR MARE a MAP EG RU 
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2 Der uppe bor min Jesus, 
Min Frälsare så huld, 
Som gick för mig i döden 
Och tog på sig min skuld. 
Om glädjen blomsterströdde 
Hvart steg jag här går fram, 
Jag skulle ändå längta 
Hem till Guds dyra Lam. 


3 Hur jordens blommor dofta 
Af friskhet och behag, 
Och hur dess fåglar sjunga 
Den sköna sommardag, 
Hur vänner, dyra, kära 
Så ljufligt möta mig, 
Mitt hjerta ändock längtar, 
O sköna hem, till dig. 


4 Ty här på denna jorden 
Är synden med i allt 
Och ger åt allt det sköna 
En främmande gestalt. 
Fast den ej kan fördöma, 
Se'n sjelf fördömd den är, 
Den kan mig ännu plåga, 
Men så den skall ej der. 


5 Och snart, så ordet säger, 
Jag skall ock hinna dig, 
Min Jesus skall ej dröja 
Att hemta mig till sig. 
Då skall jag, salig, skåda 
Hvad här jag trodde på 
Och till min Jesu ära 
Den gyllne harpan slå. 
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2 Väktare, hvad månn” det lider, 
Tills min hemgångsklocka slår? 
Dock jag glädes, att det skrider, 
Lilla tiden snart framgår. 
Många bli ej mina dagar, 

Ske dock efter Guds behar, 
Jesus mellertid tillagar 
Kronan för min bröllopsdag. 


3 Hjelp mig, Jesus, vaksam vara, 
Under denna korta tid, 
Dig i nåd för mig förklara, 
Att i dig jag må ha frid! 
Hjelp försaka för att vinna, 
Så du bjöd mig göra här, 
Hjelp mig, Jesus, målet hinna 
Och att blifva, der du är! 


4 Blir min dödsstund denna dagen, 
Mig ej mer förskräcker den, 
Ty min Jesus fullgjort lagen 
I mitt ställe, hvilken vän! 
Dödens makt dermed är krossad, 
Han ej mer mig skada kan, 
Jag af Kristus är förlossad, 
Ingen mig fördöma kan. 


a 


Men om du behagar dröja, 
Ske din vilja, icke min! 

Jag vill mig här låta nöja, 
Blott jag är och blifver din. 
Jesus, jag för din försoning 
Får ock sist af nåd en gång 
Uti himlens sälla boning 
Sjunga Lammets bröllopssång. 


Bemlangtan. 


446, 


449 


NN FE 


AR Kr SÅ 
TENSON SSE 
243 fegt 


HS 


FE 


u - te bland sor - ger och ig och = be- svär, HG? ljuf min = ge- 
fa 0 EPs RTRE abe 4 
Be FR IE Es BÅSET ESR FaR SE 
9” BA SE Henden = a =E = —— —— 
AE ER E » EE 2 = Bie RN 
/ Kd 


— AH AN EA Fl A 
2-0 2 sg ö - = SE Lå ET Lä E 
AE RT FR PR ES s g s 

men-skap med hel - go-, nen är! Jag har ock ett rum mig för- 
2 LG od e . Jb . 
i EN EN CET ) , , = = 
=E EEE JR Sd er Se Eee 
= 25 Te FI) TE 2 pm pr pA 
bn] 
EE m. -DENESrG ST - 2 E ee ESS eri RA 
I I 3 g i FT> Near vå (et 
— 7 LÄST EA NE ARTE ST SR fö 
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pe 


hos Je - sus, der har jag mitt hem. 
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EL =E bv PR Er 
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re jag der, Der 


up - pe, der 


HJ FR = bedre EDET 
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sus, min FR - Så - re, är! 


; Ack, ljufliga band, som förenar oss här 
I tron med hvarandra och Frälsaren kär! 


Men ljufvast du sjelf är, o Jesus, för mig. | 
Från mörker och smärta jag längtar till dig. | 


» Så stärk mig och räck mig din stödjande | 
5 Jag längtar, o Jesus, att, iklädd den skrud, 


hand 
Här nere i stridens och sorgernas land! 
Och när i bekymren jag ilar till dig, 
Med tanken på hemmet hugsvale du mig! 


Eter ue 


4 Vid allt hvad du gifver, vid allt hvad du tar 
Blif sjelf med din Ande, din nåd hos mig 
qvar! 
Och lär mig förbida i stillhet och hopp 
Den dag, som skall föra min ande dit opp! 


Som du åt mig vunnit, få stå inför Gud, 
Att uppstå förklarad ur grafven en gång 
Och sjunga din nya, din eviga sång. 
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Andante. 


ESS EE 0 SE 
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3 Der skall jag skåda Jesus, vännen kära, 
Som här på törnestigen döljer sig, 


Der skall min lofsång höjas till hans ära, 
Som tog frivilligt all min synd på sig. 


4 Jag längtar dit, der inga tårar rinna, 
Der allt förbytes i en ljuflig ro, 
Der jordens alla sorger helt försvinna 
Och trötta barnet får hos Fadern bo. 
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5 Han sjelf har dragit mig till sig af nåde, 
Han skäms ej vid mig, fast jag oren är. 
Han mig upptog ur syndens djupa våde 
Och mig till himlen på sin” armar bär. 

6 Då är jag trygg, om alla stjernor slockna, 
Det finnes en, som aldrig slockna kan, 


Den heter Jesus, alla moln, som tjockna 
Omkring min själ, allena skingrar han. 


Se 
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När HR ur den - na vi - da går. 
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== sa SA ee ER 
SE Fe E =S 
2 Allt hvad i verlden kallas godt 
Är idel skugga mot den lott, 


Som jag får full besittning af, 
När kroppen dör och läggs i graf. 


'8 Ehvad jag tänker, talar, gör, 
Så kommer det mig saligt för: 
Jag får väl snart gå hem i frid 
Och slippa verldens myckna strid. 


4 En salig stund skall det visst bli, 
Som gör från synd mig evigt fri, 
Då blir en rätt förlossningsdag. 
Min Jesus, mig snart till dig tag! 


5 När dig behagar, Jesus from, 
Tag hem din dyra egendom! 
Jag af din kärleks öfverflöd 
Har all min fröjd i lif och död. 
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Hvad gör det väl, om resan är besvärlig? 
Den varar blott en liten, liten tid, 

Och sedan blir så mycket mera härlig 
Guds salighet och ljufva, sälla frid. 


3 Guds Ande leder mig, han mig hugsvalar 
Och är mig när på resan hvarje dag 
Och till mig ljufligt om min Jesus talar 
Och om den nya lefvande Guds stad. 


4 Du ser på mig och undrar: Kan det vara 
Ett barn af Gud,en Herren Jesu brud? 
Men ack, du ser ju dock min resdrägt bara, 
Du ser ej än min sköna bröllopsskrud. 


5 Men den jag får, när dödens ängel tagit 
Det hölje, som är andens resedrägt, 
Och när mitt hjerta sista gång har slagit 
Och ögats ljus af honom blifvit släckt. 


6 Di skall jag se'n i Herrens klarhet skina 
Mer skönt än solen i dess middagsglans, | 
Då Jesus hemtar hem mig till.de sina, 
Mig kröner med ovansklig segerkrans. 
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Och dog på kor-sets träd för mig, Att jag skali vin-na Ka - naan. 
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2 Då jag bland Sions folk en gång 3 O syndare, vänd om och gå 
” Går in i sälla Kanaan, Till Jesus i hans Kanaan! 
Då, min Förlossare, din sång Dig änglarna välkomna då 
Jag sjunga skall i Kanaan. Till evig fröjd i Kanaan. 
Der strålar du, o Jesus min, O, kom, der frälsningsfloden har 
På ärans tron i Kanaan Sitt friska svall i Kanaan 
Och bjuder dina barn gå in Och härligheten strålar klar 


Att bo med dig i Kanaan. Kring Jesu tron i Kanaan. 
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1. Tänk, när en gång den dim-ma är  för- svun - nen, Det mör- ke 
2. Tänk då, när tron ej mer med tvif- len stri - der, Men allt är 


Feet JOEL AE ME ENA äg Poa — AR sg ALE | 
Pre RR SS BED CAS LEDA | 


som om - höl- jer lif -vet här, «Och när den. da - gen är för oss upp- 
klart och ljust och visst för mig,  Närhjer-tat ej <:af "glö-dand” skott” mer 
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svi - der, Men frälst jag ser till -baks på lif - vets stig! 
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3 Tänk, när för mig är löst hvar jordens gåta, 
Hvart ängsligt hvarför”, som jag grubblat på, 
När de fördolda djupen sig upplåta 

— Och jag får Herrens vägar klart förstå! 


4 Tänk ännu mer, när med förklaradt öga 
"Jag honom ser, som här jag trodde på 
Och bad och följde! Tänk, näri det höga 
Jag, evigt säll, skall för hans'åsyn stå! 


5 


8 


10 


11 


ET 
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Den trogne Frälsaren, som här mig följde, 
Mig all min synd förlät, mig tröstade, 

Men mig till pröfning ofta djupt sig döljde, 
Tänk, när en gång jag honom sjelf får se! 


Tänk, när en gång jag utan synd skall vara, 
Helt fri mitt onda kött och satans list, 

När alla tankar äro rena, klara 

Och alla gerningar förutan brist! 


Ack, tänk en gång, då jag skall kunna vara 
Så from jag vill, då blott det goda sker, 

Ja, när jag ej behöfver ens befara 

Blott möjligheten af att falla mer! 


. 


Tänk, när en gång ej verlden mer mig häder, 
Ej falska bröder mer förtyda mig, 

När ingen fiende ibland oss träder, 

Men idel sanna vänner samla sig! 


Tänk, när en gång i himlens gyllne salar 
Guds Lam bland änglar rätt jag prisa kan 
Och om ett evigt lif med bröder talar 

Och om det lif, som likt en dröm försvann! 


Det kommer allt för den, som funnit vägen, 
För den i Kristus här all sällhet fann, 

O Gud, det är ju visst, ej blott en sägen? 
Du sjelf det sagt, och du ej ljuga kan. 


Guds folk en gång i sida, hvita kläder 
Med segerpalmer inför Lammet står, 
Då Gud hos sig de trötta barnen gläder, 
Från deras ögon torkar hvarje tår. 


I 
Väck, Jesus, denna tanke i mitt hjerta, 
Hvar gång mig vägen blir för mödosam! 
Den ljuft skall dämpa hvarje bitter smärta 


Och locka leendet ur tårar fram. 
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3 Af nåd det är mig gifvet 
Att segra, fast jag dör, 
Se'n ilar jag till Jesus, 
Som mig så salig gör. 
Farväl till synd och sorger 
Jag bjuder glad till slut. 
O, dyre vänner, vandren 
I trohet resan ut! 
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4 Och om er sorger möta, 
Det sker på Herrens bud, 
Men glömmen ej att bära 
Dem fram i bön till Gud! 
Er vapendrägt påtagen 
Af kärlek, bopp och tro! 
När striden väl är slutad, 
För Gud er hem till ro. 
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å- ter, väl- sig - na mig, hör mig! O du min tro - fa-ste, dy - re för- 
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3 Häri det främmande landet jag skickar 
Upp till din himmel så längtande blickar. 


4 Medan du dröjer, baf vård om mitt hjerta, 
Helga dess glädje och lindra dess smärta! 


Håll mig, ack, håll mig blott fast vid det ena, 
Att jag må frukta dig, Herre, allena! 


ot 


6 Herre, föröka, föröka mig trona, 
Gif hvad du vill, blott till slut gif en krona! 
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2 Kamp och strid, kamp och strid 3 Gladt framåt, gladt framåt! 
Bytas snart i segerns ljufva frid. Snart för evigt stillas all din gråt. 
Hvad som mest dig tryckte här, | Några steg ännu, och så 


Skall ur harpan locka der Tröttad fot med lust skall stå 
Renaste och högsta lofsångstonen, | På de ljusa, sälla Sions höjder, 

När, förklarad sist, du står för tronen. | Der all nöd förbyts i högsta fröjder. 
Bida blott, bida blott! Bida blott, bida blott! 
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Herre, hur ljufligt till mig du träder, 3 Stilla jag bidar stunden den ora 
Nalkas till mig i främmande land. Bidar med fröjd förlossningens dag. 
Hjertat, som qvaldes, åter du gläder, | Åter då knytas band, som här brista. 
Räcker till barnet faderlig hand. | Kom då, o död, mitt fängelse tag! 
In i ditt hjerta blicka jag får, Fängelset tag, min själ i hans hand 
Ser, huru det förbarmande slår. : Lemnar jag, som till helgonens land, 
Saliga stunder, | Fill mina kära 

Ljufliga under Hem mig skall bära. 

Att få ditt hjerta se! Saliga hem hos Gud! 
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| 1:70 1 Jesus kär, när vill, dö hem ta Omoetran ndet to rta 
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Jag ofta tänkt, det skulle bättre bli, 

Om blott från det och det jag blefve fri. 
Men nej, så länge jag på jorden är, 

Mig väntar endast möda och besvär. 


£ En resenär uti ett fjärran land, 
Jag vandrar här, o Jesus, tag min hand. 
Ack, led mig du, jag annars vilse går, 
Hem, hem till dig, der jag min krona får! 


4 Jag löfte fått att blifva Jesus lik 
Och ärfva med. O, tänk, hvad jag blir rik! 
Men skall en gång jag bära kronan der, =" 
Så måste jag ock bära korset här. 


5 O, huru sält att en gång skåda Gud! 
Det blir en salig dag, då jag får bud. 
Tänk, fara hem från allt elände här 
Och evigt vara hos min Jesus kär! 
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3 När skall jag, lös från dödens kropp, 
Bli synd och satan qvitt? 
När skall jag, hvilket saligt hopp, 
Få älska Jesus fritt? 


4 Jerusalem, Guds helga stad, 
Jag längtar efter dig. 
Jag längtar hem och vet ej, hvad 
Som ännu binder mig. 


Andantino. 


5 Så kom, o Herre Jesus, Far 
Du rätta stunden vet, 

Och låt mig se ditt anlet klart 
I evig härlighet! 


6 Ja, amen, se, du hörer bön 
Och gör långt mer ändå. 
Du har en ärekrona skön 
Beredd åt mig också. 


258. 
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SE 
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1: En li - ten dä af a al och strid! Se'n får jag min Fal sa- 
2. En li - ten tid! Sen får jag frid, Se'n får jag i o = störd 
| la JR 2 2-2 2 6--2— 2 
ene EE 
ESO SET OR 
RU, 
TE 


Gran ilg 


FE SEE 


re, Se'n får jag gå att kro - nan 


"min arf - Ng - del. 
dig! 


få, Se'n får jag JA 


3 Ack, glädjen är ej bofast här, 

Men se, jag vet en rolighet, 

> > Som står oss visst tillbaka sist. 

'O Gud, mitt hopp, lyft blicken opp! 


| ro. Se'n får jag se de äl - ska- de, Som vän- ta mig, o Gud, hos 

SEBS OAS 0 ec DES SNE SERE eg RN SEN 
SATS = 
ls RR ER 


4 Min Jesus god, "nit kraft, gif 
Gif seger, frid i kamp och strid! 
Min nöd du vet, gif villighet, 

Gif stillhet, gif i döden lif! 
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Moderato. 
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2 Mig möta i mängd uppå vandringens tåg 
Bekymmer och andelig nöd, 
Men han, som så huld till mitt elände såg, 
Han gifver nog glädje och stöd. 


3 Min Jesus här mättar min hungrande själ 
Och tröstar i sorgernas natt. 
Han har mig gjort fri från att vara en träl 
Och blifvit mitt lif och min skatt. 


4 Den skatten långt mer än all verlden är värd. 
O, må jag blott fatta den så, 
Att kronan, som mig utaf nåd är beskärd, 
Med honom jag ock må undfå. 


5 När döden mig rycker i grafven med sig, 
Gjut olja i lampan, att jag 
Ej fåvitsk blir utstängd för evigt från dig, 
Men håll mig beredd till din dag! 
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jor - den han gick, 
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; :O, jaglängtar att flytta till nya Guds stad, 
N Till det hem, som af himmelen är, 
Der jag, frigjord och salig och lycklig och 
Får lofsjunga min Frälsare kär. = [glad, 


| Här på jorden min ande så ofta har tvång, 
Ty i främmande land än jag är, : 
Och får ofta uppstämma en klagande sån 
Öfver syndaförderfvet jag bär. 


Ce 
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) Dock, jag glädes, att Herren på jorden 
också 
Är min skatt, ja, min sällhet, min del, 
Ja, min herde, min vän, som mig leder, 
Jag får intaga himmelen hel. = [tills då 


; Ja, han är ju min klippa, mitt bergfasta 
Ty hans ord är en borgen derpå. = [slott, 
Och hvad han ännu vill, här skall blifva 

min lott, 
Se, så är jag ju hans dock ändå. 


RR = 


SIF 


7 Snart från stoftet skall lösas min längtan- 
de själ 
Och min ande uppsvinga till Gud. 
Och åt honom, som löst mig till frihet 
från träl, 
Skall då höjas min tacksamhets ljud. 


8 Då skall stoftet ej mera betvinga min själ, 
När i åskådning bytes min tro. 
Då skall börjas mitt rätta, mitt eviga väl. 
O, jag längtar der uppe få bo. 


| 9 Tänk, när jag ifrån synden för evigt blir 
Och ej otron bebor mer mitt bröst, — [fri 
Hvilken sällhet och fröjd det då evigt skall 
Att få hvila vid Frälsarens bröst! [bli 


10 Ja, till eviga friden min ande en gång 
Skall uppsvinga, förklarad och skön. 
Der bland saliga andarnas jublande sång 
Skall uppfyllas min längtan, min bön. 
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1. Höm - ma, hem-ma få vi hvi - la Ef- ter slu - tad kamp och 7 
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frid. Der- för gladt framåt, I brö - der, Löt tös - or - det svi- ker 
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SIR === 


2 Målet ligger ju framför oss, 4 Litet mera eller mindre 
Vägen är ock ej så lång, É Utaf jordens nöd och lust, 
Fast den går i djupet neder Det betyder ju så föga, 
Och i mörker mången gång. När vi hunnit hemmets kust. | 
Jesus slagit sig igenom, När vi, frälsta, se tillbaka | 
O, hvad tröst för oss deri! På vårt korta vandringståg, | 
Genom honom, genom honom Hvad, om litet mera solsken | 
Öfvervinna också vi. Eller moln deröfver låg? | 
'3 Derför upp, I trötta händer, 5 Hemma få vi ändå hvila, | 
Upp, ja, upp, I matta knän, Hvila ut i Jesu famn | 
Och I mörka otrostankar Efter alla vedermödor | 
Och I tvifvel, viken hän! Både med och utan namn. Ö-o 
Ordet säger ju, att tiden, Der skall ingen fruktan vara, | 
Väntanstiden, är så kort, Ingen oro, ingen nöd, = 
Fastän våra arma hjertan Ingen frestelse och plåga, | 
Glömma det beständigt bort. Inga tårar, ingen död. | 
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6 O, så låt oss ej förtröttas, : 7 Hemma, hemma få vi hvila, 
Låt oss, medan än är tid, : Vare det vårt fältrop här, 
Verka Herrens verk på jorden, | Medan striden ännu varar, 
Om ock under mycken strid, | Ja, når den som hetast är. 

Ty på mödan följer hvilan, | Låt oss ropa till hvarandra, 
Som en ljuflig nådelön, | Hvar vi mötas, hvad oss sker: 
Och vårt verk är ej förgäfves, | Hemma, hemma få vi hvila! 


Då ju Herren hör vår bön. 
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— lr —0—0 o =6 
På ” jor : den (ej mitt hem är, nej, Dit upp, dit upp jag går. 
Der Fa- dern bor och Stäpieten stor, Mitt rät - ta hem är ' der. 
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Nu jag en främ-ling är och gäst, Der förr jag hem - ma , var. 
Guds Son blir här ett män SS Att vi Guds barn må = bli. 
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EZ 3 g 2 


en er SE ILE FE ST fas CJ SR - Em FR FR 
Min an - de, förr vid jor - den fäst, Ett hög- re mål nu har. 
Guds släg - te män -skan var, Guds barn, Och när hon fal- lit, si, 
SE SAS AE fi, dm Ben 2 jen 
= Se 2» = 
SR EE 
3 Jag MS st Bål ett övat hem, d Jag har ett hem, ett fridens hem, 
Så visst Guds ord är sant. Ett Salem, der till slut 
Han mandom tog, han led och dog, Min trötta själ skall evigt, väl 
Han Anden gaf till pant, Och saligt hvila ut. 
Till pant, att han vill komma än Här tåras ögat ofta än, 
Och hemta barnen hem Här köttet gör besvär, 
Till sig i sköna himmelen, Jag då till hemmet längtar hän, 
I Guds Jerusalem. Der ingen gråt mer är. 
4 Jag har ett hem, ett saligt hem, Ö Jag har ett hem, ett himmelskt hem, 
Allt från den sälla stund, Jag säger än en gång 
Med krossadt mod, i Jesu blod Och sjunger så, tills jag får stå 
Jag fann min ankargrund. För Lammet med min sång 
Förut jag for i verlden vill, Och i ett nytt Jerusalem 
Var fridlös, utan hem. "Med änglars blanda den 
Nu borgarrätt ock mig hör till Och saligt fröjdas i mitt hem, 


I Guds Jerusalem. Hvartill jag vandrar än. 
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Risoluto. 
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2 Du skall ej längre töfva, 
Var vaken, nykter, klädd, 
Låt intet dig insöfva 
På säkerhetens bädd! 

Se fikonträdets blommor 
Begynna spricka ut, 

Som båda ljuflig sommar 
Och uppå vintern slut. 


[UV 


Pryd dig med alla fromma, 
Och tillred lampan din, 
Se, aftonen skall komma, 
Och mörkret faller in. 

Se, brudgum är för handen 
I helig ståt och prakt, 

Slit sönder syndabanden, 
Och statt uppå din vakt. 


4 I visa jungfrur alle, ' | 
Gån fram med fägring stor, | 
Er” fröjdesånger skalle | 
Inför Guds änglakor! | 
Se, öppen är nu dörren | 
Till Lammets bröllopshus, | 
Er brudgum dit infören j 
Med trones klara ljus! Hl 


Kom, Jesus, du min längtan, 

Kom snart att hemta mig, | 
Kom, du mitt hjertas trängtan | 
Och för mig hem till dig! I 
O Jesus, gör en ända | 
På denna jämmerstig, | 
Tag oss i dina händer, | 


AA 


Och för oss hem till dig! 
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Den, som nu önskar sig värdigt bereda Är det vår tröst, 
Saligt att sluta sin eländes tid, Att han oss löst, 
Må låta ordet och Anden sig leda Blir domsbasunen en glädjefull röst. 
Barnsligt i tron till sin Frälsare blid. ' 
Anden blir god, 4 Gör, Herre Jesus, den saken rätt vigtig 
När blott hans blod y För våra hjertan, att du är vårt allt, 
Här fått upplifva och styrka värt mod. Att du vår sak och vår räkning gjort rik: 
tig, 
Rädes du ännu för döden och domen, Då du all verldenes synder betalt! 
Må du då tänka på Frälsarens död, Gif, att vi må 
Som för att göra vår frihet fullkommen Lita derpå 


Dömdes och dog uti yttersta nöd! Och för din tron med frimodighet stå 


Vv Ca 
( Till = fri - dens hem, till rät - ta 
Till fri - dens hem från tun - ga 


FARS 
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band oss tryc - ker, Oc lg - RE band. oss tryc - 
el Bar BE AK RR Are 
ARN rer SE SfE 
2 Men Gud ske pris, att tiden framåt ilar, 13 Men, Jesus kär, behåll blott du mitt bjert 

Det kommer allt, som Herren lofvat har! | Låt tidens ström ej draga mig från dig! 
Helt viss jag är, på Herrens ord jag hvilar,| I lust och nöd, i glädje och i smärta, 
Att han till sist det bästa vinet spar, Blott du, blott du, blott du hugsvalar mi: 
Och då är glömd all jordens pust, Ty, Herre, när jag hafver dig, 
Och frid och fröjd och evig lust Må annat allt fråntagas mig, 


Oss rikt belönar striden. Med dig jag dock är salig. 
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> Animato. 


| 1. Har du sett, hur trä- den fäl - la Si- na Jlöf för hö-stens vind? 
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| . 2 a ET den sorg dock kän - nes, Som sig fä-ster i vår själ, 


SS SAR AA E Pm a ot 
Polepeppleeere d 


RR 


När de kä- ra si - Sa gån -gen Sä-ga till SÄ hem far- väl; 
: BB Fä se 
OCEEER =E 
2 Då inunder mjuka locket 3 De ha SR SN i förväg 
Matta ögat gömt sig har, Till ett mycket bättre hem, 
Då de kära läppar kallnat Till ett land, der ros ej vissnar 
Och vår röst får intet svar; Och der Gud hugsvalar dem. 
Då den älskade gestalten Seger, seger der de njuta, 
För oss ligger blek och stum Seger, seger sjunga de, 
Och vi måste bära ut den Då de med den helga skaran 


Ned i grafvens mörka rum, Samlas kring sin Frälsare. 


Andante con anima. 


Pp 
ÖF 5 nyss EA BS a 
EE, OT LEER oj Fre SE SE db ER 


EEE 


1. Hvar-för tå - ras du, mitt ö - ga, Hvar-för klap-par du, mitt Å 
2." Ty för mig' är väg ock ba - nad Ge- nom Je - su Kri - sti. 


SE SR 2 BE é 2 
SE 


Na EN as FR Ka 2 OE MAS 
FS fa 
Sd 

VS en AR [USER ne 


fo - . 

RR | 

bröst? Mil-de Fa-der i «det hö - ga, Säg, o säg, hvar fins det | 
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tröst? Du, som var mitt allt på jor- den, Hvar-för har du flytt från | 
får. OO min själ, så gläds i hop - pet Om en ee: vig här - lig 


mig? Dock du är nu fräl-sad vor - den, En gång får jag träf-fa dig. 
het, Se'n du väl full- bor-dåat lop - pet, Hos vårGud i e- vig - hetl 
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2 Blicken lyft till Sions höjder, 
Se, hvad de dock vunnit der: 
Paradisets rena fröjder; 

Synd och sorg de hade här! 
Må du hasta för att hinna 
Samma mål och himlen vinna, 
Der din vän du återser 

För att aldrig skiljas mer! 


1: HO Sår ic - ke död, hon sof- ver, Stil - la slum - ra-de 


hon 7 


strid, Bi- dar hon de si-nras mö -te Ut- e - vig, o- störd frid. 
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2 Hon är icke död, ty Herren 3 Hon är icke död, hon lefver, 

Är ju ej de dödas Gud. Lefver evigt inför Gud, 
Endast hyddan göms i jorden, Lefver för att evigt älska 
Hon i kraft af Herrens bud Och att älskas såsom brud. 
Ej förgängelsen mer skådar, Klädd i sida, hvita drägten, 
Ty det första svunnet är. Bland de frälsta utan tal 
Kort var striden, lätt var mödan, Strålar hon vid Jesu sida 


Evigt varar fröjden der. I hans ljusa bröllopssal. 
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Pe en ee 
feet nee 
EAP LA LD ? » = VA = (DREA - FRE O 
DEER [REDIG il 
See SETS free AREA Sej SK 
tr Ae - 
Jag Skal sof - va, men ej e - rk Snart en här - lig mor-gon grytt, 


; REISE a 


s so 6 
mö - tas, = dan allt ” är NR det nytt. 
- Sr === 
i PERSER 
2 Se vi här en ljuflig blomma, 3 Jag skall sofva, men ej evigt, 
Den vi älskat öfver allt, I min tysta, gömda graf. 
Hastigt vissna före qvällsol, Och välsignad vare Herren, 
O, hvad allt blir tomt och kallt! När han tog, som när han gaf! 
Dröjande vi stå vid kullen, När han kallar till sin glädje, 
Der vi gömt vår rosenknopp, Det i rätta stunden sker, 
Vänner, må vi dock ej sörja Och uti hans stad der uppe 


Som de andre utan hopp! Ingen död skall vara mer. 


474 Hoppet. 


Andante. 


läng - tar — till him » len från sor = ger och strid Att 
2. Jag läng - tar till him - len från syn - der och flärd, Från 


9—9 


der hos min Je - sus få va « ra Och sjun « ga om här - lig- het, | 
det - ta' för-derf - va «de hjer - ta, Som fre - stas af saå- tan, af | 
| 


se - ger och frid Och skå -. da hans an.» le-te kla -. ra, 
syrd 'och af verld Och gör mig blott o «= ro och smär - ta. 


3 Jag längtar till himlen från mörker till ljus, 
Från oro till ro, ack, jag trängtar. 
Der har jag mitt hemman, mitt bergfasta hus, 
Till himlen, till himlen jag längtar. 


4 Der har jag en krona förvarad åt mig, | 
Der har jag ett arf utan like. | 
O Jesus, min Jesus, der får jag af dig | 
Ett evigt beståndande rike. | 


5 Och alla de kära, som förut gått hem, 

Der får jag dem lefvande åter. 

Der slipper jag sedan att skiljas från dem, 
O Jesus, af längtan jag gråter. 


6 Hur länge, min Frälsare, dröjer väl du? 
Ack, hör, hur jag suckar och trängtar! 
Säg, vill du ej komma och hemta mig nu? 
Till himlen, till himlen jag längtar! 
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Andante dolce 
mf 
RR ES EE Sr er fa en SS 
Nr Ne a bä 
-$- SE 4 -&- t em 
Låt" mig... gå, låt mig gå, Att min Je - sus se jag 
Sr ME 8800, St. ON 
eS Pe = = ES d RR -—— 
| a RARE (SEE a AD EE rr RE EE | 
| FA å 
| BESS 
Agora SG Nn SNR RE N 
ANA S N 
a JES FAS [EK ERE tar BEEN mr 
FRE fd I —0 ög 
må! Sjä - len läng - tar ID. = Ner os klig, Her - re 
CR . . — 2 2 
SD =="08 FR ne ie KSS FEN DEE SS PSUR 
RE a NE EEE mh — (Use [a [EEE ESA JENA ER 
j BEAR = YTTER AE CI 
| 
mf 
2 FEN fer) FN EE EE va EE Red nee == SA 
NY . Gu FS = PET NET El OSV JOE ia 
| SSE RAIN 
| Je - sus, upp till dig. Låt mig snart för tro - nen stål 
| 5 
ZS c eh Pr FETA RE SER SEE 19 YA SET FSS TIN agree 
REN ; PRE SER SR us = =0 —H 
-— RSS a VIA / NRA ORD 


LÄ 


Trängtande, trängtande 

Är min håg att dig få se. 

O, när skall jag dertill komma 
Att hos dig med alla fromma 
Skåda få ditt anlete? 


3 Härlig är, härlig är 
Också änglasången der. 
Kunde jag blott vingar få, 
Skulle snart det uppåt gå, 
Hem till dig, o Jesus kär. 


4 Ack, hur stort, ack, hur stort 
Komma genom Salems port 
Och på gyllne gator gå! 

Jag kan nu det 2j förstå, 
Hvilken boning! O, hur stort! 


5 Paradis, paradis! 
Der vi sjunga Herrens pris; 
Fram till lifvets träd vi ila 
Och som drömmande oss hvila 
Hjelp oss, Gud, till paradis! 


Adagio. 


mp 


1. Her-ren krö- ner i - na trog - na, Krö- ner dem med nåd och 


enl Er 


- T När hans An - de gjort RE mog 


er era = E 
fe =SS=ESTIES = 


se - gerns kro - na 2 sv vina, För att se-gerns kro-na ra; 
: 9 —9— | 2 —2 : 
SR Se ES 
2 När med hoppets fröjd de strida, 3 Han kring sjelfva döden kastar | 
Älska, bedja, tro och vaka, Ljufva strålar från sin himmel, ; 
När de för hans ära lida Då den frälsta anden hastar 
Och sitt eget lif försaka. Hem från verldens brus och vimmel. 
Moderato. 


É RE EEE 
FERESSEEEOSERe 
Säg mig,hvartgår du, o bro - der, Hvart går. du,hvart går du? O, säg! 
RS NEED b DR TESEA RA Are AN SS Be AN 
Fr SR 
Säg mig,hvart går du, o sy - ster, Hvart går du, tysmal är din väg? 


[= ER Eoer B RN ot STESESTS 


TE 6 5 5 


TT skyn - da fram-åt e-mot XKa-naan,'Trotsli- dan-de, nöd och be- svär, 


go ge 


Och hem - maå,der hem - ma i 


Ka- naan, O, säg, skall du mö-ta oss der? 
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Å É Så na Tla, A - hi A f— 
2 2 logens rs NET Ps 120 (mag — påle ageea U 

| ep ja ER. a (=== (nr Bea Je len HON mus 3 —9—-a 

7 OO, säg, skalldu mö-ta oss der? O, säg, skall du mö - ÅA 088 = 


FS SBS nan 
= a SSE IIeS ER 3-1 


Ja, SEA ma,der hem - ma i Kos naan, O, SEA ta oss der? 


= ren 202 = 


2 Hvad är din kallelse, broder, 3 Ja, du skall möta oss, broder, 

I Hvad utsäde är det du sår? Sen korset du burit en tid. 

| Hvad är din kallelse, syster, Ja, du skall möta oss, syster, 

| Då framåt mot himlen du går? Med strålande kläder i frid. 
Vår kallelse är att förtrösta Med krona, med palmer i händer 
På Herren och hålla hans bud, Och tagna ur nöd och besvär, 
I kärlek och tålamod verka Vi jublande stå inför tronen, 
Och skynda mot hemmet hos Gud. O, säg, skall du möta oss der? 


RR 4 T 9, 


brer = = ES = 20 Fö SE 


( O, nämn för mig 4 jor-dens fröjd, Och sök ej fängs- la hjer-tat här! 
v "a blir dock här Å fullt för- nöjd, Mitt rät - ta hem der of-van är. 


Sr 


Dess blommor mig ej loc-ka få, De viss-na ju så fort, så fort. 
SEENES: al FINE, 


9 fs js jag fn BE 
FE - Sf ik 


FiNE, 


= 
Den lust, som ven 5 hyrde 3 på, Den ak-tar är mäshjer er stort, 


=== ene 


2 Guds rika bord, hans käpp och staf 3 Jag skyndar till de dyra, som 
 Uppå min vandring stärka mig, En stund i förväg vandrat hem. 
Den klippa fordom vatten gaf, Jag töfvar ej, ser mig ej om, 
RE öppnar ännu alltid sig. Mitt hjerta längtar upp till dem 

O, skulle jag väl dricka då s Och till den lefvande Guds stad, 
Ur någon grumlig rännil? Nej, Till änglars och till helgons ro, 
Jag får till lifvets källa gå, Att möta der min Fader glad 


Och ordets ljus missleder ej. Och få hos honom evigt bo. 
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Hoppet. | 


47 6. N | 


ya a ato. 


22:e 


bo. 


gånel 
gang 


kla - ra - de 


skyn- da din Snart hos min 


— LL 


SES TEE 


ke 


7 -6- 
Så - Åigkok. sa -lig,nu går jagtill ro Dit, derde = säl - la för-' 
Äng- SR i - rus 2 = » sa med NE Sa - lig,ack, sa - lig, på- 


Be 


— mer | 
: - ER 
9 2 RE Cr 


Je - sus i 


FE 


Jag 


i det him- mel-ska 


2 - det skall 2 


SiS FE = 


RÖ som en träm- RR 


frid bor jag 


2 Vänner jag älskat, ren hunna i hamn, 
När de mig skåda, de öppna sin famn, 
Höja de tröstliga sångernas ljud: 
Skynda dig, salig, ack, salig, till Gud! 
Ljufva melodiska sånger jag hör, 
Klingande harpor, de saligas kör. 
Himmelens hvalf derutaf fyllas opp: 
Salig, ack, salig, påskynda ditt lopp! 


Yr - re går Sö - AE - 5. i 
— 9— 

TREES ASO — if 

ae PR SE 


a | 


3 Hväss dina vapen, o död, och slå till! 


Helvetesfurste, försök hvad du vill! 
Jesus, min Frälsare, öppnat min graf, 
Salig, ack, salig, beger jag mig af. 
Klar rinner evighetsmorgonen opp, 
Döden försvinner i ilande lopp, 

Ej mer skall höras ett klagande ljud. 
Evigt jag salig får hvila hos Gud. 


4. 


Larghetto. 
SA TR FE a EE 
LOS 0 Rd . 
Rd TNE 


1: Sa sviskrdu, som re - dan hun- nit Hvi- lans lug - na hamn! 
2. Skön var da- gen, som var ber- gad,Storm - fri, klar och blid, 


| — pp SA GI Ej sla gär 5 REIN CR) EE ar 
Bh -krr9 k 2-0 0 Pr 


FRA 9 Fr fa VR fe bär 
| "a ML 2 vek s SA MR] N ; 
| RAS ove press = SE = 
NR Am ES kän fe EE ns ps OR 

Te an Ad — 4-—0—0—-—0- —0— - 
| JR SANNE 
Njut som barn den ro du fun - nit 1 din Fa - ders famn! 


Af ett himmelskt sol- ljus fär- gad, Som IC IETer = SU VARIA; 


(dere ad - 
As = 


—oe—A ? re 


- TEE 


PER ST = 
IY” re — ma. 
les a re me Kna Nee Jae Fr 
|) -$- SN =, NR 
må st Ka lef - nads - sol sig sänk - te, Tyst sig skug-gan spred, 
Dy - ra- ste kle- nod i ti - den, Skatt från him - me - len. 
=> FE fn Sr (Toon FSS PE RA a REA S- 
m-D AE SENS ERS [2 ON Je 2 
JA sföN äre SNR a NUR ng 


NE EE 
SES RES RE 
[ 5 ee ÖR 
In - nan man det min - sta tänk - te, Det ST af - ton led. 
OMder > friccden, <o, den fri + den, Je > EV " OSS den! 


SERIENS BORA Ng —- ENN re —P eg 
2 = ==" FS 
See — 

3 Hur man klagar, hur man gråter, 4 O, så nära, o, så nära 
| Hur man beder än, Är den morgonväkt, 

Du, som bortgått, ses ej åter Då hos Gud i glans och ära 
Ibland oss igen. i Står en frälsad slägt! 

Tiden mot det mål dock jagar, | Ingen mer skall tårar fälla 

Som för alla står, Eller sörja då. 

Lägger dagar uppå dagar Må vi alla med de sälla 


- Lägger år på år. Då kring tronen stå! 
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4 ör nuino, 


TE 


1. Jag vet en port, som Öp - pen står Der 
2, Den Öp >» pen står för hvar - je själ, Som nå - dens ord 


från de gyll- ne sa - lar! 
a - nam - mar, 


ESIES = FSE SR 


En klar » het, som från Eon - set går, Om = Kri - sti kär - lek ta - laril 
För rik och fat- tig, kung och träl, För al - la folk och stam - mar 


or 
ESS See 


Vv 
O, Anp af PR min Gud, hos CR Att den står öp- pen ock för mi 


HEI a TYSKE 

SES SRS 
För a för mig, Står Öp » pen ocK för mig! 
= ER 4 

UCS ven! va WES. SSESBT VOKSEEOESN L venme = 

|| (CTR FaR on Jus ER ST —K 8 
a ÅR RO je a YA fs 
vv 


-— — fa Tv Se 
3 SÅ skynda fram, trots oväns hot, 4 DÅ vi på andra stranden stå, 
Förr'n porten sluten blifver, Läggs korset af, det tunga, ' 
Och kors och krona tag emot, | Och lifvets krona vi då få 


Som Frälsaren dig gifver! | Och Jesu kärlek sjunga. j| 
Used by per, The Biglow & Maia Co, owners of copyright. : 
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EEE fr nr fr jr = nr 


V 

| KR Säll är den, som lyck -ligt hun- nit ham - nen, E + vigt fri från 
| 2 Ingen tär skall då från, Öö gat rin = na; In - gen värk och 

| ss 3 24 lö aa bi Ok a LER LAR 1 LE Foisd mo 
e&; EA É | pp Fr SKR 
MERA bg 
| v Vv 

4 Ae KA 

5 — ER 

(a VA VE = EE 3 Sva på fom - RR (BET MESRa > Sko REFER =E lm LE 
BR ne: i 6 - TFT 


syn- der, död och qval, Och får hvi - la, nöjd i fril-sar-fam- nen, Fjärran 
plå- ga var-der mer, Vän-ner sko - la vän-ner  å -ter- fin - na, Je-sus 


| as 2 — SNS ERE rör HR DN RENEE. LEN. ER EE EM act a 
e& 9 LH Öre -90- 01-090 00-00 0 0- ; 
| VR pr IRA Se; JR” JRR BE (En a ve VR FSE UR (Re NMS Al NR EE ISEN JE a 
? FaR E 7 VARSREIE ARE 7 SR ASS] bar RO 
2 IE 7 I RLNLIEEA 
SEE NR NN — AN 
UV Er he - 
fä === | Sn a ERE FE (BO KE MI ER 
fr / 
skild från är = na sor- gens dal! E - vig fröjd och gläd- je derskall 
ä sjelf oss lif- vets kro - na ger. Sa - lig, ch - lig den fm hem är 
-9- -9- -9 
SEE ses nes se Fe 3 = SH ep == 
AO ON CD Snar RTL AN jag AT! NR 
=> oo» (3 SR SG ANG a "a 
KR in V 


blif - va, Lu-stigt vä - sen på Guds hög -ra hand. E - vigt = lif då 
| gån - gen, Löstfrån den - na tun- ga syndens kropp, Och för Lam - mets 


fo 


Å =—= pro ed 
0 SIE aR: 
- EEE Ia je Uven VS SR fan, a SER = 2 
| T 
Je - sus dem skall gif - va, Som fått — lif 4 tron ( på hang namn, 


Kö ötron har bör - jat sån - gen Och full - är dadt ser nu allt sitt hopp! 


Is EEE 


äedtr 


To - Lä af kla -.gan. Träns gar sic fram ur min själ 


Sp eta EE rv 


m | 
OEI us ERS ns. AA VENRAErR 
b IE Ena sl me [SR La vr TA 
EET OR are Fn EE 
: få 2 
| Svår kän- nes a - gan, TER . - pr städs till Sn väl. 
-9-" -9- 
— o EE 
| CL RUE a je aen merT i =P Fang == fre Mee 
SE a” Fn Jr An fm Eee = 


Märker du icke i dag Smärtorna stillas igen. 
Midt i din smärta Afton, som nalkas, 
Alskarens trofasta slag? I Skänker dig åter din vän. 


481. 


2 Sörjande hjerta, | 3 Dagen skall LA 


SENSE 3 = SEE 
dr FR ER Jr är Ka KR SR a ee = | 
NM Fö Of - ver för- gän - gel - sens skif - ten I fröjd tri - um- | 
Ve krop- pen för - mult- nar Å grif- FIten; Så skall han för- 
| BR 7 mr | 
RSS SR SE 2 så 
TSE IE = 
ST RA ET = ER 
SR od = 
—a, ta ESS BR BE = mr | 
- rar min Säl. | 
va - ras lik - väl, Tills Sr - sus de si = NT UPPpbavaC - ker Och 


ESS SES SSE: 


fn Je —9 


SAR al KR ER 
Far 2ErESE 


ut - å den famn han mig räc - ker Jag nju-ter mitt 4 - vi - ga AL. 


erketeent == = STR = 


ma SR 
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2 Min redan förklarade anda | 3 Hur ljuft och hur saligt jag hvilar, 
I oskuld och renhet nu går | Hur säll jag i himlen får bo! 
Sin röst att med änglarnas blanda. | Här nå mig ej smärtornas pilar, 
Min fröjd ingen dödlig förstår. | Ej sorgerna störa min ro, 
O, kunde ert mänskliga öga O, fridsälla dag, då jag funnit 
Blott kasta en blick i det höga, Den hamn, dit ej stormarna hunnit, 


I skullen ej fälla en tår. | Och skådar hvad förr jag fick tro! 


482. 


Con anima. 


1. Så dinstrid du käm - pat ut, Palm och kro - na fått till slut, 
2. Jor- dans böl - ja mörk sig bröt Mot din sva - ga båt och röt, 


CR - 29— 9 —S8— 0 9 
SET fs = N ; DEN Er Sr VA 
SJR i Fed 3 = 2 WE 


| | | | 5 | 
9 bd N N FKFKL—OA— 
PPP YE SR CSN AR NI: : RE 
CRS DE Sf ENE oe oe. Oe sne [AS = 
RAL DS SE NR EE 
SA OREN Mn ma Hm = > BARR 
- -S -8-s -6- kr SS 


Ge -nomJor «dan ber - gad väl, Äng-lar bu - rit hem = din själ. 
Men dusjöngdock gla » de - lig: Por -ten öp - pen står för mig! 


O, hvad nåd att fin - na hamn Så 
2 > 
eo . 2 -9- 


3 Liten tid du fick att här 4 Efter slutad jordisk sång, 
Sjunga om din Jesus kär, Jordisk nöd och jordiskt tvång 
Och med hast du från vår syn Mötas vi, o, fröjdeljud, 


Flög till hemmet ofvan skyn. Och få evigt bo hos Gud! - 


484 Hoppet. 
483. 


| ET 6 Br Ne a a FAR I 
SElosete RE | 
| P CI Vv PP Pb I 5 OM ade vn ft re TA 
| Vv sd v 
Från ti - dens strid du går «till ljuf - lig Bvi- la, Till sa - lisg 
ida 
Vi vil - le väl med dig till hem- met i - la Och ank - rall 


2 ESrea so are Sen NISSE 
FEIERSe SR EEE | 
I 4 


md 


TO i Ööf - ver- her - dens famn. 
der i him-lens säl - la hamn. Men än en stund vi drö-ja | 


” 
(FREDA 


för - kun - nat har Skall 


At 
— 4-7 0—0— 
FJUEN EN nee 


I 
och hug-sva - = la, Skall trö - -. sta och Hug:svåa > Jag 


2 Tack, herde god, för allt hvad du oss gifvit, 3 Men nu farväl med tårar och med smärta 


För lära ren, för trogen själavård. Vi bjuda dig, vår herde och vår vän. 
För hvarje gång du mera kär oss blifvit, Får Kristus bo beständigt i vårt bjerta, 
Då vi dig mött i helig tempelgård. Vi mötas få i himmelen igen. 

Din hela vandel vitne bar, Och nu till dess farväl, farväl, 

Att du en trogen herde var, Till dess vi med förklarad själ 


Och Kristus efterföljde. Hvarandra handen räcka! 


PWid begratningar. 485 


Slum - ra de sa EE ugal 
Frid - fullt i graf - var - na! 


Fre a FE Ne ALLS 
FR FEELS ÅG öd äm 


Kring de - ras vår -- dar Sväf - var min tröt - ta ARME 
Jord - lif - vets stor - mar Ra =: sav! ej. vuniskder vi jör tiden. 


SEE 


Ljuf= lig” än:ö hpi:s lan Djupt un - der mul - len, Dit till för- 
Dit jag ock läng - tar, Snart är jag fram - me, Snart får jag 


Bee 


su ligb. sänk - tes. 
till e - der. 


486 Barligheten. 
VII. Härligheten 
Andantino. G 48 5. | 


MÅ PN DR NTE RENEE HV | 
AN a ESR fer A—4H 4 TB NR AA [Es joe, ff pe. OS 
Ö ET NA IE RRREN. AREA [SR KeA EE EE EE FARA 
6 6—-0— -—-0—0— 0— 0— 0-3 0—06—-0-0-0— 
13 a är det land, dit jor- dens sorg ej når, Dit hjer- tatsläng -tan 
2. Hvar är det land, der Gud = i e- vig tid De si - na mät - ta 
3. Hvar är det land, som in - tet ö- ga sett, Det land, som Gud de 
= N / SA MEESE MERSE AL ER RR 
a a 
Satt re RE SL ÄRA 18. 2 ES EEE ES DRA i | Ja ES ES) AON - 
N om 
ENSE: SN NOT NET NES > 
AN =] 2 - FR Ba air re 
EE RE Ks es 3 233 Be Ja få Ån LE ET 
EEE ERA ERE RR 3 EE, Ca CE Bo 
of - ta, of - ta går, Der al-drig fly - - ter nå - gon tår som här, Der 
vill med fröjd och frid, Der tyst-nat har all ti- denssorg och pust Och 
si - na har be-redt, Der al-la bar - - nen sam - las få en gång Och 
NI MINNES D 
Gö retine 2 oc oo Ä ANSE 6 € I rr co AA ie OA > 
ar Ben ES LS E 
Bo me — em 
ER NA 


Der al-drig fly - ter tår som här, 
Dertystnat har all ti- dens pust 
Der barnen sam - få en gång 


otV 
—G gg 2 ER RE = [ölen SN SR 
EEE ERT ee Res 
RR TA 
säll den så - > de, stark den sva - ge är? Säg, vet du väl? 
hjer- tat ve - - der-qvicks af himmelsklust? Säg, vet du väl? 
stäm -ma in i Lam- mets ny - a sång? Säg, vet du väl? 
— Rs RP Sf NER a — | 
ENSE TE (ET LP Rs ei EF AE RE [IEA Ta 


Der säll och stärk den sva - ge är? 
Och hjer-tat  nju - ter himmelsk lust? 
re stämma i Lam-mets sång? 


Dit RR ät a opp vi rik -ta må vårt hjer- tas hopp. 
Dit opp, dit opp Vi rik-ta må vårt hjer - tas hopp. 
L Dit opp, dit opp Vi rik-ta må vårt hjer - tas hopp. 


«a 
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Andante, 


LÅ v 
lä 1. Hvar a är de krist - nas fo - ster - land? Månn” $Si - ons 
182 IE him - len, ack, der är ' vårt land, Vårt rät - ta 


NR 25E= ——-———— 
SED SE | AERENS | = : VIE AE 
äg rn . ? , 


a 

7 / / Cd 
palm - be - vux - na strand, Der Jor- dan än - nu hvi-skar 
dy - ra fo - ster -« land, Der äng - la - ska - ran sjun-ger 


"Vare ; Pa RED re ra ERNER D SirgpE > EP 
4 NE frn EE Sr mr FED ia farser se 
7 a i . Sm rv Sr 7 , . BJ 


om, Hur Je -/sus till dess strän - der " kom? O, «nej, nej, 
glad Guds lof er JO ESD de Guds stad Ack, der, ack, 


N JAN N 
0 AA 0 0 0 2 RAR AN OR EE a RE AA At -PA 
A jämn 
ET KRIS VR FE DER | 
Nag ver VS ERE > | H LS 
| se gä = eg i 
ög | 
nej, Det hel - ga lan - det är det ej! 
der Vårt hem - land och vår Je sisaos är. 
= 
. — 92 90 


488 Harligheten. 
487. 
Moderato. 


mf 
FÖ SERA are NORS BLADES os sl NA 
EEE Re ba Re NE 


FRE EE IDA SUR | 
1; Till "det Bär 2 ga VS Sf skyn Vi Y tron — skå -: 


(CISSSEE 


upp re-dan här, Ty 
[RE 


EES 
ÖRE ES EE 
Je - sus 


be - redt åt oss der. Om en kort Ni - ten | 


få mös. tas på him » me- lens strand. Om en 


li- ten tid 


v 
li- ten tid 


Om en kort 
2 Äfven vi på den ljufliga strand 3 För vår älskade Fader och Gud 
Skola sjunga de saligas sång, Vi vårt offer och tack lägga ner 
När, förlösta från dödliga band, För den kärlek han skänker sin brud 
Vi vår Frälsare skåda en gång. Och den nåd, som han dagligen ger. 


Used by per. of The Oliver Ditson Co., owners of the copyright. 
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1. Jag tän- ker så ger- na på him-lensland, Der Her - ren Je - sus 


| Der ej mer man skil - jes, Der ej mös man skil - jes 
| S dd 2 Flat INA JOSE 
ST a Wee HN ÄTS NE jos 
0 TÅG ene EV RER RR EN . s 
fr AN e— — "SEAN NES mee: > Fita RömmeunpesdA vv ER SE 
. N = 
TTR EES Mens Bose er ME a rr ”—— Rv FO ES I 
[GE Er Kr SE Af a sp Äg fn fn a ÄN Sr | 
ANSY, OC fa HE LA RR RR! LE [ SEE 
CI -$- IS 
Der ej mer man skil - jes, Man skil-« jes al - drig mer. 

Lb = fee fet Of 2 pet Sju 
(ACER Fe == FÖRE LEDAS L29 fd UTE EEE 
EE FE EA fn nn a 
2 Jag tänker så gerna på himlens land, 4 Jag tänker så gerna på himlens land, 

Der, klädd i snöhvit skrud, Hvad fröjd, när vi också 
En här af änglar utan tal Få bära krans och segerpalm 

Lofsjunger Herren Gud. Och gyllne harpor slå! 

Jag tänker så gerna på himlens land, 5 Jag tänker så gerna på himlens land, 

Och mången vän så kär, De gyllne gators stad, 

Som här med nöd och ängslan gick, Och bar mig längtans vinge dit, 

Ar nu hos Jesus der! Jag flöge strax åstad! 


Copyright, 1861, by W. B. Bradbury. Used by per. The Biglow & Main Co., 
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Andante. 


1. Je-ru - sa-lem, Je- ru - sa-lem, Som of - van - till är bygdt, Ack, 
2, Hvadun - der, om min läng - tan då Allt me - ra sträc- ker sig, Je- 


ru - sa lem, Je- ru - sa-lem, 'Dit upp, dit upp till — dig? Min 


2: -9- 8. -9- ; 4 
EE EE Ey Ar VR 2 a EIA Dy 


| in - om di - na por-tarförst Det blif- ver lugnt och trygt. Här 
| 


mö: » ta "py a fa - ror jämt, Och jämt till strids det bär, Och 
här- komst är ju ock af dig, Och jag är framslingt (bar. I 


2 


| äf - ven när det är som bäst, Det sorg och mö- da är. 
| dig jag har mitt bor- ger-skap, Och der jag hem-ma är 


3 Avad under, om jag längtar hem 4 Ack, hvad på jorden aktas stort, 
Till dig, Guds helga stad, Det fängslar ej min håg, 
Der jag en gång får hvila ut, Sen jag på korsets träd i tron 
Fullkomligt fri och glad, Min Jesus fästad såg. 
Der ingen gråt skall vara mer Mitt mål står klart, jag vill blott ett, 
Och ingen värk som här Hvad än det kostar mig: 
Och intet mörker, ingen natt, Jerusalem, Jerusalem, 


Ty Lammet solen är. Jag vill blott hem till dig. 


S mHarligheten. SE | 
QVARTETT. s 49 0. 


”Moderato. Dolce. 


1 


E Pp 
2-0 fa . She 
ER VE ER fre fed En a fr SEELE 
NS Ö 6— 0—6— 0 Lå — — 
-6- -6- 
1. OO hem, o hem, der jag en gång Min Fräl-sa-re får se! Jag 
2. Der får jag skå- da Her- ren Gud. Min brudgum Je-sus kär «Skall 
arr e— fr pratnngt 
& FA fa a fo R Fler SER 
| === = Sa 
pa Fre frans lar [23 are 


N N N 
ja” Ara lä 2 ESA oa me FRE N [BE fo 4 
fe far ee =8—8—0—3- Reg TE GER JAS ER AR 
I . : EKA EPT 
läng- tar dit från sor-ger mång”, Från synd och fre-stel-se. Snarthemmets kust jag 
mö - ta mig, sin köp- ta brud, Snart är jag hemma der. Som ER TE 


Elg sp Ber ERA lie RE 
CAS er] 
2-0 ÖR ES SE SE Fre ran ren Se Se FSS 

fre Z 
N 
bk 
Fr 
— 


ser, ochdå Är jag för e-vigt fri, Och harpanssträngarskalljag slå I 
AES Up - på den HT fn jord Och > DN MOS ta få En 


AE 


| sa - lig har- mo - ni. Mitt hem,mitt hem, mitt hem! Jag läng - tar 
gläd - je, förr ej spord. 
RNA PROP 
=7el -9-? 2 0 -— Fi 02 0 2 
> CM SATTE AES SAS Ca KN KN DE [SE RI LEN LER = 
RR SS = 
CT EE REK SO BARN je (HG ” ORSE I MAT Ja MEN ENN a 
PR de 
M A 
=m”ANAR-vE — = | 
SE SES =E 
C - Xx '- | e- 
hem. Mitt hem,mitt hem,mitt hem,mitt hem! Jag läng- tar, läng - tar hem, 


-9- -9- 


-9-' | fas & ade RR EI EA 
> Eee fr EES PES Sa Sar = 
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Lärt BE 
AS SAM: == 
04 FR 2 2 | 


I 


= Ja EE ECE ME FS 


1: ÖR kring Guds tron der står en här Af barn i = him-lens höjd, 
2. Hvem gaf dem lof i him-len bo?Hvem tog de bar- nens här 


0 0 + 0 - 6 I 
ES ES RS SS An An SE 
| as SS FS a Ale Re | 
Sa a 
-6 9 oo -&- ef | -8 -0 -6- FI 5 - 


i 

| 
Den syn-den ”all för - lå - ten är, En ska - ra frälst och nöjd. 
Till den - na verld af fröjd och ro Och lär - de dem =:att der 


Fat les nagg ju ad 
(CER 22 2 SER === 
po EX (= == Sa > ön om 
(RR 2 I EE 


Sjun- ger ä - ra, pris och ä- ra, Sjunger ä - ra, fröjd och ä - rak 
Sjun-ga ä - ra, pris och ä- ra, Sjunga ä - ra, fröjd och ä - ra? 


3 Det Jesus var, som blödde här | 4 Hans nåd på jorden sökte de 
Att deras synder två. | Och älskade hans namn, 
Hans blod en skrud så hvit och skär | Nu skåda de hans anlete, 
Dem gaf, och nu de få Nu få de i hans famn 
Sjunga ära, pris och ära, Sjunga ära, pris och ära, 
Sjunga ära, fröjd och ära, | Sjunga ära, fröjd och ära. 


Sh 492, | 
NE - 


: Hvem är den sto - ra för : rån der Med palm i hand? Hvar | 
VARG LIVE TuloT MONTERN SBA 4 JAR AR SA | 
sa EL — =35= = 
== BES —X 
(ARENA SE! EIA ÄTA [SEE es = FE SE 


er 
| SR é EL = SEE 


NE a Sn =  —— —f 
hjes - sa se - ger - kro - na bär På e - vig - he- tens strand. 


ragg es säs frn FEE dana fr ae | 
(CE =S SS | 


| 
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2 I sida, hvita kläders glans 6 Från syndens väg de veko af 


' Den står för Gud Till Lammets spår. 
i Med oförvissnad bröllopskrans Sitt kors de buro till sin graf, 
1 Liksom.en smyckad brud. Det var en vandring svår. 
3 Jo, skaran kom från lifvets strid, 7 Nu är den slutad. Inför Gud 
Från tidens nöd. De stå med fröjd 
| De alla gått till himlens frid Och höja segersångens ljud 
Igenom salig död. På ljusa himlens höjd. 
4 Ett tecken på hvar panna klart 3 Och änglar omkring tronen stå 
| Du flamma ser, Med dem hos Gud 
|- Förr var det doldt, nu uppenbart. - Och gyllne harpors strängar slå 
> Hvad glans åt dem det ger! Till deras sångers ljud. 
5 En gång som främlingar de gått | 9 Och deras jubel slut ej tar 
'. I ökenland | Till evig tid: 
| Och lifvets smärtor smaka fått | De äro hos sin Gud, sin Far 
" - Och bränts af solens brand. | I salighet och frid. 
| Moderato. 49 3. 
free SN SES SÖ ER 
0 ER Sa PENIS 
—Brg | RE AR ie, RE re SER ER ATEN AR = 
1. Hvil- ka ä - ro des - sa, som vid i dens strand, In - vid den ty - sta 
3 —-90—8—- = Kn —— 
 [ NN SEE SEEN 
Fr [ES EE nn fr pe nee Sr 
| ARE Eur a för 
2 EE EEE RR 
Tj 0 EE Er Ef Sn 1 fä 5 en a 
ANV 2 — SES TE ES Ir 15 [td 


7Ty LSE = 
i 3 EE SEE pk 


| 
grafvens mörka rand. Pri -sa Gud med palm Å DR i Lamméets blod? 


| x 

vg 9-0 —0- —B 9 016 IE BEE ÅS LE 

3 aa 
SKR 


i 
I Kör., 
AA 
fan vilka = FR | = Oe 
Ör EE SS ES Br : 
-Ö- 
Ja, SR nom porten de gå med es Tvagne i Lammets blod. 
PA 2 2. 2. 2 
EG: S LEE Ae od SN Se ee SETT CER < AR 
SEN —pp—p—e—p-F 002 EE mk ren —-— 
Fa Aa TSE. AR GES: TK RT Fd SN SEAN [SBR RR ge 
Karln 
FRRCNSER ene ENN ; 
SES See 
(SEAN AE BR NE FEL TIG OS — 
1 I 
Ja, i-ge-nom porten de gå med gladligt mod, Tvagne i Lammets blod. 
2. 2 Br 2 2: intr - 
CS =E 90 z == a Fr | 
CR PET SEE 
1 == = se 
2 Dessa äro de, som re'n i unga år 3 NARAR för RN på den > kust, 
Funno sin Jesus och som i hans spår Frie från jordens synd och sorg och pust, 
Rönte hvad hans nåd förmår, Sjunga de "med fröjd och lust, 


Tvagne i Lammets blod. Tvagne i Lammets blud. 
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Andantino. 


SIN ban - 
PSN 


1. En mor - gon uu. tån synd jag vaknar får) En mor- gon 


glad, hos Fräl> sa - ren der " hem -« ma, Får” se för -"kla - Tra. 


de hans dy - ra sår Och bö-ra 'lju- det af hans kä- ra stäm - ma, 


d 


Evinnerliga hyddor öppnas der, 

Dem han beredt åt sina frälsta skaror, 
Der vi få talas vid om vännen kär 
Och tacka för de öfverståndna faror. 


3 Hur sången brusar omkring Lammets tron! 
Det tar éj slut på glädjen, sabbatsfriden. 
Ack, trängde blott hit ned en enda ton, 

Med ökadt mod vi bröte fram i striden. 


4 Dock är han sjelf hos sina barn, han går, 
En eldstod mäktig, före oss i natten. 
Och Andens svärd, hans dyra ord, består, 
Och löftets ark går öfver djupa vatten. 

5 Förbida Herren, tiden är så kort, 
Är resan stormig, huru skön är hamnen! 
Förbida morgonen, och skåda bort, 
Nej, skåda hemåt, Jesus öppnar famnen! 
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RE 

) 5 SAJIE SEa PB =ö 


1. En mor-gon wu - tan synd jag vak - na får, En mor - gon 


za [TD 
> : pd JERE SIRR — C) s Ee-——8 FD EA rg 
sa meets 
. glad, "hos Fräl - sa - ren der hem - ma, Får se för - kla + ra. 
oo U [3 LE CEO ANFORS ETISKA 
EA AE Se 


Ö VE ELR ES JR 
p SETT 
de hans dy - ra = sår Och hö - ra :lju - det af hans kä-ra stäm - ma. 


2 Evinnerliga hyddor öppnas der, 
Dem han beredt åt sina frälsta skaror, 
Der vi få talas vid om vännen kär 
Och tacka för de öfverståndna faror. 


83 Hursången brusar omkring Lammets tron! 
Det tar ej slut på glädjen, sabbatsfriden. 
Ack, trängde blott hit ned en enda ton, 

Med ökadt mod vi bröte fram i striden. 


4 Dock är han sjelf hos sina barn, han går, 
En eldstod mäktig, före oss i natten. 
Och Andens svärd, hans dyra ord, består, 
IN Och löftets ark går öfver djupa vatten. 


5 Förbida Herren, tiden är så kort, 
Är resan stormig, huru skön är hamnen! 
Förbida morgonen, och skåda bort, 
Nej, skåda hemåt, Jesus öppnar famnen! 
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4 
v 
To 
H 
[=] 


ng 


sa 


vill sjun - ga en 


slår motden 


ja mer 


: 


- gen böl = 


kall bo. In 


gt s 


e = vi 


der jag 


hem, 
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la strand 
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frid 


dem der 


när 


Är 


Her ren 


ren, och se, 


Her 
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Detta hem är så skönt, och i tron jag det ser, 
Och min Jesus det sjelf åt mig vann. 

Ingen natt, ingen död skola möta mig mer, 
Sedan lifvet i honom jag fann, 

Ty han sjelf är, ty han sjelf är 

Det eviga lifvet. 


O, hvad sångare der, o, hvad harpor, hvad fröjd 
På de gator af klaraste guld, 

I de saligas hem på den soliga höjd, 

Der min Jesus mig möter så huld, 

Att mig kröna, att mig kröna 

Med seger och ära! 


Vid den härliga flod, ack, så klar som kristall, 
Står ett träd, det beständigt är grönt. 

Jag får äta dess frukt, och så lefva jag skall 
Till Guds ära för evigt, hur skönt! 

Må i tron. jag, må i tron jag 

Hvar dag det besinna! 


& 
O, hvad sällhet jämväl att der möta en gång 
Mina kära, som re'n gått förut, 
Och med harpa i hand stämma in i den sång, 
Som i himmelen aldrig tar slut, 
Till hans ära, till hans ära, 
Som sitter på tronen! 


Detta saliga hem är för dig och för mig, 

O min broder, säg, är du ej glad, 

Att vår Herre och Gud der oss väntar hos sig 
I den strålande, gyllene stad, 

Dit hvar timme, dit hvar timme, 

Som flyr, oss ju närmar? 


408 — Marligheten. 
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Adagio 

SE — ago a 
nee = 
IR fe + 3 i Vv 

Lu ju pet af mitt hjer -. "tå En stad jag högt 

FE STGA RIE (RS lå” so na 

SES = 


ERE 


all min nöd 


=S 
trär: Je +» ru» så- lem, Det säl »- la hem, Der 
å FRA hn = i 
NÅ EES He 
- = f ora 
4 Ritard 
a = = 
ör =D De a EE 
smär » ta För all > tid af sked får 


fe 


Sem = 
Ae === BES I 


-- 


på i 
w .om- VIA 
07 ? 
| I 


| 
| hjerta Den AR jag Y trär, 
| 


KR 


SSR mork SSE VAS PT AR ev c 
Safta == 


2 Inom dess portar klara, 
Der gråter ingen mer, 
Uti Guds stad, 
Der är man glad, 
Ej sorg, ej rop skall vara, 
Der städs man Lammet ser, 
Inom dess portar klara, 
Der gräter ingen mer, 


a 


8 Se, den på tronen sitter 
Der råder öfver dem 
Med evig frid. 

Der fins ej strid, 


dju - pet 


Ty ingen ond och bitter 
Bor i Jerusalem, 

Så den på tronen sitter 
Der råder öfver dem, 


Se, målet härligt lyser 

I fjärran! O Guds stad, 
Du målet är, 

Och allt besvär, 

Hvarför nu här jag ryser, 
Jag der snart glömmer glad, 
Se, målet härligt lyser 

I fjärran: o Guds stad! 


Så äfven jag skall vinna 

I Jesu Kristi namn, 

Ja, också jag, 

Så arm och svag, 

Skall en gång målet hinna 
I härlighetens hamn. 

Så äfven jag skall vinna 

I Jesu Kristi namn. 


af mitt 
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| Andantind. 


| 
| 1. Ack, kä- re, så säg, hu- ru slapp du så väl I - ge - nom de 


2 SSSIÄSRIenseesne 


gg 
por-tar-na kla .- ra, je ej nå-gon o0-ren,be- smit-te- lig själ Må 


joma 


Pp 
ESS -— 
d ER ? 


| vå-ga sig genomdemifa - ra? Du var ju af syn- de-ligt släg - te? 


. EP ip 
Renee nee | 
a 2 AN ftp 


2 På nåden jag lefde, på nåden jag dog, 
Af nåd slapp jag in i den staden, 
Be, detta är skälet och orsaker nog, 
Hvarför jag står med i den raden, 
Som sjunger halleluja evigt. 


838 Ack, lycklig var du, som på nåden all tid 
I lifvet och döden har dristat, 
Ty deruti blott har en syndare frid, 
| Som all sin berömmelse mistat. 
N Så tacka då evigt för nåden! 
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AN 


AN 


boer 


till din höjd jag ser 


( 
| UUpp 
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Je - ru - sa- lem, du Her-rens ny - a stad, O, vo- re 
hop- pet glad Och läng-tar 


Nn en 


jag i dig! I 
in - ner -lig. 


-B- 


ErEsi SE 


| IRS EN ÄN MR ERA EES rean 
| IE RS EKEN TEN. DER (ARC EE. FE RA ONE 125 
7 po LE mn > z RK 
: St 
Mer snabb än <få - gelns vin- gar, Högt öf - ver berg och dal Minzz 


——9 
FRE Sp 


fee 


fräl - sta själ sig svin -» 


See + £mn9 


sar 


ma fa Br 
EEE äm ad SE + 
Till him - lens lju - så = sal. 


Sf 


2 Var helsad, du Guds undersköna borg, 


Låt upp din nådeport! 

Så fröjdefull jag går från jordens sorg 
Till denna sälla ort. 

Då slut är all min möda 

Och lifvets bittra strid, 

Ej tårar mera flöda, 

Allt är förbytt i frid. 


3 O sköna dag, när skall till evigt gagn 
För mig en gång du gry, 
När skall min själ uppå Elie vagn 
Till Herrens sköte fly? 
När skall jag henne gifva 
Uti Guds trogna hand 
Evinnerligt att blifva 
I härlighetens land? 


4 


An 


Hvad tallös hop jag ser församlas der j 
För Herrens anlete! i 
Guds rikes barn, hans eget folk det är, i 
Och kronor bära de. 

Mig ock en krona sändes, 
Som Kristus lofvat blid, 
Till tröst i mitt enländes 
Och mina tårars tid. 


Profeter och apostlar ser jag der, 
Blodsvitnen utan tal, 

Som Kristi kors med seger burit här 
I jordelifvets qval. 

Nu hafva de stor vinning, 

Nu stå de utan men 4 

Med strålar kring sin tinning 

Uti Guds klarhets sken. 


HR | 
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6 Hur skall ej jag också med högsta fröjd |7 Guds helga stad, o Guds Jerusalem, 


En gång i paradis Min längtan står till dig. 

Frambära, frälst, för Gud i himlens höjd Med Herrens folk i saligt, evigt hem 
Mitt hjertas lof och pris Församla också mig! 

Samt der med änglars tunga Högt öfver stjernesalar 

I oförgänglighet Min själ går hem till frid. 
Evinnerligt lofsjunga Gud, som oss väl hugsvalar, 

Min Guds barmhertighet! Ske lof till evig tid! 


498 b. 


SEE Ve RE JF 
3 - 


SN ru - sa- 2 du Her-rens ny - a stad, O, vo - re jag i 


RE FPESS 
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O säl- la land, dit him-lens vän - ner läng - ta, .Som här med 


| ; SR 
et Pp par = 


FR = SEN 
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val. - da bröst "på 
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| SR REPA ” ED - 
SN SN 
AE 5 ELSE a IN. I | 
träng - ta, Som ut - i Je - su kors-drägt pryd - de stå! | 
OST. Re AS AE KS 
SE RE a a ER ST 2 Kl ene : Fx 
2 O sälla land, der hjertat, aldrig såras 6 O sälla land, der lifvets Furste kröner 
Af sorgens törnen uti qvalda bröst, Den, som till ändan trofast kämpat här, I 
O sälla land, der mänskan aldrig dåras O sälla land, der Gud af nåd belönar 
Af tjusarens förvända villoröst! Allt det, som här i tron på Jesus sker! 
3 O sälla land, der vi få möta vänner 7 O sälla land, der vi få Jesus skåda, 
Från fjärran land, från syskons glada hem,| Med klarnad blick hans ljufva anlete, 
OQO sälla land, man vännen igenkänner, | O sälla land, der änglarna oss båda 
Som bad och led, i Kristus var en lem! = | Den frid vi ega och ej blott få se! 
4 O sälla land, ej striden mera vankar 8 O sälla land, der Sions harpor klinga 
Inom din gräns, ty segern vunnen är, Uti de höga ”himlasalarne. 
OQO sälla land, der vi få kasta ankar, « O sälla land, der de, som varit ringa, 
Se'n stormen lagt sig och vi landat der! ' För Lammet falla ned tillbedjande! 
3 O sälla land, der synden mer ej sårar '9 O sälla land, der glädjen aldrig ändas, 
De stridsmän, som ej nedlagt vapnen här, | Hvar dag är ny, och åren ta ej slut, 
Q sälla land, der ögat inga tårar ' OQO sälla land, der nöd i Just skall vändas 
Nu gjuter, ty den sista torkad är! | Och der man sjunger: Jag har kämpat ut! 
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1. OQO land, du säl - la an -darsland, Der Her - ren Gud sjelf = bor! Högt 
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öf = ver stjer -.ne - him - Jens rand, Långt från för- gäng -lig - he- tens strand, 
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mf Nn Rit. 
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Der skall vår gläd-je  blif - va stor, Der Her-ren Je - sus bor. 
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[ES fn bn EN E 
a) för S E , md 
Sn Ti Fan re JR 
2 Der blir oss ljuft, der blir oss godt, [ 4 Och skänktes oss all verldens glans 
Der blir oss allt beskärdt. Och kunde vi än få, 
Hur Gud än skiftar här vår lott, Hvad ypperst uppå jorden fans, 
Ett himmelskt hemland vi dock fått. Hvad nånsin af en dödlig vans, 
Hvad fins på jorden väl så värdt Till detta sälla land ändå 
Att hållas dyrt och kärt? Vår längtan skulle stå. 
3 Der ofvan skyn är detta land, | 5 Som blomman, sluten än i knopp, 
Ej ögat ser det här. | Dock mognar ur sitt tvång, 
Dess skatter famnar ej vår hand, | Så skall ock för vår syn gå opp 
Ty bortom dödlighetens strand, | Guds paradis, som är vårt hopp, 
Der Frälsaren och Fadern är, Och högre klinga skall en gång 
Vårt hemland, det är der. | Hos Gud vår hemlandssång. 
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1. O land du säl - la an-dars land, Der Her - ren Gud sjelf bor! Högt 


ANC AA 3 SSR PS Sa Se 
CSE a SS SES 
> bo VAN METER EN 6 oj. 2 


SE ERE SL 
v 
fa fe = 
4 MEVAD bE. derke CSR tkr äg 
me NE —l— AA 
fy? Or et mn | > va 81 3 va 
— TRE IN fa s sa JE Re 
[3 F, -$- -$ 7 - | -9- -$- -5 
öf - ver stjer - ne - him-lens rand, Långt från för -gäng - lig- 
ANC ANAR 2 > NAN SE - —— 
AL ÄMAR OSAR 0 JAS AN SA MON 2 FEEL 
> SK SS 2 Sn EE Å 
VR 5 ER 2 I 
b i 
i f FOS Ad lib. 5. 
NE 5 Fr et fe = ee I 
T Fre v Z CC CV KÅ jr -$-' 
he-tens strand, Derskall vår glädje blif-va stor, Der Her - ren Je - sus bor. 
s AN N - k . 
fees oo -- Cd 
ZE AM SEE SE CER LO SR -—-9 9 
Oo Fredde Ze is 3 EV 


LS är korko=handboken. 


Aftonsång eller tillfällig gudstjänst. 


Först sjunges en psalm eller sång, hvarunder prästen träder för altaret. Efter sångs 


| 
| 
Copyrignteca, 1895. nn 


ens slut vänder han sig till församlingen, sägande: 


Nåd vare med eder af Gud, vår Fader, och Herren Jesus Kristus! Amen. 
Kommen, låtom oss tillbedja vår Gud och nedfalla för Herren! 


Därefter knäböjer prästen och beder: 


Barmhärtige Gud, allgode Fader, hvilkens nåd varar från släkte till släkte! 
Du är tålig, långmodig och förlåter alla botfärdiga deras missgärningar och 
synder. Se mildeligen till ditt folk, och hör dina barns suckar! Vi hafva 
syndat; vi hafva varit ogudaktiga och därigenom gjort oss ovärdiga din godhet 
och kärlek; emot Dig hafva vi syndat och gjort illa inför Dig; men tänk icke på 
våra öfverträdelser! Förbarma Dig öfver oss; hjälp oss, Gud, vår Frälsare, för 
ditt namns skull! Fräls oss och förlåt oss alla våra synder, och gif oss din 
Helige Andes nåd att bättra vårt syndiga lefverne och få med Dig ett evigt lif. 
genom din Son, Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 


Prästen uppstiger och säger: 


Om vi vandra i ljuset, såsom han är i ljuset, så hafva vi gemenskap inbör. 
des, och Jesu Kristi, Guds Sons, blod renar oss från all synd. 


Prästen och Församlingen sjunga: 


Se 
-& 


Ä -ra va-re Fa-dern och So-nen och den He-li-ge An-de,så-som det var af be 


ER, ET 0 Ed REN SA 22 
Se ER =3 
VERDE ER 


gyn-nel-sen,nu är och skall va-ra från e-vig-het till e - vig-het! + A - men 


SS Se 
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Eller II. 
An 5 en = JE EN Oe SD a 
ER SR 
| Fr fs 
Ära vare Fa-dern och Sonen och den He- lige An :- de, 
PINT 
Sn 
— = SS | 
| AS 
| AN + F ; 


S (= 
 oesnsk du Få i och skall vara från evighet till e - vig - het! A-men. 
å 


| 


de) 4 2 sd 2 = AES d ARA 
- — = 9 E 
0 RR LE | 


Prästen säger: 
Hören Guds ord genom N. N. i N. N. kapitel! 
Efter texten läses den Nicenska tron: 


Jag tror på en Gud, allsmäktig Fader,skapare af himmel och jord och allt det, 
som är, synligt och osynligt. 


Och på en Herre Jesus Kristus, Guds enfödde Son, född af Fadern före hela 
världen, Gud af Gud, ljus af ljus, sann Gud af sann Gud, född och icke skapad, 
af samma väsende med Fadern, genom hvilken allt är skapadt. För oss män” 
niskor och för vår salighets skull nedsteg han från himmelen och tog mandom 
igenom den Helige Ande af jungfrun Maria och vardt människa; blef ock för oss 
korsfäst under Pontius Pilatus, död och begrafven; och på tredje dagen upp- 
stånden efter skrifterna; och uppfor till himmelen, sitter på Faderns högra sida, 
därifrån igenkommande med härlighet till att döma lefvande och döda; och 
uppå hans rike skall icke vara någon ände. N 


Och på den Helige Ande, Herren och lifgifvaren, hvilken utgår af Fadern 
|och Sonen och tillika med Fadern och Sonen tilibedes och äras, och hvilken har 
talat genom profeterna. 


Och en, helig, allmännelig och apostolisk kyrka. 


Jag bekänner en döpelse till syndernas förlåtelse och förväntar de dödas upp- 
ståndelse och den tillkommande världens lif. Amen. 


306 är korko=handboken. 


Eller: 

Vi tro på GudeFader allsmäktig, himmelens och jordens skapare. 

Vi tro ock på Jesus Kristus, hans enfödde Son, vår Herre, hvilken är aflad 
af den Helige Ande; född af jungfrun Maria; pinad under Pontius Pilatus, kors. 
fäst, död och begrafven; nederstigen till dödsriket; på tredje dagen uppstånden 
igen ifrån de döda, uppstigen till himmelen; sittande på allsmäktig Gud Faders 
högra sida; därifrån igenkommande till att döma lefvande och döda. É 

Vi tro ock på den Helige Ande; en helig, allmännelig kyrka, de heligas sam: 
fund; syndernas förlåtelse, lekamens uppståndelse och ett evigt lif. 


Efter en psalm eller sång följer PREDIKAN, hvilken afslutas med en fri bön. 


Under den därpå följande psalmen eller sången träder prästen för altaret. Efter 
sången sjunger eller säger 


Prästen: LZ : Församlingen uppstår och svarar: 
SEN ogsnaa = FR Sa 
SES IE SIS I AES SSI SSE 
FER 3 FTP al 

Her-ren va-re med e - der! Med dig va-re ock Her-ren! 


Under Passionstiden. | 


Prästen: Församlingen: 
: KO ; & AN | 
ES ÄR ASA EES SR TT SEE STORE 
= SESIPESISSORAE Eee So Ieee 
FRE FER DNE ARR Än TER FRE NES TA m 
|| 
Her-ren va-re med e - der! Med dig va-re ock Her-ren! =—- 


42 


EES 2: Rare a Soo 


| 


Prästen säger: 
Låtom oss bedja! 
Prästen vänder sig mot altaret och beder: 


Vaka öfver oss, Herre, himmelske Fader, och bevara oss för allt ondt både 
till kropp och själ! Gif oss nåd att i denna natt tryggt hvila under ditt beskärm! 
Beskydda och välsigna din kyrka och församling samt vår öfverhet! Tänk i nåd 
och förbarmande på dem, som äro stadda i sjukdom, nöd och farlighet! För- 
barma Dig öfver alla människor! Och när omsider vår sista afton kommer, låt 
oss då få insomna i din frid, att vi må uppvakna till din härlighet; genom din 
Son, Jesus Kristus, vår Herre, Amen. 


Fader vår, som är i himmelen! Helgadt varde ditt namn; tillkomme dit 
rike; ske din vilja, såsom i himmelen så ock på jorden; vårt dagliga bröd gif 
oss i dag; och förlåt oss våra skulder, såsom ock vi förlåta dem ossskyldiga äro 
och inled oss icke i frestelse; utan fräls oss ifrån ondo; ty riket är ditt och mak: 
ten och härligheten i evighet. Amen. . j 


+= Man transponere till C dur, då melodi IT till Nunc dimittis användes. 
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I. Nunc Dimittis. 


ATG sjunger Församlingen: 

| EE 
PES: SEE 23 EL 

| HN 
Her-re, nu lå - ter & din tjä-na-re fa-ra i frid ef - då ditt ord, 


235 - — 


=S 
| ; | 7 
a ES ES SIE 
| I 


ty mi-na ö-gon haf- va sett din fräls-ning, hvil-ken Du har be-redt in-för 


FR = 


s 
Lä TR 


Ca 8 22 2 S = 3 FR 


ES 


0 SR Fra dr etR CCS NG 
EE STEEN EE Renee 


ih la folkyett ljus till hed-ning-ar FS upp lys ning och ditt folk Is-ra-el till 


RE TRE 
elle SR 


(CLESE ES ES SS 3 sele es for 
| 2 = tb SS & Z- 

| =" Ti =. + + -5- 3 0 5 

| = = 

| pris. A-ra va-re Fa-dern och So-nen och den He-li-ge = - de, så-som det 


Sr a ER 
(ERS EjreE on EEE 


> 


MN 


var af Ren nu är och skall va - ra från e-vig-het till e-vig-het! Amen. 


forgpespear 


508 är korko-handboken. 
Eller II. 

(2215 KETNETATARTSN SEE STA ReNESRrNer ck (ESR 

| RR os ; 

; efter ditt ord,ty mina ögon haf-va sett din frälsning, 


( Herre, nu låter du din 
| I tjänare fara i frid 


| Ära vare Fadern och Sonen och den He - li -ge An-de, 
| Jo i 
6 MSN 


SE 
( 


= 3 
pb q ett ljus till hedning- 
fbededt inför (i | al -la folk, 3 arnes upplysning | Is -ra-el till pris. 
och ditt folk 


| j såsom det var af 


begynnelsen nu är I Och skall vara från evighet till — e-vig-het! A-men. 


| ) 
| SE AE [ER KEN LR RANGEN — SERGE ec) I i 00 ; 
SR 
ITE ER VS AS = RA STERN SA > I PEETER 
| 


Eller III.+t 


| Herre,nu låter Du din tjä- na - re fara i frid ef - ter ditt ord, - 
I ty mina ögon hafva sett din frälsning, hvilken Du har beredt inför al-la folk, 


ett ljus ET 
] hedningarnes 


Ära vare "Fadern och Sonen och den He - li-ge An - de, 


bl Nee FRAN | och skall vara från evighet till e- vig - het! A-men. - 


| < FREE SS S 

(CN — Ö—— Å 

FR RR 
I 


upp - lysning och ditt folk Is -ra + el till pris. > 


Eller IV. I ; 
RN 
| sade RIE - LR La SRERR bo 
(CE z NE 


+ Då denna melodi brukas, använde man melodien II eller III till det trefaldiga Amen. 
+ Då denna melodi brukas, använde man erdast melodien I till det trefaldiga Amen. 
+ Samma ord och ordindelning som i föregående melodi III. , 
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| ; ; Eller: ; 

| i II. Benedicamus. 

| 4 Vänd till församlingen sjunger eller säger 

| I." Prästen: Församlingen uppstår och svarar: 

Ö 2 FEI CE SE KORR 2= = 

, -&- 

| "Fackgr och. igt -ren! a ren 3 -re rr och lof! 
TN pp före EE 
| SKR SJ OST OA [KRA RE PE 


=E 


| Hal - le - lu - ja! Fal - let vie sjal Hl 3 - slug: ja! 
a Breg rr Nn 
Fa 
— —S 
| 
Eller II. Prästen: le 


bekl FE Ae 2 


SR 
Tac-kom och ro: HÖR ren! Her - ren va-re AR och lof! 


FR 


(ESS = = ZE: 


| Hal-le - lu - ja! Hal - le - lu - ja! Halle & lä. - Mja 
Era oe 2 2 SE Haga. VEN 

BR 

rv FN SE CN FR RNE VR Sa JG 2 

| SR Lea FR Mud & 

| Eller III. Prästen: SORG 

= WIESAEEN = Ö 

VS km ES IEEE = BC 

Fr 

| Tac-kom och lof -vom = - SÖ ÄG -ren va- i CR och lof! 

== SEE 22 

| Re ES = 22 


| 
I 

| + Där man så vill, kan man sjunga 

| I under passions- och trefaldighetstiden; 

II under advents-, jul- och trettondedagstiden; 
| IIl:under påsk- och pingsttiden, 
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= balle seeks 
(RA 


Hal- e - lu - ja! Hal-1le - lu-ja! Hal- : - 7; (2 VSK SNR 


RSA ISENTS 
stöt 300 


Sist säger prästen: 


Böjen edra hjärtan till Gud och mottagen välsignelsen! 
Herren välsigne eder och bevare eder; Herren låte sitt ansikte lysa öfver 
eder och vare eder nådig; Herren vände sitt ansikte till eder och gifve eder frid! 


I Guds, Faderns och Sonens och den Helige Andes, namn, Amen. | 


126 RE sjunger: 


Pere 


— 


A - men, AA = men, A - men. 
 - 


d 


Br RNE 


PUSS EE —— —— SSE OR RE 
[NE versa ne ; 
AES Sen ee oe oc 

NE / 


ENA A «men, A = men, Alle cs ISel i mens 
; 2 
Mja 
VERS ERS fm 
TAR ee TNG 


ESS SS 
FL A - men, AA men, A Tr rmIeR 
= SEE Se 
—-— AE [ÄRAS PE 
eg SSA = St At 


Gudstjänsten afslutas med en tyst bön. 


Register. 
1. 


Meterklassregister. 


Sånger mea samma versmått äro sammanförda till särskild meterklass; de med + 


betecknade afvika något; kl. = meferklass; f.t. = full takt; 


angifva antalet stafvelser i hvarje rad. 
Sånger med eget versmått äro sammanförda utan meterklassbeteckning efter de 
klassificerade sångerna af samma antal rader. 


TVÅRADIGA. 
Gör väl vid Sion.......«. ee. 


Ack, salig.....ses soo. so0.00 00 & 


TRERADIGA. 


1 kl.u. t.8. 8. 12. 
En stjerna lyste.....se.ses-e>> 
Uppstånden är.......ssssee+0 
Uppfaren Ar, ni ssssss sales css 


Solen sjänkif/. tealsrsnsstver 


FYRARADIGA. 


2 El. f. t. 5. 7. 5. 7. 
Herre, mitt hjerta 
Herre, jag Deder .... «scr scar 
Hemmet jag söker ..........- 
Toner af klagan ......sese.0 + 


3kl.f.t. 6.5.6. 5. 
Fram en suckha.ivdo scvccc 
'QO, hur SKÖntoskosdirsde Vans 
Jag årej för liten. .:;?..s.-.->: 
Smärtans stunder ila,........ 


4 kl. f.t. 6. 6. 5. 5. 
Helge Ande ljufya....:.....«.. 
Har en källa rinner ........ > 


Skl.u.t 7.6; '7.B. 
När juldagsmorgen SERA 
Gif oss en pings .dag..... 
När dagens hetta ffalkas", 
O Gud, mid POrIS iccerss. ora 


6 Elf tr fal 
Jesus, dina arma små ........ 
Herre, gif oss alla nåd....... 
I en djup, oändlig skog...... 


TELB UI Gal de 
Dotter Sion, fröjda dig.. NS 
Gud sö RTAr ante be rpaeres or 
Grad; VIL ON issälerse oss sc 
Sitta under korsets stam ..... 
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361 


Ner. 
Sabbatsdag, hur skön........ 151 
Milde Jesus, var oss när..... 162 
Vårsol blickar vänligt....... 405 
8 kl. u.t.8.6.8.6.—=C. M. 
Pris Gud, all godhets källa... 4 
Gif mig ett hjerta nytt ....... 51 
Hastvetiett nafon some fade dee 55 
Guds Ande, på vår bön...... 124 
Du Guds församling......... 144 
O Herre; vi församlas......s. 159 
OO Jesus, NÄLFAL Nos bosvt ner 194 
Den port är trång ............ 236 
Elvad hÖr ;jägierscboek enes esk 259 
Jagaw den perlat., s4.:.5me avs 265 
SNUVA JASSE UGC Sed orig nina bk an 266 
När nöd och krankhet ....... 348 
NÄS SAriSA SLAG oc oelmeli äraelke,enka 355 
Inför. din tron, o Fader.: . ...' 915 
O:JESUYUSS TALET beta ke svs åa bd nr 377 
Ett litet fattigt barn, ......... 381 
tEEICEC TIO SA DAL. a sana eska 382 
CINESUSTEDIST obj 45 :sv sanne 388 
Djupt sjunker året........... 411 
ACK SAN HON ses '0s ssp för ÅN 
CEN UANNTOlSRA Ts ene rss okt seg 457 
9 kl. f. t. 8.'7. 8. 7. 
Herre Jesus, när du.. .....ses 192 
Herrens ord går fram........ 203 
Har du mod att följa. ..:. ....: 228 
Jesus, JESUS gÖDR desde ends 
FIN OJESUS so Selene es sj 1 
Är det ringa kall........ 
O, hur kärleksfull... 
Tänk ej blott... : I:s: 
Hem jag längtar .:.s:csne:snt. 


TIOEL Ut 87.8. 7. 
NI DPs PIE VELK occs ovessve od 
Fem källor små.........s.ee. 
Tnför din trön:....<s. s Nos SÅ 


TIELET. 8.8.8.8: 
Tryggare kan ingen vara.... 
Herren kröner sina trogna... 


ut. = upptakt; siffrorna 


N:r. 
12 kl.u.t.8.8.8.8.= L.M. 

Uppirallt; SOM UHiG fan or sons d 
PTIS; ALA INGKT oe de rek danke 11 
VIA DÖLJA INU blå le <.e olda/ Kelsen en sa 20 
Ni tackaldig sees se 41 
Tack, Herre, för allt;.....:.; 42 
I årets första morgonstund... 43 
Min ljufva tröstilbeTiorssr se. 60 
I mörker Verlden i. a.g ess swssj 63 


Hvem är den man.. 74 
När i-Getsemane, sösme scsddre 76 
Jag ser dig klädd. :issss se FE 
FLär SAMNlAS:VIGes sjöjoisid.ejas sang 160 
"Till Verksamhet... sc. ts sjåsjs 196 
En främling klappar......... 221 
Af nåd jag blef. is ssssiss boj 262 
CO YESUSKSCALK SE eh bong kras br 305 
I Herrens hands: f.n abe keke 359 
Gud, som all vishets......... 366 
Bevara, Gud, VÄrbses. sens 396 
Min gode Gud, på väg....... 432 
ACK JESUS, Jap AF Isa kmdrdke så 448 
En liten tid af qval......... .. 458 
13 kl.u.t.9.8.9.8. 
om till:0SS; CU...ssostv torr 121 
O Helige Anden bocp sen.vag «ss ISA 
OJesös,jdu fröjdår. ss... > sa 319 
Vi rg RASA 
När den arma. £ sp 
Alltid SEA Sva slet 
15 kl. u. t. 10. 9. 10. 9. 
Fåglarna i skogen ........s.«s 1 
TÄCK, 0 JESUS bs Uadddetlekan es 165 
PN Sf [2 ids SPARE ARI E RENA ARE ih 
Kläd mig, Fletre.. ss. ansa ne vol 
16 kl. f. t. a) 10. 10. 10. 5. 
Kärlek af höjden... -- 201 
Kom till mitt kallat SYNS ar 292 
bHjll. 11521.8 
Helige Faderskömirn: 2... 9 
Helige Fader, böj. .....:...... 294 
Sanningens Ande.........<s. 367 


j 
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Register. 


N:r. 

ec) u t. 11.11. 11.6. 
O du Guds Lam.....i..sseres 68 
(Gråt, SYBdaress so arssersnnes v9 
äg ser Guds, spår... ses=eses 413 


17 kl. u. t. 10. 10. 10.10. 
Vid Jesw hjerta äC:.s..xsces ar 
OQO Gud, hur; möÖrk<...sesssssce 
O Jesus kär, när 


TSE wt: 10:10:11: 417; 
DU Djur PID sar. stork es ses ke 
Vak upp, vak upp 


19 kl.u.t. 10. 11. 10. 11. 


Välj UT SLINE as bil Ass sjö p 42 

En morgon utan synd......s. 494 
20 El ut. 11.8.11.8. 

Vi hafva i himlen en......... 112 


Hur ofta, min Frälsare....... 306 
Om Herren mig bjuder 321 


O Jesus, omkring dig........ 416 

KIL StOTINETRA oasekeeosser ter 459 
21 kl. u.t. 11.9. 11.9. 

Jag längtar till himlen....... 471 


Hvar är du, oJesus.......... 336 
Vi sökte väl ro 


SSE St 11: 10:11:10: 
ROEVEI DU, KLOETCI. va så soy so 
IKJäraste SbjeTilä: ss.» swmabsare 
Herre, med kraft 
Bergen må vika..... 

HLGTFe AN LÖROKSA: sous es les ve srt 
Herren af himlen 
Herre, fördölj ej 


23 kl. u. t. 11. 10. 11.10. 


På Herrens ord... åÅ . 253 
Jag har en a åR AD soce sr DD 
SA Gi; SOPPSSR JAA ove sole stå bee 269 
Når skola jordens............ 447 
SE DOICKHAN: cc verse ste de oc 449 
Tänk, när en gång........... 451 
BÄ LEN EAT RN RER ET LET 499 
24 kl. u. t. 11. 11. 10.10. 
När, Herre, du.. . 161 
O, vill SNES AO FL .. > 226 
Jag; ALMA DALIN sega o0/0 5 tär jörs 314 
WSOPE ISUS daire dd ON sees 317 
Välsigna, käre Herre........ »167 
25 kl. u. t.11.+f1:11. 11. 
Om faror förfåräs.s. .es. rsör rid 


Min blodige konung ......... 
Vår bibel 
Vänd om, kära själ 
Mer helighet 
På jorden är 


SC kl. vt il 11:12:12; 
Fn vän framför andra,...... 
O Jesus, ditt namn 
Dig, Jesus, min.... 


I 


a Nir Ner 
27 kl.u.t. 12.9. 12.9. SEXRADIGA. 
Det är högtid igen........... 29 lj 8 
När jag ser i Guds bok....... 134 Sr HEBRONS: 30 
Osjritt hjerta ss renen 160! NG Aa BASS et ole 10 
O du härliga............sesos 119 
Din väg, o.Herfe....s..s oresr 418 
Hvem är den stora skaran.... 492 | STEL £t. 6.6.5. 6. 6. 5. 
Upp, tin Själ... Feb sssteceg Klara BetlelYmsstjerna...... 61 
Vår Herre Jesu ... Tacksamt vill 3 RSS SE 276 
Hör, huru sången Vik ej ur mitt 
Se, ifrån himmelen,....... «> 420 | 35 kl. f.t. 7.7.7. 7.7.7. 
Sä älskade Gud ........s-+ > 191 Klippa, du som brast......... 65 
Här kommer en,....... EON > I FE SLS aga er båg ARGA 363 
'O Jesus Kär 2. sser se så vad RAR 
Närmare, o Jesus ...........+ 298 36 kl. f. t. 8. 7.8. 7.7.3. 
Jesus för verlden............. 66 Lefver du.. fe RR TN 210 
Helig, helig, helig ..........- 6 Har du frid ssu. .cco ser sn an 225 
Tiden försvinner. ...ss..ssåecs 216 O min vän sssssere rens one soc + 232 
Jesu, vår Konungs........... 591 37 kl. f.t. 8. 7.8. '7. 8. 7. 
Hvem klappar .......s se 218! Må visjunga................. 106 
Du, den hörnsten .........«... 146” 
FEMRADIGA. Herre, gjut din Ande .. . .. 156 
Jesus, låt din rädda .......... 310 
28 KL f.t.6.'7.8.8.7. TFICITO) STINA mäsk od ben rr 372 
Jesus god 23 Hvarför sSUuCKS ks smek sas ert 424 
Oj att JagEor ers RAR sera 330 ; 
TLA mig GÅ cor nose eve VS 472 | 38 kl. u. t. 8. 8. 7.8.8. 7. 
Upp, kristna folk... .s. ss. rv... 195 
29 kl. f.t. 6. 11. 11.9. 6. O Jesus, sköt du.............. 328 
Fader, förbarma dig......... 188| I denna sköna..........«s»--- 407 
Fader, vi bedja dig .......:.. 368 | 
- SLR 9 kl. u.t.8.8.8.8. 4.8. 
Fader, vi bedja dig........s«.. 403 3 Hvar EGO TAS ARG 
30 kl. u. t. 8. 8. 8. 8. 6. O JesGSj VÄRSS nolet a s.osnd ene eve +308 
Just som du ÄT. rare sr br 245 40 kl. u. t. 9. 8. 9.8. 8.8. 
Just som jag är...s...s.--s==+ 246 | Det dyra Jesu namn.......... 54 
31 kl.u.t.11.9.11.9.9. öser SR är 
flag IRI SR Det gifs.en äl Akten MT 
RNE 2 CE el > | Hvem skall jag sända........ 198 
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40 kl; f. t. 11. 10, 11: 10. 
4.4. 10. 
Allt hvad oss Adam, ........ 89 
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I den ljusa morgonstunden... 174 
Ten Harnén. scars vske re sc 175 
Ungdom, som går ut......... 177 
Upp att Herrens godhet ..... 182 
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JAP AT LLRTA bokursoub a klnjs RNA 282 
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Flyg som en fågel till bergen 255 
Vid Jesu hjerta, der är lugnt. 339 
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Säg mig den gamla sanning .. 129 

Vid älfvarna i Babylon....... 186 

ELFVARADIGA. 
Jag ären NRSEITEt es tv skee ov 444 
TOLFRADIGA. 
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Gör väl Vid ISTOn vi: beseress ve 187 
Haf tack, du käre Herre ...... 353 
Haf trones lampa färdig....... 463 
Han på korset, han allena ..... 82 
Har du frid? O själ, besinna...225 
Har du mod att följa Jesus....228 
Har du mod att följa Jesus....229 
Har du sett, hur träden fälla...466 
Hela vägen går han med mig.. 56 
Helger Ande, futva llete .. ssh 120 
Heliga minnen i fastelagstid... 92 
Helige Fader, böj ditt öra. ..... 294 
Helige Fader, kom och var.... 9 
Helige, som bor i höjden ...... 147 


Helig, helig, helig, Herre Gud. 6 
Hem, hem, namn,som hugsvalar43'7 


Fremi jag längtarnsil od... .:.. 434 
Hemma, hemma få vi hvila....461 
Hemmet jag söker ..........«. 4386 
Herde, du, som fåren betar....157 
Herre, fördölj ej ditt ansigte...453 
Herre, föröka min trö .:....... 320 
Herre, gifrossrallainåd +... . ... 150 
Herre, gif oss, då vi fara ...... 3'72 
Herre, gjut din Ande neder ...156 
Herre, jak Dedeörtias.:.tikecc. et 295 
Herre Jesus, när du sade...... 192 
Herre, med kraft utaf höjden..300 
Herre, mitt hjerta längtar..... 291 
Herren af himlen är kommen. 338 
Herren kröner sina trogna... 473 


Herrens ord går fram i verlden203 
Herren står vid hjertats dörr. .220 
Herre, samla oss nu alla....... 154 


N:r. Meterkl. 


60 


61 


Författare. 
CET: 

D. A. Thrupp. 
SÅPAN Iå 
HIP 


16c) Ur H. S. 


8 


— C.O.R. 
— C.O.R. 
NET EHER Held: 
12 Ur Zions Sångbok. 
47 P. Fjellstedt. 
44! D.S. 
7 H. Spegel. 
65 P.Ö. 
47 M. Luther. 
— AA. L. Kullgren. 
dö LAS. 
56 Uf H.-S. 
59 J.L. Runeberg. 
36 LS. 
9/CEAS. 
60 L.S. 
60 Ur Sgr till L. L. 
60 F.J. Crosby. 
4iNERP3 GRIS, 
— L.H. 
16b)J. Blomqvist. 
16b)J. Th. J. 
— Efter engelskan. 
— K.G. 
— BE. 
SET OR ER 
60 S. 
Svt HNS: 
-— GS G. Gjörwell. 
RErNLAS. 
22 ALIS: 
6 Ur Ahnfelts sgr. 
37 JB.E: 
STUIG.P.; ESR 
PAR FR 
9 L.S. 
22 L.S. 
2 LS. 
22 Ur Dillners sgr. 
11 Alb. Beckman. 
9 K.G.;B. W. 


P. Fjellstedt. 


J. Blomqvist. 
L.S 


Kompositör. 


W. B. Bradbury: 

H. G. Nägeli. 

S. Hofer. 

F. E. Lindberg. 

Sv. Ps. 420. 

O. Ahnfelt. 

a. O. Ahnfelt; 6. Sv. folk- 
Ignace Pleyel. — [melodi 
Albert Lindström. 

O. Ahnfelt. 

W. B. Bradbury. Arr. af 
J.F. Lagergrén. [CUP.R. 
H,. Wetterling. 

Sv. P8.'35. 

G. Stolpe. 


Am. melodi. 

Sv. folkmelodi. 

SVE PS 

Svensk melodi. 

Tysk folkmelodi. 

Ur Ahnfelts sånger. 

Ur Segr till L. L. 

Robert Lowry. 

Ur Pilgrimssånger. 

O. W. Uddén. 

F. Flemming. 

F, Flemming. 

Händel. Bearb. af Albert 
G. Stolpe. [Lindström, 
Ur Pilgrimssånger. 

O. Ahnfelt. 

Uppt. af S.M. H. 

Carl Sjögren. 

a. P.U. Stenhammar: 5. Sv, 
Finsk folkmel. [folkmel 
Jöns 

O. Ahnfelt. 

W. LC. Viner. 

Sv, folkmelodi. 

Carl Sjögren. 

Tysk folkmelodi. 

Ur H. S. 

Carl Sjögren. 

Ur Dillners sgr. 

Joseph Haydn (7). 

Mel. hos Freylinghausen, 
H. Werner. 

Ur Ahnfelts sgr. 


518 


Begynnelseord. 
Herre, vårt fosterland......... 402 
Hjelp oss, o Herre, 
Hjertans Jesus, i ditt hjerta. ...28'7 
Hon är icke död, hon sofver...469 
Hos Gud är idel glädje, ....... 284 
Ho är en sådan Gud som vår?, 
Hulde herde, föd de fåren..... 158 


Hungriga, törstiga själar...... 202 
Hur härlig stod ej Aron....... 91 
Hur ljullist,(O-JeESUS: inta. kel 140 
Hur ljuft du kallar mig ....... 244 
Hur ljuft är ej i skogen gröna.41'7 
Hur ofta, min Frälsare ..:..... 306 
Huru. hastiogtide Mja -bejebpe.cs 44 


Hur underligt, Herre, du förer.4238 
Hvad du vill, jag Aa försaka.324 


Hvad elst här i v världen SAT 344 
EFlvad hÖr jå2 edt ester hire se nå 259 
Hvad ä är demniktaft? Säl kl. ses 179 


Hodni jag RR i KOREA LIN 103 
Hvar och en, som hör......... 240 
Hvar stund jag dig behöfver,...313 
Hvar är de kristnas fosterland.486 
Hvar ar. detlandylNe miebes..s 485 
Hvar är du? Hvar är du?...... 209 
Hyvdatär idu;sorhesuskbelik.. sd: 336 
Hvem klappar så sakta........ 218 
Hvem skall jag sända?........ 198 
Hvem jär den mani ads ss 74 
Hvem är den stora skaran, .... 492 
Hvilka äro dessa tus,id Mare ss 4983 
Hvilken vän vi ha i Jesus..... 304 
Hvi suckar, hvi klagar jag..... 425 
Här en källa rinner . «i.e. se. 285 
Här kan mitt arma hjerta. ..... 315 
Här komma vi nu åter :....... 153 
Här kommer en främling ..... 21 
Här samlas vi omkring ........ 160 


Här ute bland sorger och nöd. .446 
Här uti verlden en främling...28838 
Högtid för handemät len sv... 2'7 
Högt i verlden må det höras... 8 
Högt öfver förgängelsens.....481 
Hören I, hur mörkrets ahdar.. 190 
Hör, huru sången den klingar. .404 
Hör, skapelsen suckar........ 414 


45 
58 
60 
60 
55 
47 


Register. 


N:r. Meterkl. 


Författare 
IL FL 


A. C. Rutström. 
—éÉn, 
IS: 
A. C. Rutström. 
J. C. Holmberg. 
Ur Dillners sgr. 


artsough. 


SERA 


énie. 


TES SÄ SAR 
ST 


lar) 


I ESISA 
Från engelskan. 
Ag:a Rosenius. 


20 n sal ERS 


Ur Ahnfelts sgr. 


GOAR; 
PP. (Bliss 


Annie S. Hawks. 


IIS: 

J. Blomqvist. 
L.S. 

G. E. Beskow. 
LAS: 

A. Lindeblad. 
FIB. 

B. Wadström. 
Från engelskan. 
H. Bonar. 

A. Brynolf. 


= 


SE ARG 
VGAP 


EO TSE EV Gt bar 
SR 


Kompositör. 
S. M. H. 


J. T. Boäthius. 


A. C. Rutström. 
Fr. Commer (?). 
Ur Ahnfelts sgr. 
O. Ahnfelt. 
Tysk melodi. 
Finsk folkmelodi. 
Tysk melodi. 
Herm. Lundberg. 
L. Hartsough. 

I, Sandström. 
Emil Larson. 

A. S—g. 
Eugénie. 

C. C. Converse, 


J. B. 
Ur Pilgrimssånger. 


O. Ahnfelt. 
JAP) Schule; 
Ur Ahnfelts sgr. 
Emil Larson. 

H. Wetterling. 
Dansk melodi. 

P3 P3 Bliss: 
Robert Lowry. 
Arr. af L. Mason. 
Chr. Palmer. 
O. Ahnfelt. 
H. G. Nägeli. 


G. Lewenhaupt. 
T. C. O'Kane. 
C. C. Converse. 
Ur Pilgrimssånger. 
Ur Pilgrimssånger. 
Skotsk folkmelodi. 
O. Ahnfelt. 


a. O. Ahnfelt; ö. Ur Förs. 
[sångbok, 


W. Rudin, 
H. R. Bishop. 


Ur Pilgrimssånger. 


G. Lewenhaupt. 
M. 8. 

Sv. Ps. 298. 

G. Stolpe. 


Ur Pilgrimsharpan. 


Jonas Andersson. 


Arr. 

a. O. Ahnfelt;ö. L. Höijer. 
a. Ur Sionstoner; 6. Sv. 
P, U. Stenhammar. [mel 


"Jerusalem, du Herrens nya stad498 


J. M. Meyfart. 


Register. 319 
Begynnelseord.- N:r. Meterkl, Författare. Kompositör. 
I bundits här tillsamman...... 365 55 L.H. Ww. C—n. 
I den ljusa morgonstunuen.... 174 60 L.S. Sv. folkmelodi. 
I denna sköna sommartid...... 407 388 P. Gerhardt. Richard Norén. 
I ditt dyra namn, o Jesus...... 49 60 L.S. C. Lockhart. 
I djupet af mitt hjerta......... 496 — C.A. Ur Ahnfelts sgr. 
I dopet,;jag min Guds sc...» 132 53 Ur Syreenssgr. A. E. Wimmerstedt. 
I en djup, oändlig skog....... 391,6 COR. O. Ahnfelt. 
I Herrens hand jag lemnar mig359 12 — C. Straube. 
I kristna mänskor alla ........ 109 51 A. H. Sundell. Sv. folkmelodi. 
I Lammets död och smärta.... 72-55 A.C. Rutström. Sv. folkmelodi. [Humbla 
I lifvets bok,,o Fader, skrif....1838 — C.D. af Wirsén... C.P.R. efter mel. af C.R 
I längtan tron begynner:......242 — P.N. a. Ur Ahnfelts s.; ö. Uppt 
I mörker verlden fallen låg.... 638 12 H. I. L. Sv. Ps. 198. [af S. M.H 
Inför din tron, du mänskoson.. 178 10 Från tyskan, Adolf Edgren. 
Inför din tron, o Fader vår,...875 8 A. Hult. C, Straube. 
Ingen hinner fram..... TES 327 64 L. Linderot. Sv. folkmelodi. 
I årets första morgonstund.... 48 12 Ur Fridsbasunen. Albert Lindström. 
SJagV ALMA DATD boweersi sees scr 314 24 A. M.G. O. Ahnfelt. 
Jag behöfver dig, o Jesus...... 312 60 L.S. O. Ahnfelt. 
Jag bär min synd till Jesus....248 55 Horatius Bonar. = Arr. af L. Mason. 
Jag går i fara, hvar jag går ....282 — H. A. Brorson, Sv. Ps, 452. 
Jagihar, En VAN NNu: dere sara 258-238 CIO.R. Sv. folkmelodi. 
Hag har ettlletds NN dekor rs 462 58 COR. O. Ahnfelt. 
Jag har öfvervunnit verlden...333 60 —én. Sv. folkmelodi. 
ag hör min! JesW röst -<., sw... 90 — E. M, Hall. J. T. Grape. 
lagiirrade länge sits... cc 247 48 Ur Ahnfelts sgr. Norrlandsmelodi. 
Jag kan icke räkna dem alla... 16 — L.S. Albert Lindström. 
Jag längtar gå till Jesus ....... 440 55 Från engelskan. Am. melodi. 
Jag längtar tillkGudi: ss... ss. 441 — Ur B. V:s Lyra C.J. O. Laurin, 
Jag längtar till himlen ,....... 471 I81LALISA H. G. Nägeli. Arr. 
Jag nu den perlan funnit har..265 8 Th. Hamberg. Hugh Wilson. Avon. 
Jag ser dig klädd i blodig skrud 87 12 Från tyskan. Fr. Pira, 
Mag ser GUdSSPpATAS viks ib, scc a 4138 16c)J. O. Wallin. Albert Lindström. 
Jag sjunger helst om Jesus....281 55 Ur Hemåt. J. W. Ruggles. 
Jag sjunger nu om seger...... 270 55 L. Linderot. Sv, folkmelodi. 
Jag skall sofva, men ej evigt...470 65 M. A. Kidder. S.J. Vail. 
Jag tänker så gerna........... 488 — L. Hartsough. W. B. Bradbury. 
Mag vet entporki Mu. toes sie. sv: 478 — Lydia Baxter, "S.J Vail 
ag vet ett blomster s.....s.:s.s-. 127 — Efter gamla ps. O. Ahnfelt. 
Mag VeLetE Ra BE Moe då ba 2 VÖRSNRDSNA W. B. Bradbury. 
Jag vill sjunga en sång........ 40905 43 L.S. A. S—g. 
Jag vördar Jesu blod........-- 69 — Ur H.S SV P5, dis 
Hög är ej för JRR ANS ess: on svs S80. 3 Ur. Hemät. P, U, Stenhammar, 
Jag är en gäst och främling....444 "— L.S. H. R. Bishop. 
jag är en pilgrim här, .s.ss«-s 442 52 L.S. G. Lewenhaupt. 
Jag är ett fattigt nådehjon..... 1387 58 Ur Zions Harpa. Sv. folkmelodi. 
Hög är främling Esdkaese.ps cs: FEBS EG OC Rå O. Ahnfelt. 
Jag är så glad, när jag får gå...355 8 Mrs. Brown. Sv. folkmelodi. [melodi 


a. Tysk koral; 6. engelsk 


5320 


Register. 


Begynnelseord. Författare. 
Jerusalem, Jerusalem, ......... 489 538 L.S. 
Jesu lilla lam jag är.s.. 0»... s« 383 — Från Tyskan. 
Jesus, dina armar små......... 36 6 BE 
Jesus, du mitt hjertas längtan..292 — L.S 
Jesus för verlden gifvit........ 66 — L.S. 
Jesus god, Jesus god .......... 93 28 Ur H.S. 
Jesus går den tunga stråten.... '75 59 T. Kirgo 
Jesus, gör mig åter stilla....... 356 — L.S. 
Jesus, hulde vän, förena. ...... 143 60 Ur Goss:rs Betr. 
Jesus, Jesus, gör mig stilla. .... 206 9 
Jesus kär, gå ej förbi mig...... 303 — Fanny J. Crosby. 
Jesus, låt den nåderika', ....... 205 — Ur Hemåt. 
Jesus, låt din rädda dufva..... 310 87 L.S. 
Jesus, som min själ har kär....311 56 Ch. Wesley. 
Jesus, tag mitt arma hjerta....301 60 L.S. 
Jesus älskar mig, jag vet....... 386 — Anna Warner. 
Jesu, vår Konungs, rike....... 59 — E. May 
Julen NU AtENAL INNE se oe 50 37 — L.S. 
MJUStISOM |U TAL oiele el vs ale s ee aa 245 80 L.S. 
JUSCSOM JAG ALTskesrels sera sel SN 246 30 B.E. 
Klara Betleh'msstjerna....... 61 34 H.B.H. 
Klaraste stjerna på himmelens 62 22 R. Heber. 
Klippa, du, som brast för mig.. 65 35 A. M. Toplady. 
Kläd mig, FleftfnAb er . svs. se SS1 15. Se 
Kom hem, kom hem .......... 224 — E, H. Gates. 
Kom, huldaste förbarmare..... 152 47 A. C. Rutström. 
Kom, låtom oss på barnavis...105 — Ur Pilgrimssånger. 
Kommen att det nya årets. .... 46 — A.G. S—t 
Kommen, låtom oss sjunga ....116 — B.E. 
Kommen, tagen, äten, dricken.135 60 L.S. 
Kom, o Guds Ande, kom...... 67-152 IH; 
Kom till mitt kalla..........-- 293 16a)B. E. 
Kom till oss, du himmelska...121 13 Ur Sionstoner. 
Kom, vilsna:själl 34 . us «less ...211 58 S. Wakefield. 
Korset först och kronan sedan.483 60 L.S. 
Känner du herden god........ 384 — Ur Hemåt. 
Kärlek af höjden.t ss. devon sr 207 16a)F. N. Beskow. 
Kärlek utan gränlber, C.t.s..s>s 219 — Efter grekiskan. 
Lammets folk och Sions...... 141 60 A. C. Rutström. 
Lefver du det nya lifvet....... 210 36 L.S. 
Lofsjungom Herren Jesu...... 95 — F.G. Hedberg. 
Löfven nu Herre. as. sse se 3 22 BE 
Långfredag, Långfredag...... 73 "487 Ur H;S; 
Låt ditt ansigte gå för oss. .... 50 60 L.S. 
«Låten barnen till mig komma”175 60 Ur B. V:s Lyra, 
Låt mig gå, låt mig gå ........ 472 28 G. Knak. 
Lätomoss sjUNgA > sv ssk s ses 64 — L.S 
Med Gud och hans vänskap...189 382 C.O.R 


N:r. Meterkl. 


Kompositör. 
C. H. Purday. 


a. Tysk melodi; 5. Svensk 


O. Ahnfelt. [melodi. 
H. Wetterling. 

Ekström. 

Ur Pilgrimsharpan, 

Sv. Ps, 78. 


Ur Pilgrimssånger. 
Joseph Haydn. 
Albert Lindström. 
W. H. Doane. 

A. P. Berggren. 
Sv. folkmelodi. 

S. B. Marsh. 

J. P. Holbrook. 
W. B. Bradbury. 
Mel. från 12 årh. 
Zeller. 

O. Ahnfelt. 

W. B. Bradbury. 


O. Ahnfelt. 
W. A. Mozart. 
Thomas Hastings. 
Ur Pilgerharfe. 

W. H. Doane. 

G. F. Hedberg (?); 
Ur Pilgrimssånger. 
Tysk melodi. 

Ur Pilgrimssånger. 
Fransk melodi. 


Arr. 


Sv. folkmelodi; uppt. al 


F. Flemming. 

F. F. Hurka. 
Prins Gustaf. 

P, U. Stenhammar 
Tysk folkmelodi. 
F. Flemming. 
Uppt. af S. M. H. 


"A. C. Rutström. 


Svensk melodi. 
D. Bortniansky. 
L. Mason. 

Sv. folkmelodi. 
Rysk vespersång. 
J:B. 

K. Voigtländer, 
Ur Ahnfelts sgr 


O. Ahnfelt. 


(M.E 


Begynnelseord. N:r. Meterkl. 

Mer helighet gibt mig... .c.. cc. 334 25 
Mig kläd i helig prydnad. ..... 3387 55 
Milde Jesus, var oss när....... 1627 
Min blodige Konung.......... 81 25 
Min gode Gud, på väg så...... 432 12 
Min Jesus är min herde god ...180 47 
Min ljufva tröst, o Jesus ...... 60 12 
Min själ nu lotve, prise.... ....348 — 
Min själ, till nådens tron ...... 243 358 
Misströsta ej, min själ......... 239 53 
Mot heliga Bergens .ka.. so... 172 422 
Ma Vi SjUNgSNINNEESR ox see «se 106 37 
NU SVIS FILIAL saleda sen 40 46 
Nu hvilans tid är nära......... 358 55 
Nu loEoekhparst ans ses os. es 261 — 
Nu stundar Jula pss: ss sn 26 47 
Ni ärjag Slade si ske orre oc er 266 8 
Nu är min träldom slut ....... 268 352 
När dagens hetta svalkas...... 360 5 
När den arma jordens tid...... 48 14 
När den mörka natten flyr....354 56 
När får jag skåda Jesus?....... 452 55 
När, han Kommer: > ss > ess 387 — 
När, Herre, du ditt ord ........ 161 24 
När i Getsemane han går ..... 76 12 
När jag ser i Guds bok........ 134 27 
När juldagsmorgon glimmar... 30 5 
Närmare dig; o Gud :s.siis sr» 431 352 
Närmare, Oo Jesus: Kristy.s. ss... 298 — 
När nöd och krankhet tynga..348 8 
När skola jordens alla strider. .447 23 
Nödga dem, de djupast fallne..223 60 
Ojalt jag; Or albjäg ir ubeve ass 335 28 
O, bönestund, så skön och dyr. 164 62 
O dä Gus AME este e oc s 68 

O du härliga, o du saliga...... 119 33 
O du härliga, o du saliga......102 33 
O du mitt hjertas trängtan..... 25 55 
O du saliga, o du heliga ....... 39 33 
O du ärans Konung.......... 113 — 
O Gud, hur mörkt och svårt...419 17 
O Gud, min borg, mitt fäste...428 5 
O helige Ande, kom neder.... 123 13 
O hem, o hem, der jag en gång490 — 
C Herre Jesus Krist, du är..... 10 46 
O Herre Jesus, vid ditt hjerta..288 40 
O Herre, vi församlas här. .... 159 8 
O himmelska Jerusalem......- 457 8 


Register. 


Författare. 
PP. Bliss: 
NEEV. 

Ur Sönd. skolb. 
A. C. Rutström. 
Ur Budb. 

Efter gamla ps. 
Joh. Arndt. 

C. O.R. 

Från engelskan. 


P. L. Sellergren. 


L. H. 
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FE 


(0) 


L. Stenbeck. 
Från tyskan. 
Fr. engelskan. 
W. O. Cushing. 
FLeN bog KS 
Från tyskan. 


Ur Ahnfelts sgr. 


W. W. Walford. 


16c) E. Liebich. 


J.D. Falk. 
J. D. Falk. 
P. Gerhardt. 


Ur Zion. 
TIN 


v21 


Kompositör. 
Ur Pilgrimsharpan. 
Albert Lindström. 


P. Ritter (?). 


a. A.C. Rutström; 5. Tysk 


Sv. folkmelodi. 
Tysk folkmelodi. 


[melodi. 


Albert Lindström. 
& BI HCrisellssör Sv: 


Ur Hemåt. 
Sv. Ps. 160. 


[folkmelodi. 


Albert Lindström. 


Sv. Ps. 106. 


a. O. Ahnfelt; 5. Sv. folk- 


Sv. folkmelodi. 
O. Ahnfelt. 
Tysk folkmelodi. 


[melodi. 


Hugh Wilson. Avon. 
a. Ur Ahnfelts sgr; 5. C, 


Fr. Reichardt. [P. 


O. Ahnfelt. 
Blumenthal. 
Sv. folkmelcdi. 
G. F. Root. 


R. 1886. 


Ur Pilgrimsharpan. 


Tysk melodi. 


Ur B. E:s Barnsånger. 
a. Tysk folkmelodi; 5. Sv. 
L.Mason. Bethany. [folkm. 


O. Valline. 


Sv. folkmelodi; uppt. af 
Ur A.Mentzers sgr.[C.P.R. 


Uppt. af C. P. R. 


ss. sjun- 


[gen af Fru Haterius. 
Ur Sångb. f. sönd .-skolan. 


W. B. Bradbury. 
Th. Söderberg. 


Siciliansk folkmelodi. 
Siciliansk folkmelodi. 


a. Heffner; Db. 
Siciliansk folkm. 
J. Neander. 

Ur H. S. 

Co PR: 1860: 
Sv, folkmelodi. 
Prins Gustaf. 


Ur Zion. 


Fr. Com- 


[mer(?), 


C. P. R. efter en eng. mel. 


Register. 


Begynnelseord,. 
O, hur kärleksfull, hur vänlig.325 
O, hur ljufligt blommor dofta. .415 


O, hur mången i verlden ...... 227 
Oj; hur sköntsatt väckas. a... es» 352 
Ojuhuras tillb s NEN sr 484 
Oj; hvad är välall fröjdas. so... 263 


O Jesus, ditt namn är ett fäste. 53 
O Jesus, du fröjdar mitt hjerta.319 
O Jesus, i ditt dyra namn..... 377 
O Jesus Krist, jag är ditt lam..388 


O Jesus Krist, vår frälserman..118 
O Jesus kär, att mig försona... '78 
OjJesusikar, Oo Jesusikar om... 342 
O Jesus kär, när vill du hemta.456 
O Jesus, när jag tänker på..... 194 
O Jesus, omkring dig .......... 416 
O Jesus, sköt du om min själ..328 
O Jesus, stärk min svaga tro...305 


O Jesus, var min sällskapsvän.. 308 
O Konung, öfver alla stor. .... 395 
O kärleksdjup, o nådekälla .... 131 
O land, du sälla andars land...500 
O, låten dock barnen få komma1'78 


O, lät med Kraftigt ljud... vs 107 
Om dagen vid mitt arbete. .... 345 
OM LarORSÖTLATG. ooo disk res le 15 
Om Gud ej vore med oss nu...180 
Om Herren mig bjuder ......- 321 


O min Jesus, låt mig skåda....249 
O min själ, stäm in i sången... "7 
Ö mMmintlvan, Nåt Herre. d.ss. «ADA 
O, mitt hjerta, det längtar. .... 460 
Omkring Guds tron der står en491 
Om tusende verldars otaliga..251 


O, nämn för mig ej jordens....475 
O syndaförlåtelse, dyrbara....252 
O, säg ett ord om Jesus........3'71 
O sälla land, dit himlens ...... 499 
O, vill du icke vända om....... 226 
Pilgrim, säg mig, hvar är...... 108 
Pris dig, vår Konung god..... 117 


Pris Gud, all godhets källa vid. 4 
Pris ske dig, Herre och Konung 13 


Pris, ära, makt, halleluja. ..... 11 
På Herrens ord var trygg..... 253 
PA jorden är"alltibg sd sade 426 
På nåden i Guds hjerta ....... 254 
Ren bådar morgonstjernan...200 
Rika skördar Gud oss gifvit ...409 


N:r. Meterkl. 
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Författare, 
LS: 


Ur Sabbatstoner. 


CAD 
. Silfverstolpe. 


V:s Lyra. 
d. 


LS 
SÖ 
FS 
fb. 
.E—- 
. G. Hedberg. 
Sen 
Le 
r He 


måt. 


SKOTER 


SEEPPEI ELIT EREPPEIPEEEEG 


PAS: 

UPSHAS: 

John Fawcett. 
Ur Hemåt. 

Ur Sundins sgr. 
BEE, 


Ur Ahnfelts sgr. 
Charles Wesley. 
5. b 

Ur Ahnfelts sgr. 
GER 

CJOPR:. 

L.S. 

A. C. Rutsträm. 


S. F. Smiths 
Från eng. 


ndtvig; LS 


Kompositör, 
A. P, Wallin, 
Albert Lindström. Arr. 
Ur Sabbatstoner. 
Tysk melodi. 
F. B. Beneken. 
P. U, Stenhammar. 
Ur Pilgrimsharpan. 
FE. Hurka. 
Sv. Ps, 420. 
König. 
F. G. Hedberg (?). 
Sv. folkmelodi. 
Fr, Silcher. 
Sv. folkmelodi. 
Ur Psalmisten. 
Sv. folkmelodi. 
Ur Ahnfelts sgr. 
Sv. folkmelodi. 
Arr. af L. Mason. 
O. Lindblad. 
Tysk melodi. 
a. O.Ahnfelt; b. F. Pacius 
Hanna Broman, 
Lewis Edson. 
Sv. folkmelodi. 
C. Straube. 
Sv. PS. B0: 
Ur Pilgrimssånger. 
Ur Pilgrimssånger. 
L. Mason. 
Sv. melodi. 
O. Ahnfelt. 


'U. B. E:s Barnsånger. 


O. Ahnfelt. 
Alpmelodi. 
JEB 

Fr. Silcher. 

O. Ahnfelt. 
Sv. folkmelodi. 


Ur Ahnfelts sgr. 
Felice Giardini. 

T. A. Arne. Arlington. 
SY IESL 00 

Albert Lindström. 

O. Ahnfelt. 

W. A. Mozart. 

Mel, från Brödraförs. 


a. G.J. Webb; ö. Fr. Com 
J.J. Rausseau.  [mer(?) 


Begynnelseord. 
Sabbatsdag, hur skön du är... 151 
Salig, ack, salig, nu går jag....4'76 


Salig du, som redan hunnit..,.4'7'7 

Samladem alla SSV ud vs. 394 
Sanningens Ande, som af.....367 
Se, dagen ärsa skön. sh svs. 214 
Se, döden ärrdödad .:. .... acc ös 98 
Se,.'dörrenraår ÖPPEN. ...... cc. 2387 
SC CPPA YO iska ble sted ue a 250 
Se, Guds Lam! Johannes...... 67 
Se här en fråga, broder..,.... 197 
Se, ifrån himmelen höga...... 420 
Sen UPPaA facldaRne se bsr esse 18 
Se, nu är salighetens dag...... 215 

Sitta under korsets stam...... 84 
Skola vi väl alla mötas ....-... .169 
Skynda till Jesus, Frälsaren...235 
Sluten var hemmets dörr...... 393 
Smäårtans stunder jla... « «ses 429 
Smärtans stunder kännas...... 349 


Solen sjunkit bakom bergen...361 
Statt upp, min själ, var ljus....351 
Statt upp, o folk, och tacka ....399 


Stilla, ja, alltmera stilla ....... 430 
Stilla natt Rjelta ka sö «så. + 455 
CIN OLBtI LANE e lar ved 290 
Stäm 10 Tanolars Kör... ..« > 115 
Stäm upp med fröjdeljud..... sö 
Svinga dig, min ande, opp...... F6RG 
Syndare, hör, du, som lider....233 
Så din strid du kämpat ut..... 482 


Så glänsande hvitt ett täcke...412 
Så ljuder nu Kanske för sista..374 
Så långt som hafvets bölja. .... 204 
Så älskade Gud verlden all.... 
Säg mig den gamla sanning... 
Säg mig, hvart gär du......... 4'74 
Säll är den, som lyckligt. ......4£79 


Tack, Herre, för allt godt du... 42 
Tack, o jesus, för det rika. ....165 
Tacksamt vill jag sjunga...... 2'76 
Tag det namnet Jesus med dig 52 
Tiden försvinner så snabt som.216 
Tiden ilar bort, och vårt lif är..392 


Tiden rastlöst framåt ilar.....-. 47 
Tiden är så KO, sta Naess ..328 
Till Betlehem mitt hjerta. .... 31 


Till det härliga land ofvan....487 
Till fridens hem, Jerusalem....438 


Register. 
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Författare. Kompositör. 
EJAB: JB 
— W. Hunter. Ur Pilgrimssånger. 
öv AVANSvärd. E. G. Geijer. 
— L.S. Th. Söderberg. 


16b) Ur Sions Sångbok. F. Flemming. 


33 
48 


Ur HIS C. P. R. 1888. 

O. Kolmodin. O. Ahnfelt. 

LS. Ur Pilgrimsharpan. 
Ur Ahnfelts sgr. Pi U. Stenhammar. 


Gerhardt; B. E. Ur Ahnfelts sgr. 
H-—b—, Arr. af L. Mason, 
Från tyskan. P. U, Stenhammar. 
Ir Eee Hindostansk melodi. 
Polens frihetsbön. 
P. W—I. S. von Wartensee. 
H. L. Hastings. Elihu S. Rice. 
G. F. Root. G. F. Root. 
EL: H. C. M. v. Weber. 
183 C. P. R. 1880: 
A.v. Z. J. T. Boéäthius. 
SG. L. J. P; Cronhamn. 
Ur Gssners Betr. Sv. Ps. 197. 
(CF Arr. af L. Mason. Ariel. 
L.S. H. Wetterling. 
EF Se Mi Fö 
I BNSA E. G, Geijer. 
Dowling. H; Carey. 
Ur Pilgrimsharpan. Spansk melodi. 
JA rnde. a. P. U, Stenhammar; &. 
JB. TB [Arr at PIUS Stenha 
UT SEIStbKAG CUTSSR MES 
FAS L. M. Ibsen. 
H. Wetterling. 
P. Fjellstedt. J. Pacheibel. 


BIE: Guil. Franc. Old Hundred. 
Kate Hankey. W. H. Doane. 
USE UAE: OUT SR DR 


Ur Pilgrimsharpan. Jonas Andersson. 


W. Rudin. 
O. Ahnfelt. 
O. Ahnfelt. 
WW. H. Doane. 


KS: 

PS AJ Ahlberg. 
Lydia Baxter, 
Ur Sionsharpan. Ur Sionsharpan. 

KENSe Ur Sönd. skolb. 

Ur Pilgrimsharpan. C. P. R. 1891. 

L.S. Albert Lindström. 

JE Lo a. Gammal julmelodi; >». 
S. F. Bennett. J. P. Webster. [Sv. folkm. 
ESWi Griswold, P.P: Bliss: 


324 


Begynnelseord. 
"Till fridens hem, till rätta..... 465 
Tillkomme ditt rike, o Herre.. 193 
Till polens kalla gränser,..... 201 
Till verksamhet för Kristi skull 196 
Toner, af klagan uis gi use bes 480 
Tryggare kan ingen vara..... 149 
Trygg i min Jesu armar....... 264 
Tusen, tusen själar sucka..... 183 


Tänk ej blott på lifvets nöjen..370 
Tänk, när en gång den dimma.451 
Tätt vid korset, Jesus kär...... 88 


Ungdom, som går ut i verlden, 1'7'7 
Upp, alla verk, som Herren... 2 
Upp, allt, som lif och ande har. 1 
Upp att Herrens godhet lofva. 182 
Uppfaren är vår Herre Krist..110 
Upp, kristna folk, förnim...... 
Upp, kristna själ, träd fram....330 
Upp, min själ, att Herren......267 


Uppstånden är Kristus!. ....... 99 
Uppstånden är vår Herre......100 
Ur stormarna ser jag en....... 459 
Uti ditt namn jag döpt är...... 1'71 
Uti lifvets sköna blomma. .... 385 
Utransaka mig, min Gud...... 340 


Vak upp, se natten är förbi....101 
Vak upp, vak upp, hör på, .... 208 


Vandringsmannen styrer...... 445 
Var helsad, du stilla, du....... 32 
Var nöjd med den plats....... 323 
Vi bo ej här, vi blott hän. ..... 449 
Vi börja nu ett kyrkoår........ 20 
Vi dig, o Herre; prisag. q. .sw.s 410 
Vid Jesu hjerta, der är lugnt..339 
Vid Jesu hjerta änminasd: se... 280 
Vid älfvarna i Babylon,......« 186 
Vi hafva i himlen en. s.«-sowyse 112 
Vik ej ur mitt hjerta ..+-....s. «ss 318 
Vill du gå med till himlen. .... 230 
Vill du möta mig hos Jesus... .439 
Vi sökte väl ro, och vi sökte...286 
Vi tacka dig, o Fader kär.. .... 406 


Vi tacka dig, o Jesus Krist.... 
Vi äro väl ringa och svaga....379 


Våga dig Dristeligia.s «dass 238 
Vår bibel, vår bibel. «.....o.. ss 128 
Vår Herre Jesu Kristi nåd. .... 170 
Vårsol blickar vänligt ner ..... 405 


Väldigt går ett rop öfver...... 184 


Register. 
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Författare. 
Ag:a Rosenius. 
TNS: 

. Heber, 


Efter Finska psb. 
A. Lindeblad. 
UTHIS: 

TS, 

C. G. Cassel. 

H. F. L—g. 


Karin Yttergren. 


J.J. Rambach. 
Ur Hemåt. 
PS: 139: 25, 24. 


Laur. Laurentii. 
L.S. 

JNOGW. 

NS: 

L.S. 

Ottander. 

Från tyskan. 
Efter engelskan. 


3 


Kompositör. 
Prins Gustaf. 
G. Wennerberg. 
Tysk folkmelodi. 
L. Mason. 
Carl Sjögren. 
Sv. folkmelodi. 
W. H. Doane. 
Beethoven. Bearb. af G. 
A.Lindström.[Lundström, 
O. Ahnfelt. 
W. H,. Doane. 


W. A. Mozart. 

A. Methfessel. 
Guil. Franc. Old Hundred 
Spansk melodi. 
O. Warholm. 

Ur Ahnfelts sgr. 
Sv. Ps. 186. 

Alfr. Steimetz. 
O. Ahnfelt. 

O. Warholm. 

Sv. folkmelodi. 
SV PS: 28: 

Uppt. af S. M. H. 
G. Wennerberg. 


Albert Lindström. 

Ur Ahnfelts sgr. 

Sv. folkmelodi. 

Ur Fridsbasunen. 

E. G. Geijer. 

Sv. folkmelodi. 

Sv. Ps, 63. 

Uppt. af M. S. 

a, Ur Ahnfeltssgr.; ö. Alp- 
Ur Hemåt. [melodi. 
a. W.C—n;ö5. C.P.R. 1888, 
O. Ahnfelt. 

O., Ahnfelt. 

Emil Larson, 
Uppt. af SM. H, 
P, U, Stenhammar. 
Göran Möller. 

Sv. Ps, 68. 
Engelsk melodi. 


H.A.Brors'n;C.O.R.Tysk julmelodi. 


Från engelskan. 
2 Kor, 13: 13. 
L.S. 

FANSEB 


LÖ 


I. Sandström. [Braun. 
ee. C; H; Rink, Arr; öJ: 
a L. Almqvist; dö Sv. | 
Sv. folkmelodi. [folkmel. 


Register. 
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Begynnelseord, N:r. Meterkl. Författare. 
Välj dt åt DANNE Avan er ae 422 19 L.S. 
Väl mig, nu till borgen jag....273 — C.O.R 
Välsignad den dagen. ......... 97 48 A.C. Rutström. 
Välsigna, Gud, vårt land...... 400 45 J.S. Dwight 
Välsigna, käre Herre Gud,....167 24 B.E. 
Välsigna, o Fader, de budskap. 199 31 H. Posse 
Vänd om, kära Själ... si...s» eo. 212 25 G.P. 
Yttersta dagen rätt fröjdefull..464 49 M. B. Malmstedt. 
Ängsliga hjerta, upp ur din...421: — C.O.R. 
Än en vecka från oss flyr...... 363 335 B.E. 
Är det ringa kall att tjena?....322 9 L.S. 
Är det sant, att Jesus är min..260 15 L.S. 
Är det ödsligt och mörkt. ..... 231 — L.S. 
Är Kristus nu vorden min....316 48 C.G. 
Öppet stär Jesu förbarmande..234 — M. B. Malmstedt. 


Kompositör. 
P. U, Stenhammar. 
O. Ahnfelt. 
Sv. folkmelodi: 
H. Carey. Folksången. 
Th. Söderberg. 
Herm. Lundberg. 
Josiah Hopkins. 


Ur Pilgrimssånger. 


O. Ahnfelt. 

W. Lagercrantz. 
Ur Ahnfelts sgr. 
O. Ahnfelt. 

Sv. folkmelodi. 


Cassel; C.O.R.Norrlandsmelodi. 


a. O. Ahnfelt; 56. Sv. folk- 
melodi. 
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